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». adjective, 

a. and *. adjactiro «.d tnt>.taatire. 

a. and ad. adjeetive and adrert.. 

ad.anèprtp. advtrb nnd prepoiiiion. 

ad. adYerb. 

iift. intcrjcclion. ■ 

ar. preposition. 

f*rt. pattici*)]*. 

pari, and ». participi* and tatntontive. 

/. labtuntiye. 

». and a. anbtUntir» and aJj.ciiTe. 

i. and ad. «ubtuntive and advcrb. 

3. p. or ». pi. »ub»tanlÌT» of the plural nnnbrr 

a. T«rb •olive, 

i'. a. and n. ▼«rb actire and neuter. 

v. n. Terb d cu ter. 

V. Vìdt ( Stt ). 
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.A.BACK. , ad. A collo, parlando delie vele. 
Co/rrèt sor la mat, masqvb ou r*»T dxssvs. 

The Htain topsoil is token «back. La gran 
GABBIA £ VEMUTA A COLLO DELL' ALBERO. Le 
GRAND BONIAR AST COITTE OU AST SOM LA 
HAT. 

That thip has thrownall aback. Quel ba- 
sti MENTO MA TUTTE LE TELE A COLLO. Ce 
• TAISSEAO AST TOW MAAOOE. 

To lay aback any sai/. Mettere «ma tei » -»• 

COLLO DELL'ALBERO. Coirrt" »—MATTKE SOR 
LA HAT ONk rwtf OH MATTA* Ut VBST SOR 
VMM rOtùA. 

Lay ali fiat aback. Netti TUTTE le TELE 
A uoLLo. Braccia tutto per dam* indietro , 

TER RINCULARE. METS TOOTAA Iti VOI LAS SOl 
LA MAT. BrASSE TOOT A. CULVX. 

ABAFT , s. La porta. La rovta. 
ABAFT, ad. Dietro, indietro, all' indietro. 
Arnie/m, *N arriìre , de l'arrisrs. 

Abaft the mai» masi. Dietro all'albero 

DI MAESTRA. EU ARRIERS DO CRAWD MAT. 

The mizcn mast hàngs abaft. L' albero di 
MEZZANA E INCLINATO ALL' INDIETRO. La MAT 
d'az.hmon est mcLi.ié sa a unirne. 

Front abaft tka bttts to the gun-room. Dal- 
l' indietro DELLE RITTE SINO ALLA S. Bak- 

15 A RA. DM l' A RRtÈRB DSS AITTAS JOSOO'a LA 

salita Barbi. 
ABANDON (to), v. a. Abbandonare. Abah- 

DOMNER. 

I vas obliged to abandon my prize. Fui CO- 
STRETTO AD ABBANDONARE LA MIA T'ESSA. Il 

tt'A TALLO AtAXDOtrttSR HA FRISA. 

ABLE-BODIED , a. Robusto, porte di corpo. 
Fort oe corps. 

An abh-bodied seaman. Un MARINARO FORTE 

DI COMPLESSIONE, ROBUSTO. MaTALOT ROZVSTt, 
TORT DE CORPS. 

ABOARD , ad. A bordo. A moro. 

To go aboard. Andare a bordo. Aj.hr a 
sono. 



To fall aboard of a thip. Abbordare un 
bastimento. Aborder VAHSS.AO. Significa 
anche derivare «opra di esso, o inseguirlo, 
non già come nemico. 

4K»--4rep the land aboard. V. Keep. 

Aboard autin tack. MURA LA VELA DI MAE- 
STRA. Amore la grande rotti. 
ABOUT , ad. Esprime il movimento di una 
il <rv e che vira di bordo. 
• To g« about. Virare di bordo. Virbr da rord. 

netuty atout. LESTI A TIRARE, t'arsa ri ass. 

About thip. TlRAMOLLA, ORZA ALLA BANDA. 

Aatsu va. E uo comando all' equipaggio di 
virare di bordo. 
VBKEAST , ad. A traterso. Par la travsrs , 
rts-A-rts. S'intende presentando il fianco. 

We discovcred a ship abreast of Cape S. Vin- 
cent. Scoprimmo un bastimento a traterso 
del CAro S. Vi se eneo. Novs uscoofriues vie 

VAISSKAV PAR LA TRAVERS DO CatS.VìNCERIT. 

The fugate sprung a leak abreast of the uuùn 
hatchway. Fu SCOPERTA NELLA PREGATA UHA 
FALLA DIRIMPETTO ALLA GRAN BOCCAPORTA. 
IL SE DECLARA UNE VOIE d'eAU A LA GRANDE 
ÉCOVTILAS. 

A fieet formcd abreast. Squadra formata 
IN UHA LINEA DI FRONTE, cioè in uua linea 
perpendicolare alla direzione del vento. Esca- 

DBX SUR VMS LIGNE DE TROST. 

ABROAD , ad. Fuori. Fuori dello stato , in 

paese straniero. Hors DO ROTAOME , DAXS 

LSS PATS KTRAMOERI. 

ABSENT , a. Assente. Arsente. Lontano. 
Absent. •* 1 

To be absent w'uhout leave. Assentarsi 

SENZA LICENZA. S'absENTAR SAKS COSCE OU 
TF.RAttSSrott, 

A-BURTON, ad. A traverso del bastimento. 
Eh thavìrs do s* a issa a v. Si dice parlando 
di oggetti di stivaggio. 
ACCOMODATIONS , s. p. Alloggi. Scompar- 
timenti E COMODI INTERNI D UNA NAV6. Lo- 
GEUENS ET SMMAN AGAMIA t St'vtt %'AlASEAV. 
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ACCOMODATION-LADDER. V. Ladder. 
ACORN , s. Pomo di banderuola , di girotta. 

PottMB DE CIROUETTE. 

ADJUST (to) t v. a. Aggiustare. Regolare. 
Rmolmr. 

To adjust a quadroni. Rbcolarb un QUA- 
DRANTE. RÈGLER VX OCTAtiT OU QUART VE 
CtnCLK. 

ÀDM1RAL, 8. Ammiraglio o ufficiale GENE- 
RALE COMANDANTE DI UN* ARMATA NAVALE. 

Aitimi, ou cÈirÈKJt. d'oxit arvèe tr a r ale. 

Admiral of the flttt. L' AMMIRAGLIO d" IN- 
GHILTERRA, IL PRIMO UFFICIALE DI MARINA. 
VaMIRAL DE CAltGLLTERESy LE PREUIKR Or- 
TlClER DE MARIKf. 

Lord High admiral. V. Adwirally. 
Admiral of the red squadroni. Ammiraglio 

DELLA SQUADRA C DELLA W> IMO N« ROSSA CHI- 
PORTA LA BANDIERA ALL'ALBERO DI MAESTRA. 
A.HIRAL DE CtECADRE OU DE LA Divistoli KOtiCt 
QVI TOKTE CtSttlCltE AU ORAMI) Ut AT. 

Vie e- Admiral. ViCEAMMLRAGLiO. Vice~AHt- 
mal. Por le la bandiera «li' albero di trin- 
chetto. 

Rear-AdmiroL CONTRAMMIRAGLIO. Co.vrar- 

AttlRAL. LlEUTESAilT GB.-, EU AL DEE A Etti Et 

SAFALts. Porta la bandiera all' albero di 
meazana. 

Vi «odo per l'ordinario tre ammiragli della 
•quadra rossa , tre della bianca e tre del- 
l' azzurra. Tre viceammiragli e tre con- 
trammiragli di ciascuna squadra :• numero 
che si aumenta poi secondo le occorrenze. 

ADMIRAL , s. Lecno ammiraglio. Amihal. Vale 
quanto Adiniral-ship, Ftag-ship. V. Ship. 

ADMIRAL-SH1P. Guard-ship. Vascello di guar- 
dia nel porto. 

ADMIRALSIIIP, s. Carica d'ammiraglio. Cuar- 
oe de Cavie al. * 

ADMIRAL TY, s. Ammiragliato. Auirautè. Ab- 
braccia propriamente le funzioni del lord 
High admiral ( Grande ammiraglio ), le quali 
da Inngo tempo sono esercitate da sette lordi 
commiss ioners of the admi rally ( Lordi com- 
missari dell' ammiragliato ) , i quali han- 
no congiuntamente le ispezioni e V autorità 
del ministro della marina e le facoltà del- 
l' ammiraglio. 

ADRLFT , ad. In deriva. Ih balìa del ma- 
re 0 DEL VENTO. E&f DÈRIFE , AU OE* DFt 
TI.OTS OU DO FEST. 

AD VICE-BOAT , s. Avviso. Amo. V. Boat, 
ADZE ( s. ) or Addice. Asoetta. Hermisette. 
Hollow adze. Ascetta curva. Hek tu sette 

COORBE. 

AFLOAT , ad. A galla. A nor. 



To bring a ship afioat. Mettere o rimet- 
tere UN BASTIMENTO A GALLA. RILEVARE UN 
BASTIMENTO ARRENATO , INCAGLIATO. RsMET- 
TRE US FAI iSEAU A TLOT . ReLEFER UN FA li- 
stili kcHovk. 

AFORE , ad. Avanti , in avanti , dall'avan- 

TI. Al'AltT , EU A FA UT , DE C A FAST. 

Afore and aft. Dall'avanti all' indietro. 
In tutta la lunghezza del bastimento. 
De C afant a Carriere. Da ss tovts la 
zottoveoR do faisszav. De tovo kb lotto. 
\FT, ad. Dietro, indietro. Aeri ère , de, Car- 
rière. 

The wind is righi aft. Il vento £ dritto 

IN POPPA , È A FIL DI RODA. Lx FEST EST 

DROir de l'arriihi. 

The fore must hungs affi L'albero di trin- 
chetto £ IMCLLMATO , FENDE AH' INDIETRO. 
Le HAT DE Et HAI ME .EST IH CLIMI: SA AE- 
RILE E. 

Questa parola aft, parlando delle scotte, 
Mgniùca cazzare ( /fononi ). 

The jib-sheet is aft. Il elooco £ cazzato. 

- ItML FOO EST EOEDÉ. 

Js the far* «Acct fiat aft ? E LA SCOTTA DI 
TRINCHETTO INTERAMENTE OAEZATA ? La MI- 

EAIMK EST-ILLE KORDÈE TOUT PLArl 

AFTER , ad. Dietro. AtustM. 

The after s«Ht. L% vele posteriori.. Les 

FOt LEE DE L AnB+ER£. 

The after <apstem. L'ARGANO Di poppa. Il 
piccolo arcano nelle navi inglesi. Le ca- 
restìa de Carrière ou ir petit carestas. 
AFTER-GUARD, s. Guardie di poppa. I ma- 
rinari DEL CASSERO. Le» Et A TELOTt DO GAIL- 
LARO d'arMÌRE. 

AFTER-HOLD. V. Hold. 
AFTER-UGHT-ROOM. V. Light-room. 
AFTER-MAGAZINE. V. Magazine. 
AGE, s. Età. The moon's agi. I CIORNI DELLA 

LUNA. IL QUARTO DI LUNA. L'àPOQOE DE LA 

LUME. 

AGENT , s. Acekte. Acest. 

Navy agent. Acent e di marina. Ackxt de 

LA MARIMS. 

Agent victualler. Commissario dei viveri. 

DlRXCTTOR DEE FIVRSS DE LA ttéRISE. Ve 

ue sono in ogni porto e nelle squadre , su- 
bordinati all' ufficio generale di Londra detto 
Victualling ojjfrr. 
AG ROUND , ad. A terra. Arrenato. Investi- 
to. A TERRE. ÉcMOVS. 

AHEAD, ad. Avanti. Afaht. Significa anche Al 

DAVANTI DELLA NAVE (L'aFAMT DV FAlStEAu). 

Ahead of ut. Avanti di noi, Ds Cafamt 

A TIOVS. 
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To run ahead of one's reckoning. Esseiu 
AVANTt DEI, SITO POSTO 0 DELLA SUA STIMA. 
Se TAIRE DB LARRISRE. EtRE EH AVA NT DI 
SOS rOlKT OU DE tOSI EST IME. 

AHULL, ad. A secco di vele. Ad alberi e 

CORDE. A SEC. A MATE ET CORDE*. 

AIM , ■■ Mira o l'azione di puntare uh can- 
none. Mire oni' a erto» de pointer un c agos- 
to take aim. Mirare. Puntare. Prendere 
LA JURA. Pointer. 
AIR (to) , v. a. Dar aria. Abber. 
A-LEE , ad. Sottovento. Sode le vebt. Lor. 
Put the heìm a-ìee. Orza alla randa. Lor, 

MBTS LA BARRE SOUS LE rSNT , LA BARE* DES- 
SOUS. 

Hard a-Ut. TUTTA LA MANOVELLA 0 BARBA 
SOTTOVENTO. Lor tout. È un romando dt 
portare la barra tutta sottovento , quando' 
si piglia in faccia per virar di bordo. 
ALI, , s. and a. Tutto. Tout. 

Ali in the wind. Le vele sbattono. Pret 

A TASIER. 

Tou are ali in the wind. Non venire ai 

VENTO. DkriE DV VXNT , rAB AV V ENT. 

AlVs welì. Buon quarto. n** -t*<»t. Vo r 
ce ebe dà V uifc»ia*e di quarto per avvisare 
che tatto procede bene. 

Ali hands high or a/i hands hoay. Tutti 
A KlVA. Eh baot toot lb monde. C'.oruaodo 
all' equipaggio di ridursi tutto sul ponte. 

AH hands to aitar ters. Tutti al LORO PO- 
STO. TOUT LE MONDE A SOM MUTE. 

ALLO W ÀNCE, s. Razione. Ratio». 

Whole allowance. Raeione intera. Ration 
san ère. 

Tu>o thirds allowance. Due te bei di ra- 
zione. DEVX TI SUB DE RATIO». 

tlalf allocante. Mezza razione. Demi- 

RATION. 

To stop a sailors allowance. Sospendere la 

RAZIONE DI UN MARINARO. ARRS.TER LA RATION 
x»Var MA TELOT. 

ALOFT , ad. In alto. Eh mavt. Parlando di 
alberi , vele , pennoni e manovre. 

ALONG ( ad. ) or To He along. Piegare, in- 
clinarsi, DARE ALLA BANDA PER LA TOBZA 
DEL VENTO. PlIEB OU VONNER A LA BANDE 
TAR LA TORCE DV rENT. 

ALONG-SHORE, ad. Lukco la costa. Le long 

DE LA COTE. 

ALONGSIL»E, ad. Bobdo a bordo, tianco a 
bianco. Boro a boro , tlanc a tlanc. 

Come alonpside. Vieni , accostati a bordo. 
Accoste a boro. 

To Ite alongside of a ship. Essere BORDO A 
BORDO di un bastimento. EtRE BORO A BORO. 
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Éloncer un vaisseau. Sprolungare un va- 
scello. 

ALOOF ( ad. ) or a-luff. All' orza. Ao lot. 

Db loin. 

ALTER (to), v.a. Alterare, cambiare. Cuavcer. 
To alter the course. Cambiare la rotta. 

Cu ANGER LA ROVTE. 

ALTITUDE , s. Altezza. Altura. Haotsob. 
Meridian altitude. Altezza meridiana. Hav- 

TEUR MÉRIDIENNX. 

A-MAIN , ad. To let go a-main. Mollare ih 
bando. En bande. Lacune todt-a-coop. Si 
dice di una corda o manovra che si lascia 
allatto lasca e libera senta tesarla. 
AM1DSHIP5, ad. Al mezzo del bastimento. Av 
* milieu du VAitSKAV. Si dice nel verso della 
lunghezza , cioè al luogo a un dipresso della 
Coata ofetcstra. 

The enemu boorded us amidships. Il nemico 
CI abbordò di fianco. Lbnn i my nous abobda 

PAR LE TLANC. 

Put the he/m amidships. Tieni dritta sul 

MEZZO LA BA BUA , LA MANOVELLA DEL TIMO- 
w*. AJKOrT LA BARRE. 

AMMUN1T10N , s. Munizione. Ammvnitiom. 
AMPLITUDE , s. Amplitudine. Amvutude. 
ANCHOR, s. Anuora. Ancre. 

Paris of the anchor. Parti dell' ancora. 
Patitine de l ancre ( Fig. 36 , 37 e SU ). 

A. The shank. L'Asta. Il FUSO. La ferce. 

r. The eye. La campanella. L'aiLitT. 

D. The nuts. La castagna. I dadi. Les 
tenons. 

The ring. L'anello. La cicala. L'orca- 
msao. 

E. The frou-x. IL COLLO 0 LA CEOCIERA. Lm 
COLLET OU LA CBOISÈX. 

e The paims. Le marre o patte. Lem 

TATTE». 

H The flukes. Le orecchie. Les oreilleb. 

r. The arms. I bracci. Lei bras. 

i. The bills. Le punte. I becchi delle 
MARRE. Lia bece. 

l. The stock. Il zeppo. Le jat. . 

To drag the anchor. Arare coll' ANCORA. 
Cbassbr sub l'ancrb. Si dice cosi quando 
la nave strascina 1' ancora sul fondo. 

The anchor comes home. L' ANCORA ARA. 
Li rAissEAo cu asse sub som ancre. 

Foni anchor. L'ancora ha preso una volta 
dalla gomona. Yen. Ancora sporta. Ancre 

DONT LE CABLE A SA IT UN TOUR. Ciò ACCade 

quando la gomona si avvolge alla marra 
superiore , e quindi , per 1' azione del ba- 
stimento , 1" altra nuvrra »i distacca dal 

fondo. 
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The anchor is a-cock-bill. L'ancora £ pronta 

/ ESSER CETTATA. L'aNCRB EST A LA ÌTEILLE. 

The anchor is a-peek. L'ancora E A ricco. 
L'ascrb bst a pic. 

The aichor is «-trip or a-weigh. L' ANCORA 

81 B «TACCATA, HA LASCIATO IL FONDO . 
L'ASC US A LAISSÉ. 

The anchor is in sight. L' ancora si vede. 
L'ascrb est tu rat. 

Flood-anchor. Ancora DI FLUSSO. Atre ss 

DB PLOT. 

Ebb-anchor. ANCORA DI RIFLUSSO 0 DI COR- 
RENTI. Èst a ir est. 

The short anchor. ANCORA di terra. L'as 
cut db riiie. 

The sta anchor. ANCORA Di FUORI , del 
largo. Cascar do la bob. 

The sheet anchor. Ancora grande. Ancora 
maestra. Ancora di speranza. Maitresse 

ASCRE. ASCRt o' BSPCRASCt. 

The best bower anchor. La seconda ancora. 
La seconde ascrc. 

The stuoli bower anchor. Seconda ancora 

DI POSTA. Ascrs d' ArrOVBCHE. 

The streaiu anchor. Ancora di CEGOMO, DI 
XIMuF.CHlO. Alt est db rovi; E. 

The kedge anchor. ANCORA DI pennello. 

ASCRE A SHPBNRISLLtlt. 

The spare anchor. L' ANCORA DI rispetto 

O DI RISERVA. V ASCRE DE RBCMASOE. 

The bower anchors. Le ancore della crua. 
Lts ascrcs db nossors. 

To back an anchor. Appennellare un* an- 
cora. EnrBirsKLLBB use ascse. B quando 
si getta a fondo un' ancora piccola dinauzi 
ad una grande cui è legata. 

To cat the anchor. Capponare l' ancora. 
■C atout ss* lasche. E quando il gancio 
della grua atterra la cicala dell' ancora. 

To cast anchor or to anchor. Gettar l'an- 
cora. Ancorarsi. /btbr l'ascrb .Vwillbr. 

To citar the anchor. DisiMPEONARR l' an- 
cora. DeOAOBR LA SCRU- 
TO fish the anchor. Attraversare l'ancora 
e metterla al suo posto. TfiArERasa l an- 
che. V. Fish. 

To ride at anchor. Stare, essere ALl'an- 
CORA , ESSERE 0 STARE SUL FERRO. Etrs a 
l'ASC**. 

To secare the anchor. Assicurare l'ancora 
AL RORDO. SAtStR l'ascrs costre le boru. 

To set the anchor clear. Preparare l'an- 
cora. Paxfr l'aspre. 

To sheer the ship to her anchor. Governare, 

DIRIGERE IL BASTIMENTO VERSO LA SUA AN- 
CORA. GoOFMRSMR SUB) SOS ASCRS. 



To shoe the anchor. V. Shoe. 

To weijA the anchor. Sarpars o salpare 
l'ancora. Lspbr l'astcrb. 

To stock to the anchor. Fermare il ceppo 
dell'ancora al bordo per mezzo oi UBI 
paranco. Serseb lb jat db lascbs av storttf 
d'ori r alasi t 

To rto»> the anchor. Mettere l' ancora 

AL SUO POSTO STABILE. MbtTRB L ASCRE A 
POSTE, A DBStEUBK. 

To swetp an anchor. Pescare un* ANCORA. 
Dracubr uste a se re. E quando , tagliata o 
rotta la goinooa , l'aucora resta nel tondo e 
•i vuol ricuperarla. Si fa questa pesca per 
mezzo di una corda tenuta da due battelli , 
detta Draja ( Draglie ), che scorre «ul fondo , 
e incontra probabilmeate l'aucora, se «i ha 
qualche indizio del luogo dove restò. 

U the anchor clear? E PRONTA L' ANCORA? 

L'ASC RE EST-ELLE PARÌE ? 

Letgo the anchor. Molla l'ancora. Movillb. 
ANCHOR (to) , v. n. Ancorarsi, gettar l'an- 
cora. Jetbr l'astore. Movillbr. 
<6iCH0RAGE (s.) or anchoring place or anchoring 

Station, or tttttr. -ANCORAGGIO. LUOGO DA AN- 
CORARSI. Sorgitoab. MovtLLAes:. 

ANCHORAGE, s. Ancoraggio, a.ycaob. E il 
diritto che si paga per ancorarti. 

ANCHORING . s. L' ancorarsi. Houiller. 

Anche-ring ground. Fondo di suona tenu- 
ta. Buon tenitore. Buon soroitors. Foso 

DB BOSSt TKSUB. Ros uovillaob. 

ANCHOR-STOCK ( ». > fashion. K modo, a ma- 
niera, A FOGGIA DI CEPPO 0 DI ZEPPO u' AN- 
CORA. E la maniera praticata nella costru- 
zione inglese di unire i pezzi che formano 
le incinte alla foggia dei legni die formano 
il ceppo dell'ancora, cioè più I «rghi nel 
mezzo , di quello che all' estremità , e fa- 
cendo che le giunture de' pezzi cadano nel 
mezzo de' pezzi superiori o inferiori ( Fig. i ). 

AN-END , s. Ritto. Verticale. Dbboot. Di- 
ecsi parlando degli alberi. 

The main topmast is an-end. L' albero di 

GABBIA DI MAESTRA È GHINDATO RITTO AL 
SUO POSTO. Lt HAT DU ORASD BUSISR EST 
OUtSDt. 

ANGLE, ». Ancolo. Asclw. 

An acute angle. Angolo acuto. Ascit Atee. 
An obtusc angle. Angolo ottuso. Asole 

CìRTVf. 

To take angles with a quadroni or azimut hai 
compass. Prendere, misurare gli ancoli con 
UN QUADRANTE 0 con la bussola azzimut- 

TAtE 0 DI VARIAZIONE. MtSORBR DES A SOLER 
'FEO US QCTAST 0U COMPAS DB PARlATtOS. 
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ANNUE (to) , v. a. Annullare. Avkvlleb. - 
To annui a tignai. ANNULLARE un segnai E. 
Auhullee va sion al. Significa «opprimere 
il comando ebe ci era dato con un segnale. 
ANSWER (/o),v.a.and n. Rispondere. RLvo> due. 
The chat e hot answered the private signal. 
Il bastimento cacciato ha risposto al se- 
gnale DI RICONOSCIMENTO. Le TAISSEAV CU ASSE 
A BÈPOKDO AV ti CU AL DE BBCOHHOlSBAtiCE. 

That ship dots not answer her helm. Quei 

BASTIMENTO NON SENTI IL SUO TIMONE, NON 
CORRISPONDE AL GOVERNO. Ce YAtSSBAU HE 
COVVBBAE PAS OU «M SBUT BAS SO ti OOUrXX- 
II Alt. 

Thii spar will not answer far a main top- 
gallant watt. Questo alberetto non servi- 
rebbe TER UN ALBERO DI PAPPAFICO. Gif MS 
fOVMtOlT T1BEB Vtì CSA SD PEBBOQVBT DE CE 
MtATESEAV-Ct. 

A-PEEK , ad. A picco. A ric. Parlando della 
gomona di un' ancora. 

To ride a-prek. Aver I PENNONI A PERPEN- 
DICOLO , IN PANTENNA. ArOIR LEI VEBCVBS 
A PI ( V É 13 OU E» PASTEANS. 

APPEARANCE ( s. ) or makina -<*m*. Ap- 
parenza, VEDt'TA. <* PI» A COSTA. ApPABEKCF 
d'uve cote. Sono vedute che si prendono in 
disegno dai naviganti per segnali della posi- 
sione e distanza nelT accostarsi alle terre. 

APRON, è. Tavolato. Solaio in un cantiere. 
Zatterone. B a disk dvn bassi»? ou d'une 
boeme. 

apkon, s. contboruota di pbua o di poppa. 
Contro a sta di prua o di poppa. Coxtbe- 

XTAMEOT. CojtTBX-ÈTBArE. 

APRON , «.Platina, lastra di piombo. Pla- 
tine. Lastra con eui si cuopre e si difende 
dall' umidità la lumiera di un cannone. 

ARCHIPELAGO, s. Arc IPEIAGO. Abchipbi.. Si 
dice di un mare nel quale \i sono molte 
isole a non prandi distanze. 

ARCBITECTURE ( s. ) navale. Architettura 

NAVALE. AltClI ITEC7VBE A? A VALE. 

ARM ( g.) of an anchor. Braccio di un'ancoba. 
Bea* d'pm aitcke. 

An ami of the sea. Un BRACCIO DI MARE. 

BBAS DE ME*. 

ARM (to), v. a. To arm a sh'tp. ARMARE, GUER- 
RE UN BASTIMENTO. AbMBB, CARME VN VAI*- 
SBAV. 

AR -V.F.l), ad. An arvird ship. Bastimento armato 

IN GUERRA. VAIUEAV Attui EU CUBEBE. 

ARW OUR (TOP), Pavesi di gabbia. Pavo» 

DBS IIVKES. 

ARMOl'PER, s. Ar-MAiuoio. Maitbb-aemveiee. 
E il lavoratore e custode dell'armi. 



ARAlOUKER'fe MATE, s. Aiutante del MAE- 
STRO ARMAIUOLO. AlDL-ARMVBIkR. 

ARMS , s. pi. Acmi. Akmea. 

Armi. Arme da fuoco. Aemes a rsu. 

ARSENAL, s. Arsenale. Akiemal. E un lnogo 
dove si costruiscono e si armano i basti- 
menti da guerra , e dove si raccolgono « 
si custodiscono tutti gli oggetti appartenenti 
alle navi. 

ÀRT1LLERY , s. Ordnanct. Artiglieria. Ae- 
tillabie. Corredo di guerra che comprende 
cannoni , mortaj , bombe , ecc. 

A-SHORE, ad. A tbbra. Alia spiaggia. A terre. 
A ship a-shore. Bastimento arrenato alla 

«PIACCIA. VaISSEAV ÉCHOVi. 

ASSISTANCE, s. Assistenea. Soccorso. Stcouns. 
The signal for assistance. Segnale PER di- 
mandala «OCCORSO. SlCXAL POVR DEM AH DEH DV 

sEcoiRt. E il segnale che dà un bastimento 
quando si trova in disastro, in pericolo. 
A-STERN , ad. All' indletbo. A l arri ere. Op- 
posto di A-head. 

A-stern of the ship. La TABTE POSTERIORE 

BASTIMENTO. L'aRRIÉRE DP FA ISSA AV. 

ASTRONOMER , s. Astronomo. Aìtkoaome. 
ASTRONOMICA!. , v. a. Astronomico. Astbo- 

KOUIOVE. 

Astronomica! clock. Orolocio o PENDOLO 

ASTRONOMICO. MotiTRB OU PXKDVLB ASTAONO- 
MIQVE. 

Astronomica! instruments. Strumenti di 

ASTRONOMIA. IaSTRL'UBKS D y ASTRONOMIE. 

Astronomica! observations. Osservazioni A- 

STBONOMICHE. OesbRVATIOIIS ASI BOBOM I^UES. 

ASTRONOMY , «. Astronomia. A*tro*omie. 

ATHWART, ad. Di traverso. Pa k le tra r bus, 
We discovered a fieet standing athwart us. 
Scoprimmo una flotta che ci stava di tra- 
verso. Nous dècocvrimes vue escadae bah 
biotbb travebs. Cioè col fianco rivolto verso 
di noi. 

Athwart hawse. Par le te avere obi ècc- 
BiEfis. E la situazione di un bastimento che 
si trova di traverso di uno , e di facciata 
d' un altro. Letteralmente significa a tra- 
verso delle cubie. 

Athwart the fere feot. DIRIMPETTO alla 
RVOTA di PRUA. E quando si punta il can- 
none contro il bastin erto nemico , dirigen- 
dolo alla sna ruota di prua. 

Athwart ship. A Tr.AVEBfO DELLA NAVE, da 
nn bordo all' altro. Eh tpavebi dv vaie- 
seav , d'tm bord à l'outrc. 
ATLAS, s. Atlante. Raccolta di carte ma- 
rine E PIANI DI PORTI E II MARI. CoiLf.CTIOH 
DE BLA SS ET CAXTE3 MAMME*. 
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A-TRIP , ad. The aiukor is a-trip. V ancora 

LASCIÒ IL FONDO, SI È STACCATA DAL FONDO. 
L' ANCHE A LAIESÈ. 

The toptailt are a-trip. Le gabbi* sono 

ISSATE, GHINDATE. LES MUXIBKI IO NT CUiSDEt. 

ATTACK (io), v. a. Attaccare. Attaquìr. 
Vuol dire impegnare un'azione, un combat- 
timento. 

We attaiked the enemy's van. Abbiamo at- 
taccato LA VANGUARDIA NEMICA. NOVI A T— 
TAPPAMI* C AV AST-VARDt XSSEMIE. 

ATTEMPI' (/o), v. a. Tentare. Testi*. 

To attempi a passage. Tentare un passag- 
gio. TtNTME US TASSACI. 

ATTEND (to) , v. a. Attendere. Vegliare. 
Stare in attenzione. Attcsdrb. 

To attend to the signa.lt. Stare in atten- 
zione DEI SEGNALI. Kc/Uc< uvx HOMAVX. 
AVAST , int. Basta. Tieni box-la. E un co- 
mando di cessare da qualche ai ione , o di 
sospendere qualche manovra o esercizio. 
Viene dall' italiauo. 

Avast heaving. Fe&MA L'ARCANO. Tìsss-sos 

TA aO CACKST4N. 

AVERAGE , ». Avaria. Avarie. E il danno 
sofferto da un bastiineuto o dalla mercanzia 
nel viaggio dalla partenza al ritorno. 

AUGER, s. Succhio. Trivella. Taeièes. 

Auger-bit. Punta , becco o cucchiaia 

DEL SUCCHIO. x70£/T OU CO ILLÉSE DB Là TA- 
ntÈEE. 

Shank of the auger. Fusto del succhio 

TtOt OU VERDE DE LA TABI ÈRE. 

Thrvugh of the auger. Manico della tri- 
vella. Manche de la taaixrb. 
AVOID (to) , v. a. Schivabb. E f iter. 

To avoid a rock or shoal. Schivare una 

ROCCIA , UNO SCANNO, UN BASSO FONDO. ÉviTER 
US ROCUKK OU BAI'TOSD. 

A-WEATHER, ad. A sopravvento. Au vent. 
Hard a-«>eather. Porta la BARRA A so- 
pravvento. Poggia tutto. La barbe av 
vest. Anitre tcpt. 

A-WEIGH , ad. A piombo. 

The anchor ir a tveigh. L'ANCORA £ A piom- 
bo. L'anche a la use. Non è però lo stesso 
che A-TKir. Questa voce significa il momento 
o l'azione di staccarsi della marra dal fon- 
do. A-weigk significa l' intervallo più lungo 
nel qualr essa è pendente dalla gru, ed è al- 
zata perpendicolarmente. 

AWNING, s. Tenda. Tendaletto. Teste. E 
una coperta di tela o di rascia che si spiega 
per difesa dal sole e dalla pioggia. 

AXE, s. Ascia. Grande uacus ou coicais. 
BattU-axe or pole axe. V. Po/e. 



Junk-axe. Piccola ascia. Macerino. Ascet- 
ta. Patite BACH*. Uachett*. Serve a ta- 
gliare le gouione e a fare iu pejxt i cavi 
vecchi. 

AZIMUTH (e.)ofa star. Azzimutto DI UK 
astro. Attua ra D'un astri. E l'arco d?l- 
P orizzonte compreso tra il meridiano del 

luogo e il verticale che passa pel 

dell' astro. 
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ACIC , s. Schiena. Le oot. 

Back of the steri-post. CONTRORUOTA ESTE- 
RIORE DI POPPA. CoSTRE-ÈTAHBOT EXTÈBItUR. 

Bach-board. Spallieaa. Scmisnale. Votai sa. 
d'un casot. 

Batk-stays or breast back-ttays. Galobani. 
Pat*»a«si. Gali/ ausasi. 

Shiftutg back-stays. PATBBABfi VOLANTI. Ga l- 

BAUBANI FOLA. SS. 

After back-stays. CONTROBTRAGLI. Costrm- 
étais. 

Back of the radder. V. Rudder. 
BACK (nry-j^ -a^.and n. Dare indietro. Rin- 
culare. Indirti ecgiars. 

To back aa anchor. Impemmkllare un' an- 
cora. EuFBNSSllZR USE ANCHE. 

To back the sails. Mettere le vele a collo. 
Mettere le vele sull' albero. Braccia* 

LE VELE PER DAR INDIETRO, PER RINCULARE. 
CoirrsR les voile». Mettbi Lt.l VOiLEI ève 
les ti ati. Brasseb lei voi lei a cu les. V. 
Aback. 

To back a-sttrn. Sciare co' REMI PER dare 

INDIETRO. SciEE A CULEB. 

Back ali the stern. Scia tutti. Scie tout 

A CULER. 

Back water with your ìarboard. Scia TUTTI 
BABORDO. Sete B A CORD. 

Back the auzen topsaU. Metti a collo la 

CONTU A M MEZZANA. MAIQUE LE FEBEO ET DM 

roveur. 

Back the maìn topsail. Metti a collo la 

GABBIA DI MAESTRA. BkaIIE LE ORANO UUNIER 
SUR LE Af A T. 

Back the fore topsails. Metti a collo il 

PARROCCHBTTO. Le VEST SUE LE PETIT BUNIEH. 

To back and fili. Mettere a collo e par 
servire le vele. CoirrEE et taire urvi* 
lei voilei. Si avvicenda l'azione delle vele 
nel montare per un fiume o per un cauale 
tra bassi fondi. 

We were obiiged to back and fili occasionalìy 
to get tip the ThoEUs. Fummo costretti a 

METTERE A COLLO E FAR SXRYIRS LE VELE A 
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VICENDA BER RIMONTARE IL TaMICI. NoUS 
rcrttSS C'ÌATAAtSTS DE COIMS ET PAtAB SER- 
r/K ALTBRXATirBUESlT IBS rOlLEt POI/A AE- 
MOSTER LA TAMtSB. 

BADGE , s. Bottiglia falsa , fiuta. Faussf 
boutbille. E un ornamento che si fa , in 
luogo delle bottiglie, ne' battimenti mer- 
cantili. 

Badge è anche uno scudo tondo d'argento, 
che porta il padrone della scialuppa d'una 
nave da guerra, per ornamento , nel quale r 
coniato lo stemma del capitano. 
BAFFLliSG-PART ( s.) or bafling-winds. Vo- 

TlCELLI VACHI. BttSES fOlitl. 

BAG-P1PE, s. Propriamente CoahamosA. Cor- 
stvuss. 

BAG-PIPE (to) (v.a.) the mizen. Fare cornamusa 

DELLA MEZZANA. MeTTAE L*ARrt*0!f VEHT 

dbssos. Vuol dire disporre la vela di mez- 
zana onde abbia il vento in faccia. 

Bag-pipe the mizen. Cazza LA mezzana al 

VENTO. BORDS L ARTI KOS AU KEUT. 

BAIT , s. Esca. Aitate*' Athat. 

BAIT (to), v. a. To bait a hook. Mettere 

L'ESCA ALL'AMO. àttOACSR US HAÌSEC--- 

BAIZE, s. Sargia cnnr^ 

una «orla, «li stoffa di lana. 
BAKE (to), v. a. CUOCERE I» POMO. Coiu av 

rovn. 

BAKER, s. Fornajo. Pamsttlebb. Boui,4Vcer. 
BALA.NCE (to), v.a. Fare oh tbrzaacolo. Pasx- 

DAE a il BIS. 

To baiane» the mizen. Fare uh tbrearuolo 

. ALLA MBZZANA. Pruudre us me a lartimos. 
Baione e the main stài. Fa U(t tbrzaruolo 

ALLA MAESTRA. PhENDAB VH AtS A ZA ORA/tDE 

rotti. 

BALANCE (to) significa altresì strìngere con 
una corda la parte alta della Tela di mez- 
zana per diminuirne la snperficie. Questo si 
fa in tempo di vento forte. Ètrangler V arti- 
mon oeu en haut avec un rahan. 

BALCONY, s. Galleria di popfa. Galeri e de 
poope. B alcol 

BALE , s. Balla di mercanzie. Ballot de 

HAACB At/OÌIBI. 

BALE (m) (v.a.) a boat. Ac ootta bb. Votar l'ac- 
qua DI UN BATTELLO CO* LA GOTTAZSUOLA. 
Ven. Con la sistola. Va idea l'bau d'usi caxot 
a Cai DB o'vtf ESCOP A MAIS. 

BALLAST, s. Zavorra. Sa vorrà. Lkst. 

Iron ballast. ZAVORRA di ferro. Lkst db per. 
Stona or tinti e ballast. Zavorra di pietra , 

DI «ASSO. Ltsr «* PtEAAX. 

To go on ballast. Andare QOL BOLO CARI- 
CO DELLA ZAVORRA. Aller EU LEST. 



Ballast tighter. Allibo. Bateao lssteur. È 
una specie di barca per caricarvi la zavorra 
da trasportare al bastimento. 

A ship ballast shot. Bastimento la coi 

ZAVORRA È SCOMPOSTA. Va US RAO DOKT LS 
LEST EST DÌ! A A Hoi. 

Ballast basket* Paniere da zavorra. Pahizr 

A LEST. 

BALLAST (to), v. a. Zavorrare. Lx<tsr. 
BANLAN DàYS , ». pi. Giorni di macao. Jours 

M.ttcRKS* In questi si dà all'equipaggio la 

razione di pesce , non di carne. 
BANK, s. Banco. Scanno. Basic. Deposizione 

di rena o terra che si solleva sino poco 

•otto la superficie dell' acqua. 

Sand bank. Banco di «amia. Baso ot 

SA ALE. 

An ooztf bank. Banco di famchiclia. Bario 

DB P*ABE. 

Bank of oars. Banco de' rimatori. Baso 
db raheuri. Dove siedooo i rematori. 
BANKER , s. Terre— y sur i er. È una sorta di 
bastimento che impiega nella pesca al 



gran d»""" 
ii AH v s. Barra. Sbarra. Barre. 

Bar of a river or of a harbour. Sbarra. 
Trave. Barre d'une AtriÈAs, d'usi roAT. %Z 
uno scanno di deposizione di sabbia che si 
fa a traverso d' un fiume o di un porto. 

Iron bari. Sbarre , spranghe di ferro. 
Barres de tea. 

Hatck bars. Mezzanili di ROCOAPORTA. Bar- 
be* d'kcoutilles. 

Bars of the capsttrn. Manovelle. Aspe 

DELL'ARCANO. B*rrbs dv cabsstak. 

Bars of the windlass. Manovelle dell'ar- 
ganello. Barres du vihdas. 

Gun—port bar. Sbarra di portello o di 
PORTA. Barre de poate. E una sunga che 
s'introduce in due anelli di ferro, posti ai 
lati di un portello , o di una porta , e vi 
si assetta con biette per assicurarla. 
BARE POLES. A ship under bare poles. Ba- 
stimento A SECCO DI VELE. Uff KAISSEAU A SEC. 

BARGE, s. Barca o lancia di parata. Barque ou 
casot db parade. Questo si destina a giorni 
solenni o a servire personaggi ragguardevoli. 
BARGE , s. Chiatta. Piatta. Barca da liro. 
C'fALAtr. Alleqe. Serve per caricare e sca- 
ricare i bastimenti maggiori. 
BARK , s. Barca. Barqoe. È un nome generale 
de' bastimenti. Si dice particolarmente bark 
la lancia maggiore delle navi. 
BARNACLES, s. pi. Conchiglie. Coqoillb*. E«»e 
s' attaccano ai fondi delle barche, le quali 
stanno lungamente ne' porti. 
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BARREL , ». Barile. Barrii. 

Barrtl of the capsrern. Campana DELL'AS- 
CARO. CieCHS DU CASfSTMX. V. Cspsttm. 

BARRICA.DE , ■■ B A SMC ATA. BaTTAGLIOLE PEL 
BASTIRCAOGIO. BaTTATOLES DE BASriKOAOE. 

Barricads. Sono altresì leimpagliettature po- 
ne «ut filari de' castelli di poppa e di prua 
BARRICADE (to) ( v. a. ) a ship. Faik bah 

CATA. ImfAGLIETTABE UN BASTIMENTO. Ba- 
STIBTCOSR Ott tAttSEAO. Ss SASTINGOER. 

BASLN ( i. ) or bason of a dock. Baoimo te» 
baddobbare le rati. Bassi ir a badouses le.- 
taisseaox. Spaaio ricinto di muro , nel quale 
e' introduce V acqua del mare col fluito , e 
con (iti il battimento , e ti vota col riflui- 
to o con le trombe, chimo con adattate 
porte , sicché il battimento retti all'asciutto 
pel lavoro da iar« opra di etto. 

Batin tigoifica anche Bacino di utt ronTO. 
Darsena , ed * la parte più interna. Darle. 

BASKET. ». Paribrb.Cesta. Panie*. Corbeille. 

BASON. V. Bmsin. 

BASTE {to), v. a. Barattabb. Fab cambio. 
Tsoovmr ou tcmiroKit. ' - 

BATTEN, t. Latta o secolo di legno. LAT- 
TE, LISTE AU OO MS OLE DB SOIS. 

Battens of the hatthes. Sono latte di legno 
•opra le quali s'iuchioda della trla incera- 
ta perchè reati ditteta , onde coprire Ir 
boccbeporte , sicché non v' entri acqua. 
BATTER Y, a. Batteria. Battems. E la terir 
de' cannoni de' quali è armato il fianco della 
nave. 

BATTLE-AXE. V. Po/e Axe. 

BAULKS ( t. pi. ) or baisi. PuNTAtt, puntelli 

ritti d'abete. Fon a hs ou ìposttilles Dt 

sa ri». 

BAY, Baia. Baie. E lo spazio di mare «fon- 
dato nella terra, minore di un golfo, colla 
imboccatura più stretta che in mesco. 

The bay of Bitcay. La BAIA o golfo di 
Guascogna. Le oolfbe de Gascoqbs. 

Mastachuuet's bay. La baia di MassACHUs- 
set. La ma ik ds Massacbvssst. 

BAY ( s. ) in a ship of war. Manciatojo. Gatte 

BAYONETTE , s. Baioketta. Batox sette. É 
un' arma di punta, da mano, e da pianure 
sai moschetto. 

BEACI! , s. Rita , stiaccia , mancine dbl 

MARE. BlVACS , rtAOS , BORO OS DA MIE. 

BEACON , s. Secnalb. Yen. Mea. Balise. E un 
segnale piantato in terra e fermo per in- 
dicare le secche o i passi importanti alle 
barche. 

BEAK-IIEAD , s. Bulk-head. Colti». È 1* par- 
te anteriore della nave, cai non Arriva, il 



castello di prua , mi 
più basso. 

BEAMS, s. pi. Bagli. Ven. Sbagi. Baux. 

Orlop beane. Bagli dbl falso tonte o PA- 
GLIOLO DI MEZZA STIVA. FAOX MAVX. 

On. the beam. Sol tbavbbso del bastimen- 
to. DkOIT PAS tM TXAVESB DU VAISSSAO. Si 

fa uto di quetta frate parlando della dire- 
sione del vento e degli oggetti veduti io 

We eaw several itlandt on the beam. Ve- 

' DEMMO ALCUNE ISOLE ATTRAVERSO DI BOI SOT- 
TOVENTO. Noe» ArssqustEB plosieuss ulxs 

PAB HOT SS THArXBS SOVS LS VXBTT. 

Bifore the beam. Dal mezzo della nave in 

AVANTI. t/.V PEU PAR LAVAST. 

Abaft the beam. Indietro al MEzeo. Uh pkv 

TAR L'ARSISSE. 

RJidship-beam. V. Midehip. 
BEAN-COD , ». E una specie di battello pe- 
scatore o di scialuppa de" piloti portoghesi. 
BEAR (to), v. «. and n. Restabb. Pobtabe. Res- 
tsr. Questa voce acquista varj sensi nelle 
varie frasi. 

•«■r*-S. Vincent bore N. IT. Il Capo S. Vik- 
cenzo ci resta vTt—Ai^ Nord Ovest. Le Cab 

SAI UT Vincent nove Mtrorr AD N. O. 

To bear down upon the enemy. Arrivare 
SUL REMICO. Arri ver sur l edn etti. 

To bear in witk the land. Correre verso 

TBBRA. CnUSIS TER» LA TERRE. 

To bear in tvith the harbour. ANDARE ad 

UN TOSTO O CERCARE IL LUOGO D' ANCORARSI. 

Aa.es au post ou cmbmcmes ts ssovillacs. 
To bear off front the land. Allontanarsi 

DA TERSA. S'ÈLOIOttSS DS LA TERME. 

To bear off. Schivare l'urto di una barca 
o altro occetto. Dsrtss ou parse du bob» 

OttB EMBAECATtOtt OU AOTSS CBOSS. 

Bear of that cash. ALLONTANA DAL BOBDO 
QUELLA BOTTE. DkrtS DU SOSD CBTTS FU' 
TAtLLE. 

Bear a hmnd. SPICCIATI. Dirsene. 

To bear up or bear away. Poggiare. Fab 

CHE LA VELA POSTI. AbSIVEM. Fa IBS POSTE». 

Bear up with the helm. Poggia. Asrivx. 

To bear round up. Poggiare dlrettamebte. 
Assi vmb toot plat. 

To bear hard up. PoCGlARB AFFATTO. Ar- 
rivi r TOUT. 

BEARDED , a. Sminuito. Menomato. Amoiswnt. 
È un termine di costruitone. 

BEARING ( s. ) or direction of the toast. An- 
damento , DIREZIONE DELLA COSTA. Gì S te- 
st EXT DS IA COTE. 

BEABJNGS , s. pi. Rilievi. BsLÈrssms. 
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To late good bearings. Prendere BUONI RI-, 

1UVX. OS #Otf< AILÈVEMEMS. 

BEAT (ro) , a. and n. Bordeggiare. Loovotir. 
To beat a ship. Sorpassare un bastimento. 

DÀ PASSIM OS VAIiSMAU, AVOIM LA MARCHE SUA 
VN VA ISIIA V , MAACHMA PLUS VITE QUM LUI. 

Wt beat ali the vestii* we mtt. Squamam- 
mo OC MI BASTIMENTO CHS INCONTRAMMO SUL* 
LA STESSA MOSTRA ROTTA. NON» DRPASSAMMS 
TOC» LMS VAISSMAOX QOB HOC» RINCONTRA U Ki 
tAtSAST MMX R ROOTM (JOB NOOS. 

We beat that f rigate in tvery point of tailing. 
Noi abbiamo superato quella fregata im 

TUTTI I MODI DI VELEGGIARE. NOOM GAOXAMSS 
CETTX PRSOATM A TOUTMS Itt ALLUMI!. 

BECALM (to) (v.a.) a skip. Rubare il vesto 
ad uh bastimento, coprir e uh bastimento. 
Mangi* le vent a bit vaiuxav. Arairr un 

TAìSSIAU. 

That vesstl ha* becalmed ut. Quel basti- 
meuto 01 RUBÒ IL VENTO. Ce MATIHMNT NOUS 
A MA NOÈ IR VI NT. 

Our ship was becalmed under the itland. Il 

MOSTRO BASTIMENTO RESTÒ COPERTO DAL! ' 1 ***" 
LA. Notre r A I SIR A V PtlT 1 ,LB ' 

BECKETS, « pi. stroppi. Uncini. Tacchetti. 
Bill*: È un termine generale per significare 
tutto ciò che serve a fermare corde , remi 
od altri oggetti. 

Put the tackt and sheeu in the beckett. Mura 

LE SCOTTE DI SOPRAVVENTO E DI SOTTOVENTO 
DELLE VELE BASSE ALLE SARTIE ANTERIORI DEL- 
L' ALBERO DI MAESTRA E DI TRtMCUBTTO. Ordre 

d'anni rer ìes ècoutes du vent et les detious le 
vent de* batte* voilet , aux hauban* le plus 
tri avant du grand mai et du màt de misaine t 
par le moyen de* petit* cordages ou estrops 
frappé* ò dessein à ce* haubans. 
BEO, ». Letto di stiva. Cnantirr d' arri ma or. 
Sopra questo letto si collocano le botti nello 
stivare il bastimento. 

Bed of a viver. Letto d' uh- piume. X/t 

d*vnr RIVtiRR. 

Bed of a cannon. Letto , affusto, car- 
retta di cannone. V. Carriage. 

Bed boli. E il perno che attraversa il 
letto del cannone. 

Bed of the bowtprit. Testa della ruo- 
ta DI PRUA , SULLA QUALB SI APPOGGIA IL 
BOMPRESSO. TsTE DI CbTRAVE OV IR HSPOUR 

lr xtAornÉ. 
BED , ». Letto. Lit. Arnese nel qnale si dorme. 
BED , s. Fossa. Sòvlis. È la buca dove posa 

un bastimento sul fango o fondo molle. 
BFDDING , s. Litto e copertb. Lit rr coe- 

VRRTVRlt. 



BEDSTEAD, •. Lettiera. Boi» or ut. 

BEES-WAX, s. Cera vercine. Cirr vibro*. 

BLETLE, s. Berta. Battipalo. Mouton. E il 
pestone che si fa cadere sulla testa de' pali 
che si vogliono figgere nel terreno. 

Beeming beetle. Maglio da calatati. Mail- 
lmt or CALfAT. V. Caulking. Mallet. 

BEG1N (to) , a. Comincia re. Coa mencia. 
To begin to engagé. Cominciare l* azione , 
il oombattimento , IL fuoco. Commiscra lh 
combat, lr più. 

BEtlAYE (to) , v. n. Comportarsi. Sm com- 
porti!. 

How did your ship behave in the bad \vea~ 
ther ? Come si comportò il vostro basti- 
mento NEL CATTIVO TEMPO > CoMMRNT s'bIT 
COMPORTI VOTAI VA1SSXAU HANS LE MAVVAI* 
TMStrt ? 

My people behaved well in the action. Il 

MIO EQUIPAGGIO SI fi BEH COMPORTATO NHL- 
L'AEIONB. MoN ÈQUIPAGE l' EST BIBN CONDVlT 
DANI LE COMR4T. 

BELAY <to\ . •• ->• ALiAoei*»!» Jét^AjRm. Amar- 
rare. AuARhBR. 

Belay , fasten. Lega. Allaccia. Amarre. È 
un comando di allacciare o fermare una 
manovra , un cavo. 

Belay the moia topsaU haliard*. Ferma LE DRIZ- 
ZE DELLA GABBIA DI MAESTRA. TlINS RON-LA 
OU AVARA! LI* OHI USI! DO ORANO VOX TIR. 

BELFKY, s. Stanti o piè dritti della cam- 
pana. Montami db c lochi. 
BELL , •. Campana. Cloche, 

Ring the òell. Suona la campana. So.v.vì 

LA CLOCB . 

Stnke the beli four. Da quattro botti DI 
Campana. Piovi quatab. 

Cabin-bell, s. Campanello. Clochbtti. Ser- 
ve per uso degli ufficiali a chiamare la gente 
di servizio. 

BELL-WATCH, ». Campana di cuardia che 

batte le ore in viaggio , in porto. Cloche. 
BELOW, ad. Giù. Abbasso. En mas. 

Co below. Va abrasso. Deicindi eh bau 
BELT , s. Cinturino. Cuntvron. 
BEND, ». Nodo. Cappio. Groppo, fiato o. Aros- 

TE OU A 1 OSTI. 

Carrick-bend. Nodo piano , rodo martno. 

NaxOD FLAP, NttOD MARI». 

BEND (to) , v.a. Annodare. Aggruppare. Strin- 
gere un nodo. Nooia. 

To bend the cable. LECARE , ANNODARE la 
COMONA- ALLA CICALA DELL'ANCORA. ÉtALIN- 
OVPA OU LTAllNGOtR LE CABLI. 

To bend a sail to it's yard. InfebirR LA 

' TELA AL SUO PENNONE. EUTEROVER CHE VOIIE. 
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BENDS, s. pi. Incinte. Ciste. Pxlcemtss. V. 
Wales. 

Midthip bend. Il contorno, il sesto , il. 

CARLO DELLA COSTA MAESTÀ.*. Le MAITRE GA- 
SA BIT , LE CONTOU* DE LA MAITBEUE COCPLl. 

BESIEGE (to) , v. a. Assediare. Atti bobe. 
BETWEEN-DECKS , •. pi. Traponti. Ee>tbb- 

posti. E lo spazio tra un ponte e V altro. 
BEVEL , i. Squadra zorPA. Piff ebelxo. Angle 

d'ìqoebkaoe. Fauiie équebbe dee riictt de 

VON*TBUCTI0N. 

BEVEL (to) , v. a. Lavorare con la squadra 

ZOPPA. TbAYAILLEB A VS.C LA t AViSt ÉQUEEKE. 

BIGHT or B1TE ( ». ) or retest in the land. Sano. 
Galletta. Eutoncenent dan» lem tbbbbm. E 
un piccolo ricetto alla coita difeso dai venti 
e dalle onde del mare. 

Bight of a rope. Il mezzo di una cobda. 
Le doublé ou le milieu d'un cobdaoe ou le 

MA LA NT DUS COSDAGE. 

BILANDER (e.) or bylander. Belandra. Bb- 
landre. E uoa specie di bastimento fiam- 
mingo. ■ • — 

BILBOES , s. pi. Ferri , ceppi di prigionieri. 
Febe de rnitoutriEB.3 ou babbei de muson- 

NltBt. 

BILGE , S. FONDO DEL BASTIMENTO. Le HA TONO 
d'un TAIISEaU. 

A thip that is bilgti. BASTIMENTO CBB SI 
£ APERTO MEL FONDO INVESTENDO. VaUSEAU 
qui EST CBEFÉ DANI SON TONO E» ÈCNOUANT. 

BILL , s. Becco. Punta. Bec. 

Bill of art anckor. Becco o punta delle 

MARRE DI UN' ANCORA. BEC d'uNE ANCBE. 

Bill of lading. Lettera , polizza si ca- 
rico. Con soishhxst. 
BILLIARD , s. BtQLlARDO. Bulabd. E una 
sbarra o verga di ferro che serve a cac- 
ciare e serrare intorno agli alberi i cerchj 
di ferro. 

BINACLE ( s. ) or bittacle. Abitacolo. Cbje- 
sola. Hamitaclm. E un armadio «sei quale 
si tiene la bussola e altri strumenti per 
la navigazione. 

BIRTH , s. Sorcitobb. È il sito di un basti- 
mento all'ancora, e lo spazio nel quale può 
fare la sua girata. Evitèe. Potition d'un vais~ 
seau au mouillage et V espace dant lequel il 
fait ton évitée. 

The thip lies in a good birth. Il bastimen- 
to £ IH buon sorcitobb, ir buon paraccio. 

Lm V AlltEAU EtT BIEN M0U1LZÉ , IN BON FA- 
MA OE. 

BIRTH. AIso a room or apartatent on board for 
the officert. Stanza, posto a bordo per cli 
wrncxAxi. Posta foca za* ornami. 



The surgeons btnh or cabin. Posto del cur- 

rtRCO. Po»TE DV CUlilURQIEN. 

BIRTH (to) ( v. a. ) a thip's couépany. Asse- 
gnare I POsTl ALL' ZQCirAGClO. BlLLSTTtn 
l'm\ vipaoe. 

To btrth. Mettere il bastimento in po- 
sizione NEIL' ANCORAMI. £l IT Et. Pbendrk 
rotiT/ON. E il situarsi del bastimento io uu 
tratto d'acqua, ove si possa muovere intorno 
alla sua gomona , secondo cLe richiede la 
direzione del vento o della marra. 

BISCAYAN ( s. ) qr bucay. Barca lunga. 2f/j- 
catenne. E una scialuppa lunga e molto 
acuta alle sue estremità, atta alla naviga- 
zione nel mare ondoso, usala a Bajona nella 
Biscaglia. 

BITE. V. Bight. 

BITE (io), v. Afferbare. Mordere. Morose. Si 
dice dell' ancora quando s' aflerra al fondo. 

B1TT (to) , v. a. Abbottare. Bittbb. 

To bttt the cable. Abbittabb la gomona. 
B/ttek le caelk. 

BITTACLE. V. Btnacle. 

MlTTg^s. pi. Bitte. Bitte». Sono grossi pezzi di 
Irtno piai/ra^è-^uU^ nave per dar volta sopra 
d* essi ed assicurare molte manovre. 

Main bittt. Bitte grandi. Bìttbs ou cbab- 

DE* ElTTEt. 

Topsaìl sheet-bitts. Maimoni o cazzascottb 
DELLA GABBLE. Bjttoni ou ibpb-d'ecoutes dee 

UVNIEBE. 

Gallowt-bittt. V. Gallowt. 
Paul lutti and carrick bitts. V. Paul and 
Carrick. 

BITTER , s. Volta di comona intobno alla 
bitta. Pli DU CABLE adtoub de la bitte. 

A thip it brought vp by bitter. Un basti- 
mento £ FERMATO CON UNA TOLTA DI COMONA. 

Bitter end of the cable. L'estremità della 

COMONA CUI SI £ DATA VOLTA ALLA BITTA. 

BLACKIKG , s. Nerofumo o nero d'avorio. 

Noie de reni* ou e' j foibe. 
BLACK (s.) varnish. Vernice nera. Vebnis som. 
BLADE ( s. ) of an oar. Pala del remo. Plat 

OU PALE DE L'Armo». 

BLAST (a. ) or puff of wind. Buffo di vento. 

Battale ou bouttìe de feut. 
BLINCK of the ice. V. he. 

BLOCK, S. POLECCLA. PULBGCIA. BOZZELLO. 

Taglia. Carrucola. Girella. Poulie. 

Single block. POLEGGIA SEMPLICE. BOZZEL- 
LO SEMPLICE. POULIE IlAttLf. 

Doublé block. Polecgia doppia. Bozzello 
doppio. Taglia a due raggi. Poulie dovile. 

Long-lackle block. Taclia lunga, doppia. 
Taglia di paranco. Povlis dovile dbpalax. 
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Snatch-block. Pastecca. Povlim covrii. 

POVLIE A DSKT. 

Top-block. Bozzello pi ghlhsabsbsa. Pon- 
ti* DE GVISDEREStE. 

Trtble block. Taglia a tee iacci. Povue 

A TEOIS ROVSTS. 

Jetr-block. Taclia di drizza a tre sacci. 

Poi' LI E DE DRUSE A CALIORSE. 

Voyal block or viol block. Taglia si toe- 

KAY1RA , DI CAVO HAHO , SI V1RASORE. POVUE 
DE TQVRSEVIRE. 

Citte or clew—garnet block. Ci ut-I ine block. 

TACUA O BOZZELLO SI CAEICABUCBE. PoVLIl 
DE CARCVl-tOISTS. 

Careening block. Taglia sa care» a re. Pov- 
lim FOCE A PI- ARA VX DE CAEÈSE ( Fjg. 3 1 3 ). 

Main-jetr blocks. Taglie si seizza maestra. 

PovUMt DE CE AH DE DRUSE ( Fig. 3 OC, / ). 

Eye-block. Denti block. Nocca. AIoole ( Fig. 

Block mei block. Si dice quando io un pa- 
ranco o argagno , le due taglie arri* ano a 
toccarli. Situarion d'un palan , don* le garant 
est Male autant ouV est possible , et doni l— 
deux pouhes touchent ou s* *-.—«*• 

Cat-block. TawìAA SI CAPPONE. Povlim DE 
ca rotr. 

Block sheaves. RAGGI 0 GIRELLE SI TAGLIE. 
Roveti de tovLits. 

Pia of a block. Peeho o febnuzzo si boz- 
zello. EsSIEV DE POCHE. 

Shell of a block. Cassa , sciarpa • corpo 

SSL ROZZBLLO. CaISSE OU COEPS DE LA POVUE. 

Notch of a block. La scanalatura nella 

CIRCO ti f AREM ZA SEL BACCIO. La OOVJVEE OU 
LA RAI UVEE D'VBE POVIIE. 

Block strop. Stroppo e' uh bozzello. Esteof 

DM POVLIE. 

Swivel block. Bozzello che gira. Pooue 

A TOVRSIOVtT. 

Lift-block. Bozzello si mantiglia. Povue 

DE EALASCISE. 

Tye-blocks. Bozzelli piatti. Povlies flates. 
Quarter-blotks. Bozzelli si ritorno. Pov- 
lies DE EETOVE. 

Tail of « block. Cosa si uh bozkllo. 

FovtT dU'SE POVLIE. 

Dead block. Nocca. Povlim a moqve. 
Tnil-block. Bozzello a cosa. Povlie estro- 

FBM A rOVET. 

Iron-bonnd block. Bozzello feeeato. Pov- 
lim f EBRÈE. 

Hook-block. Bozzello a caecio. Povue a 
ceoc. 

BLOCK -CIP (io) (▼.».) n harbour. Bloccare 
sa POETO» Bloqvmh vs iout. i^mLc*. disporre 



I delle forze per vietare V accesso di b asti- 
menti ad un porto. 
BLOW (fo>, v. n. SoPFiARE. Socffler. 

The squali has bloun over, Il nembo scop 
PIÒ. Le crai» sest c*srk. 

The l>ad weaiher will 4/oiv over. Il cattivo 

TEMPO PASSERA. Lt SIAVI' Aie TEMI* SE PASSERA . 

li blows hard. Fa vesto assai porte. Ti, 

riHTE TRÀS FORT. 

It blows fresh. Fa vento bbe tresco. //. 

VMMTM CE A SD FRAIS. 

It does not blow cery fresh. Noe fa cbah 
vento. Il he veste fai beaucìcp. 
BLOW-UP (io) , v. a. Far saltare co» le 

MI» E. FA IRE tACTEE. 

BLUE , a. Azzurro. Tubchiko. Blev. 

The blue squadron. La squasba o LA SI- 
VISIONE AZZUSRA. VeSCADBB OU LA D1VIH0K 

eleve. Vuol dire la «quadra che porta la 
bandiera azzurra nella marina inglese. 
Blu» at the fore. La bandiera quadra 

AZZURRA ALL' ALBERO SI TRINCHETTO. Le rA- 
VILLOS OOABRÉ ELEV , AV MAT DE MISAlSI- 

DLUfP ( s. ) or buf. A biuf or «• high land. 

Terra alta. Morse. 
BLUFF i a. A bluf bow. Prua compia. Avast 

SOVTFLV , AVA ET RESILE. CAOS A FAST. 

A bluf hecded ship. Bave la cui ruota 

SI PRUA HA POCO SLANCIO. VaXSSEaV DQMT 
L'ÈTRA VE A FMO d'ÉIASCMMEST. 

BOAKD , s. Bosso. Borsata. Boro et sancii. 
Si dice il tratto che si percorre bordeggiando. 
To moke a board. Faee , correre uh bordo. 

COVEIE VSE EOEDÈM. 

To mahA short boards. Faee sorsi corti. 
Se tesi e eoed se e eord. 

To moke a govd board or stretch. Fare usa 

E UOSA BORSATA. Fa IH E VSE E 0 EDÀM TAVO- 
LARLE. 

To moke a stem board. Fab retrocedere 

IL BASTIMENTO. Fa/BB ClilBR. 

Board of hecck , eia* , /r, cak. Asse si fac- 
cio , SI OLMO, SI ABETE , SI QUERCIA. PLAS- 
CSES DE METILE , d'OEME , DM SAFIS , DE CBESE. 

Board , sheething. Asse peb podere. Plas- 

CHES DE SOVrrLAOE. 

Board , HMÌnscot. Asse s' IMPIALLACCIATURA. 

PLA SCHEI DE LAUBBISSAOE. 

BOARD (/o), y. a. Aebobsabe. Aeoedse. 

To board a ship. Abeobsaee V» bastimen- 
to. Aeomdee va taisseav. 

To board. Boadecgiabe. LovroriK. 
BOARDERS , s. pi. Sono marinari destinati al- 
l' abbords ggio in caso di attacco o di dilrsa. 
BOARDIKG, s. L'atto si bqrdbcciare- L'ac- 

| 7109 DM LOVrOTSM. 
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BOARDING-PIKE. V. Pikt. 

BOARD-WAINSCOT , s. Banco da falegname. 
Bang di CBARrtariMM. 

BOAT, •. Battello. Imbarcazione. Batmao ou 
MMMAHCATto». E nome generico di molti pic- 
coli battimenti. 

To ball a boat. AOCOTTAAE LA BASCA. SEC- 
CARE UN BATTELLO CON LA GOTTAZZA O GOT- 
TAZZUOLA. ÉoOOTMM Vtt MATMAO A L AIDS 
D^OtlK MSÙOPM A MAI». 

Trita the boat. TtEN BUTTO IL BATTELLO. 
BaRQVM DROITM. 

Long-boat or latine*. Scialuppa , lancia 

DI UN VASCELLO. CllALOOrM o'vtf P AISSMAO DM 

cosmee. 

Boat hook. Gancio d'una lancia. GArrs. 
Advice-boat.B aeca d'avviso. Samoom d'api* 

OU APIIBAO. 

Jolly-boat. Piccola babchktta. Petit ca- 
si or. 

Boat's cover. Tenda cesata, , tenda di 
lancia. Pam la ut a cabot. 

Boat's crew. Equipaggio della lancia. 

ÉoOttAQM DM CA.tnT. 

Boat-house. Tettoia o coferto eee bas- 
che. Haboar rovi Las suaARCATtoxs. 
Boot-kceptr. Custode della babca. Cabo- 

ttSR, QUI BARO K VN CABOT. 

BOATSWAIN , ». Bocmano. Maitre d'sqvi- 

PA OS. 

Boatswmins mate. AIUTANTE del bosmano. 

CoNTRE-MAtTRt. 

BOB-STAY, s. Barbagianni di bompresso. Sooi- 

BARRM DM BSAUrak. 

BODILY, ad. A CORPO INTESO. Apmo toot lì 
corfs. 

To drive bodily upon n coast. Derivare 

DI TRAVERSO E CON TUTTO IL COSTO DBL BA- 
STIMENTO SOPRA UNA COSTA. Dsripbr PAM LX 

TRAPMRS DO P Alita AO SOR OHM OOTB. 

BOLD , a. Duro. Asdito. 

A bold sta coast. Costa di mare dusa , 
costa di fesso. Gosta trasupata. Cotm score 

OU COrX DM PMR. 

BOLLARDS, ». pi. Cobpi mosti. Conrs ssorts. 
Sono grotti pezsi di legno o di pietra fitti 
mila riva per atticurarvi i proveti od or- 
meggi. 

Boìlard-titabers. V. Knigkt Head. 
BOLLOCK-BLOCKS, ». pi, Bozzelli d'amanti 

SI DSIZZE DELLE GABBIE. POOLIMS DITAOVZ 
V>ES DRtSSSS dm» RrBrxRs. 

JJOLSTER9, s. pi. Guanciali. Pacsietti. Oous- 

flNS DM P00RRORM , PAtLLEltS. 

Boisters tono anche que* pe«EÌ di ferro ritti 
♦.Le mettono t magnani sul! 1 incedine quando 



vogliono fare, o allargare qualche buco in un 
ferro. 

BOLT , t. Perso o chiodo lungo di ferro. 
Cb spille oa raa. 

Choin-òolt. Perno delle lande o catene 

DELLE SARTE. CuhPlLLSS DM» CBAIBMS DM3 
BAVA Ni. 

Drive -boli. Cacgiachiodi. Rspoosioir. 
Eye-bott. Pesno a occhio. Cumpillm a 

HtLLST. 

Forelock-bolt. Pesno a copiglia , a già- 

VETTA. CuEPlLLM A vOOrtltM. 

Ring-volt. Perno a campanella. Chmpium 
a boucle. 

Rag-boit. Peano a basbonb. Piena. 

Feader-holt. Fermo a testa tonda. Cbs- 
ptLLB a rara aoaoa , a aooroa. 

Cline h-bott. Pesno con la vibba sotto 

LA OIAVETTA. Ca SPILLE CLAPSTTÈE SOM PIROLS. 

Bolt-roue. Ralinga. Ralibcue. 

Boli. Un fascio, un pacchetto. Va pai- 

SCSAU y OH S4QUST. 

Reed-bolt. Fascio di canne. Paqost oa 
-~***maox. Questi fasci tervono per affiam- 

uiare un j — <nt0 
BOMB , ». Bumba, fiov». 

Bomb stessei or bomb ketch. Caliotta DA 
bombe. Galiottr a sonasi < Fig. a58 ). 
BOMBA RD (/o), v. a. Bombardare. Bommaromm. 
BONNET, ». Ferzo di tela che ai aggiunge 
al bordo inferiore delle vele batte quando 
il vento è debole. Boa narra maillsm. - 
BOOM , t. Boma. Boss. 

Boom of a harbour. Trave o catena di 
UN PORTO. Cu Altre d'uv port. 

Boom. Buttafuosi. Booti-bore. Armov- 

TABT. 

Firc-booms. Buttafuosi per impedire Pac- 
cottamento de' brulotti. Bours-aoas pour dé~ 
fendre fopprochement des brùlots. 

Boom-iron. Cerchio de' buttafuori. Cxrclk 
oa boote-bori. Serve per assicurarli ai pen- 
noni. 

Jib-boom. Bastone del flocco. B^tojv do 

noe. 

Studding-soil boom. Buttafuosi de' col- 
tellacci. Boote— bore dei bobbsttes. 

Ring-tail-boom. Buttafuori di batticulo. 
Boote-bori d'ohm sorte dm PAtLLa-ta-ecs.. 

Haiti boom. Pennone di maestsa o il chisso 
d'un brigantino, d'una ceoletta. La omasi de 
rxaoos ou lm cor o'oa erica aria , d'une 

CEOLSTTE. 

Square-sail-boom. Pennone di fortuna , 

PENNONE DELLA VELA QUADRA DELLE CALESX 
E TASTANE. VSROVS DK TRÀOO OU PMMCVM Df 
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tortone. Anche i battimenti a vele auriche 
hanno vele e pennoni di fortuna che ser- 
tooo a far vento in poppa in una burrasca. 
Flying jib-boom. Bastoni di flocco vo- 
- lAntb. Batos de cus ree. 

Sponker-boom. Ghisso di beigantina. Coi 

DE BAVME OU DE ER / CA S TI VE. 

BOOMING, a. A ship which comes hoomìng for- 
ward. Nati cu viene con tutti le sub vblb 

FUORI , E I SUOI COLTELLACCI E SCOPAMARI ; 
BAVE CHE VIENE COFBBTA DI TELB. VaISSEAV 
OOl VI EST ATtC TOVTE» tEt VOILE» DEM OR* 
MT SS* BOSS ETTE» HA UT ET BAS ; VAItSEAV 
QOt VIEST COOV EST DE roiLES. 

BOOT-TOPPING or boot-hose topping. Mebba 

BANDA , MEZZA CARENA. DeMI-BASDE , DEMI- 
C 4 EÈS E. 

BORE , s. Calibro. Caliere. 

Bore of « cannon. Calibro di un carbone. 
Anima di ob cannone. Caliere d'un cakos. 
a mb dos casos. 

Bore of a pump. CAMERA, CALIBRO D'UNA 
tromba. Cb ambile d'ose pompe. 
BORE (to) , v. a. Trapanare. Traforare. 
Forare. Percer. Crbuber. 

To bore a ;>u«p. JMMtARE UNA tbOMba. 

Cp.f OHE OHE POMPE. 

BORROW (to), v. a. Avvicinare. Accostare. 

JrrFOCHB*. Accoitbr. 
BOTH-SHEETS-AFT, ad. Tra lb DUE «COTTE. 
Estre deox icooTEf. Si dice di un ba- 
stimento che va col vento tra le due scotte 
tese. 

BOTTOM , s. Fondo. Fasto. 

Sorto*» of « skip. Fondo , carena di un 

BASTIMENTO. OPERA VIVA. FoSD , C A Exit f. 
D'Oli VAISSBAO. 

Bottoni significa il corpo del bastimento , 
particolarmente parlando del proprietario 
o della nazione coi appartiene. 

A dutek boitom. Bastimento di proprietà 

OLANDESE. VaiS*EAO OU EATIMEKT DE VEO- 
PRIÉTE UOLLASDAISE. 

Bottom significa anche il fondo dee bare 
( Le rotto de la min ) , e in questo caso 
è sinonimo di Groosd. 

A soft bottom. Fondo mollb. Fosd mov. 

A hard bottom. Fobdo duro. Fono doe. 

A bottom of grey smd with black spechi. 
Fondo di sabbia cricia funtegoiata di 

NERO. Fo\D DE SAitE OEI3 PIOOÉ DE NOIE. 

Bottom of sand and pebbles. Fondo di sab- 
bia b Di ciottoli. Fosd de shele et ce 

CAILLOOX. 

Clayey bottom. Fon do argilloso. Fon» 

D* ARClLt. 



Muddy bottom. Fondo fangoso. Fosd dm 

FASE. 

Bocky bottom. Fondo scoglioso. JFba-o de 
mocbers. 

Sandy bottom. Fondo sabbioso. Fono oc 

SAELE. 

Stony bottom. Pondo sassoso. Fokd pie»- 

MEVX. 

Bottom of sand like pepper end sali. FONDO 
DI SABBIA , SOMIGLIANTE A UNA MESCOLANEA 
DI PEPE B SALE. FOSD DE SAELE, EESSEMELAtìT 
A DU BEL ET DO POIVRE MELES. 

Bottom of eoarse sand end oat husks. Fondo 
di crossa sabbia mista di baccelli d* a- 
vena. fosd de ceo» saele mele de cosses 
d'avoise. 

Bottoni of barlty beards. Fobdo di barbe 
D' OBEO. Fosd dm eabbes d'orge. 

A bottom like bran. Fondo SOMIGLIANTE A 
crusca. Fosd seuelaele a do so». 

A bottom of fine citar sand. Fondo di bella 

SABBIA BIANCA. FOSD DE ESAO SAELE ELABC. 

A bottom of tockte shells. Fondo di con- 

cnibUK. t'OBD DE PÉTONCLES. 

A bottom of cornei shells. Fondo di gusci 
di conchiglie. Fosd de coqoillbs. 

A fi*t bottom. Fondo piatto. Fosd tlat. 

A sharp bottom. Fondo tagliato , fino. 
Fosd ris. 

A bottom of ground shells. Fondo di con» 
chiglie infrante. Fosd de coqoillagbs 

ERIfÀS OU MOV LOS. 

A bottom mix ed with shells like barley strato". 
Fondo misto di piccole conchiglie simili 
alla paclia d 1 orzo. fosd mele de petite» 

COQCILLES 3EMBLA BLIS A DE LA PAILLK D'OBOE. 

A bottom of onion peels. Fondo simile a 

FELLE DI CIPOLLE. FoSD DE PELOEES d'oi- 
OSOSS. 

A bottom of slate-coloured sand. Fondo dx 

SABBIA DEL COLORE D'ARDESIA. FoSD DE SA' 
ELE COOLMOn d'aEDOISE. 

Bottom of red coro!. Fondo di corallo 
rosso. Fosd de corail eoooe.' 

Bottom of coatte grey sand and coral. FONDO 
DI crossa sabria gricia mista di corallo. 
Fosd de cros saele crii mele dè coeail. 

Bottom of green mud. Fokdo ci FANGHIGLIA 
verde. Fosd de vase viete. 

Bottom of fine gravel spotted with black. Fon- 
do DI GHTAJA FINA MACCHIATA DI NBRO. FoSD 
DE ORA VIE» ris TACSk DB SOlt. 

A bottom of* mail olive coloured stones. 
Fondo di piccole pietre del colore delle 

ULIVE. FotlO DE PETITE» PIERRI» Off COVLEOR 

d'olive. 
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fiotto* of awl poiats. FONDO DI PUNTE 

ACUTE. FoNO DB POINTE d'a(.KNSI. 

Bottini of stiffday. Fondo d'arcILLA DURA. 

FoND DAROILR DURE. 

To jS«d bottom or strike roundings. TRO- 
VARE FONDO CO» LO SCANDAGLIO. TkOUKSR 
FOttO MS SONOANT. 

We could get no bottom. Non trovammo 

PONDO. iVbc/J ITE TROUV A VMS PO! NT DO TONO. 

To smk to the botto». Colare a roano , 

AMD A AB A TONDO. CoULSR A TONO^ALLEM AV 

rotto. 

To drag the bottom. Pescare sul fondo 

CON LA DB AG LI A. DrAOUBM LE TONO. 

BO r TU.MED , a. A fiat bottomtd boat. BARCA di 

FONDO PIATTO. BaRQUB A TONO PLA T. 

BOTTOitfRV, ». Prestito alla grossa avven- 
tura. DoMCKIt. 

BOUND, part. Soggetto, oeblioato , lift- 
muto. Araste. Rstbno. 

A ship wind-bound. Bastimento ritenuto 

DAL VENTO CONTRARIO IN UN PORTO. VaisMSAU 
RSTtSU DAN) CU fORT PAH LE VSNT CONTR A l RE • 

To be ice -bound. Essere eitenott dal 

DIACCIO. ETHE rSS.HK ET RSTBNO PAH IBS 

Vi. 4 CES. 

We art bound for Cadiz. La NOSTRA nave 
£ IMPEGNATA PER CADICE. NoTfiK WAiSSSAU 

tIT BTABLl POUR CaDIX. 

Where are you bound to? Per dovB siete 
NOLEGGIATI? DOVE ANDATE? Oo ALLEI rous ? 

BOW, • Il sesto, la curvatura di prua, 

LA PRUA DEL AASTIMBNTO. L'aTANT DV ITAIS- 
ssav. & la ligula della prua nell' opera 
viva. 

A lean low. Prua magra. Epacls , ^r^.vr 

MAICRt. 

A bluff bow. Prua coNriA. Ap ast restlé. 
AfANT iQvrrm. 

A flaring bow. Una prua molto slanciata. 
Afa nt roRT slanci. 

On. the bow. Per TRUA. Pam lei hai/basì 
de missine ou par lsi roisoirs. Si dice par- 
lando della ponisione degli oggetti clie si 
•caoprono sul mare. 

On. the ttarboard bow. Per LA GEO A tri- 

BORDO, A DESTRA. P 4R LE BOitOlM OB TRIBORD. 

BOWER , •. Ancora di posta. AhcAe de posti. 
The two bowers. Le due ancore di posta. 
£f< oeox anòrs» di poìte. Così chiamami 
le ancore che sono ai due lati delta prua. 
The best bower. La seconda angora d'una 

MAVB. Là SECO V DE 4 t/CRB D"uN VAfSSSAO. 

ThtimaU bower. Ancqra di afforco o terza 
Ancora. Ancrm o'ArrouKcas ou tmoisismm 

ANCHE DO VAUStAU. 



BOWLS, •. pi. Gavette. Gamelle». Sono aeo- 
delle di legno nelle quali n mettono le ra- 
zioni de' marinaj. 

BOW LINE , $. Bolina. Burina. Boulive. 

Lee bowline. Bolina di sottovento. Hou- 
li* b DB RSrMRI. 

To cheek the bowling. Battere , rialzare 

LA BOLINA. CuOQUSR LA COOLINS. 

Alain bowline. Bolina di maestra. Grande 

MOULINÉ. 

Fore bowline. Bolina di trinchetto. Bou- 

LINS DE Hit A INE. 

Maia top bolline. Bolina della gabbia 

DI MAESTRA. BOOLINB DO ORANO HUNIBR. 

Fore top bowline. Bolina della gabbia di 
trinchetto. Bolina dì farroccnetto. Boa- 

LINE OU PETIT UONISR. 

ffizen top bowline. Bolina di contiammel- 

ZANA. BoVLINB DO PSAROQUST DB TOOGUS. 

Maìn top galloni bowline. Bolina di pap- 
pafico DI MAESTRA. BoVLIXS DO CMAND P ER- 
RO QV ET. 

Fore top gallant bowline. Bolina di pap- 
pafico DI TRINCHETTO. BoULINK DO rSTtT 
PEriRnorrm*. 

àfizen top gallant bowline. BOLINA DI BEL- 
VBDSEE. Booti Ne or i.a rMitnvcétM o' ARTIMJON. 

Bowline cringles. Gasse , bramcamlle di 

BOLINA. HsSSSAUX OS MOULINÉ. 

Bowline briiles. Patte di bolina. Patte* 

DB MOULINÉ. 

Sharp the bowline. Haul up the bowline. 
Alla bolina. Booline. Ha le moolins. 

Bowline knot. No DO ìm bolina. N*od db 
mouliné. 

BOWM\N ( s. ) of a boat. Provierb. Capo di 

UNA SCIALUPPA O LANCIA. BriOADIMR DM CA- 
NfìT OU CRALOUPB. 

BOWSE (to), v. a. Tirare, alzare dei pesi coh 

UN PARANCO , CON UN ARCAGNO. ALARE, PAR 
FORZA SOPRA UN CAVO. PaLANQUSR, ÌIALER 
so* un CÓRDAOS. 

Bowse up the moia bowline. Fa forza 

SULLA BOLINA DELLA MAESTRA. BOULINS LA 

CRANDS VOIl.M. 

BOWSPRIT, s. Bompresso. Bsaoprb. 

Bed of the bowsprit. Letto del bompresso. 
Lrr oo mkauprb. 

Partner! of the bowsprit. Mastea del bom- 
presso. Et ambra i do beauprs. 

Bowsprit sail or sprit-s+il. Vela DI civada. 
Voile dm civaoièrb. 

Bowsprit top-iail. Vela di controcivada. 
Voile db coNTRS-cirAoikRS. 
BOX (i.)ofa pump. Gotto, stantuffo d' una 

TROMBA. PtITOX US POMPS. 
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Box for grape *hot. Scatola per la Mt- 
TBaoua. Borra a miteaìlli. V. Cate-*hot. 

BOX. (io) ( v. a. ) a x/ty» 0/. MetMre le vele 
davanti euli' albero, a colio deli' albero. 
Action, do maitre le* ootiet d'aitati* sur le mài, 
ou de coiffer tee voile*. 

BOX-tfAUL </o) ( v.a») a /Aip. Virare pronta- 
mente coi vento in poppa, quando il mar grot- 
•o noa permrtte di virare col vento davanti. 

BOX-HAULING dicati della maniera pronta 
' di virare col vento in poppa, quando il mar 
grotto impedisce di virare col vento: davanti, 
• quando ancora per la vicinanza della terra 

- o degli acogli o banchi ai teme di non avere 
spasso ba» tante per virare col vento in poppa 
net modo ordinario. Queata manovra contine 
nel mettere d'un* tratto la barra cotto vento 
per far venire prontamente il battimento col 
vento davanti e con le vele a collo: allora 
trovando della r caia tana a dalle onde, e aju- 
tato dalle vele che tono addottale all'albero 
anteriore, egli ti abbatte senza andare avanti, 
poiché il tuo cammino, per gli effetti tupra 

• mentovati riuniti , ti ferma del tutto. 

Si fa girare tuccetsi veniente dopo eh 1 è 
abbaituto con la foraa delle vele rU'*'- , »«'«> 
anteriore, faeend» ^.mmrtr V azione delle 
vele posteriori. Poi ti manovra come air or- 
dina rio. 

Questa manovra etpone il battimento a 
rompere 1 suoi «beri, nè ai debbo pratica- 
re , te non- ohe in un pericolò imminente , 
e qualora ai manchi di tempo e di. spazio. 
BOXINO ( a. ) 0/ tAe stem. Incastro. Cooimei- 
' «ara della ruota di prua col piò di ruota 
O calcugauolo ebe ti fa dagl' Indirti in modo 
diverto da quello che ti pratica in -Francia , 
« come è rappreaetitato dalla figura 3, a*. 

Boxino a thip è 1' azione di disporre le 
vele anteriori per rimettere prontamente il 
•. boati mento nella tua direzione, quando etso, 
per errore del timoniere, abbia preto vento 
davanti. •;.«.,-, ? 

BRVCE, a. Braccio. Beau 

Braca */ the yardi. Bracci de' pennoni. 
> Butte o*e ronco ti. 

Lee trace*. Braoci ri sottovento. Bmas 
eoo» le remi 

Wtather brace*. Bracci di sopravvento. 

• Bua» do rem. " • • « 

Ma in Orex et, BEARCI DSL PENNONE* DI : MAG- 
ATE*. Guvot IJUM.^ , 

Fort bracet. BRACOI> ML FRWnONE 01 TJHLN- 
ouhtto. •Bue iom intente. x . , 

•• Matte- Top trace*. BRACCI . RI CARRIA DI 
MARAT RA. Boa» do oeamd momum. 



Fare top brace s. Bbaoci di gamia di tri» 

CRETTO 0 01 PANBOCCHETTO. Bue OO PETIT 
UOBIMU. 

Afatn top-gallant braees. Bracci di pappa- 
fico di maestra. Bea* do oeamd nuo- 

CUtT. 

. Fort top-gaìlaiu breeet. Bracci DI PAPPAFICO 

Di TRINCHETTO. Bua» DO PETIT PMMEOQVMT. 

Aftzen top brace*. Bracci 01 comtaakmzz- 

ZANA. Bn4» DO PMEEOOOtT DM POOOOE. 

Crost—jack yard brute*. Bracci di varca 
secca. Bea* dm la kkkoom esouM. 

Attuo, top-gallant èrme** Bracci di BEL- 
VEDERE. Bea* DM LA PEMEOCME. 

8prit-to.il brace*. Bracci di civada. Bua* 

t*M LA CtVéDIMMM. 

Sprit-tatf top*oil brace*. Bracci di corteo- 
civada. Bea* DM LA COUTKE—Cir ADI ÈRE. 

Brace pendant*. Panduei. Pbnzol v.Peudbva*. 
Lamhorn brace*. Bracqi DR' fanali. Bras 

OM LAMTEEMK. 

BRACE (to) , v. a. Bbacciare. B»as*ee. 

To brace the y arde. Bracciaae i pennoni. 
Beaiiee tAte veeooe*. 

tv 1. «ir yurai snarp tip. SaaooiAaa 1 

PAR HOMI 0TBETTI AL VENTO. BmaESME LE» 

eoe* ao plu» rkès do fEttr. 

To tquore the yard*. Bracciare ih CROCE. 
Beami* QVéE*s. £ quando i pennoni tono 
ad angolo retto 000 la direzione della chiglia. 

Brace to. Braccia al sopravvento. Bea**m 

AO VMMT, 

Brace up the main yard. Orienta , brac- 
cia il pramour di maestra. Oeiemte la 
oeaMde r e non e. 
BR ACKETS, t. pi. Voltiglioli. Cov beatosi dm* 
MMEPts. Propriamente le mentolo o peduszi 
che ricuoprooo le voltigliele, e in generalo 
ogni sorta di mensole ( Fig. a , A A e fig. 
14 . « c ). 

Hair-bratkets. Dioonai gli ornamenti dello 
•perone nella maggior parte delle navi io- 
gleai. Sono etti una continuazione della 
. curva superiore delle mattiette , che viene 
a terminare in una voluta dietro la testa ' 
della figaro del Lione. 
BKAiL (w), t. a. Imbrogliare le vele. C a eoo le 

■ LOS roiLMS. 

Brail U p ihe tnein sail. Imrroclia la max- 

ETRA. Ca KGUt I.A CRAtfDl VOILE. 

Brail up tkewtixan ttay-tail. Imbroglia la 

' VELA DI. «TRAC LIO DI RUZZAR A. CaeCVM Lt 
,,BOO D % AETtMOlt. 

■ Brail up > the main topwuut ttay-tail. Im- 

REOULLA »LA VELA DI STBAOLIO DI. GABBIA. 
C A EOO E LA TOi Ut D"ÌTAl d' MI/M E. 
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BRAlLS , pi. Imbrocli. Ctaovct. Sono funi 
che servono a raccogliere e serrare le vele. 
Tkot thip has her fore tati in the brajs. 

QUEL BASTIMENTO HA IL «00 TRINCHETTO 
IMBROGLIATO. C« VA Itti. Al) A >A UltAlUE SOIt 

Batti the odttn up in the brails. Imbroglia 

LA MESSA MA. CjfiOOK LARTIMOlf. 

BH.A.KE, Brlmbala. BtmouKMALs dm rostri. 

Manovella per mettere in asioae la tromba. 
BREAD ( e. ) or biscuit. Pass o biscotto. 

Pam ou miscoit. 

Bread-room. Deposito del pane. Sovte a 

t A ISf. 

BREAD TM , ». Larghezza. Ljkckox. 

Extreme brtadth. Larghezza della costa 
ALLA FORMA DEL FORTE. Ltaotva d* ch*que 
COVrt* A LA LliiE DO fOHT. 

Atain breadth. La massiva larohbzza o 

L* ArEHTUBA ORIZZONTALE D'OGNI COSTA. La 
riOS GRAND* LAKCSUK OU OUr**TVR* UOMl- 
B0XTAL8 D* CtlAQO* OOOPL*. 

Top-timber breadth. ■ La larghezza e L'A- 
fERTURA ORIZZONTALE BELL' ALTO D'UNA CO- 
STA. La Largèv* ou ovrearva* tir a**r » c 
c/iAQOe covri*. 
BREAK (to), v. a. and a. ROMPERE. Roterà*. 
Casssb. 

To break up a 'hip. Demomre un b asti- 
minto. Ven. Mandare al maglio un battimento. 
DkttOUn Ott TAlSnMAO. ■ 

BRE VKJNG BULK front BREAK BULK(*o).Prik- 

CIPI0 DELIO SCARICO DI UN BASTIMENTO. CoM- 
tt*&C*m*ST DM LA DÈCHAUO* d'oN FUtfStÀU- 

BREAK (to) , v. a. Rompere. Batte** Parlando 
del mare. 

To break of. Si dice della rotta del basti- 
mento che ti «coita dalla sua direttone. 

The thip has broke off thret potntt. Il ba- 
stimento HA PERDUTO TRE ROMBI DI VESTO. 
L* WAttS*AO A PtRDO TUO/* HOA*Tt.^ 

BREAK WATER. Naviglio vecchio posto all'in- 
gresso di un porto per rompere V onda e 
dirainaire V urto ai bastimenti che soao 
io porto. 

È anche un piccolo segnale attacoato al 
primo gavitello dell'ancora, quando la grip- 
pia attaccata ad essa non è abbastanza lunga 
per lasciarlo comparire sull' acqaa. 
BREAKERS, s. pi. Rompenti. Scogli. Bkìsass. 
BREAKFAST, s. Cowsziore. Di/evtr*M. 

Pipe to brtakfatt. Da IL SEGNO PER LA 
oOLEZtose. Doe/y* lk coup rooa tu okj*oft*a. 

To break ground. Salparb ^ levar l* an- 
cora PER METTERSI ALLA VELA. LtTtP B 1 AXCK*. 
ArtAMMiu.*% rou* ss la ras*. 



BREAM (to), v. a. Affiamhare , bruscare dm 

BASTIMENTO PER CARENARLO. Cu A OtfMM , r POUM 

LA CAKSltM. ■ ■* 

BREAMING ( ». ) or bretmimg. Atte di affi ani- 
mare o bruscare un bastimeato per impeciar- 
lo. Action de chntjfer un vuttttau. CuAorrAcm, 
Breaming furie or fag^***. Fagotti di stipa 

DA BRUSCA RE LA CARENA. Boi* DK OWAtrfrAO*. 

BREAaT-FAST , s. Cavo che ritiene il basti- 
mento pel suo traverso o pel suo 6 anco. 
Avaumk cut tieni lt vau eau par le travers ou 
par san fané. 

BREAST-HOOKS,s.pl. Ghirlande. Sow grossi 
pesai di legnanti per fortificare internamente 
il bastimeuto a prua. GvmtA*D*t ou guer lan- 
de* pour fortifier le devanr d'un vaisi eau. 

BREAòT-WORK , s. Parapetto. F*oht*ao. 
Breatt-svork of the poop. PARAPETTO DI 
POPPA. FnoitreAv dm rour*.' 

Breast-work of the quarter deck. Parapetto 

DEL CASSERO. FZONTXAO DO GAI LLARD d\aR- 

*fsnr. 

BREATH, s. Softio di vento. Soom* dm fs.vt. 
A snall breath. Brezza. Piccolo soffio 
di vento. Vii* fmaicb*d* , oa rtrtr tour ri* 

D* rtWyK . 

Thete ix not a breath «/ wintt. Non VI K 
IL menomo SOFFIO di vbnto. Ven. Non vi è 
bava di vento. Il tt'r a rAt is moih/phm tour— 
ree dm rtitr. 
BREECII, s. Breech of a eaamotu Culatta d'uk 

CASTNOSIE. CULAI'* DO» CAttOM. I 

BREECHING, s. Braca di carbone, di afe»» 
sto. Bua co* D*ArroT. ■ » 

BREEZE , s. Brezza. Venticello fresco, irò. 
iDERATO. ' V rjiv eu *Rit* o* rome* ttooàak*. 

Land-brezze. Venticello o brezza di ter- 
ra. BniiK Dr. T««RK. » 'i 

Sea-breeze. Venticello o brezza dal ma- 
re , dal largo. Bnrsic do tA/tc*. »J« v — 

A tight breeie. Picoola brezza. Ptitm 
ami*, . , . -, 

A stiff breeze. Brezza forte. Fomtm mata*. 
BREWING, s. Nuvola nera ed apparenza di l 
maltempo all'orizzonte. Nuvola di vento. 
No a oc noia. GaAiat oot saatr*. QhAtttWA 
L % uoat90». Nembo che si va formando. 
BRIDLES,».pl. Ritegni. Briclie. Pcasi di go- 
mona legati a catene; che eoo» attaccate ad 
ancore afferrate al fondo , . per servire di 
ri regno- atte oavi che seno al disarmo. 

Bndlet ofthe bowline. Patte delle boeimc, 
Pa~t+*s d»9 snvtiwt'i 
BRIG ( s. ) or brigantine. Brigantino. Bmioa»- 
n* Ou nata. Specie di bastiuseuto m due 
alberi ( Fig. 79 ). » 
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B RIVISTONE, •. ZolfOw Soorrnt. 

BR1N6 (to) < v. a.) by thi Ite. Mettere a col- 

• IO LI VELE. PlGUABB IH FÀCCIA. Fa III CU A- 
ulls. Si cotrrti* E quando correndo con 

• vento largo» vira di bordo dalla porte di 

•OttOVCMtO. ' ' » 

To brtng #». Mettere » panna. Mmttmk 

LW PAStMB, 

To bring up. Getta» l'ancora. Ancorar- 
si. Dai fondo. Jbtii l'avvìi. Mooillbi. 
L' espressione inglese « usata iole auto nei 
' bastimenti mercantili. 

W* brought up in seven fathomt water. Ab- 

- SIAMO DATO FONDO IH SETTE FAMI D' ACQUA. 
JVoP* BtOVtLLtUBB PAR tEtr llilMU DSAV. 

To bring to « «Ai/». Faa trama ke oh ea- 

STIMBATO. /^/OB ARRBTII 09 BATlRtBUT. 

Brtng IO. METTETE IN TANNA. M KTTII XV 

tabhb. Comando che si fa ad un battimento 
di fermarsi per potergli parlare. 

To bring the broadside of a thip to bear 
vpoi a fort , by eiopping a tpriag upon the 
cable. Imbozzare il vascello, insozzarsi 

TEE TIKAKE CONTRO UH FORTE. EttDOitU OV 
TAIBBBAO OU f'fAKOJSEA. 

To bring to actin* V Al COMBAT- 
TI» £HTO. FOI0BR AB CO MTB A T. 

We brought the enemy't recar to dote action. 
Abbiamo forzato la bbtrocu aboia nemica 
a combatte** da vicibo. noob torcami bs 

l'aBRIÌRI-QAIDI ISJtlMtX AO COMBAT Bllli 

ou ut nis. 

To bring a ship't vnne down to ber water- 
line , by a quadrant , in. ordir to ateertain 
the dtttanee frtm ber. Fobtare LA gibotta 

D< UN BASTIMENTO COL MEZZO DELL'OTTANTE 
ALLA SUA LI» E A D'ACQUA PER CALCOLASSE LA 
DISTANZA. RARtlStl LA OIROOITTB dV* TAIB- 
tlAU A $A LIOIIZ DI TLOTTA ItOV % AV MOT Bit 

o'vi* orr4.fr, foon e.* Arnioni la dista me b. 
BR0.4.CU TO {to) , V. a. FIGLIANE IH FACCIA. 

Mettere le vele a collo o far cuffia. 
FaIrb caArtLLB ou- sa coirrxi. E quando 
correndo in poppa o con vento Largo si vira 
<ti bordo dalla parte del sopravvento. < 
BROADSIDE, s. Fiancata. Bordata. Boidxi. 
Scarica di tutti i cannoni di un bordo. 

We pourtd a broadtidt into the enemy't 
thip. Scaricammo una fiancata sopra il 

VASCELLO SEMICO. Novt Bltv oy a n zi votax 
Ininks av r AittiAO matstt. 

S' intende altre»! con questa voce la bat- 
teria del fianco della nave. 

A squali »f wind laid the ship on the board* 
' tTJe. Un nembo fece sbandare la nave e 

«ACCIÒ LA SUA BATTERIA ALL' ACQUA. Utt 



Ct A tM CBABOBA Ut f AttttAO ET Ufi , tr v „ r<J 

tA IATTXRII A L'iAO. 

BROKEN-BACKED , ad. Inarcato, scavej- 
zato nella chiolia. Amai. Dicasi parlando 
chiglia di un bastimento. 

BROOM , s. Scopa di canestra o d'ogni «onta. 
lì alai. 

BRUSH. Spazzola. Pennello crosso. P/jf- 
cbav. Biotti. E un pannello da distendere 
le tinte. 

Tar brush. Pennello da catrame. Bboisb 
a oovdiov. 

BUcking brush. Pan nello da crosso. Biotti 

DM IARB09ILLSVI. 

BUCANEER , s. Bucanieeo. Filibustiere. J?ot/- 
cai/ìms. Flibvstixr. Specie di pirati d'ogni 
nazione , i quali una volta infestavano i mari 
d'America. 

BUCklET , s. Bugliolo. Secchio. Sbav. 

Leather buckets. Buglioli di cuoio. Sbavx 
di cai». 

Canoa* buche». Secchio o bacchetto di te- 
la. Sbau db toilx. 

ir.-, i Omusw um. *uw.u. 3mmv a TBO. 

Wooden buekets. Secchie di lecno. Smavx 

DI MOIt. 

BUCKLLRS , a. pi. Sono due pezzi grossi di 
legno accoppiati , che formano un tappo per 
chiudere le aperture delle cubie , e lasciano 
nel loro messo un loro per dar passaggio 
alla gomoaa , sicché 1* acqua col mar grosso 
non possa .entrare nel bastimento. 

BUDGE-BAJtREL. V. Barrel. 

BU1LD (re) , v. a. Costeuibe. Coltrivi re. 
To budd a chaptì. Lasciarsi venire le 

VELE A COLLO. Si LA ISAII COtmi. 

BUILDING , part. and s. 

Skip-buUding. Costruzione de' bastimenti. 
Abchitbttoea navale. Constboction di 

KAI9SBAVX. AlT DB LA OOSiTROCTION. Au- 
CUITBOTURS WAV ALI. 

New thip building. Navi in costeuzione. 
Vai*biavx bs co M*T IV ertoti. 
BUILT , part. Costruito. Coubticit. 

Frìgate-buitt. Febcatato. Fucati. Co- 
struito a modo di fregata. 

Emglit/r-built. Di costeuzione inglese. Di 

CONITXVCTION AIIOLAttl. 

AHierican-built. Di costbdzjone americana. 
Cohbtruit ra* Attintovi. 
French built. Di costrizione francese. Di 

COySTIVCTIOlt riAttCAlSI. 

Cedar-builtt Costruito di lecno di cedro. 

CotltTRVIT BN BOII DB CCDRI. 

Fir-èuift. Costruito di legno d'abete. Bati 

IN IOiB DI SAt Iti . 
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Oak-itult, COSTRUITO, DI' ROVERE. Bjti eri 

MOIE DE CU ÌU*. :\ .'. « 

Country-buUt. Bastimento COSTRUITO nei 

FAESE. BaTJMEMT DO PATB., . li», 

Cutter-budt. COSTRUITO A FOGGIA DI CUT- 
TER. CottSTMVIT MM CVTTMM. 

Sehooner-built. Costruito a foggia Di geo- 

LETTA 9 DI fiCBOONER CoRfiTEVIt SA? COELETTE. 

Smact-built. Costruito a foggia di «mach. 

Co.YSTRVIT ERf SMAOVE. 

BULK , ». Volume, Volo me. 

Bulk of a thip. Volume , capacita d'un 

BASTIMENTO. CaPACITE o'v$f VAItIMAV. 

In bulk. Laden in bulk. Caricato a cassa. 
Cu arce tu ex Et/ 1 tu. 

To brtack bulk. V. Breaking bulk. 

Bulk-headt. Scomfartimemti. TRAMEZZI. PA- 
RATIE. ClOISORJI CVt TEA VER» BRI T LE VAIIIEAV. 

A bulk-head , tkat ships end unthipt or it noi 
a ttonding bulk-head. Tramezzo che si diìfa 

TER FAR» FUORI ROBA, 0 GIÙ LE BRANDE. ClOI- 
EORf QVt RE DÈMO STB POVM TAIRE MEASLM.-RAS. 

BULL'S-EYE , i. Wooden thimble. Radancia. 
Amilo vi legno. Occhio 01 wn. Maroovil- 

ttT OU COSit DE JtOti. 

BUM-BOAT, ». Battei. LO DA PROVVIGIONI. Ba- 
tmav di prof ittoti. Quello che va a vendere 
erbaggio al tre provviste di terra ai ba»tiiueaii. 

BUALKIN, ». Grubtta. Aftxots on rovte-lop. 
Bumkin of a boat. Buttafuori di batti- 
culo di un' imbarcazione. Bouta-morb j>r 

TAPPE-COL tf'vXE EMMAMCATIOM. 
BL'NT, ». Il FONDO 0 LA CAVITA DELLE VELE 
QUADRI. £g rovo OU LA CAVITI tue voile* 

QOEMMEBS. 

Skin the tati well up in the bunt. Serra 

BENE I FONDI DELLA VELA. SsRKM MIMU LEs 
FONDI DM LA VOILE. 

BUNTINE, ». Stamina. Étamine. È una «coffa 

di lana fina di cui «i fauno le bandiere. 
BUNT-LINES, s. pi. Caricafondi. Imbrocu. 

CaMCOE-VOBIDI. 

The moia bunt-iinet. Le CAKICAFONDI di 

MAESTRA. CAttGOE-rOttO» DM LA ORAR DE VOILI. 

The fore bunt-linet. Le caricafondi Dì trin- 
chetto. CaRCVE-TONDI DM MIE Al SI K. 

The main top bunt-Unes. Le caricafondi 

DELLA GABBIA DI MAESTRA. CARCO B-rOBì DI DV 
OMASI D non ime. 

The fore top bunt-Jinet. Le caricafondi 

DI F A RROCCHETTO. CarcvE-PONDI DO PETIT 
NVNIEE. 

BUOY, ». Segnale gallecciantb. Boa. Ga- 
vitello. Bovem. 

Nun-bvoy. Can-huoy. Segnale a barile 

BOVMM EU MAMIL. 



Wooden buoy. Segnale di legno. Boumm 

DM MOIE OU MQVMM DM EOVT DE . MAT. 

Cable-buoy. Allbc-g BBtTQRr. Sono botticelle 
attaccate di tratto iu tratto «Ma gomoua per 
alleggerirla, alcohè non ai. aJUxidi e con aia 
corrida »o>>ra un foiido di roccia. 

Buoy-ropc Griffla deh.' ancora. Orisi dm 
l'anche. 

The slingt of the buoy. Guernimeeto • 

TRELLNCAGttlO DEL GAVITELLO O SEGNALE. OaM- 
VI TOME OU TMÉLIK OAOM DM LA MOV Et* 

To ttream the buoy. Mettere il aecnalb 
All'acqua. Metter la mover a leav- 

Buoyont. Leggiero .sull'acqua o sull'on- 
da. Lecer ehm l'eav -, qui i'éleve ivm la 
lame. Parlando di un baiti meuto che navi- 
gando si eleva agilmente tuli ouda , c non 
riceve contraccolpo da es»a. 

The fiv-built fugate* ore very bttoytnu. Le 
fregate costruite d'abete riescono molto 
leggiere bull' acova. Lei tebcaimi eaties 
ir? rapi» roht tre t—lé ceree. , ■ , 

Streeun the buoy. GETTA IL GAVITELLO. JeXTM 
la bove e. . j . ., 

Huul in the buoy. Fa entrare il gavitello. 
Rea/tee la eovLb. Si dice per ritirarlo. 

Ltfe-buoy. Gavitejlo li salvezza. Boomm 
dm eavtetaom. Queato ai getta in acqua e 
si ritiene con una corda dal bastimento , 
affinchè un uomo caduto in acqua atterran- 
dolo pos»a salvarci. 
BURDEN. V. Burthen. 

BURN (to), v. a. Abbruciare. Incendiare. Bru- 
ire , METTRM LE rtU » INCENDIEE. 

We burnì three retteli. Abbiamo abbruciato 

TRE BASTIMENTI. AoVS MIME» LM TEV A TMOIE 
EATtMERSS. 

They burnt the town. INCENDIARONO LA CIT- 
TA, lil IA CREI DI tRtltT LA VILLE. 

BURR ( s. ) or buv of a chain puvp. Tamburo 

CUI S* AVVOLCONO I CAFFELLATTE DI UN BIN- 
DOLO IDRAULICO. TARI BOVE IV R LBQVEL MOV- 
LMHT LtS CHAPELETS D'UNE POMPE A CUAPILET. 

BURTHEN ( ». ) or buidtn. Carico, foatata 
d'un bastimento esfressa in tonnellate. 
p0*t zjv» vaieseav en tosi meavx. 

The Emtrald's burihen 3oo tutu. Lo SME- 
RALDO È DELLA FORTATA DI 3oO TONNELLATE. 
L'ÉXIERAVDE EST DV FORT DE 300 TOWffEACX. 

A thip of burthen. Bastimento di molta 
fortata. Grosso bastimento da carico. 
Vairsrao d'urt port cokridìmamlm. Cro* 
vaieseav dm chamce. 
BURTON , a. Paranchiko. Piccolo fa ranco. 
Palm noeta ou petit palan. Serve a tesar* la 
sarte delie gabbie e a muovere pesi 
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BUSS ( t. ) or heering- èut$. Buche. Uve ss. 
./Home proprio di battimento ebe serve «Ila 

pesca delie aringhe. • 
BU.TT , ». TESTATA 0 ESTREMITÀ DI OTÉ' ASSE 

- o MAjzao. -Tara ov aoaoAez. 

TAe zAip hai started or tprung a butt. Si S 

«CONNESSA LA TESTATA 0 UH' A6BB BEL FA- 

' sciame. Il *'*tr sa cai vm mimu oa oss 
rara oa momdaoi. 

cone di legno. 

Burn Botte. Fotaille. Mirar* inglese di 
capacità, in aio nello a ti «aggio , che con- 
tiene 1*6 galloni: ogni gallone equivale a 
quattro pinta di Parigi. 

BUTTOCK * a. Culatte del bastimento. Fes- 
se» do r ai»* bau. £ tutto il tratto sotto ili 
dragante da ambedue i lati della « poppa , 

..dove la forma del battimento (ondeggia, 
come nelle Batte olandesi. 

BUTTONS , t. Bottobl, Bootox». 

Biutons of a bonnet. Bottobi pi bonnetta. 

. Mot/Tom d'ose bossstts maiuès. V. Boumt. 

BYLAKDEiL V. BUonder. 

. 

. .a- * 

CaBIN, ». Cambia d'ufficiali. Cujmbmm d'ot- 
riciss. C a ha ne. Significa anche > letti che 
ai praticano ai bordi ne' battimenti mercan- 
tili, per gli affiliali, patteggieri, ecc. Si- 
gni6ca in oltre la camera di un piccolo ba- 
acimento. 

CABIN-BOY , •. Mozzo di oahIba. Ven. Ca- 
merotto. Al OC SS £ DE LA CMAMMBB. N«OW Che 

ai dà ai giovani che tono di servizio al 
capitano e agli uffixiali. 
CABLE » a. Gomona. Gumlna. Ven. Gomena. 
Cable. 

The sheet cable. Goboha FIIBCiFALE , mae- 

ITBA, DI PBUtO, BASCO. Xf MA IT US CABLE. 

The btst bawtr cubie. Gomoba MEZZANA . 

Xl SECOSD CABLE. . . 

The «ma// bower cable. CoMOH A DI CALSZA. 
Goboha d'. afforco. Cabli o étroaicat. 
The tiretti* cable. Gomona da bimubcmio , 

DA GECOMO, DA TONNEGGIO. CabLB De TOSE». 

A twenty inch cable. Gomoba di tenti 

POLLICI DJ CIRCONFERENZA. CabLS DE FI HOT 
J*OOCBS, 

A «para cable. . Gouoha DI IÌSFITTO t DI 
riserva. Cable db he/lbajicb. 

To bùi the cable. Abbittare LA gomona. 
Bitte* le cable. ..^ , .. n 

To coti the c*hjt- Aducuarb, baccoolieee 

LA COMONA. ROOBM LE CABLE. 



' To teroe the cable. Fodera» la gomona. 

FoOBMEM LE CABLE. 

T» tplice a ceMe. Impiombare una comona. 

EftSSEM. os CABLE. 

To heOoe in, the cable. Viiaib LA comobA 
all' argano fez salpare l'ahooia. VlBER 

AO CjBEtTA». 

To pay away the cobi* or veer away the cebi e. 

FlLARE, CALUMARE LA GOMONA. FlLBB DC CABLI. 

A cable' s length. Lunghezza di uba co- 
mona. Ubi CABLE OU V»E SSCABLOME. E UO 

modo d' esprimere le distanze per mezzo 
della lunghezza d' una gomona. 

To gei up a rango of thè <able. Dabb DBA 

TOLTA DI COMONA ALLA BITTA. Fa IMS BlTTOBE. 

A cable and a half. Uba COMOBA B MEZZA. 
La ge ah de tovèe. 

That ship Ù rìdtng wùh « cable and a half 
out. Quel bastimento £ ormeggiato co» 

DBA COMOBA B MEZZA DI LUNGHEZZA. Ce MA' 
TI BIS ST. MBT A LA OMAN OS TOVÈE. 

Wt bave a whole cable out. Abbiamo ICORI 

TUTTA LA GOMONA. NOO» SOMMI MS A LA PETIT M 
4 uty££a 

To pay oveay more cable or to gìve more 

CQÒtfS» f*U*À AC ^ yj L£GClAa%£ aOE LL A GQM OH 
FlLSM DO CABLE. 

To kectìe the cable. V. To leckJt. 
To stopper the cable. Abbozzare la como- 
HA. Bozaaa LE CABLE. 

To point a cable* Mettere uba coda ALLA 

COMOBA. MSTTMM VSS ODIO E DS SAT A VM 
CABLE. 

The cable ti foni of the anthor-ttock. La 

COMONA E INTRIGATA AL CEPPO. Yen. La 
gomona i sporco. Le cable est sobjavls. 
It the cable ali clear ? È frobta la co- 

MOBA ? TOVT EST-IL FAME AO CABLE? 

Stand clear of the cable. Tibmti discosto 

DALLA COMOBA. Oamms AO CABLE. 

Heave in the tlack of the cable. Stendi la 

COMOBA DOVE fi LACCA. AbBAQOE LE MOV DO 
. CABLE. 

Pay out the cable, veer away the cable. FllA, 
FILEGGIA DELLA GOMONA- FlLS DO CABLE. 

Cable tnough. Basta la COMOBA. Astsz de 
cable. 

CABLE-TIEJt, a. La camera delle comohe. 

La msts avx cable». 
CABLET,». Piccola comob a. Gherubo. Camlot. 

Ckelis. 

CALK. (fa) ( v. a. ) or caulk. Calafatare. Cja- 

TATES. 

CALKER. V. Caulker. 

A colker mating iron. Ferro, SCARPELLO da 
CALAFATO. CtstAO de caltat. Quetto ferro 



Digitized by Google 



C A N 



( »» ) 



o scarpello «erre per cacciar la «toppa nelle 

commessure delle bordature. 
CALL, s. Zufolo. SirrLKT do maitre o'ioaJrAos. 
CALL (to) , v. a. Chiamare. Appsler. 

Cali the watch. Chiama il quarto. Ammlls 

LE QOART. 

Cali ali hands. Chiama tutti a rita. 

TóOT LE MOSDE tv» LE POST. 

CALLI PERS , s. Calliptr campassi. Compasso A 
gambe curve. Compas covate. Serve per mi- 
surare il diametro de' corpi di Bgura roton- 
da , come alberi, palle, ecc. Si dice anche 
Comi/asso da calibro. 
CALM, ■. aad ad. Calma. Bonaccia. Calme. 
A dead calai or fiat calta. Calma perfetta. 
Calme plat, 
A calia sta. Mare in calma. Min calisi. 
Cairn weather. TEMPO QUIETO, DI CALMA. 
■ Ti art C4LMÈ. 

GAMBE REO , ad. Inarcato. Arqox. 
CAMBERED DECK. Ponte lnahcato. Post 

AHOUÌ. 

CAMBERED KEEL. Chiglia o colomba inar- 
cata. Veti. Scavezza. Qoille arguii. 

CAMEL , ». Cammello. Chahbao. È una cop- 
pia di battimenti che serve a sollevare un 
bastimento carico per condurlo e farlo pas- 
sare sopra bassi fondi. 

CAN, Barile. Bidov. 

Can-hook. Gancio con uncini di ferro. Élis- 
coe a pattuì. Serve per afferrare dei peli. 

CANAL, i. Canale. Casi al. 

C\N-BUOV. V. Buoy. 

CANNON , a. Cannone. Casto* ( Fig. 5 ). 
Parts of camion. PARTI DEL cannone. P ar- 
ti t* do CASI OS. 

The Ungth of the camion. Lunghezza dei. 

CANNONE. LoKUUSOR DO CAVO*. B A. 

The brtech. La colatta. La col****, ciò. 
The butto* or cascabel or pomigHon. BOT- 
TONE DEL CANNONE. Lt BOVTOll • NO. 

The base-ring and agee. Piattabanda della 

COLATTA. PuATE-BASlil DK LA COLASSI. BK. 

The vent. La lumiera. La i.oiiètr. q. 
The vent field. Il campo della lumiera. 

Le CttAftP DE LA LVMIÈir. TE. 

The vent astragal and fili et s. L'astbacaio 

B I LISTELLI DELLA LUMIERA. ASTI SCALE Di 

LA LCUlilt. ST. 

The first reinforee. Il PRIMO RINFORZO. Le 

tT.SU I IR RSSrORT. BE. 

The tecond reinforee. Il SRCOrfUO RINFORZO. 
Lm escono MitroRT. eh. 

The tecond reinforee ring and ogtt. Moda- 
natura DEL SECONDO RINFORZO. L.4 PLATS- 
1AX0Z DU tscoso Kssrosr. M. 



The chace. La Volata. La roti*, ma. 
The chace gtrdle. La cinta dslla volata. 
La ci istori dm la irosi e. mg. 

The càsce astragal and filiate: ASTRAGALO 

E LISTELLI DELLA VOLATA* L' A t TEA BAU jfg 
SA TOLSE. FO. 

The mazzi e. La bocca. La soavità. HA. 
The muzxJe astragal and filtets. Astragalo 

DELLA B0C0A 8 LISTELLI , O SOLAMENTE L'A- 
STRAGALO. VaS-TMACALE OS LM SOUCHB OU 

simplemest l'astragali, hi. 

The twelling of the mutzle. La gioia e bol- 

LITTO DELLA ROCCA. BoOMSMLST. -DA. 

The muxzle monlding. La cinta della 
ROCCA. Li c sis tu ss dm la socie ss. rr. 

The trunnions. Gli ORECCHIONI. Las toc*. 
MILLO ss. ». 

The bore of the calibri. L'anima o calibro. 
Vamm ou sm calibri. In essa li diuingim 
la parte inferiore che si chiama piano, la 
superiore che si chiama cielo , e T estremità 
che sì chiama fondo dell y anima. 
CAN NON ADE, a. Canmonambnto. Cannonata. 
Casosi/ adm. Coup dm casos. E il tiro del 
cannone. 

CA.NNONADE (to) , v. a. Canhonecciare. Ca~ 

SOSSCB. 

CANOE, s. Canotto. Battello. Casot. È 
termine degl'Indiani e de' selvaggi, ma adot- 
tato comunemente in Europa. 

CANT(ro), v. a. Voltare Rovesciare. Toctr- 
sir. Rssr sussi* Cu *rtenn. 

CANT, ad. Travisato, a schiaccio, a sghem- 
bo. Obliqui ou asrnrs. _ 
Cant nmbers. Coste traviratb. Cooplpe 
okmrite. Si dice delle coste a dei membri 
dell' estremità del bastimento che sono putti 
obhliquainente sulla chiglia, o ■ che posti 
comunque, deviano dalla direzione perpen- 
dicolare. 

A cant spar. Un legno a teme tortb. 

EiPAMRS OU UATEREAO A FUSE TORSE. 

CAN VAS , s. Tela da vblb o tsla da ince- 
rata. TOILS A VOILE OU TOILE A PRBL4T. 

Talvolta con questo vocabolo a' indicano 
appresso gì' Inglesi le relè di un basti- 
mento in generale. 

That ship hns a deal of canoni Out , il che 
corrisponderebbe letteralmente a QUEL ba- 
stimento HA PUOai MOLTA TELA, cioè MOLTE 
VBLB. Ci rAitsiAts a tootiì rviLMS DM&OMS. 

Ler us bave bere in ali Iter canvtu. Met- 
tiamo FUORI TUTTE LE VBLB. MlTTOSI TOL*- 
TMt rOlLMS DtitORt. 

Cannai hese. Manica jm-tela. 9fAifrnr de 
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CAP , a. Testa di noto. Cappelletto. Cuou- 
qcmt. In alcuni oasi equivale a Calombiire 
( Tom ) (Figi 6). 

Cap short or stanchiotu V. Short. 

Cap af a gu*. Lastra di xwmbo per CO- 
PRIRE IL 'FOCONE DSL CANNONE. PLAQOS Ot 

noMM rovR courmi la notes d'o.y ftaso.v. 
The utatn tapinasi u sprung tu the cip. 

L* A LIMO DI CARRIA AI MA Et TUA HA CONSEN- 
TITO AL SUO CAPPELLETTO. Lt CRAaO BOEJIEE 
A COSttSTt Atl CMOV(jOST. 

That brig has her topsailt at the utp. Quel 

BRIGANTINO HA LE SUE VELE AL COLOMBIERE, 

Alla Va a* a. Ce eeioasìtih a ses rotut» sue 

LE TOH. 

Lower the topsailt on. the cap. Ammaina 

Ut VELE DI CARRIA UNO AL CAPPELLETTO. 

Aititi* ite bohiees sue Lt tost. 
CAPACISE (to) ( v. a; ) or copsize. Rovesciare o 

TRAVISARE QUALCHE COSA. RtS>rnS*t.t OU CH é- 

rtttt qvtLvvt ctiost. E una voce del volgo. 
CAPE , •. Capo. Promontorio. Cae, Pmoxoa- 

TOIKE. 

CAPITULATE (n), n. Capitolare. Cah- 
tolek. Venire a cendisioni col nemico. < 

CAPITULATION , .. Cahtola*'"" 0 * 

lATioti. E r a>to • te condiaioui del capi- 
tolare. 

CAPPANUS, ». Nome che alcuni danno ai 
vermi o bisce di mare , che rodono e tra- 
forano il legname, 

CAP-SCUTTLE. V. Seuttlè. 

CAP-SQUARES ( a. pi.) or clampt. Piattbbawde 

D* UN LETTO OI CANNONE. PlATES-EAUDES 

• n'érrar. V. Corriage. 
CAPER , ». Si di questo 
piccoli corsali olandesi. 
C4P-STAN. V. Capstern, 
CAPSTERN ( s. ) o 



..f 



< Fig- 7 )• 
L'arcano 



CaseSTAN 



L'argano delle navi inglesi è più leggiero 
* proponione del nctotto 1 , ad ha nello fletto 
tempo maggior diametro'. Nella figura che 
- iene di, ti rappresenta un argano «empiere 
o un piccolo argano { la parte inferiore 
dell'argano doppio- non è elio la ripetizione 
della campana superiore. 

The parti o/a capstern. PARTI bell'arcano. 

■ P ASTILE DO CASISTA g. 

• a. The druse head. La BERRETTA. La teti- 
■ The rumile head. La TESTATA inferiore 

■ L* Ttrs ot ia diocttt iitrstMiEont. E io ut. 
argano ' doppio o grand'argano di una n.ivr 
da guerra. 

i b. The tvelps. Gli ascialo». Lt» ela»- 

QPES Ot\' TA rrVMTS. 



c. The harrel. Il fuso. La mìche. 

d. Tot spmdlt or pivot. Il perno. Lt pivot. 
Appartenances of a capstern. Appartenenze 

dell'argano. Aocsssoiess do casista»/. 
e e. The saucer. Piattello di ferro. Vk- 

C VILLE OU ASSI ETTE. 

The hors. Le aspe a man iv elle. Ltt ma tutu 
f. The pawis. Gu scontri. Lì» ii.movsrt. 
The pini. Le cavicchie. Lts cirtriu.es. Pic- 
cole caviglie che ai fanno passare dalla ber» 
retta o tettata dell'argano, ticehè attravei tino 
le eatreinità delle aspe, per assicurarle quan- 
do l'argano è armato e guarnito delle stesse , 
lo ohe non è in uso nelle navi francesi. 

The svifttr. Guardacorpo. Gaedi-coefs o« 
t in t-r mille do casista*. E uua lune che 
nnitee tutte le aspe alla loro estremità este- 
riore quando 1* argano è guernito. 

A A. The sttp. La «cassa. La caeliscuc 
A doublé capstern. Arcano doppio A DUE 

CAMPANE. CaELSTAN DOCBLS A DEUX CLOCUlt. 

The main capstern- L'arcano grande. Le 
cu akd c a sesta st. Questo per lo più è situato 
tra r albero di maestra * quello di trinchetto 
uciie navi da guerra inglesi. 

The gear capstern. Il piccolo argano. Le 
petit CAsssTAtr. E un argano posto dietro 
ali' albero di maestra nella maggior parte 
delle navi da guerra inglesi. 

To rig ehe capstern. GoERNIRB , armare 
l'aiic ano. Arwse ou cv sesie te casistas. 

To sòurge the capstern. Sollevare la corda 

«ULl A CAMPANA DBLL" ARGANO. CltOQVSE LE 
• CAtESTAtfm 

To heave the capstern. Virare all'arcano. 

VttXEE A0 CASESTAK. 

To cotue up the capstern. Svolgere LA CO- 

MONA DA! L'ARCANO DiViEtE Lt C A SESTA V. 
To pnul the capstern. MetTBRE gli SCONTRI 

ALL'ARGANO. M ATT Et LtS ÉLlHCVETS AO CA- 
SE STA Ut J 

To man the capstern. Mettere degli do- 
mini all'Argano. Mittke du non de au ca- 

tlSTAiYi • 

To hang the capstern. Montare e mettere 

A LUOGO L'ARGANO. AfONTEE 00 tt ETTE E Eg 
PLACE Lt C A SESTA H. 

To sinhang the capstern. Smontare o met- 
tere FOOBl DEL Sl'O POSTO L'ARGANO. Di- 
EtOKTtE OC DÈrLACEt lt CABESTAX. 

CAPTAlN,a. Capitano. Cauta mt. 

C*pt*in of a ship of war or Post-capttrìn. 
Capitano di nave da coerra. Cantano di 

ALTO SORDO. C'ElTAIttt f>t WAltSEAO OU DE 

uaot sono. Nella marina reale d'Inghilterra 
ha il rango di colonnello. 
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Captai* of 0 merchant thip. Capitalo 01 

.. WAV E MERCANTILE» CaiITAISM DM EJaVIMS. 
Capitili of the f ore-cotti e. CAfO OS* MARI- 
NARI CHE FA URO LB MANOVBE SUL C A STALLO 
Of riDi. CuMt DM HA TELOTt rOUA l'mxECO- 

Tioa de» MAtrmortiM» do oaillabo d'atast. 

Captain of the uuut. Marinaro di confi- 
denza che attende alle manovre che si fanno 
al piede dell' albero di maeatra. Matelot de 

■ eonfiance pouf veiller «tu* manotuvre» qui xoiu 

■ au pud du grand màt. 

Captain of a gun. CAPO DI OH CANHONE. 
Catr dm rtkcM. 

Captain of the hold. Custode della stiva. 

CoBTAM-MAlTMM DM LA CALE. 

Captain of the top. Gabbiere ih capo di 
- una gabbia. Gabiba. ss cast d'ose uva*. 
CAREEN, i. Carena. Camus. 

A thip loid on a cartel. BASTIMENTO AB- 
BATTUTO IN CAM, EH A. VaUÌMAO AMATXV SS 

c a rìse. 

A thorougk carem. Carena intera. Uss 

: OAMBSM EST 1 BUE. 

The careenvig wkarf. . Luogo PEL care- 

N ACCIO. Ls CABÀSACE. 

CAREEN (to), t. a. and a. Abbattere una nave 

IN CAEBNA. AmATTME OS t AISAMAO MS OAKBSB. 

The thip careent under a weight of sculs. 
Il bastimento sbanda sotto la VELA. Lt 

VAl»»EAO TLÌE OU DOSSB A LA MAS DM tOU» 

CtreoiT DM la roiLt. 

The thip carttns, as ovtrpreutd by tail. 
Il bastimento sbanda oomb sb tosse forzato 

DALLA VELA. Lm VA Ut MAO tLIE OU DOS ti M A 
14 MAH DM» 

CARGO , s. Carico. Camoauos ©u chabcx- 

BtSST. 

CARLINGS,». p. Traversi db' bacìi. Estbe- 
sties» ou tmapemusi db» MAO*. Peszi di legno 
orizsontali posti nella direzione della lun- 
ghezza del bastimento tra i bagli ( Fig. AB , 
kk ). 

CAR PENTE R ( •. ) of » thip. Carpentieri!. 
Maestro d'ascia. Maitmm ch a ri-estima, dus 

TAl»»MAO. 

Carpente? t male. Secondo carpentieri. Aio- 

TANTE CARPENTIERB. SmCOBD OMAMPMSTtME. 

Aids cuab/mstimm. 

Carpenter crew. LAVORANTI DEL CARPEN- 
TIERE. GtS» DO CSARtBSTIBM. -., 

CARRIAGE , s. Carriage of « guru Carretta. 
Cassa. Letto di cannone. Affusto. Attor 
dm CAyox. Nelle, figure 8 « 9 41 vede ua 
letto di cannone all'inglese. Lm differenza li 
. di questi letti dai francesi è che questi I 
■oo hanno fondo, né le bande forate cou![ 



un buco grandr pel passaggio della . bra- 
ca , la quale passa per la campanella k. 
Le bande perciò sono beavate inferiormente. 
Il cauoooe no» avendo fondo sul quale ap- 
poggiarsi , posa sulla, caviglia di terrò i , 
eli lama ta perno dei letto ( Red. Baie }. 
Parte of a carriage. Farti 01 un letto- DI 

CANNONE. P A BTIMt DM £ AtTOT. v_ 

The tidet or cheekt. Le bande. Lm» tla*- 
qost. a a. 

The axìe treet. Gli assi. Le salb. Lms 

MISI BOX. bb. 

The truck». Le ruote. Lm» boom», ce. 
The trantom. Il calastrello. L'anta*- 
Tot» e. d. 

The tale or bottom. Il fondo. La sole. 
Non vi è fondo ne' letti di cannone inglesi. 
The iron tvork of a carriage. Ferrature 

DEL LETTO DI CANNONE. PtMKOAM» DE LAttOT. 

The c&p-squarts or clampt. Le piatt ab an- 
ce. Lea tLA tbs—»as db», ce, e e. 

The eye-boltr. Perni a. occhio. ChbMlmm 
a atiLLsr. f f. 

Joint-bolts. Perni a ciavetta. Cu tr il le* 

A OOOHLLM. h. •* » 

TA* ,Tr,~. auÀ b a i t . Chiavarda. CkevilU qui 
lie lenirei aite avtc lei fU+juej. g. 

The bed-bult. Perno o cauclia che attra- 
versa il letto all' indietro ,' e che sostiene 
un pezao sul quale posa la culatta del can- 
none. CatrtLLE ou boulos. il. 

Breeking-boltt. Caviglie peb la braca, 

Cll STILLE» WQVM LA MMADOM. tfOOO Caviglia 

corte che attraversano ciascuna delle due 
bande, ad ognuna delle quali è fermata 
una palla in cui si fa passare la bratia. kk. 
Hind haxle-tree boltt. Cavioub 0 perni 

OHE LEGANO LB BANDE COI 
RIORE. CucriLLE» QUI LIMBT LEB 
ATEO L'stitBO DE DEBBIBHB. I I. 

Loop» or eyt-botlt te whìch the gun taklee 
are hooked. Perni a occhio al quale s'ah- 

OANC1ANO I PARANCHI DEI CANNONI. <ElLL*T» 
AOXQUBL* OBJ AQCBOC0M LE» FA LAS» A QA- 
BOS. f f. . » 

OSSERVAZIONE. 

Ho» ti peisono etpriraere parola per parola tatti 
i potai particolari , a motivo della differenza dà 
cottrotiona , «, eoa* al t vednto , molto volte e 
fona di epiegarei por perifrati , onde eecere in 
tnglote a ia Italieao I aoni di aironi poeti «Ho 
•odo la «te appretto lo varie Detieni. Lo arata* 
avviene ritpatto a varj alui articoli di . cernanone 
nasale. ( , 

, Carriage of a merlar. Letto di un M on- 
ta;© DA BOMBA. AtrOt DM 



Digitized by Google 



CAR 



( »5 > 



CAT 



DI E0i»0 O CRUPPO. 



CARRICK-BEND , 
V. Band. 

CARRICK-BITTS , s. pi. Lb bitte laterali 
ì >u mu libello, «olle quali etto si Rppog 
già. Las MiTTMt latìbalbi tra rimo ai. V 
kVindtaas. . . > 

CARRONaXJB, *. Carromada. Caro* a di. 
CARRY (/<>), t. a. and a- Portare. Cobdu rrb. 

' FORTtB. 

Mow dote the carry htr helmf Coxi «ente 

QUEL VASCELLO 11 SUO TIMORE- ? CoMMBAtT 
bemt-il tot) ooorratfAii? 

Tht pilot tarritd ut iutè the harbour. Il 
. moro ci cobbuasein porto. Lt pilot bovi 
comdvssit Odm* Lt roar. 

Toùr. thip cattiti her mime wry /oW. Il 

VOSTRO VASCRLLO' PORTA MOLTO BASSI I SUOI 
OA>NKOMI. VOTBB tJUSMAW A »A BATTE Ut 

peesqve storce. 

Our people tarritd the tthooner by board- 
ing htr. Il rostro equipaggio prese lo 

SCHOOSER ALL' ABBORDAGGIO. NoTBB BOOIPACE 
EX lEFé LA COELETTE A LAEOBDAGE. 

• This frigatt tarrits a6 tigkteea poundett. 
Questa bracata porta a6 c ammoni -da i» 
Cstte ruicATE porte a6 ca ut l8. 

Hat not that thip tmrtUd away her fott- 
top yard ì NON TV «GLI POETATO VIA A QUE- 
STO AAJTLMSMTO IL TERRONE SI PAEEOOCMETTO ' 
Ce VAlSIBAO O-A-T-IL 9 Al BOMPO BA ttECUL 
- ME PETIT MOWIBK ? 

The fiett astiti ed tht army toearry on the 
siegt. La squadba ajutò l' abaiata a fob- 
zarb L* AaaEOio. Vate ade* ai da l'arme*. 

A tOattEtt L* SIÈQE. V 

Wt carried tvith ut tight fathmaS ali through 
tht channtl. Avemmo bebjpee otto passi di 

ACQUA rEE TUTTO IL CASALE. Novi COSscr- 
TAMt» HO IT EEAStlt DARTI TOCTE LA PASS*. 

To curry out an atte her in a launck. Tras- 
posta re UE* ARCORA AL LASCO COB VAIA LAR- 
GÌ A. fA/MS JPOETEE VHE AXCBt A» LABO* DAifS 

LA CBALOVPE. .". . / ....-Vi 

CARTEL , a. Nave bi cartello. Bastimento 

tARLAMENTARIO. FaHIEAV OH EdTIttMItT PAR- 
LEM E7IT A IE£. 

CAKTOUCH-BOX, a. Gì eerra. Tasca di car- 

TATUCCB. GlBBBMB. 

CARTRIDGE ( s. ) fora gtou Cartoccio. Gar- 
coatta. 

Cartridge far musktt or pittol. CartaTUCCLA 

TEE MOSCHETTO 0 BETTOLA. Ca*TOOCM* A 

rat il ou À hbtobot. * . 

Cartridgt-bo*, ». Fortacartocci. Gabdetev. 
CARVED-WC ~ 
Latoeo di 



<•) 

scultura m 



La 



ICOLPTVR* DOMI tAlttSAD OU L'outEAGE DBS 

acoLtravat x>a*s ubi fa hi* ab.- 
CARVEL , s. Caravella. Game tellm. È un pie- 
colo bastimento portoghese, corto di mate-» 
re \ rotondo di dauco. Si dà questo nomo 
nei mediterranee Roche r* grossi bastimenti 
de* Turchi mal costruiti « di- 
alta. 

CARVEL-VORK , s. Lavoro di caravella. 

S' intende per lavoro poco accurato. 
CASE, s. Scatola. Astuccio. £toi. 

CASE-SHOT; S. /CARICA A MSTRACUA. Cuarg* 

A MITRAILLK. V. Skot. . 

CASKETS. V. Gaskett. ^ 
CAST (s.) of the Itad. Getto, coleo di scar- 

DAGLIO. OOOT DB BOVILE, 

Lei ut kovt « cast of tht lead. Diasi un 

COLTO DI SCANDAGLIO. Si GETTI LO SCANDA- 
GLIO. DOS & Ollt OH COUP DE tOHDB. 

CAST (to), v. n. Abbattere. Faee abbattu- 
ta. étSATTM. FAIEt BOX A BATTÉ*. 

Tht thip casti to porr. La bave abbatte 
• - A BABORDO. La ta ma a o aeat^aor a a boba 

The thip cattt the wroitg way. La BAVE 
ABBATTE DAL CATTIVO BORDO O DAL CATTIVO 
LATO. Lt TAIttEAU ABAT SO* Lt MAVtAIS 
BORO OU DO HAWAII COTÉ» 

CAST-AWAT (io y. a. Naupeagare. Per. 
dersi. Essere gettato sulla costa. Fai** 

IT A Ut* AG A. 8b tBBDR*. ÉCMOOB*. 

•A catt*~away i sòl or. Ur marinaro ; 
■ e Atro. Osi uATBtitT sAotoAoé. 
A *kip catt-away. Bastimbbt 

TO. B ATI ME* T SOMOUt. .-. 

CAST OFF (io), v. a. Sciogliere. Slegare. 

LA EGO E*. ZjEBtABMIU- > ( i - ti 

Cast off that paini. SctOGU QUELLA GA- 
SCHETTA DI TERZAEUOLO. LaMCQ* CATTE GAB- 
CETT* RE Bit. 

Cast of the lo*g-ooot't pointer. SCIOGLI 

LA OORUA DELLA BARCA 0 'SCLALUPBA. LABGVa 
l'amarre 'db LA CUALOat*. 

Cast- of tht spsu. Sleca I CAEBOftf. LVt. 

MAREE LE» CAM OBJ t. . J , 

CASTING, s. L'abbattere. Aotiqx dabattsi. 

A* A TTÉE. 

CAT, s. Sorla di basiimento da carico dei 

mari del Nord. 
CAT, s. Cappobe. Capo*?. 

Cat-ilock. BOZEEELG DI CAPPORE. PQVLlt 
DM CAPO*. 

Cat-htad. Gru. Sosio ir. 

CafhooL Gaeck» di cappobe. Geoc de 

CArOS. 

Cat-ropt or <«r fall. Tirarti:. Vetta di 

«APPONE. G^R^WT DE CA*POtt. 
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Cat-o-nine teilt. Frusta. Foorr. Serve per 
battere e caatigare i notti, e atAriaaj> die 
abbiano commetto qualche colpe.. 

Oat faél. V* Cmi-rvpe. . t : 
• The fot* uuk to «he ter+icad. Posta la 

BUGNA DI TRINCHETTO ALLA GRU. ItA MILANI E 



ah. aoiioib. 

Hook the cot. Incancia il canori. Cbo- 

CMt Li CArOB. 

Is the <*t homkedf È ihcanciato il can- 
fore ' La capo» aat-iL czoeuÉ ? 

Haxd owest the cot. Ala. sul CAifOifK, 

HaLA IUB LE CAPOS. 

Bclay the cat. Allaccia M. Capfoxe. ^imkrn 
- «e cai on. •.•<•.,»< ' 

CATAMARAN , «. Fortore. Zattera. Passo. 
. CatìMobaa. È una catterà o chiatta che 
serve di barca per traghettare fiumi o 



CATCH </o) , v. a. Coc li ere. Attuavi:*. 

To catch ihehrteze. CociaEU, cuadacmabe 

■ LA XREZSA. ÀTTMAft» OU OAOAtB LA BBllt. 

CAT-HARPINGS , t. pi. Trbliroaocio -osale 

SA ITE lOTTO LA C A BAIA. TaÀL(AOaCK DEI 
MAVBAAi BOBA /.A BVtft. 

CAT'S-PAW, ». Frescura. FtAtcatO*. Dicoti 
di un venticello che Della calma scorre leg- 
germente e tenta increspare la superficie 
dell'acqua. » 1 

CAULK (to). V. To calk. Calafatare. 

CAULKER ( ». ) or etiker. Calafato. CaIltat. 
Caulktr of m thip. Primo o al a fato- d.» un 

BASTIMENTO. M+MÉ C A LT AT D*VB Y AJSIi A u. 

Caulkers mate. Secobdo calafato. Sacovo 

VATTBIt CAITÀ9. 

Cerni ktrt meking—iron. V. McMng'iron . 

CtuJkMg. V AZIONE DEL CALAFATARE* AC- 
TION D* CAirATM». 

Caulking-iron.. Ferro h calafato. F»b 

A CALTAT. 

Caulking-mmlhr. MAGLIO DA CALAFATO. 
MllLLBT A CALPAT. .•*«.. » ■ 

CEILING ( t. ) or foot-wàiing. Serrettb, tb- 

R1HC0LR. VaICBBI OU fi/CMM. 

CENTER ( t. ) of a fieet. Cbntro , corpo di 

BATTAGLIA D' OR' ARMATA NAVALE. CoBPI DE 
BATAILLE d'vKK ABMBB NAVALE. 

CENThY, ». Sentinella. Sturtemi*. • 
CHACE , t. Caccia. Cu a tee. Vaibibav oh a iti. 
Nave cui ti dà la caccia. 

Chaces. Cannoni di caccia e di ritirata. 
Canoni db cbaiie et db bp+baita. • 
Bow-chottx. Cannoni di caccia , a frua. 

C ah oki or CBAS'E. 

Stem-ehactt. Cannoni di ritirata, a 

FA. CaNONI Pi RrTBAITE. 



CHACE (*o), v. a. Dare la caccia ad or ya- 

toeiLo. Inseguire. CuAiien a.v paibabuo. 
CHAF£> (ro), v. Aé and, tu Stboriraar. Snlab- 

OIAIB. CORRODEREI KtO/MV* SèMAtCLt*. OU 
BAOUtB, £o0BCABB. . j 

CHAIN , a. Catena. Cu a tur. 

trott-chtun. Catara di ferro. Cai/ab »è 
rea. 

Buoy-ehain. Catena per tener fermi i 
gavitelli cbe srrtoro di seonali. Cmaimb 
ha Boote.'. 

Pendant -chahis. Catane feE arsicubabe ma- 
vì DISARMATE. OmamisS ibkpant a. V amar- 
ra o a om fAieteiAinr: aie a maga V. Mooringr. 

Skank-painter-choin. V. ìàank -pointer. ■ 

Top^heunr, . Catbbe de- 1 , prnnoai. Ca ai erme 
obi BAeeme meemoBH Sono catene che terrò no 
a toatencre t bea» pennoni nel caao di com- 
battimento. 

A Chaitl-pump. BINDOLO IDRAULICO. Po «FA 
A CBArBLST. • li.-.-. 

Chains. Catene o labbs delle . carte. 
Cjaiska oee uavbahs. 

Maire ckaent- Cacebro landb delle sa rtm 

BI MAESTRA.. Cd A J HAI OKI A AVA ABI AB CBAKD 

HAT. i , 

Fere chaima. Catene obxlb cartr Dr trim- 
cretto. Cu aia me deb aaobakb db ut sai ab. 
Mizen càaiiu. Catene delle iaatr dc 

MRIRA HA. CuAtNSB DZt HAV BA MA DAI 

Chain-wales. Altramente e per cortui 
dicett Charme! t. 



Leu grandi foutb-haubasb. 

Fore channeU. Lr parasarokib DI trin- 
chetto. Lee Tolre-itAUBAAi dm buia ter*. 

The larkoard mizen chonnell. Le Fabasak- 
CHIE DI BABORDO DI MEEEAHA. Li e FOBTB- 
BAVeANS DB BABOnO ABTIMON. 

Channel^voJet. «Vi Walt. 
CkaiAt. Catene de 1 condannati 

CALERE. CnAIASt AB tOBCATI BOB i 

Chain-shot. V. Shot. 




DI TRIBORDO hi »1EZÌANA. LlB 

DB TBIBOBD d'aBTIMON. 

CHALKY , a. Dì creta. Cretoso* Db caaib. 
A chalky dif. Uno scoclio scote e so di 

CRETA 0 TESRA BIANCA. U* BOCÉBfB ABC ABBAI 
DB CRAIE OU DB TBBBB BHNCUB. 

CHANGE ( a. ) of the rnowL Cambiamento. Fask 

DELLA LUNA. CAAMOBUBEItT *E LA LAB! e. 

CHANNEL , t. Canale. Pasco. Manica. Cmx- 
JtAt. Canal. Pah t. MìNcua. ■ 

The Brìtith thAHtntl U CANALE DELLA MA- 
NICA. La w a tre ab b'Aaoletabrc 
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Saint George'* channtl. Canale di S. GIOR- 
GIO. Cam al oe Sttirr Gétnar.s. 

The channel of a harhour. Il passo o canale 
DELL* EMTBATA IN OS TORTO- La FOCE. Le rASSi 
ou cuenal De l % ss rate b'uir roer. 

CHANNEL3 ( ». pi. ) or thatn-wales. Parasar- 
CHIE. Po*re-M40t4Ns. V. Chain-w/ales. 

CHAPEL (to)a ship ( v. a. ) or to òuild a cha- 
pel. Far cappello. Virar* per fora a sul bor- 
do che non ti vorrebbe. Fa ire chausllì. 
Se t ditte* coirrse ou ri*e& m Atene eoi. 
Questo accade o per un «alto di vènto o 
per negligenza del timoniero. 

CHÀPLAlN , s. Cappellano. AumoiIim*. 

CHaRGE (*». ) of a cannon. Carica di vii CAR- 
RO se. CUAKGE O'PV CASO*. 

CHARGE, ». Incarico. Cura. Cmakcx. 

The pilothas tate* charge of the ship. Il PILO- 
TO HA PRESO L'INCARICÒ, LA CORA DEL BASTI- 
MENTO. Le ntoTB a rete cu a eoe do eATittesT. 
CHARGBR (■.) of a canno*. Cocchia ra. Cuar- 
oto/« D'atr e amos. È uno •tromento per ca- 
ricare il cannone. 
CHART, s. Carta marina. Carte mammì. 
A plein chart. Carta tiara. Cart* r-*nx- 
Mercatori chart. Cauta ut mercatore. Car- 
ta RIDOTTA. CaMTM MS DO IT t . 

Tv prick the chart. Poetare la carta. CAR- 
TEGGIARE. PólMTttL 14 CARTE. 

CHARTER-PARTY , ». Contratto di «olbg- 

gio. Cu 4 ere fa erte. 
CHASE. V. Chace. 

CHEARLY, ad- Antmo. CoRAccio. So via. 
Hardi. Vi rMMEMr. Espressione per animare 
•1 lavoro. 

CHECK' (io), v. a. Molla te. Allentare. La- 
sca bk. Cuoqoer. Molli». Significa lasciar 
•scorrere ua poco una corda, una manovra. 

Check the mizen-top bowlme. Molla, lasca 
LA bolina di belvedere. CuoQue la eoolimm 
do reteoootr oe roocoe. 

To check a ship in bringing up or in oeering 
y av»ay. Fermare uh bastimento, abbozzando 

LA SUA COMOHA , O DANDO A PONDO 0 FILEG- 
GIANDOLA. Arrltir vm rAisstAO e» bossamt 
toacAaLM t eoiT ev movillantouih lè tilamt. 
CIIEEK , s. Guancia, fooe. 

Cheeks of the masts. Masti ette DECLI al- 
beri. JooreetAOM ohi mjts. 

Cheeks or sides of a gun cwriagt. BantjB, 
FIASCHE D* AFFUSTO 0 CARRETTA DI CANNONE. 

FiAtcoes o'jrrer. 

Cheeks of the head. Corte dello «perone. 
Ccuttstt oes jootssmavx. Nelle navi inglesi 
questi peni sono molto «listanti tra di loro , e 
le cubie sono aperto tra essi ( Fig. 14 , /, / ). 



CHEER (to) t a. Animare, salutare con 

ACCLAMAZIONI. AjtrttXX, S 4 LO Eh t'Ali ACCLA 
MATtOHt. 

Let us give the admral three theers. Dia- 
mo TRE SALOTI ALL' AMMIRAGLIO. DoXMOltS 
TRO/5 CRIt SjE IACVT A L'Attili 4L. 

Cheer the ut up at the capstern. Da animo 

A O.UB' DELL'ARGANO. AtittTE'LXi AU C AMEBTaX. 

CHEEKS, s. pi. Saluto con la voce. Salot dm 
la rotx. GÌ' Inglesi fanno questo saluto gri- 
dando un «arto numero di volte HURRAH : 
i Francesi gridaodo . allo stesso modo tre 
volte FIFE L'EAfPEREDR. 

We ga*e three cheers. Salutammo tre 

VOLTE CON LA VOCE. Noot SAIO Alt Et TtOtt 

roit oe la rotx. 
CHECQUE (s.) or check. Scritturale. Revisore. 
Clerk of the checque. Uffixiale civile negli 
arseoali inglesi di marina, che fa le revi- 
sioni degli equipaggi , degli operaj e dei 
marinaj impiegati nei porti , e ne tiene un 
registro. 

CHEST , s. Cassa. Baule. Correr. 

Ammoniti™ €h;i. Casba di MUNIZIONI. 

Cor ree dm* mosti tio.vs. 

Arm chat. Cassa d'armi. Co rene d'armes. 

Coleur chest. Cassa di secnali o di ban- 
diere PER segnali. Cortes DM SiOMAOX. 

Up ali chests. Su tutte le casbe. Eh 
a a or Toot lms cor t net. 
CHESTREES, s. pi. Taglie o bozzelli di mura 

DELLA TELA DI MAESTRA. DOCOXS d'aMURB 
ou rooLiort d'amore dm La gaaxde VOILE* 

CHEVILS. V. Jf*W/. 

CHIMNET , s. Cammino. C usura ex. 

CHINSE (to) , v. a. Riempire di etoppa un 
commento con uno scalpello o con la punta 
di un coltello, quando non vi sia tempo di 
calafatarlo regolarmente. 

CHISEL , s. Scalpello. CttxAv. • 

Cold chisel. Scalpello per taoliare i 

FERRI A FREDDO. CltSAO A fROlD. 

CHOCK , s. Tappo. Cugho. Puntello. Cali. 
Acokk. Pezso di legno da stivaggio per as- 
sicurare a suo luogo una botte, una cosa, 
un baule o altro oggetto, sicché non rulli 
col bastimehto. 

Chock of the bowtprìt. Tappo del bom- 
presso. Et rSC E DKMTEBTOltE. PeBxo di legno 
che si mette sopra il bompresso tra i due 
apostoli , per mantenerlo in dirittura e ori 
la ruota di prua. 

Cross-chocks. Cria Vi o soontei. Serica d'a- 
gota Et ou ctETt. Questi si mettono tra le 
due capeEselle de' fondi d* ogni costa , io 
luogo della messa matera. 
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Ckoeks for « boat. Morse si lancia. Char- 
tier* dm casiot. Sono que' legai che «otten- 
gono U lancia o la barca quando ti ritira 
nella nave. 

CHOCK-A-BLOCK , ad. A toccai».. A jo>h- 
dbb. E questa una frase per significare non 
esservi più tratto per alare sopra un pa- 
ranco, perchè le taglie sono a contatto. 

You art chock-a-biock. Le tacub si toc- 
camo. Ltt BOULIBI tOMT A JQlBDKt. 

CHOKE (to), *. a and n. Turabe. Iegobcare. 
Bqvcmek* Esooboeb. 

To chokt the bau-te. Turare le CUBti. Bov- 
oum* l'bcvbiek. Ciò si fa con de' paglietti o 
con delle frettasse. 

Tht pump it choked. La TBOMBA 8 INGOR- 
GATA. La F0MPB BiT BtfOOKOBB. 

A harbour choked up. Un porto colmato, 

RIEMPITO DI MATBBlAtI, CHIUSO. Utt PO UT 
BOUCBÈ , COHALÀ. 

CHOP-ABOUT (re) , ». n. Saltar». S^tx«. 
Cosi dicesi parlaudo del vento , quando 
passa improvvisamente da un rombo ad un 
altro. 

CHOPPING-PART (..) or a ckopping-tea. Mare 

ONDOSO. Ma* CLArortvim. 

CIKCLE, s. Circolo. Cbbcie. 

CIRCUMFERENCE,s. Cibcohfeeebea. Perife- 
ria. Cincotti Bitnet. 

CISTERN, s. Cisterna. Conserta d'acqua 

DOLCE. ClTtMBK. 

CLAMP (to), v. a. LafaIzarb. Rinforzare con 

LAPAZZE. JUMELlt. RlNroBCtK. 

CLaMP ( ro ) a beati. L afa zzare un baglio, fu- 
ti bla n un aav. Significa rinforzarlo nel mez- 
zo della sua lunghezza con un pezzo di le- 
gno a guisa di lapazza. 
CLAMP, s. Ha varie significazioni, cioè. 

Cltmp in costruzione. Dormiente. Ven. 
Moggier di bocca. Baucuiìba. 
CJamps of the beai». Lapazze de' bagli. Jv- 

MELLEt DIA BAOX. 

Claatpt of m gun carrioge. Ferr amenti di 
affusto. Futtotti o'Arrur. È una sorta di 
ferratura che di cesi anebe can-sijuaret. 

Clamp of • matt bowsprlt. Collare d'al- 
bero di bomfrbsro. Co lui kb db mat db 

BtAOFBÀ. 

Hanging clamps. GALLOCCE 0 MA «ICC R DI 
FERRO. GaLocuaa ot rtn. . , . 

CLAP ON (to), r. a. Incocciare. Stabilire. 
Fermare. Fk appiè. trAti.it., 

To ciao on the t loppe rj before the, bitts. 
Abbozzare, imcocciabr le bozze delle co- 
vone DAVANTI ALLE RITTE. £<M«4JI LEI CA- 
mxt fin aTakx db* bitta*. i 



To clap a purchase on. the cable. Far mar- 
ch zrit a AO UN* ANCORA. ÉTaBUB BJTB ti AB" 
ovBiirt. 

Qap on there , my lodi. Della gente in 

ALTO. Da MORDA LA-DtttOt. 

Clap on tJuck and dry. Incoccia doppie. 

.SALMASTRE SOL VIRA CORE. PtArPB DOVILA OABf 
CBTTBt tOB It TOOBSBTlBB. 

Clap a tackle on the ma in shroud. Incoc- 
cia UN PARANCO ALLA SARTIA DI MAESTRA. 
Fbappe va fa la a iva cb etAtro maviaii-la. 

Clap o» the cat-fall. Afferra il tirante 
di cappone. Attbafe ad oabamt db capo*/. 
CLASP-NAILS or clatp-keaded nailt. V. Nati. 
CLAW, v. n. To claw of. Levarsi. Allorta~ 

NARSI DA UNA COSTA. S*ELBrB*. S' ELOIuHKa 

d'uve cotm. Si dice quando si può guada- 
gnare il sopravvento per allontanarsi dalla, 
costa , alla quale il vento teneva obbligato 
il bastimento. 
CLEAN , a. Netto. Net. 

A cltan bottoni. Fondo. Carena netta. 

CiBÉtfS a ETTE. 

CLEAN-BELOW (to) , v. a. Ripulire, nettare 

l TRAFONTI DI UNA NAVE. NeTTOiTBB LEI EU- 
TBBPOSTS. 

CLEAR , a. A clcar wcather. Tempo chiaro , 

SCREMO. T&*li>l CLAIt, TAMr* tenni». 

A citar coast. Costa buona , sicura. Cote 

tAIKt. 

A tlear hawte. V. Hawtc. 

A clcar rope. Corda lirbra. Cobde oh 
m ABtxvrtB DtoAoit. Si dice dì uba corda 
della quale non è impedito il corso. E Top- 
posto di foul rope ( Manovra sporca ). 
CLEAR (to) , v. a, and n. Farsi strada. Di— 

SIMPRGNARSI. SfUCGIRB. PaBEB. Sb DEVA Of B. 

CLEAR (to) , v. a. To clear a rock , on itland. 
Doppiare. Passare una boccia , un* isola. 

DoVBLtB OU FAItEB Utt BOCUt» , OVE ILE. 

Vuol dire superare un ostacolo e giugnere 
ad un mare libero e senza impedimenti. 

To clear the land. Allontanarsi da terra. 
Pabkb la tbbbb. t . 

To clear or go clear of • thip. Sfoggine; 
usa nate. Pahib un r Aistx AO. 

To clear a lighter. SCARICARE UNA BARCA, OM 

ALLECCIO, UA ALINO. DeCMABCBB VKE BAB(Ut. 

To clear the hoid. Votabe LA SILVA. Vi- 
de*. LA CALE. 

To citar hawte. Disfare V ihcrociatdba 

DELLE GOMONE. DttAIBE LA CAO/E OU DBPAt- 

tE* LE TOVB DE» CAPJ.it. . 

To clear for action- Far CIU LE BRANDE 

PEL COMBATTIMENTO. FaIBM tBA^LB-tA* *EN«- 
KAL FOUL LE COMBAT, 
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TV» citar *tp. Farsi chiaro,. 8'setMctn. CLOSE-QUARTERS, a. pi. 



Si dice coti parlando dello stato dei ciclo. 
C/ear ow*ty jfre tackle /«//. Pisi? PEGNA II. 

PARANCO. DkfiACE LM r ALA ti. 

CLEATS, s. pi. Tacchetti, Gallocce. Casta- 
gnola. TA$okT$. GtLOGBMi* Servono per as- 
sicurarvi delle manovre 

Citati of the yard armi. Castagnole sii 

BRACCI DA' PENNONI. TaQUST* OS* MOVTS OS 

rssaos, 

CLENCH , ». Clench-bolt. V. Boll. 
CLENCH (io), v. a. To cltnch a boli. ItìcIAltET- 

TARE.UN rCAHO SULLA VISAA. CtAVeTTM* 

vnm cuariLts tu ti nuota. V. Clinfh (to). 
CLERX, s. Scritturale. Segretario. Cottisi* 
Costatai c'trk. Scritturale dui capitalo 

CoMM.S OU SSCHÈ TA1KM OV C APIT Aliti . Qll«'gl 

che è incaricato di tenere i conti e i registri 
Clerk of the checque. V. Checque. 

CL1EF , s. Roccia. Scoglio traaupato. 
cut* rscjxri. t 

CLI14ATE , «. Clima. Ca/mat. 

CLINCH , ». Legatura. Alaaccia^bjù, $ja- 
LiKovni. if , j,^ il '!"/« 

■ Clinch of a tubU. , ALLACCIATI' "V *»* V»A 
COJIOMA. ÉTALtSCf* *'VJr CASLK. 

Clinch of buoy rojte. Allacciatura M Vna 
grìppia. Ètauscvhm bombi. 

Clinch fot tati thttt. ALLACCIATURA D' una 
scotta. Kmvu o'*. covra. 
CLINCH (to) , v. s. Allacciare. Annodare 
Legare. ÈrAuscvtt. 

To clinrh a cable. ANNODARE UBA CO MONA. 

È* Alt* IMI* VX CAtLS. 

Clinch-boli. V. Boli. 

CUNCHER-WORK. , s- Lavoro a cui». .Cor- 
datura A CU». A Ct/A. BoMDJCi A CU IH 
E la maniera di disporre le assi di bordai 
tura, o ni a j eri del fasciame , facendo che 
$, margini inferiori dei majeri superiori cuo- 
prano una parte degl'inferiori, come le te-f 
gpje nei tetti ( Fig. io ). 

A. venti built tvith dincher-ivork. Baati-ì 

, ME/iTO VESTITO COR) LE AIRI POSTE A CLIM 
BaTIMBNT BOttDZ J ( CZ/.V. 

CLO$£ , a. Chiuso. Stretto, 

. J thip dose-haultd. Bastimento orientato' 

STRRTTO AL VENTO, AX PIÙ PEBSSO , ALL' OR* 
ZA RASO. Va i**t av OHiMMTk av no* riti*. ; 

Line dose-hmiled. Lìnea DA più presso 1 
. l. JW °**A RASO. L-lcBC DA f*^*, enit. , 

Haul the theett dose a/ir. Cazza le scotte; 

L STAATTE AVVESrTO.ACTATTO. BpHQ£ irtic (,o4 
9Et TOVT HAT. ,, 

:i Cip* jAtfran. Combattimento /dà vicino 

SERRATO. COAf*>t7\ «*/•>• Oli DE /Jtf ,«. 



Paratie 

FORTI. R*rs4.\cHS*t*M ou rotili.* clohon* 
Questi si fanno a traverso del bastimento per 
oùfesa ai caso d' abbordaggio , e ai praticano 
anche ne* battimenti mercantili in tempo di 
guerra per di tendersi dai corsari. 
CLOSE (ro), v. a. Chiudere. Serrare. S*aa*a. 

FeHUf.lt. 

To dote the line. Serrare la linea. &a- 
jur la ttojfs. 

To dose the ordtr of sailing. Serrare l'or- 
dine DELLA MARCIA. Ss/tJUA l'oXDBK Da té 
MAMClft. , 

CLOTHS ( s. pi. )in« sdii. Feezi di una vela. 

CvilLlB* OU LIZ QOt COMPOStitHT VffM FOiLt. 

CLOVE-HITCH. V. Hitth. 

CLOY (to) , v. a. To doy a gun. Inchioda no 

UN CAM NONE. EyCLOULR l/.V CéNOti. 

CLOY ED , ad. A doycd gun. U» cannone in- 
chiodato. Oh caaon sncLovt. 

CLUB-HAUL (to) ( v. a. ) a ship. Modo parti- 

. colare di vurare col vento in prua, quando 
il bastimento e affollato alla, costa per CAt- 
tlvo'tvuipo e v £ da temere che non possa 
virare. Questa manovra consiste nel lasciar 
andare a fondo l'ancora di sottovento tosto 
che il bastimento perde il suo corso virando. 
Facendo lesta al vento , rgli lo prende alla 
grua oppotta; allora si taglia la gomona , e 
trovandoti orientate le vele posteriori , s' im- 
brogliano le vele davanti e si fa strada. 

CLUE (a-) afa saiL BucNA d'una vela. Po,*t 
dV.vz roiti. 

Clue-garuttS. CABJCABUCME DELLE BASSE 
VELE. CAAcv*:-r0i.\7t ots »4f*e* rotta*. 
Clue-lines. Caricarucne delle cairie. 

CARCVt-l OtXT* DKS ItUAlEKf. 

CLUE (to) (v. a. ) a seil. To due up a soil. 
Imerogliare una vela. Cariiuis. vii* roitr.. 

C/ue up the moin tflpjot/. Imeuoclia la 
GASAI a r>I MAESTRA. Cjfoys ir ora tifi itomi,*. 

CLUÈD, UP, a. fw brogliato. CÀmcu*. 

CLUSTER ( .. ) of iilonds, Gruppo d'isole. 
Caoops^LLe». \ 

COACH (s. )or eoudt. Caìiera del cohsiclio. 
CifAHtp.s Dt costati. 

COAKS , s. pi. Dadi di Metallo. Yen. Tatti- 
pagni di bronzo. Di* da r«»rr. Sono pezzi 
di bronzo fonduto che s'incassano nel messo 

^ delle, girelle^ e , dei mozzi dePe, ruote per 
isminuire lo (fregamento del j-ernusico o asse 
Clie pas,SA pel foro aperto in questi pezsi. 

Ligauui w'ter shtàvtt witlì btats coaks. GI- 
RELLE DI CU.ÀJACO CON DADI DI RfiÓNZO. Ven. 
Bozzelli [taiupfgnati di bronzo^ Rovitì o* ca~ 

TAC A P*'* OS rOSTt. 
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COAL, •. Carbone. Chiamo». 

Plt-COal. CARBONE OI TERRA. CttARMON DM 

• 1 1 . > t 

TM»XS. 

Coal-kole. Deposito' DSL Carbone. P#ssm 

'" Att CU A ACON. 

COAMINGS (s. pi.) of the hatchei. Vasolini 

' rn CRADELLATI DELLE ROCCAFORTE CdA*- 
MAANLtt OU FAStOLMS OMt MCOVTI LLMS. 

COAST, s. Costa di mare. Cor* dm la issa. 

A shallow coatt. Costa bassa. Core masi*. 

A clenr coati. V. Citar. 
COAST (to), v. n. Costeggiare. Co -or**. 

To coati along, ANDARE LUNGO LA COÌTA. 

PaOLONUSA OU LOS CE A' LÀ COTt. AùùÌÀ Lh 
L'INO DM IA CO'M. , ' U 

COASTER* ». Coaste». CAtorsv*. E un basti- 
mento che va luogo la costa. 

COASTING, •. Il costeggiare. Cabottacgio. 
Cabotavi. Natio atiqb la costo De* cor*/. 

Cjatting pilot. Piloto oi costa , costiere. 
Piloti correa. 

COAT , •. Tela catramata. Butte ùts ka Tt 
ou oh ..oarmmsAt'L. È un» tela colla quale 
si fa la camicia al piede degli alberi , alle 
boccaporte, al timone, ecc. 

Coar dice»i anche il sevo o lo spalmo di 
catrame e di pece che si dà al fondo del 
bastimento, alle bordature, agli alberi ed 
ai pennoni per conservarli. 

COB {to) , v. a. E una sorta di castigo pei ma- 
rina;, che consiste nel batterli sulle chiappe 
con un pezzo piatto di legno chiamato Coi- 
hing-hoard. 

COBOOSE, s. Coperchio dee focone o del 

CAMMINO DELLE CUCINE. COOfMATOAS DKt CBM- 

hinmsi. Si usa ne' bastimenti mercantili. 
COCK-BILL, s. Tht anchor it a cok-btil. L'an- 
cora £ PRONTA PER EMERE CETTATA A POE DO. 

V. Anchor. 

COCK-PIT, ». Ospitale. Poutm ott malabms. 

È un luogo pei malati sul falso ponte. 
COCK-SW AIN ( s. Ì or coxtwcun, si pronunzia 

CoXClt. PÀTRONE , PAROME DELLA LANCIA O 
BARCA SI UNA NATE DA COERRA. PaTAON DA 
CBALOVfM DA Ut VN VAIStAAV DM OUMAAM. 

C01L (s. ) of a rape. Doglia D'ona corda. 

Tovk oV« corda oe. 
COIL ( to ), v. a. AducliAre. CoeiLLin , mover 

OU LOOXM VN CORDA GM , PNS MAH9V^Mt. 

To coi! a cable. Adugliare ' Una gomona. 

XoOMt VN CAMLM. 

To coti wlth the sun. Adugliarb col, sole, 
cioè da destra a sinistra. Rooma * too*. 

To coti against the tu*. AdU*gliare contro 
•ole , cioè da sinistra • destra. Rovai a 

OOMTRt. 



Goit the ròy'à up. Aduglia le manovre. 
Pam* MAirévSxti. 
COIN8, s. pi. Coej. Biette. Zeppe. Coiai. 

V. Quonu. ^ '•' • 

COLLAR , s. Collare. Cotlur: ■■■■■■ - ' ' 

Cèltar of "a ttay. Collare di- straglio. 
Collima d'ut ai. " 1 

Coilar of the main-rtay. Collare dello 
STRAGLIO DI MAESTRA. Cot.l.tt* nu ORANO ÉTAt. 

Collar of the fore—stny. Collare dello stra- 
glio di trinchetto. Collima dm Cktai di 
kisainm. <■'''• 

Collar of the mail preventer-stay. Collare 

DEL CONTROSTRAGLIO DI MAESTRA- FàU* C9L- 
UKR W ORANO M4T OU* ORANO rAOX COLLIMA 

COLLECT ( io ), V. a. Rìccocliere. Radunare. 
Raìsmhblir. 

Tv collett a comwy. Radunare un convo- 
glio. Rasimmblk^ cut coyrot. 

COLLIER, s. Barca carbonata. Vausmao cnam> 
mox ni* a. E il nome delle barche le quali 
io Inghilterra trasportano il carbone 'di tèr- 
ra detto Frt-coW. .-il. 

COLOUR , s. Colorb. Coulmva. 

COLOUltS , •. p|. BANDIERE. PAyiOLIOE*. Pa- 
rtLLOH*. È un dittmciro delle nazioni i e 
s* intende egualmente per la bandiera ai 
bompresso, per le cornette, per le fiamme 
particolari a ciascuna nazione. 

To thew the colours. Mettere fuori le sue 

BANDIERE.' MmTTR* SON V AFILLO*. 

To hoitt the colours. Inalberare , issare 

LA BANDIERA. ' AamOAMR , H tt>MR LM PAPILLON. 

To strihe the colours. Abbassare, ammai- 
nare LA BANDIERA. AttMNMR LM PAPILLON. 

CO MB , : s. Pettine. Pai cut. È una sorta di 
galoccia che si mette sul frontale di prua 
per facilitare il passaggio d'alcuni cavi. 
COME (to), r. n. Venire. Fmnir. 

When.ce come you? Donde venite? D'oc/ 
r*NMz-rooi 9 

The ship will not come atout . Il bastimento 

NON VIRERÀ. L* V A lite A V MAVOOMAA A FI AMA. 
To come in the hariour. ENTRARE 'IN PORTO. 

ENTMMA DAN» LE rOAT. 

To come info the wake of a thip< Venire 
nelle acque, nella scia d'un bastimento. 

VtXl* DANI LM* MAOX fl'w BATIMMNT. 

To come to. Lasciar cadere l'ancora a 

PONDO. La~1*SKA TONMtA L*A NCAt. 

To come oat of dock. Oscire dal Bacino. 

SOATIA DO MAttlN. 

Come no mar. Non andare pio stretto al 
vento. Pai av fmnt. 
Come down out of the top. Vieni «m Dalla 

GABBIA* DtMC END! DM LA BVMt- 
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Comt vp tk* uukte-fbll. Jklou.A U' VIRARTI 

DEI PARANCO. LaKGVA Lk fé LA». '• 

C**t uff. 4ànu§»mni. Dia**!. Ai^\i*ààROi 

Dsrnut ^0 fiMir«fi' 'xto • '»-» ■ 

}b'fiw« tu» tw/d^BACWHJOBEat b sorpa>- 
MU oi lAmKWTO. Janamamim* '^oàfMMkkn 

COMING-TO, ». L'aeiore HWmi ai oérto. 

STRAORZATA- O ZZARCI O DA ti. A BARTR NL VSN- 

to. L'aottoh ot fé* tu Amrtttv Qu emtéktrke 
Bo 40 b mi >re»r. thoen parlando di un 
biitimmito quando è «Ha cappa. 
COALNANDER (e.) and Misurer. CcABaBUAnrE. 

I «fr>i«> subal*r«W Tr»ÌU 
marina r>éal«< ieaietev<8one 1 ufèciati rviik 1 «i 
Affida il comando di corvette , di «otte , e 
in RVneraiV di bai tnuee tt che non arrivano 
• portare venti cannoni. 

C<nnmandtr in tììief. COMANDARTI IR CAPO. 

CoMMANDANT tS CitkF. " ' « .1 ) 

CONMANDEfl, a. Maezrvo'RIACMO 01 LRCHO. 
Odetto aereo per earci a re 41 t*paee«*t»*lU 
corda" Of>de injpionibai ],v 
CON MANDINE OFFICERÀ UwzlALE'COR**- 

Cowmanding orette. ■V*«»» *a»bcoevoie 
Vm'ùt 'mÀtrt* *i vento nè troppo forre 

«è 1 troppe debole, eoi quale li manovra ta 
ne nel battimento. 
COMMISSIOW ; •». irarra/f tv Commu siomt. Bre- 
vetto* Saar tri J|i'bp*e«tiO' e 'il 1 decreto di 
commissione dato 'dell' attorlrà superiore; 
T» puf a Ai[>H*>e*imttiiioni Mirtini* cota- 

'ttìSlfORB 'ORA HA Va' da oaTERRAÌ. MkTTnk Vii 
' r Aiis't ièr 'r*ar 1 àvaifai'- MP ■t>9mMrkttoit. < 1 > ■ 
COMMISSIONE*, al Commissario o con arees a 
Titolo d'impieghi divorai 
' d' ammiotf trazione in Inghilterra che' non 
corrisponde per* e»» «amento a quello di 
Coltri s$ ai tk. » •• .,',...{. 

Lordi eobimiskioherv " of tka admiraUy. 1 
' LOftDI , I PIO MORI DELL* A MMIRA6 LLATOj\ Lei 
colf ds ot L*Attin ì A'VTt. Vi Adntiì*ltf,'-i • 
^CoRohw«Wrtrp of tki'Hdavf- CommiSraI) di 
MARiRA . CtrnittèsJtÈgB ffd j*WR/rV. X>e loro 
funzioni «ono a an di presso tanto estete 
quanto lo erano quelle dell'intenderne 'di 
marina in Francia secondo V ordinanza dei 
1689. Si di questo impiego a capitani di 
nave di lungo terviaio. 

Co»nnLssion tr resident or Portsmouth. Cortmis- 
sario residente a Portsmozjtm. Ve 1 n' è uno 
in' ogni porto. Fa le funzioni dell' intendente 
di marina* e anche quelle di' eoa» andante. 

Committiontrt of the victuaHing. COMMIS- 
SARI DEI VltEBI. CoMUtiSAIke» Dkl Vinti. 




CoMwUkionat* èf rèe hoard of piantono» 
«RatMiiRARr deal* colorir; Il Uro affizie 
è atabilito in fornirà per dirigere e veglierà 
J» aopra tonto ci* ohe- ritguarde le colonie , 41 
i baro eoiuraerctoi) eoc.> • t 
COMMODORE, a. ( Dallo a rmenoelo Costa bda- 

• - DORE7). CtfMARVARVRl fr'oaU SGUAZZA O CAPO 
'D'ORA D1VISIORE. CottUUNDA tTT oVwi ktCA' 

' DKK ou **,r vox* orrmotr. E un titolo 
oh* ai dà per uba campagna ad «a vecchio 

■ uffiziale che ha rango di brigadiere. Pepita la 

. cornetta alla maestra. Ha sotto i tuoi ordini 
«o> Cesto' numero di Rovi , ed è iocarioate 
di qaalohe aiisaiOne paPtieolarR. - 

Si dà il ticolo dì Commodore per politezza 

I Roche' advon veniplicè->caprtanO ohe ha più 

| di una nave torto ì< auo» ordini , « anche, 
al comandante di un convoglio di bastimenti 

, mar cani di , che porta 6ammola e fa aegnali. 

ICOMPANION , e. Caposcaia. Capot a'tctrtLis. 
Ne' battiménti ■mercantili ■ e itegli' ?*cfth ' • 

COMPANYf t. TÀp tftip'i toAtp*rty. L'eqOIpac- 

' ; ClO Bl URA' RAVE/ i Ì7»ttrrp | >ter i aVa» VÀthrAir. 

[••In «a»»» *•««» «»ifcp-r l «!»l gH aiOìai«li dello tta te 
maggiOp». -.:.t.-jx\. .■ "> , ; t) c,. 

To ketp tompany -x+itk a ihip: Torre com> 

' PAON<IA AOOtf BAST tal ERTO. AEDA1E DI CON- 
SERVA. AiLtn db cnsttnrt. 

To pari company. 5epabarsi va OR ALTRO 
• RAJTIMEWTO. St Wt*+k»ì «t rt*AH**. ! 

Wt pan ed company tvitk eor coturno dora in 
«Arfqg. Ci staro setaràti dal cor aro ante 

tIBLXA REBDIA. ifOUS RO(TS tkfAtiAHti Dk KO- 
'■rnk' COtt II A N D A NT BAttk^LA BMC HI. 

COMPAS8, s. Bussoea. So(7ÌJOAr Ott coafPiff oa 
■ arco. ' '' ■■.,•.« 

A haneing-Xvmpakt. BVSSOLA SOVESCIA. 
CoarPit5 ntxrwKsk. ■' ' 

Ad oaimùtk^oktpart. Bussola azzisivttale, 

, DI VARIA EIORB. Conni Bk rsklArtOV. 

'• A se* cvmpaìsi BoseoLA ot mare, di rotta, 

M OHIRSOLA. «Ot/iMtf AR BM, SI ROt/r* , 

, v'UAI/TACLBi ' •<!».• 

1 Dtpping-cotopasf. BossoisA d' ircllnaeiohe 

E>OC<4>0£Z D INOLI KAItOlt. 

Sttering-compast. Bussola dì ROTTA. Cott- 
fAs De kovt*. ' 

A compost wkote needie has task ite magne- 
tica! virtù e. Bussola pazza, «casta. Sevs- 
tOLk a troi ce. 

Pdintf of chmpasfs. BOMBI SELLA BUSSOLA. 
Ocjars no' eoiiiAi. • ' 
- Compassa rimkétt B««Rl' WABCAtI. 1 Boli 4 

COVhfA MS. 

COMPASSES , a. pi. COttPARci a yurte. J-e 

SESTE. CoUfAS A fOUTTkt. 
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A pair of comparses. CoMrAsao DA tuk- 
. fAM LA «AITA- ComWMS A POI X T SA J.A ICAOTf 

Caliiper^compasses. V. CaJlipar. - 
COMPaSSING,». IkcìMvavi. Oocjamama fuijmt 

beauioup e" are. Epiteto -tche ei dà. ai .legni 

«he henne «eoi te arco. . ; 
CCWuPLEMEflT, a. CeMr imbuto dbu.' BOoirAO- 

C1Q. CoMfLKT o'ÀQtJIPAGM. Q««*tO è OCgOlttO 

per ogni nave «e co nolo il tua enogo« 
COMPLETE (w), v. a. CoMrLSTAEE. Compiere 
Teeminabb. Cojr*A««*-r. dagtrsM. 

.W* campletad our wood and. water. Noi 
comummo la «pn«A raovviofoas m lkia 
£ ot Acqvt» Man* ,c>om*cìt*mm* mora» eoa 
■ tv mot*» téjr.\ „..,-..: i 
, They have compleied their àgging. Emi ha* 
Ko teemlkato pi att razzarsi, Iai o»r a tenàri 

LfOt GAÉEU BVT • , ,.,•» - i_ 

COMPLETK-BOOK , •. Ruoto deu.' looitAO- 

010. H0£.£ d'ÌQC t SA OE. 

COMPTROLLER (a,) of tk\$ mooy. Cohteolloee 

DELLA MARMA. CoAìftOlfOt Dt fA MAKfXK. 

È il capo degli uffiaj della marina d'Inghil- 
terra , il quale pr*«i*d« ali» loro aduuante. 

COND (ro) , t. n. Comahdabb al timo* «re. 

C0MliA»ÒM* 40 TJMOtfNtSR. 

Couding è 1' atto di comandare al tinto- 
niere. L'action de coinmander au- tintonrùer. 

CONDERS , ». pi. Termine ueato nella pesca 
delle aringhe per nomioare gli uomini i quali 
•tanno io piaexvaaione sulla costa o sopra 
delle alture per . vedere , i pesci a passere 
•opre i banchi , e .indicarli ai pescatori. 

CONDUCTOR , a, ConDOTTOBE, Pabawlmjbi. 
PA»AToa»***t. £ una verga di ferro, Armata 
di rame, stabilita al pomo della girotta 
dell' albero di maestra, alla quale è attac- 
cata una catena di ferro , che passando al 
di fuori delle manovre va in mare. Questa 
estremità del conduttore si allaccia all' in- 

, dietro delle parasarobie di maestra , e. non 
ai lascia cadere m mare se doq quando il 
cielo pare carico d'elettricità. 

CONSORT, NAVE 0 BART1MEBTO M CON- 
SERVA. VAtSUAO MATStOT OU DB COH tatti. 

CONSUL , a. CoasoLB. Cottivi.. 
CONTINENT , a. CoktijUhte. Terra i-erma. 
CoMTinattT. 

CONTINUE (ro), v. a. Cobtibuabk. Proseguire. 
Contikvmm pour suipre. 

To continue the action. Contuioabs il 
COMBAttimsbto. CoUTittoet sa. cnieeeT. 
CONTRARY, a. Cobtbabio , owosto. Hoa- 
TMAtne , orroei. 
Contrary winds. Vesti «obtbabj. V rat.» 

COVTMAtMSS. , 



Contrary tmJu. Babdc oeroari. Boemi or- 
rote*. .* i „ 

CONTRIRUTION, a, CìMVAUuaoha. Costa,- 
evTton. E ciò che ai oootribuisce io «ohi- 

, .pen.ro d<-tia, perdita, degli oggetti, gettiti in 
mere. £ termine, dà, giarisprudeoza mar ina. 

CONVOY , s. Comvoclio. Cow r cu. O tuono di 
molti bastianeati. : 

Convoy *A*p, d .semplicemente convoy. Ba — 
ET LM RETO QU OOaVOOUA. V AltOtAO OU »A- 

tim**t cenerone a. E un bastimento cU 
guerra che ecor tatui convoglio, o convoglia 
una flotta,.. • . 

COÈlVOr f. $u CoiwoaiiAlui. Co»ror%R. 

COOK., a, Gaoco. Goo^aV*! womu. Cm- 

. net**, ... . ... » 

Coo*'/ anietant. Go attuo. 1 MxAMiroa o a 
va tttm Air. ,. 

Cook-room or galley. Cu cui A. Cottur*. 
COPPER, a. Rame. Cutr**. 

Ai coppar-òotromed.thip. BsstikbrtO' fo- 
. MEATO m eamb. Sa rttuutr oona&é av everte. 

A ship coppered and coppcr-fatttned. Ba- 
sti* a .ito roDlAATOI W EEHC X Coa cntO**- 

. »«A 01 BAMV. VAtetKAO 00001* MJT OVtrfÉt 

ir «annui -oovraa. 
CORD (a.) of unod. Coaba ni lbomo. Qombk 
ve eoie. Misuca di volume delle legna da. 

fuoco. 

CORDaGE, e. Cordame. Saetiamb. Tobi, Ceti. 

'.CoMAOti Ou . MA&mvrKem couHA/rrei. Sono 
j tette ; le eorde che, aervono a guarnire il 

bastimento, e quelle «riapra rispetto* 
CabU~lotd> cordagt. Coedc oommeme p\>e 

VOLTE j» COEDE «OHlaBESE AULA MAMCBA. DELLE 

gohohb. ConnAot aeoìt rette, nonava-ou coe>> 
o^ce cea*'« •< Le rACos net camlmj. 

House r*loid cordage. COESS commesse ALIA 
at ahiera »' ARaiEEA e o«A aola volta, a tre 
o quattro cordoui. Coadace cornute et ueoe- 
1 5/aaa Ou ooaj>aoè à troie ou quafre toront. 

Tarred or é^ia<:Jt cordage* COBOAMB mero 
o CATEAMATO. Cobìaoa noto on coootoaai, 

WHutt cordar*. Coidame bianco. Coacì^oe 
MLAtjd. .Quello che non è catramato. 

TVvire-Void cordage. Coesa me eifatto. Coa- 
DAoe mare tv. 

Spore cordage, COBOAMB t»l BISFETTO , DI 
ms beva. Coaixao* j>u eecuAHoe. 
CORPORAL (a.) of a s}up. Caposale x>i vn 

jaSTIBTSWTO. CAfOAAL D y ttU VAIiSlAO. E Utk. 

baaao ufliziale nelle nevi da .guerra aubor- 
. dùtato al capitano d' armi , il cui erri co 
à tua di presso quello del caporale .della 
truppa orile navi francesi. 
CORPOSANT, a. Fooco S. Elmo. Ftp S. Eckk 
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CORRECT (/«),▼• a. Correc6BBB. Corricxr. 
Tv torre et the dead retkoning. CORREGGERE 

LA ITIIA, CoRRIfiS* l'eITIUE. 
COR5AIR , ». CORSALE. PIRATA. PjRATM uk- 

HaRKEQU*. 

COTT , a. Amaca all' inglese. Hamac a 

C ARÌOLOtSE. » 

COVE, ». Calahca. Criqjs ou Calabrie. 

E il luogo ioterno di un porto. 
COVE , ». FoBNO O -VOLTA DILLA GALLERIA. 

tVours ps la galeri e. 
COVER (io) , v. ». Coprire. Proteggere. Di- 

FENDERE. CoUTRIR. P ROTÈCtR. 

Our ilnp cover ed the landing. La mostra 

«AVE COPRÌ LA DISCESA. NoTRX VAìASMAV 
coartar la dlscrsts. 

Cover the hawmocks. Coprite le amache 

CON LE TESTE CERATE. LàS f RÉ L A Kit SOR LX3 
a Alt Ars. 

COUNCIL , t. Consiglio. Cottane. 

Council of war. Consiglio di guerra. Cos- 
si il oe guerre, i 

CO UN TER , ». Lower or vaulted counier. La 
GRAN VOLTA 0 FORMO DI USA MAVÌ. La CRASH*. 

rwrtì d'un fausmao. 

The upper counter or tem»- 1 *«»su*r t E lo 

•pazio drIU f u W* di un * fi * Te ' che è 
la gran volta e le finestre della camera 
del consiglio , dove ai colloca lo scudo col 
nome della nave. 

Counter. Contro. Coi. tri. 

Ceunter-bracing. BeacciarE COaTRO. Bras- 

' EER A COttTRR. 

COURSE , a. Rotta. Corsa del bastimento. 

BOOTE DO VAtsSEAV. 

To shape the course. Starilirb , assegnare 
la botta. Dos neh la moutx. 

Steer the eourse. Sta in botta. Metti la 

FflUA ALLA BOTTA. E* J.OUTR. Mi TI il CAf 

I.V ROVJt. » 

COURSES ,• a. pi. Lb vele basse. Lu disisi 
rotile. Diesi dette vele di maestra, di trui 
chetto e di romana; Si comprendono t*U 
volta con questo nome geoerale la vela 
di straglio di mezzana, la gran vela di 
straglio di maèstra e i la trinchettina. ; e- 
quando ai tratta di geoletta 0 brigantini , 
la gran vela di straglio fa aempre parte 
delle basse vele. 

To run under a pair of course*. Correre 
co» le due basse ybls. Coori» . apxc ies 
dxvx rasses voile». Vuol dire con la mae- 
stra e col trinchetto. 

To he under the courtts end /ore end oft 
tvptaUs. Veleggiare con ovattro corti di 

VELI. ArOIR IRS QVATRE CORTE DM VOILE». 



COURT ( s. ) RMTtial. Corte marziale. Consi- 
glio DI GUERRA. COUR MARTI ALE. CoSSElL DM 
OD ERRE. 

COXSWAIN. V. Cockjwtm. 
CRAB (a.) or crabb. Arcano volante. Pic- 
colo ARCANO. CabEATAS rOLARTT. E IO USO 

ne' porti, ed à un argano fatto all'. antica , 
attraversato dalle aspe , cou fori per queste 
ad altezze diverse. 
CRADLE , s. Letto. Ven. Invasadura. B er- 
oe ao. Questo serve a varare un bastimento 
o metterlo all'acqua. 

, Ciadlcs. Letti silicati. Lits a ehejeo.x. 
Queiti letti servono pei malati nelle navi 
inglesi , perchè non /anno sentire 1' effetto 
del rullio. Ne 1 bastimenti da guerra francesi 
se ne usano per gli. uffìziali generali. 

CRAFT, s. Battello. Alleggio. Allìom. eTw- 
rarcatios. E un termine generico per ogni 
sorta di piccole barche. 

CRANK , a. Cattivo. Mauvais. 

A troni sùip. Bastimento che torta male 

LA VELA 0 CME È DEBOLE DI FIANCO. VAIt- 
SR SO WS IORTR MAI. I* Vmtm OU COI A LE 
cOii TOlCLg. 

A thip crauti by the ground, È un basti- 
mento -il quale , avendo fondi fini e molto 
tagliati, non può essere tirato in terra, o 
investire senza pericolo di soverchio sban- 
damento. 

Irtmthornrcrank. Braccio di eamale. Ai- 

CUtLlE DM TARI AL. 

Beli-crani. Gakcio DI FERRO DELLA CAM- 
PANA. CrQCMBT DM TER DE US CLOCBE. 

CRAWL,.*. Chiusa. Bordiovi. E un riparo 
di canne .che - si fa a bordo del more per 
tenervi rinchiuso del pesce. 

CRAx'ER , s. Craier. È una sorta di basti- 
mento svesxese e del maro Baltico, che ha 
tre alberi a pible , un bompresso e due 
vele quadre ai suoi alberi principali. 

CRAZY , a. A crazy thip. Bastimento in cat- 

i -rivo etato. Vaisreau mm> .mauvau ìtat. 

CEEEkv ^ a. Caletta. Calanca. Criqve ou ca- 
la scut. £ un'apertura o piccolo sanodi mare. 

CREEPER, t. Graptioa quattro bb anche. Choc 
a ov atre RRARJ e rjes. E una specie di grap- 
pino che serve, facendolo scorrere sul fondo, 
a rintracciare qualche cosa perduta. 

CRESCENT , s. Mezzaluna. Csoissarjt. 

The fleet was usoored in a trttcent,, La 

FLOTT K ATT' ANCORA SI £ DISPOSTA IN FIGURA 
•DI MEZZALUNA. VttCADRR RVT RtOVlLLÈM MU 
ORDRE DB CROISEARÌT. 

CREYV , ». Equitagoio d'una nave» ILammo* 
d'pm vaisssao. ■ 
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Carpenter's erew. Lavoranti carpentieri. 

MjTBLOTI CBARrBBTIBRS. 

CRINGLE ( a. ) or crinkle. Stroppi e ga»»b di 

BOLI»* O AMBU.I DI CO» DA ALLE RALINGHE 
DELLE VELE. HsRSBAOB DM BOOLtHBi BT AVTRB» 
BIBUIBAVX TIXBS AUX RALINOUBS DBt rOlLB*. 

Ina cringlct or hanks. Anelli o gasse di 

TZBBO PB» L6 VBLB DI STRAGLIO UT ALCUNI 
BASTIMENTI. AlìNBAVX DB TBR POVB LBS VOI- 
LBB d'ÀTAI. 

CRIPPLE (io) , v. ■. Disarmare. Togliere , 

LEVARE GLI ATTREZZI. DitBMrARBB. 

A crippled tkip. Bastikemto disarmato 

DB' SUOI ATTREZZI. VaISSBAO DBS Bit PARK. 

CROSS BEAJfl , ». Traverso di legno. Tra- 
rtutiu. 

CROSS (».) in the kawse. INCROCIATURA DELLE 

COMONB. ChOIX DAN» LB» OAtLBS. 

CROSS (to) , v. a. Incrociare, attraversare, 
TAGLIARE. Travirìbr. Court». 

We crossti the Equator. Attravirsamuo 
l'Equatore. Noi?» eoo r a ss e* l'Eoo atbvr. 

He ha* crossed the Atlantic. Egli attra- 
versò l'ooeano Atlantico. Il - a trafbrsb 

LA SSEM AtIABTIQUB. 

To eroe» a *hip. Correre uh bordo corteo 

DB BASTIMENTO. COVRIR BORO A CO0TRM DVN 
VA t*Bt*V. 

CROSS-JACK-YARD, s. (Si protraici* Grojeck) 
Pennone dimbzzaba. Verga secca. Vbbcvb 

BÌCBB OU riRCOB DB POVOOB. 

Cross-jack- sail. Vela DI TORTORA. Voilb 
db rohiVNB. V. Sail, 
CROSS- Pi ECES , ». Rastrelli di caviglie. 

RjTEAVX. RaTBLIBB» A CUETILLOT*. 

CROSS-STAFF , s. Balestrigli*. Abmalìtb 

ou rLrcuB. . i • 

CROSS-TREES, s. pi. Crocette delle gabbie. 

BaBBS* TRAFBRtlBBB» DB» BOKBS. 

Main cross-trees. Crocette di cabria di 

MAESTRA. BaRMBS TBAFBRSIBRBB DO GRAND 
MtAT. 

Fore erost-treet. Crocette di gabbia di 

TRINCHETTO. BaRH» TRA V BBSIBRBB DO MtAT 

db mi» Aiar. 
Mizen cross-trees. Crocette di cabiia di 

MEZZANA. BaRRB» TBAtTBBtlBRBt DO MtAT D % AR- 
TIMOH. 

CROSS, a. A erose sea. V. Sea. 

CROTCHES , s. pi. Forcaccl Foubcats. Sono 
petti di costruitone. 

Crotches. Corba * cancellieri. Morse. 
Ct>RKe» ou cbandilibrs. Sono di legno o di 
ferro, che si mettono sul bordo drl batti- 
mento , e serrano a sostenere i ghissi , i pen- 
noni e gli «Uberi dì rispetto. 



CROTCHET t s. Boat erotchet. Ferratura di 
prua de' battelli. Fbhrorb d'ctuafb. obi 
casots. E una lamina di ferro a difesa della 
ruota di prua delle piccole barche o battelli. 

CROW , s. Palo o leva di ferro. Pibcb. 

CROW-FOOT, s. Ragni. Arracrata. Arai exit. 
E un termine di attrazzatura. 

Crow-fcet of the leams. V. Spurs of the 
beami*. 

CROWD (to), r. a. To crowd sail. FORZARE LE 
vble. Far porza dì vele. Accrescere le 

VELE. FoRCBB DB FOILBS. FaiUB POBCB DB 

rotLBS. , 

CROWN , s. CroM* of an anchor. V. Anehor. 
CROWN KNOT, s. Bottone delle bozze. Pie 

DI POLLO CORONATO. NoWO DB» BOttH A 
BOVTOS. Ct/L-OB-rORC COVBONBfB. 

CROWNING, s. Fare il «odo di pie di pollo 

CORONATO. F>t/flJT LK BOOION OSI BOStS». 

CRUIZE , ». Campacma di crociera. C a tir a- 

OltB DB CROISIÈRB. 

CRUIZG (to) , v. n. Fabs la crociera. Ik- 

CROCIARB. CnOItB*. 

GRlìlZER, s. Nave che fa la crociera o e 

IH CROCIERA. VaISSBAU CROIBBOR OU FAHiBAO 

bn cno/tilun.- - 
CRUIZ1NC, s. L'atto di tare la crociera. 
L'action db croi str.. 

• Cruizing-tatitude. Paraccio, latitudine IN 

CUI SI FA LA CROCIERA. PaRACB DB LA CR04BIMRB. 

CRUTCH, ». Corno di ghisso. C<rnc db coi. 
To crulch the boom. Mettere il chisso 

IN SITO , IN RIPO&O O SOPRA LK MOfisA. Mbz— 
THB LB COI AC RBFO* OU BOB LA CORVS. 

CUDDY, s. Tamburo o vestibolo o atrio 

DELLA CAMBRA DEL CONSIGLIO. TambùCR OU 
VBSTIBULB DB LA CBAMBRB DB COASCIL. Si USA 

ne' vascelli della compagnia dell' Indie. 

Cuddy. Cucina. Focolare. Cuuibb. Foxmb. 
Sì usa in varj vascelli. 
CULVER-TAIL , s. Coda di colombo. Qobom 
dk ricBOH. E un termine di costruzione che 
esprime una sorta d' immorsatura. V. Dove- 
teti. 

CUN (to). V. To cond. 

CUNT LINES. Spasj voti tra gli oggetti di 
•tivaggio. Forbì ns ou noi» bbtrb lbb riicie 

D? A RRI M AOB. 

CURRENT , s. Corrente. Coorant. 

: Setting of a cunette. Direzione o caduta 

D'UNA CORRENTE. DlBBCTIOH OU CBUTB d'c* 
C0VB4BT. .1 

Main ttream of a current- Filone , SPIRITO 

D'UNA CORRENTE. LlT d'oK COUBABT. 

Counur-current. ComtrogoraSRTE. Cqmtbx- 
coorabt. 
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CUSTOM-HOUSE , s. Doga ha. Dovahb. 

Castoni-house offictr. Commesso, upfixiaae 
DI j>ocana. Commi» ob dovasi. 
CUT (to) , v. a. Taouabe. Courtx. 

We -hall cut that brig off from the land. 
NOI TAGLIEREMO LA TEE HA , IMPEDIREMO A 
QUEL BRIGANTINO DI ACCOSTAMI A TEBE A. 
NoOS COOfBBOH» Là TBKBB A CB BBIOAHTltt. 

Cut away the mzen mast. Taglia l'albero 

DI MEZZANA. COOFB LB UAT d'aBTIMOX. 

To cut and run. Tagliaeb la coMONA e 
TAB FORZA DI VELE. Coorsx LB CABLB BT rAlMS 
ronct os roiLKt. 1 • 

To cut out « ship. Poeta» via, pbedare 

DM BASTIMENTO. EvLBFett OH TAUSBiV. 

CUTTER , a. Cottebo. Cotte*. Cottbb. E 
una sorta di bastimento attrazzato a un di 
presso cosse uno sloop o un battello Ber- 
na udiano. 

Chiamasi anche CoTTZBO noa sorta di 
barca minore che serve alle navi da guerra, 
la quale va a vele e a remi , porta la stessa 
gueroitura degli sloop e si potrebbe chia- 
mare sloop leggiero. 
CUTTING-DOWN LINE , s. Linea deli* ™- 

SEZiE II ELLE MATFRV. E.*- • O BWCOLVH* DB* 

VAKAHoot*. E un termine d'architettura na- 
vale, e significa una linea che nel piano di 
elevazione passa sopra tutte le matere o 
piane a mezzo della nave e determina le 
grossezse delle stesse io tntta la lunghezza 
del bastimento sopra la chiglia. 
CUT-WA.TER, s. Tagliamare. Gobgibba. Fbbc- 

CIA DELLO Sr BEONE. TAILlBMBIi, OOBGBBB BT 

TLBCttf db Lkrenott. Tatte queste parti in- 
sieme diconsi nei mari di Ponente le guibre. 
CYCLE, s. Ciclo. Ctclb. Periodo o serie di 
numeri che procedono con ordine sino ad 
un certo termine , indi ritornano gli stessi 
senza interruzione. Così dicesi ciclo solare, 
ciclo lunare, ciclo dell* indizioni. 

■ 

D 

♦ 

DaMAGE, s. Avaria. Danno. Ars Bit. Sono 
i discapiti sofferti nelle navigazioni per bur- 
rasche o altre disgrazie. 

What damage did you tue et with in the lati 
gale* Quale avaria avete voi sOvpbbto 

PEE L'ULTIMA CRCf TATA DI VENTO? QdbiLE 

avabib Artz-roo* krnoarkB davi lb dbb- 
trren coor db kiwt ? 
DANE. V. Nation. 

DARK, a. Oscobo, roseo. Sombbb, obicub. 



Tt grows dark. Fa oscubo. Viene notte. Il 

BX TAlt NU IT. 

DARK ( s. ) or darhust. Tenebre. Oscurità. 

TsXÈBBKt. ■ObICORITÀ. 

DARKEN (to) , v. a. and n. Oscueaee. Oscu- 
bab8i. Ottenebrarsi. Obìcubcib. S'obicchcm. 

DAVIT , s. Arca bello orizsontale. Muli- 
nello. Uavibo. Dafibb.' Mixot. 

Holf-davit è anche un pezzo di legno che 
sporge dalla nave sul castello di prna , al- 
l'estremità del quale è annesso un bozzello 
con un gancio che serve ad attraversare 
I' ancora. V. Fith. 

DAY, s. Giorno. Giornata, fovn ou jounttic. 
The day begins to break. Comibcia a spunta- 
re It GIOBNO. Le JOVR COMMtNCB A POISDBB. 

Day-break. La punta del cioebo. Lt rotar 

OU LA PO IN TM DO JOVR. 

Day-ligkt. La luce del cioebo. Il gior- 
no. Lb job*. 
DAY'S (s.) ivork La botta d'uk bastimento 

STIMATA DA UN MEZZODÌ AL SUSSEGUENTE. 
La kovtb r sti mi* d % um midi a l'autbm. 

DEAD » Moaxo. ATonr. 

Dead cairn. Bonaccia. Calma perfetta. 
Calmb vlat. 

Dead-eye. Bigotta. Caf dc movtos, E il 
nome che si dà alle mocche d* ogni sorta. 

Crow-foot dcad-eyes. Mocche di abagna. 

MOQUBS D* A BAIONÉB. 

Deod-blockt. Bozzelli a mocca. Povlub 

A MOQOt. 

Dcad-lighi*. POETELLI FINTI PER LB PINE— 

btbe, DI poppa. Faox sabobda. Faux mabt- 

TBLBTt. 

Dead-doors. Imposte di bis petto. Po arra 
db rbcuaxgb. Faossk» roRTts. Queste ser- 
vono a sostituire a quelle che fossero man- 
canti. 

Dead-neap. V. Ntap-tide. 

Dead-reckorùng. ROTTA STIMATA. Roort 

bstikìb. 

Dead-riiing. Ri ringhine of thefloor. Linea 

D* ELEVAZIONE DE' FONDU Li»** Dti f A QOi/B. 

Linea che dimostra nel piano d'elevazione 
T estremila di tutte le piane o matere. 

Dead-ropet. Manovre ferme. Max^o-kes 
dormabtb*. 

Dead-water or eddy water. ACQUA MORTA. 
Scia della nave. Rtttocx ou sillace. 

Dead-woodt. Legni di riempimento. Riem- 
pitori. Zappoli. Courbbs db nsMrciftAct , 
boi» db rbmplusaob. Sono legni che si met- 
tono tra le coste e i forcacci a poppa e a 
prua per consolidare la loro unione. 

Dead-work. Opeeb morte, ffarnx* xoktbj. 
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Dead-» ind. Diteti il vento direttamente 
contrario alla rotta che ti, vuol tenere 
Vsjfx usMoaz. - i - 

DI' ADEN (to) , v. a. Ammorzare. Diminuire. 
, To diade* a ship's way. Diminuire la VE- 
LOCITA DBLLA COMA DI UH BASTIMENTO 
AkOKTIB L AIR DON YAltSXAO. 

DEAL, i. Abete. Saf ou sap do sord. Si dà 
queato nome anche alle assi o majcri ( Box 

DACM» XT VLABCUIS OX tAflti ). 

Four inch deais- Asti d'abete di quattro 

■ POLLICI. BoRDAOfS Di SAP* OS (jllATRE POVCi 

One inch deal*. Assi. D'ABETE VI V* PpL- 
LlCE. Plaxcuis di sa», o'vx, roucc. 
DECAYED , a. Decaduto. Guasto, Dtcnv. 
Deeayed storti. Effetti scaduti, guasti 

FUOBI DI SERVIZIO, COKC AUSATI. EttSTt HORS 
PR SERVICE 0U COXOAMIXKS. , , 

Dtiaytd provi sions. PROVVISIONI GUASTE. 

PltOritlOXS CATLfS. 

DECKER, «. A M-o or lAree deekcr. Nave di due o 

TRE PORTI. VaIUEAU A DEVA OU TQOiS POXTS. 

DECKS, «. Ponti. Covebte d'uba bave. Poxts 

J>'irX VAtfir.tv. ... 

Gun-deck. Il corridore nelle fregate e nei 
battimenti d' una «ola batteria. Le mix un 

J'O.VT. 

Lower-deck or main deck; Il primo ponte 
0 corridore «elle «avi di urea. Lx PRE- 
MIER POST. 

Middlc-dtck. Il «scordo porte. Le secoxd 
iost. Nelle navi di tre ponti. ». 

Upper-deck. Il «ECORDO porte .nelle navi 
a due ponti, e IL TERZO, nelle navi a tre 
ponti. Le secoxd poxt , dans Its vaisseaux à 
deux ponts, et le troisichx, dans ceux U trois 
ponts. 

Querter-decL Cassero. Gailiard uamriìri. 
Spare-deck. Falso PORTE nelle fregate. 

Fa VX PONT. 

Orlop-deck. Falso torte. Paclilolo di 
mezza stiva. Faux post. V. Orlop. 

llalf-dctk. E nelle navi da guerra inglesi 

10 «palio tra gli alberi di mezzana e di 
maestra «otto il cassero, dove è stabilito il 
corpo di guardia. 

Fiush'deck or deck flash fore and aft. Foste 
«erza avvallamento. Poxt zjvri« sax* 

XAVALr.MT.XT. 

Cnmberittg deck or cambercd deck.\ .Cauthcred. 
By the deck. A baso del fonte. Av ras 
dv post. 

Our main masi was carried away by the dt(k. 

11 rostro albero di maestra ru traspor- 
tato A RASO DEL POHTB. NoTnS O&AXD MAT 

AV HA* OC PÓXT. 



DECLINATION , s. DecLin azione. Déclinai- 
*o*. Si dice dello scottamento dell'ago ma- 
gnetico dalla esatta direzione al Notte. 
DECOY, s. Stratagemma, St rata etite. Roxt 
DA www. Con .questa voce ai esprima ogni 
artifizio per ingannare le navi nemiche , o 
eh» ti voglia inseguirle , o che ti voglia 
fuggirle. 
DEEP , a. Profondo. Protoxd. 

A dtep-waisted ship. Nave DI ALTO ACCA- 
STELLAMENTO. VaUSEaU UAOT ACCA STI Lièi. 

V. Waist. 

Deep water. Gran fonoo o BUONA PROror- 
DITA d' acqua. JIavt tosd. Caaxb tono. 
Deep-sea {end. V. Leod. . 
Deep-sea Une. V. Luie t 
DEEPEN , v. a. and u. Affondare. Trovar 

FONDO. 

To dtepen the water. Trovare maggior 
fOsdo. Trovcer plus ds roxo. 

We deepened our water suddenly. D' uh 

TRATTO IL FONDO SI AUMENTÒ. L£ rOÙTO AVO- 
«tSXTA TOC T- 4- COUP. 

DEFEAT , t. Disfatta. Rotta. Sconfitta. Di- 
+nri. Dr.KOVTK.. ... 

DEFEAT (to), v. ». Disfare. Mettere im r^t- 
Ta. Dir ai ut- Mar t ss ex uerovtx. 

DEFECT, t. Difetto. Mancanza. Dir a ut. 

DEFECT1VE, a. Difettoso. Difettivo. DArsc- 

TUEU*. 

A defedivi mast. Uh ALBERO DIFETTOSO. 

Mat pmcrusujc. ; 

DEFENCE , «. Difesa. Divieto. Dèpbxs£. 
DEI-END («>), v. n. Difendere. Proibire. D t - 

rr.xoat. 
DEGREE , s. Grado. Dscel. 
DELAY (io), v. a. Dilahok are. Ritardare. 

Ri TAKDER. 

DEMURRAGE , t. Stallia. Soprastallia. Sta- 
me. Suine arie. È il tempo di ritardo o tog- 
giorno in un porto, maggiore delle conven- 
zioni del noleggio. 
>EPARTEittENT~, t. Dipartimerto. Dépaì- 

TESI EXT. 

DEPARTURE, t. Punto di partekza. Po/.vr di 
départ ou dx PAHTAxet. Serve per valutare 
la ditierenza di longitudine io cui ti trova 
un battimento , relativamente al punto dal 
quale ti partì. 

We look our departurc front Ctjie Lizard. 
Abbiamo preso per nostro posto di par- 
tenza il Capo Lezard o pure abbiamo cal- 
co! ATO IA NOSTRA LONGITUDISE DA CAPO 
L-E7ARI). NOI'S PttIKtS XO-tBF. rOlXT D£ FAR" 
TANCE DV CAP LuZAT.D OU XOVS CALCVLAHS' 

xoTttg .i.ostìiTVDZ tw Gap Làzamd. 
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Deportare or meridian dittane*. Differenza 

SU MERIDIANO. DtrrÀRESCE DO Mi Ri DI IN. 

DEPTH , ». Profondità. Pitoroxoton. 

Depth of water. Profondità o altezza 

D'ACQUA SUI FONDO. PEOrONOiOlt d'saV. 

Depth of the hoid. V. Hold. 

Depth of a tail. Altezza. Ven. Tombada 
di una vela. Cbjvte d'use voile. 

Depth of a bay. Profondità di dna eaja. 
P nero/raion d*vnb e aie. 

Depth of the winter. Il odore o il forte 
dell' inverno. Le cavn ou le tort di 
l'hitir. 

DERRICK, a. Martinetto di hbzzaxa. Mar- 
tin it d'artimon. Modo amico di metter J& 
vela, come negli «loop ed in nitri bastimenti, 
coi pennoni a corna o a forca. 

Derrick and span. Martinetto e sue lran- 
CHE. Martinet rr sts branche/. 
DESTROY(ro), v. a. Distruggere. Détruire. 
We dettroyed al! the tettlementt on the toast. 
AiriAMO distrutto tutti gli stabilimenti 

BULLA COSTA. Nove DÉTRCISIMES TOVS LFS 
■ÉTAELlSSEMENS SUE LA COTE. 

DETACH (/o), v. a. Distaccare. n^c***. 
DETAC11EMENT ( « ) u/erjteetor squadron. 

DlSTACCAMENTO. DIVISIONI DI UN* ARMATA 
NATALE O SQUADRA DISTACCATA. DiVISION 
D'USE A ESI Et OU EfCADEE PÈTACHIE. 

DETAIN (to) , v. a. Ritenere. Fermare. As- 
sestare. Dàtenir. Ann e tee. 

We have detained ttvo rientrai vesse's. Ar- 
diamo ritenuto 0 ARRESTATO DUE basti- 
si suri NEUTRI. JVop* ÀtONB ARurrt DfVX 
MATIMENS NEUTRta. 

DIAMETER , s. Diametro. Diametri. E la li- 
nea retta che passando pel centro di an 
circolo , lo divide ia due parti eguali. 

DIE (to) , v. n. Morire. Cadere. Movrie. 
Tom beh. 

Ttvo men died yesterdoy. Jeri morirono 

DUE UOMINI. DSVX UOMMRS mcìVRORPNT SttER, 

The wind hot died aiwsy. It vento cessò, 

È CADUTO. Le VENT Etr TCUDÉ. 

DIFFERENCE ( s. ) of latitude. Differenza di 

LATITUPIWt. DirrÉRENCE DE LATITVDE. Nella 

navigazione questa differenza si calcola da 

un mezzogiorno all' altro. 
DINNAGE. V. Dunnage. 
D1NTSER , s. Il desinare. Dinir. 

Pipe to dinner. Chiama col ztrpoto bel 

DESINARE. DoNNB LE COUP DB BtrPLÈT rOVR LE 

diner. Ne' bastimenti francesi * più usato il 
torco della campana per dare qncsto avviso. 
DIP (s. ) of the needle. Inclinazione all'oriz- 
zonte DBXL' AGO MAGNETICO. IsCLINAtSON De 



l'aicvilie a iti a nt è e. Questa è verso il 
None nell'emisfero boreale, c verso il Sud 
nell'emisfero meridionale, e Pago resta 
orizzontale sotto la linea'. 

Dtp of the horizon. Depressione dell'oriz- 
zonte! Dt PRTtSlON DE l'uORIEON. 

DIRECT (to) , v. a. Dirigere. Dieicek. 

To direct cne's tourse. Dirigere la sua 

ROTTA O LA SUA CORSA. DlMICEE SA EOVTE. 

DIRECTION , s. Direzione. Direction. 

Direction of the eoatt. Andamento , dire- 
zione dei: a costa. Gisse vent dm e a cote. 
Direction of the wind. Direzioni dbl vbnto. 

Direction cu re.rr. 

Sciling direaons. ISTRUZIONI BER NAVIGARE. 

r.V>Tj?t7Cr/n.Vi EOUn XAt'irVSR. 

DISABLE fto), v. a. Disarmare. Inabilitare. 
Maltrattare. Dèsemparer ou maltraitee. 
Dicesi di una uave che pel combattimento 
sia r ; dorta inc eder di continuare a servire. 

DJS\JJ1.EP, a. Disarmato. Maitrattato. In- 
comodato. D* ! ìipa ne. I ncom <todé. Dtcc»i 
pai-lamio rii un huriinnuo. 

r%i c.i-Axi- ito), v. a. l>isor.nNEr.E. I>it>TiNcuLRg. 

DliTlNC-igl » 

DISCAR'iE (to) , v. a. Scaricare. 1 Congedare. 

D: cilACCEi:. Cono: PUR. 1 

To dtscherge a sh'-p. SCARICARE UN BASTI- 
MENTO. Déchapcer cn vAisfEAc. Si dice an- 
che Disarmare un bastimento. 

To Juchirg- an officcr. SrARCARE VN VT- 
nziAry. D ; rA*,n'< R cn omcisn. 

To <!. scherme the trew. Disarmare. Conce- 

DARE , LKCSZlARE L'EQUIPAGGIO. DtiAtMER. 

Cove;/""! ''iQVtPACE. 

DISCI?LIN \RIAN , s. È un officiale che 
tirpe la disciplina con rigore e con esattezza. 

DISCIPLINE , s. Disciplina. Disciplina. 

DISCOVER (to) , v. a. Scoprire. DicovrniR. 
Cnpinin Cook disca ered the Sandwich i sland t. 
Il cantano Coor scoperse le isole di Sand- 
wich. Li CAP1TAINE COOK A DÉCOVVTRT LES 
tifi PE Sandìticu. 

D1SCOVERY , s. ScorEitTA. Dccoci'tete. 

DISEMBARK (to) , v. a. and n. Sbarcare, smon- 
tare da UN BASTIMENTO. DÉBAKQVEfi. De- 
SdNDRP p\'N NA VI RE. 

DISEMBOGLE (to) , v. n. Scoccare. Di- 

rcrrrrr. 

D1SGI l.'-E (ro) , v. a. MAscitpnARE. Dìcviser. 
To disguise a ship. Mascherare un basti- 
mento PER INGANNARE IL NEMICO. DL-CVttEE 
vx r a l'ir, ap ròUR trohper l'ennehi. 

DISMANTI.E (to), v. a. Smartellare. Dècer** • 
Vuol dire levare tutti gli attrezzi ad un 
bastimento e gli alberi ancora. 



# 

Digitized by Google 



DI S 



DISMA.ST (to) , v. a. Dematare. Dsuatmb. 
Our thip ivo/ dimasted ut r«# II 

MOSTRO BASTIMENTO RESTÒ DEMATATO II ELLA 
ULTIMA BURRASCA. NoTMM TAliiMAO TOT DM- 
MtATS BAH» LE DM HIT IKK COOF OK yMHT. 

DISMASTED, a. De ha tato. Disalberato. Di- 
katk. Per burrasca o nel combattimento. 

D1SM1SS (to), a. Dimetter*. Cobbbdarb. 
RsvrorKK. Dìmkttkk. 

DISMOUNT (to) , v. a. Smontare. Dmmohtmr. 
We had fi*>« guns dumounted in the action. 
Avemmo cinque carboni smontati bel com- 
battimento. NoOS KVHtS CISTO CASO Ut OH 
dìmoutxs da ni le combat. Vuol dire re«i 
incapaci di più serri re. 

DISOBEDIENCE ( s. ) oforders. Disobbedienza. 
comtravvbbeio.se acli ORDINI. Coir TKAf Klt- 
TI om AOX OMDRSS. 

DISOBEY (to) , v. a. Disubbidies. Dbsobèir. 

D1SPART (to) (v.a.) a gun. Segnare il pun- 
to di mira d'un cannone. M*iu<vtn le rotar 
dm mime o*oa caso». Si dice anche Cali- 
BBABE UN CANNONE ( Cali ing.* v» c Alt OH ). 

DISPATCII (to), v. a. Spedire co» «ollkcitu- 

DINB. DÈPtCHEM. 

To dupatch a boat, Sr sdire era lancia. 
Expmdier ou dàpecuer dm e a hot. 
DISPATCHES , s. pi. DisrACCi. Dspecums. 
DISPERSE (to) , v. e. and n. Disperdere. Dis- 
siparsi. Disperìmr. Sa dusiper. 

The fog is ditperted. La nebbia si è dis- 
sipata. La brdue s'mst dissipìX. 

The gote duperstd our fleet. Il colpo di 
tento ha dispsbso la mostra flotta. Lm 
covr dm rmr a disperse bjotrm mscadmm. 
The tignai to disperse. Il segnale di salva 

CHI SI PUÒ SALVABS. Lt StOSAL DM SAOrX-<iUt- 
TMOT. 

DISTANCE, s. Distanza. Distascm. 

To take the distante of the moon /re» the 
su» or stars. Pebbdbbb la distanza della 

LUNA DAL SOLE 0 DALLE STELLE. P BEH DUE 
LA DISTASCE DM LA LVHM AU SOLMIL OU AVX 

STOl'.Mf^ 

DISTANCE-RUN , s. Viaggio patto. Chmmih 

TAIT. 

DISTANT , e. Distanti. Lontano. Eloighè. 
Distai. 

We were three leagues distant front the land 
Eravamo lontani tbs leghe da tbbba. Noas 

ÈTIOKS Mt.OlOHMt DM TROti LIMOMS DM LA TERRE. 

DISTINGUISI! (to), v. a.andn. Distinguere, 

DISTINGUERSI. Distisoubr , SE DISTINGUER. 

I cannot tUstinguish that signal. Non posso 
DISTINGUERE QUEL SEGNALE. Jm stt SA ti MA ti 
DISTISOOMM CE ti OH AL. 



D O U 



He distinguished himself in the last a fair. 
Egli si e distinto nell'ultimo appare. Il 

ì'm-T DtSTlSteOM OAltt LA DM ititi SUB ATTA IME. 

DISTRESS, s. Disastro. Discrasia. Dktmmssm. 
We mode the signal of distress. Facemmo 
segnale di disastro. Nove ambomamms le 

itoti AL DM DE f RMiSM. 

DISTIUBUTE (to), v. a. DiSTEUUiRE.2>/jrft/>trEx. 
We dtttributed the prisonen among ali the 
ships. Abbiamo distribuito i prigioni bei ib 

TUTTI I BASTIMENTI. NOOS DUTAIEVAXMI LSS 
PRltONXlMRS SOM TODI LMS TAtiSEAOK. 

DIVISION, s. Divisione. Dinsiox. Si dire 
di una squadra, di una parte dell' arni ita. 
DOCK , s. Bacino. Bashk. 

Dry -dock, CANTIERE. BACINO. FORMA PEL 
BADDOBBO 0 RIFACIMENTO DELLE NAVI. BA ttST 
OU TOM V B POOR LA RET0ITTM DM» TA.tSMAOX. 

Wet-dock. Bacino di ub poeto o DARSE- 
NA. BaSIIH bV» TOMT OU DA HCe. 

Dock-yard. Arsenale di marina. Arsmnam. 

DM * ABI. VE. 

DOCK (to) (v. tu) a ship. Dare carena ad 

UN BASTIMENTO IN UN CANTIERE. CARENARE 

UH »A*TLMBNTO IN UN BACHO. CABf.lt tu otr 

VAliSMAD DASIS va "tilt. DONHMM OHM CA~ 

nètte DM MASSIH A OK TAISiMAO. 

DODGE (to), v.a. Custodire. Fare la guardia. 
To dodee a fleet. Custodire, sopkav veglia re 

UNA FLOTTA. VstLl.Mll OHM TlOTTM. 

DOG , •. Rampone. Rc*aih>. Istromento per 

imbarcare o sbarcare fogliami. 
BOGGER , s. Dog re. Doore. E una barca da 

pesca usata dagli Olandesi e da altri del Nord. 
DOLPHIN ( s. ) of the must. Baderna degli 

alberi maggiori. Bao tutta oes att rs maj umm. 
DOUBLÉ (to) , v. a. Doppiare, Raddoppiar*. 

Foderare. Dooblmr. 

To doublé a cape. Doppiare ub capo. Dod— 

bimm os cap. Si dice quando si passa ua 

capo , ua banco , un pericolo in modo che 

questo resti sottovento della nave. 

To doublé or doublé upon a fleet. Doppiare 

UN' ARMATA , UNA SQUADRA. DOOBLMB OSE, 

ABiti e , otr e MsctDMM. Si dice quando si mette 
una linea dell' armata nemica tra due co- 
lonne dell' armata propria. 

Double-banked oars. V. Oart. 

Double-headed shot. V. Shot. 
DOLTBLING, s. Il doppiar*. Action dm dooblmm. 

Doubling-nails. ChIODBBLB PKR FODERARE. 
Clou* a dooblmm. V. Noi!/. 

Doubling or fir-lining of the'bitt. Fodera. 
Cuscino delle bitte. Cootsttr dmi mittmi. 
DOUSE (to), v. a. Mollare. Allentare. La- 
sgare, parlando di corde. Lìroomm. Molli m. 
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DOYE-TAlL , ». Coda di colombo. Qomum da II 
riuso*- Sorta d'immorsatura situile a quella 
di coda di rondioe (Fig. ìB ). 

Dove-tail-scarf. V. l'articolo Swallow-tail , 
dove si «piega un' altra maniera di Swal- 
low-tait. 
DOWN , ad Giù. E* e*e. 

Down ali the cheti». GlO TUTTS LI casse. 
Down fori /ai/. Lascia cadere il trin- 
chetto. Laiism tossmmk la ut» a ohm. 

Down and ttay saìlt. ALA BASSO IL 
cran flocco b lb vble di straglio. Halm- 

MAS LM CSA HO TOC MT LM» YOtLES o'ÀTAl. 

DOWN-HAUL, •. Caricabasso. Halx-sas ou 
calai-mas. Manovre de" flocchi e delle Tele 
di straglio. 

Down-haul ©/ the iMws stay «ni. Carica- 

BASSO DBLLO STBACLIO DI MAEiTBA. H ALE-MAS 
DM LA OMASI DM TOILM d'ÀTAI. 

Down-haul of the jih. Cabjcabasso dbl 

GBAH FLOCCO. HaLM-MA» DO OMASI D rOC. 

Down-haul tackle. Faranchino obilb CARI- 
CABASSO DB' PENNONI BASSI. P ALAMI DMA OAM 
OOX-BA» DMS MAStMM Y ESCO SS. 

DRABLER , ». Sorta di bonnette o coli»" — ! 
allacciati inferiorment» •».* «suri coltellacci 
negli «loop « u«Ue geolette. Sorte de honnettts 
mmilUet ou Iacea dans lei iloopt et lei geo- 
Iene*. 

DRAG , s. Draja. Corda con bastbbllo da 

rKSC A BB SUL FONDO. DmAOOE. 

To drag for ancher. Fase a re oh* ABC oh a. 

DMACOBR OHM; ASCMt. 

To drag the botto* far an anchor lott. SCOR- 
RERE COLL' UNCINO IL FONDO PER RICUPERAKE 

un' ancora vd altro oggetto affondato. Dba- 

eoiK lm roso povr sstrooyxs ava amcms. 
DRAGS, s. Tra maglia. Tmamailou tsaisbav. 

La tramaci ia serve a purgare il fondo di- 

nansi alle porte delle chiuse affinchè si 

possano aprire. 
PRAUGHT ( s. ) of water. Il fesca bb di un 

bastimento o la misura della sua immersione. 

Timast d'mav. 

Draught. Disegno. Carta imbiba. Camti 

MS A RIME. 

Diftrcnce in the draught of water. DlFFE- 
bekza bel fescaee, come da prua a poppa. 

DlTTMRBllCM DO TIMAHT d'mav. 

Draught of water ahaft. Il PESCARE DBL ba- 
sti mirto a poppa. Tira tir d'mao dm l'am- 

M/ÀMM. 

Drang t of water ofere. Il pescare del ba 

3T1MBBTO A PRUA. TlRAST d'mAO DB l'aYASTT. 

DRAW (to) , v. a. andò. Pbscarb, per sigoi- 

rsione. Timmm. 



The Asia drawi twenly-one feet water. La 
HATE Asia pesca tebtun piede d'acqua. Lm 
vaiiimao l'Asim tir* YtM0T~O*l HMD d'mav. 

To draw. Portare , per significare che il 
renio opera soli» vele. Pomtmk. 

The sails draw. Le tblb portano. Lee 

YOILEM rOMTMMÌT. 

The uuùn top studdingysail doet not draw. 
Il coltellaccio dblla gran gabbia mom 
poeta. la motthsttm do csabd bv3ìimm os 

rOMTM MAI. 

To draw. Ordir are. Rakciare. R shock. 
To draw the ihips of a squadron in a Une. 
Ordimabe le mati in linea. Rancure le 

NATI IN OBDIBB DI BATTAGLIA. MrTTSS LM» 
VAISSMAOX EH LIO SS. RaaJOMM LM» YAIIIMAVX 
BA» OMO KM DM COSI B A T. 

The wind drawt aft. Il tento favorisce. 
Lm vcst adorine. 

To draw, the pian of a harhour. LEVARE , 
DISBGNABB IL PIANO DI UB PORTO. LcVMM LM 
TLAH DVD POST. 

To draw upon a ehip. Raggiungere una 

NAVE. fJ. •»•»-•« *>m rAISBMAU. 

DREDGE, s. Draja. £ un ordigno per pren- 
dere le ostriche. 

DRESS (to) , v. a. Pavesare , guernire di pa- 
vesi , bandiere , fiamme una nave in gior- 
nara di giubilo e di festa. Impavionare , 
imbandierare una nsve. Payoisxh , garnir le 
vaisseau avec dei pavois , paoilloni , flammei 
un jour de rèjouistance. * 

DR1FT , s. Deriva. Dkriym. Si dice di un ba- 
stimento ohe sta alla cappa , o di nn basti- 
mento che non governa bene e si allontana 
dalla sua dìresione scarootando. 
Spoon-drift. V. Spoon. 

DRIFTS, s. pi. Le parti delia murata dei 
castelli e dbl casseretto. RaMaTTVM» dm» 
oaillahds et dm la donmtte. 

DRJFT-RAILS. V. Raili. 

Drift af a currtnt. La forza W una cor- 
rente. La torce v't/rr covsast. 

DRIVE (to), v. a. Derivarb. Scakonzarb. Cade- 
re ALLA RONCIA. DxSIYXR, ALLtB ttt DXStYX. 

Alle» av osé de» Ytar» xr dx la sten. E 
cadere sottovento e allontanarsi dalla rotta 
che sì vuol tènere, andando stretti al vento. 
To drive a bolt. Cacciare uh chiodo con 

FORZA. CttAttlA DM TOMCX VS CLOO. 

To drive a verrei ou thore. Forzare un 

A TENERE LA COSTA. FoRCLR VX 



LA TlflTh 



TAIRE COTE. 



To' drive hedi'y upon « coàst. V. Bodiìy. 
To drive with tide. DbRitaeb «on LA MA- 
REA. Dàxjrsx Arse la ma rem. 
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To drivi mth the tide against the witxd. 
Andare controvento col favori della 

HA1EA. Ca/OLBR LA MARÈE. 

DRIVER , ». Batticulo. Pjillk-m.m~col. Tape- 
col ou t a ceco. Specie «li vela. 

QriVtr-b<M>m. BOMA O BUTTAF0OBI 01 BAT- 
TICULO. BoOTK-HOUi DA ."AtLLE-BN-COL. 

DR1ZZLING. V. Rain. 

DROGGERS ( ». pi. ) or droguen. Sono basti- 
menti di cabottaggio dell'itole Antille , ecc. 

DROP , s. Caduta. Altezza. Vaa. To/nUda , 
parlando delle vele quadre. Cnutb. 

Her maio, top-sail ha» siventee* yards drop. 

LA CAERIA 01 MAESTRA 01 QUELLA NAVE HA 

DICIASSETTE JARDB ( jabda misura inglese 

la cui proporzione al metro è di 3a8 : 3oo ) 

DI CADUTA. SoN GRAND NVN/BR A DlX-SEfT 

yard** de covre. 
DROP (co), v. a. aud n. Lasciar cadbbe. Lj is- 
tmi TOStBBR. 

To drop a-siern. Restare t sdì atro. Ristir 
dm Barrière. 

To drop anchor. Dar fondo , lasciar ca- 
pere l'ancora. Atout li.sk ou LjiéiEs. Tom - 
sex Cascai. 

To drop a tati. Lasciar cadere uba vela. 

LAIìSER TOMBBE UNE VOILE. 

lo dropathip. Lasciare impietro un BASTI- 
MENTO. La tue* un vaiiseau di larriere. 
DROWNED , a. Abnegato. NarÈ. 
DRY (to), v. a. Asciugare, seccare , parlando 

delle vele. Sicarr., 
DUCK , s. Tbia da vele. Toile a voile. 
Russia duci. Tela di Russia. Tot la dk 
Russi*. 

DUCK (to) , v. a. To dock a man. Dare la 

CALA AD UH UOMO. DON N IR LA CALA A UN 

;i ou ms. £ una sorta di castigo. 

Duck tsp. Carica a vista. Carica le bu- 
che di maestra. Cargo e a rur. Cargob le» 
ro iuta db la grande voile. Comando di 
caricare in parte una o due delle vele bas- 
se, sicché il piloto e il timoniero veggano 
lo scopo verso cui governano il bastimento. 

DUCKING, s. Cala , e anche 1* azione del 
dar la cala. La cale. 

DUE, par*. Dovuto. Do. 

JTages due to taihrs. PAGA 0 IHGAGGIO 
DOVUTO AI MARINARI. PaYE OU OAOES DUI AUX 
MATA LOTI. 

Pay due to the offUers. Stifehdio , PACA 
DOVUTA AGLI UFF1ZIAL1. ArfOINTEMENI PUS 
avx omcisRs. 

W« mode « due touth courte. Noi abeiamo 

FATTO VALERE LA ROTTA AL SUD. Nout fi MAS 
TALQl*. LA BOOTE AU AUD. 



DUNNAGE, s. Riempimento di fascere. Fam- 
daoe. Si fa nel fondo del bastimento per 
agguagliare il piano. 

DUTCHMAN, a. Olandese. Bolla muffi . V. 
Nailon.. .... 

BUTY, 3. Dovere. Servizio. Devoir, Service. 
To do one's duty. Fare il suo dovere. 

FaIRE tON DEVOIR. 

The oficert on. duty. Gli offiziali di 
servizio. Lea orricisAJ db iervscs. 



E 



Fila uh poco della. 

FtLX ON. 9 EU db 



i 



ARINGS, e. pi. Legature di test web. Ra- 
ra ns de pointores. Sono le corde che tengono 
'legate al pennone le due estremità superiori 
della vrla. 

E A SE OFF (to) ( v. a.) or eate away. Filabb , 

PILE CC LARE , MOLLARE , LASCARE A POCO A 
poco una corda. Ven. Mollare una corda bel 
bello. Fili* in d 00 ce va, molurw largoer 

PBU—A — rtU UN CONDAOB. 

Ease off the fare theet a little. Molla un 

••CO LA SCOTTA DI TRINCHETTO. MOLLI* L* m- 
COOTE DB Akjm»^ . 

Ease off, the mail* tack. Lasca bbl BELLO 
LA GRAND' ORZA. Labouk EJf DOUCBUR IX 
GRAND LOr. 

Ease off the jib 

SCOTTA DEL CRAN FLOCCJD. 
LE COPTE DO GRAND TOC. 

Ease the thip when ih» pitches. Molla, la 
barra quando il bastimento becchbcgi a. 
Porta la manovella sottovento.. Molus 
la barra au t4ncagb. lor a ba barre, ì.ot 
A la riiéb. È un comando che il piloto dà 
al timoniero di portare la manovella del 
timone alla parte di sottovento , o nella 
frase inglese hard-a-lee , quando si prevede 
che il bastimento sta per immergerai a molta 
profondità con la prua nel beccheggiare , 
, andando stretto al vento. La ragione che» si 
dà comunemente di questa pratica , è che 
il subitaneo movimento del timone impedi- 
sce o diminuisce la forza o la rapidità di 
detta immersione. 

E afe the htJm. RADDRIZZA LA RtANOVBLLA. 

Poggia. Fa pobtabb allb vele. Non istbin- 

GERE IL VENTO. RlDRESSE LA BABRr. ArRIVE. 

Faii portar. Ne vttss. vai ao veht. Sono 
espressioni equivalenti dello stesso comando. 
EAST , «. Est. Levante. Oriente. E*t ou 
Leva nt. È uno de' quattro punti cardinali. 

The east country. I navigatori inglesi inten- 
dono sotto questa J * 



one la Russia , 
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e coti pare i paesi intorno al Mar Baltico , 
che « Francesi sovente denominano il Nord 
o paesi del Nord. 
The eajt Inditi. Le la die oumtali. Le» 

laOM» ORIENTALES. 

EASTERLY , a. and ad. Orientale. 

Eosterly wind. Vento da Levahtb, dal- 
l'Est. Vsar d'Est. 

To ntar easterly. Govran ARE a Levante. 

CoOSfMVBH a l'Est. 

EASTE RN, a. Dell'Est o all'Est. De l'Est 
oa a i'E$t. 

Eastern short. SriACClA , COSTA OMETTA- 
LE. La cote d'Est. 
EASTERN MOST , ad. Il no all'Oriente. Le 

PLV» A L'EST. 

EASTWARD, ad. Vbeso l'Est. Vees l'Est. 
EBB , s. Riflusso. Ère. Retlox. lussar , le 
runa aut. 

The lowett of the ebb. Il fise del riflusso 
La ria do perda ut ou la ria do jvsabt. 
The first of the ebb. Il PUH CI no del ai- 

FLUSSO. Le COMMENCEMEaT DO PERDA NT. 

EBB (to) , v. n. Calabi. Discendere* Discsa- 
dre. Perder. Parlando della marea. 

It ebbs. Il maef rxc*., ìmacehde, fi in 
riflusso. La ars* DEsetso. Il r a si*. 

ECLIPSE, s. Eclisse Éclipse. 

EDDY , s. Risucchio. Removx. Onda riper- 
cossa, acqua che retrocede per un ostacolo. 

Eddy wind. Tourbillon dm raar. Vento 
irregolarmente e con fona ripercosso da un 
capo , da un monte , da un grande edificio. 

EDCE (to) ( v. n. ) away front a eoe//. Allon- 
tanarsi DA UBA costa. S'iLoieasR , s'ecar- 
ter s.v oàrEa d a nt DUSE core. Significa an- 
cora allontanarsi dalla rotta che si teneva 
prima , o finalmente da un' altra nave. 

To ed%e in with a ship. Raggiungere uh 
bastimento poggiando a poco a poco dalla 
sua botta. Joisdre oa yaisseao xa dè- 
rsaoAar. 

EFFECT (to) , v. a. Effettuare. Eseguire. 
ErricruER. 

To effect a landing. EfFETTUABE UNA DISCE- 
SA , UNO sbabco. ErrtcroER oas descsste. 

EIKING, s. Termine di costrusione. È un 
peuo di scultura o modonatura curvo de- 
formando contiuuniione col bracciuolo della 
gru», va ad unirsi alla tersa o più bassa 
forma delle voltigltole, nello sperone delle 
maggiori navi inglesi ( Fig. 14, ce ). 

ELBOW , a. Gomito o coxbito. Coode. Piega- 
tura angolare o curva. 

Elbow in the haute. Mezza volta di co- 
mona. Dlìil-TOUR DE CARLE. 



ELEMENT, s. Elemento. Élémext. 

ELNE , ». Saint Elme's fere or jack with a Lanth- 
orn. Fuoco sant'Elmo. Ftv saint Elme. 

EMBARGO, a. Embabco. Emearoo. Voce spa- 
gnuola adottaU per significare un decreto del 
governo per cui si vieta V uscita de' basti- 
menti che souo io porto. 

To lay ai» embargo. Mettere embabco ut 
Uh poeto. Metter emearoo dame oa roar. 

EMBARK (to) , v. a. and n. Imbabcabe , imbar- 
cassi. Ewbarqurr , s'em e a e over. 

EMBARKATION , s. Imbarcazione. Exeaeca- 
Ttoa. Si dice d' ogni sorta di bastimento di 
trasporto. 

EMBAYED, a. Cae ciato a terra dal vento • 
ivi trattenuto. ArrALÉ soe la cote. 

EMBEZZLE (to) , v. a. Dissipare. Distraere. 
Diaut-ER. Distra ire. 

To embezxle stores. Dissipare, distbaere 

EFFETTI O MUHIZIONI. DtSUrtR , DISTRA IRE 
DEE BfTBTS OU MUNITIOSS. 

EMPTY , a. Voto. Vide. 

Emjtty-casks. Botti vote. Futailles Fides. 

EMPTY <"•> , ■«■• «■ Votarjo. ftotm. 

liNABLE (to) , v. a. Mettere ih istato. Mmt- 

TEE Ea ETÀ T. 

ENCL'MBER (to) , v. a. Ingombrare. Imra- 

BAZzabe. EacoMRRER. Emeareassee. 
END , s. L' estbbmita anteriore della bave. 
Le eoot ou LAVAar do vaisseao. 

The end of « rope. L'estremità di una 
corda. Le eoot d'ose corde. 

The end of a voyage. Il fihb di UH VIAG- 
GIO. La ria ou le terme o'oa votage. 
END-FOR-END. Da uh capo all' altbo. Boot 

rooR EOOT. 

To veer out the cable cnd-for-end. FILARE 

LA COMO N A DA UH CAPO ALL'ALTBO. FlLER LE 
ROVT PQVR BOOT. 

END-IN, ad. Dentro dirittamente. Droit 

DEDAN S. 

End-in a river. Dehtro del fiume diret- 
tamente. DrOIT DEDAaS LA RiriÀRE. 

END-ON, ad. Direttamente ad uh occbtto. 
Le cap sor oa objet ou droit dessvs. 

We stood end-on the ene*y's ship. Aveva- 
mo LA PRUA SULLA BAVE NEMICA 0 FACEVAMO 
ROTTA DIRITTAMENTE SOPRA IL REMICO. Nous 

Artoas le csr sur le faisseau EaaEut on 
aoos rAtstoas rovte deoit sor l sa a emù 

DEEOOT—AU-CORr*. 

ENEMY, s. Nemico. Ennemi. 

Our people long to meet the enemy. Il ro- 
stro EQUIPAGGIO fi IMPAZIENTE D'INCONTRARSI 
COL HEMICO. NOTRE ÉVVlfACE BRULÉ DE RBN- 
COaTRER LEttaSUt. 
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That vessel u an enemy. Quella NAVE £ 

NEMICA. CtTTE VOILE EST ENNEStlE. 

ENFORCE (to) , v. a. Rinforzare. 

2b enforce a signai. Rinforzare, ripetere 

UN «EGUALE. AfPOYSR UH SION AL. 

ENGAGÉ {to), v. a. Impegnare, dare batta- 
glia. LlVRSE EATAILLE. 

To engagé on both side/. COMBATTER! da 
amendue 1 fianchi. Coheatteb DM» DEVX 

MORDI. 

ENGAGEMENT , a. Combattimento navale. 
Combat hakal. 

ENG1NES, ». pi. Fire-enginet. Macchine, trom- 
be DA incendi. Pompei a ihcendie. 

ENGINEER, a. Naval engineer. Inccgksrb na- 
vale. Ingegnere di marina. Ihobhilor. de 

MARINE. 

ENGLISHMAN. V. Nat'ton. 

ENSIGN , •. Insegna o bandiera. Paviclione. 

Stendardo di poppa. Enseiohe ou pavillon 

de roves. 

Héist the ensign. Issa LA bandiera. Hisee 

ir e A T ILLOK. 

ENTER (to) , r. a. and n. Arnolars. IhcAC- 
GIABSI. Entrare. Eh «ole». S'bhcaqe*. Es- 
ther. 

To enter menfor the navy. Abrolars gen- 
te PER LA MARISA. E ARO LEE DEE OEltS POOR 
là MARINE. 

To etvter info the servite. Ingaggiarsi al 

8ERV1Z10. S' LUI C ACER AU SERt'tCE. 

To enter a bay. Entrare in una baia. 
Esther da se ohe baie. 

To enter a thannel. Entrare ih un cana- 
le. DoNNER DA Mi VNE PASSE. 

ENTER1NG-PORT , a. Porta d'ingresso nelle 
navi a tre ponti, aperta a livello del ae- 
coudo ponte. Porte d'entree perete ou niveau 
du tecond pont. 

ENTERING-ROPES, a. pi. Guabdamani. Ven. 
Tientinben della scala fuori bordo. Time-feil- 

LES DE l? F.^HBLLB HORS DV EOED. 

ENTERPRISE, a. Impresa. Ehtrlpmise. 
ENTRANCE ( a. ) or boi». Il davanti, la polena 

DELLA NATE. AfAHT OU POOLAINE. ENTRÉE. 

This ship hat a fine entrante. Questo ba- 
stimento HA ON BEL DAVANTI, CKA BEILA 
POLENA. Ce f A titEAV A OH BEL AF A UT OU 
OHE BEILE rOOLAIKE. 

Entrance of a harbour. Ingresso di un 
TORTO. L'entree d'un port. 
EPACT , a. Epatta. Epacte. 
EPHEMERIS ( a. ) or nautical almanack. Efeme- 

H1UI O ALMANACCO NAUTICO. CoNNOISIANCE 
D:S TPMPI OU ALMASACH NAOTtOOE. 

EQUATOR , a. Equatore. Éqoatmur. 



EQLJ1NOCTIAL , a. and a. La linea equino- 
ziale. La LICS E ÉOUItiOXIALk. 

Equinoctial galet. Venti dell' equinozio. 

C> OPI DE VE UT D tQUIXQXB. 

EQU1P (to), v. a. Equipacciare, armare una 

NAVE. EoUIPKE UN VA USE A O. 

ESCAPE (to) v. a. and o. Scappare. Sfuggire. 
Schivare. S'echapper. Eviter. 

ESCUTCHEON , a. Scudo. Cartoccio. Scus- 
so*. Cartoucue. E al di fuori nel messo 
della poppa , dove è scritto il nome della 
nave. 

EVEN-KEEL. V. Keel. 

EVOLUTION , a. Evoluzione. Éiolut'on. E. 
mi movimento regalato delle navi di linea 
nel combattimento , nella marcia e nella ri- 
tirata. . 

EXAMINE (k>), v. a. Esaminare. Riconosce- 
re. Visitare. RtcosNonRc. Viuter. 

To txamine a coati. Esaminare una costa. 
Becohnoitre une cote. 

To exatuine a strange sail. Esaminare, vi- 
sitare un bastimento straniero. Visite.», 
oh battmknt étrangx». 
EXCHANGE (to), v. a. Cambiare. Far cam- 
bio. ÉCUAHVEK. 

We exchanged ali our prisoners. Abbiamo 
tatto cambio di tutti i nostri frigio- 

SIERI. NOOS ÉCUAH CEAEtEE TOUS KOS PRtlOff- 
NfERE. 

EXERC1SE , a. Esercizio. Exercick. 

Lxertise. Esercizio del cannone b del- 
l' armi DA FUOCO. EXEMCICX DO CAHOH ET 
DES ARVBS A FEO' 

Exercite. Esercizio di manovra e d'evo- 
luzioni NAVALI. ExERCICK DE MAH OÌOV RE ET 

DEH r.t'OLVTlOHI HAVALES. 

EXPED1TION , s. Spedizione. Ezpédition. 

EXPEND (to) , t. a. Consumare. Con. omuer. 

EXPENDITURE ( a. ) of storti. Consumo di 
munizioni e mercanzie. Con so m mìa t>on de 
uuxitions et m arcua hdt sei. 

EXPERIENCE (to) , a. Sperimentare. Pro- 
vare. ErRoortx. 

EXPLORE (to) , v. a. Esplorare, esaminare 

ATTENTAMENTE , SEGRETAMENTE. EXPLORER. 

To explore an Arcipelago. Esplorare oh 
Arcipelago. Explorer uh Arcuipel. 

EXPORT (to), v. a. Esportare. Exporter. 
Portar fuori dello stato , del porto. 

EXPOKTATION, a. Esportazione. Expokta- 
r/o.v. 

Coods for exportation. Mercanzie , ceneri 

D' ESPORTAZIONE. MaACUASDISE o'kXPORTA" 

non. 

EYE , a. Oochio. du. 
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Eye of a rope. Occhio , stroppo , fibbia Jj 

D'UNA CORDA. (ElLLST, ESTROP , BOUCLE c'i/AT 

coro 4 ce. 

Eye of a block-strop. OCCHIO DELLO STROPPO 

DI OH BOZZELLO. (ElLLET OU BOUCLE d'u» 
MSTROP DE poulie. 

Eye of a ttay. COLLARE DI BTRACLIO. Col- 

LMT o'ÈTAI. 

Eyt-let-hoUt of the reef bandt. Occhietti 

DB* TEBZARUOLI. (ElLLETf DEB MS. 

Head eye tet-hotes. Occhietti della te- 

«TIEBA DI JHA VELA. (ElLLETB DE LA TE 
TIÈRE. 

Eye-boitt. Pbrki. Caviglie a occhio. Gttx- 

VILLES A OTILLET. 

Eye-splice. V. Splice. 

Eyes of a ship. Ih PARTI DELLA HATE VI- 
CINE ALLE CUBIE. 



ÌJ ACTOR, •. Fattore. Facteor. Agente in 
uua piazza di commercio o nel banco di un 
mercanti*. 

FACTORY •. Fa.tkjaia. Oomptoir. Banco o 
luogu di commercio in un paese estero. Si 
dice particolaroieure de' parti lontani. 

FAG-EJiD ( ». ) of a rope. L* estremità , LA 

CIMA DI UNA CORDA. Lk BOVT d'uU CORDACE. 

Questa si assicura con una legatura in giro 
affinchè non perda il suo torcimento nel ma- 
neggiarla. 

FAG ÒUT (to), v. n. Smahctarsi. Logorarsi. 

Se RACCtR. 

FAGOT , •. False utuster. Passa volante. Passe- 
v ola jvt. Coti chiamasi l'uomo descritto nei 
ruoli dell' equipaggio per riscuoterne la pa- 
ga e la razione senza ch' egli vi sia effet- 
tivamente. 

FAlNT, a. Paint breeze. Piccola, debole brez- 
za. BrISE MOLI.f , PETITE ERI SI . 

FAIR, a. and ad. Bello. Buono. Box. Dìcacì. 
Fair sky. Cibi sereno. Girl serbi//. 
Fair wcather. Bel tempo. Beau temps. 
Fair wind. Buon vento. Bon vent. 
Fair way. Passo 0 mezzo del canale. Paese 

OU MILIEU v'uJf CHENAl.. 

That thip lyes in the fair way. Quella 

HATE È ANCORATA A TRAVERSO DEL PASSO 0 
HEL MEZZO DEL CANALE 0 DEL PASSAGGIO. Ce 
VAISSEAU EST MOVILLÉ EU TRAVE** DE LA 

passe ou dass le milieu do casti al ou do 

PASSA CE. 

Does the boat lye fair? Lo schifo £ eoli 
accostato? Le camot kst-il accoste? 



Does the fall lead fair? Il paranco è pron- 
to, £ ALL'ORDINE? Le PALASI EST-IL DÉCACS? 

FAKE , s. Duglia. Pli ou cercle d'um cor- 

daoe pliè ou bobe. Cable plié ou novi. 
FALL ( s. ) of a tackle. Estremità del tirante 

DI UN PARANCO. BOOT DO O ARA UT D'alt PALASI. 

Cat-fall or cat-rope. Tirante di cappone. 

V. Cat. 

Fall of a ship's deck. Avvallamento del 

PORTE DI UNA NAVE. Ra VA LEMSSfT DO FOBÌT 
d'pw VAISSEAU. 

FALL (to) ( v. n. ) aboard of a ship. Abbor- 
dare UN BASTIMENTO. DERIVARE SOPRA UH 
BASTIMENTO. ABORDER US V AtStEAU OU DE- 
RIVE* SOR LUI. 

To fall astern. Dare indietro. Andare 
PER la poppa. Culee. Aller par la poupe. 

To fall cairn. CALMARE. Calme». Parlando 
del tempo o del mare. 

To fall down. Discendere. Debcexdiie, Co- 
me per un fiume col favore della corrente, 
a seconda. 

To fall of. Abbattere. Abattee , taire 

t r. rr * mM I TUE. 

We feti suddenly iato twetoe fathams front 
forty. Noi d' un tratto siamo passati dai 

DODICI Al QUARANTA PARSI DI FONDO. NoOE 
lOMBAMES TOUT-A-COUP DE QU ARASTE BRA3- 
SEB PAR DOUZS. 

To fall aboard of a ship. Abbordare uha 
nave , dandogli la caccia o derivando so- 
pra la «tessa. Derivare sopra uh basti- 
mento. ABORDER UN VAISSEAU Eli CBABSAST 
OU EU DERIVA/IT SUE LUI OU DÉRIVME SUR USf 
VAISSEAU. 

To fall in with a ship. Incontrare in mare 
un bastimento. Rencobtrer OSI VAISSEAU 

Stt UER. 

Let her fall off. Lascia abbattere. Lascia 
POGGIARE. Lasse abattrs. Laisse areives. 

Fall not of. Non poggiare. Orza. N'ab- 
bi y e pas , Lor. 

FALLING-OFF, s. Abbattuta. Abattee. 

The ship is falting of. La nave fa la sua 
Abbattuta. Le VAtsfEAU pait sos aeattée. 
Si dice anche falling-of delle ttraoraate e degli 
slanci , o pure dell' angolo tra le maggiori 
straorsate che fa la prua di un bastimento 
alla cappa , il quale si abbatte sottovento • 
poi ritorna al sopravvento. 

FALSE , a. False keel. V. Keel. 

FASHION-PIECES , s. pi. Alette. Coebièees. 
Est a i.v s. 

A cant fashion-piece. Aletta tbaviratA. 
Est a iti Dkrork. 

Flarin g of the fashion-piece. V. Ftaring. 
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FAST , a. Fermo. Fi uhm. 

Hold yoursetf fast ori the moin yard. TlENTI 
FERMO, , ITi FUMO SOL PENNONE DI MAESTRA. 

TiKTti-rot ferme sor la ora kob pf-rcdr. 
FASTEN (io) ( v. a. ) or mah fast. ALLACCIA- 
NE. AMMIRARE. Rerum ore. A marker. 

Fastea that point bifore you lay in. RADDOP- 
PIA QUELLA GA SC RETTA DI TEEZABUOLO PEI MA 
D'iNTRODURI A. Re PRENDA CBTTB OARCBTTB Dt 
Bit AVAMT DM BSNTRFR. 

Moke ali fast. Allaccia , assicura da per 
tutto. Amarre faa-toot. 
FATHOM , ». Passo. Baass». Misura di sei 
piedi inglesi , corrispondente a piedi cinque 
e messo di Francia. 
Fatkom-wood. V. Wood. 
FAVOUR (to) , t. a. Fayoeire. Tener conto. 
Fa poh un. SSìmaoer. 

To favour the mastt. Tener corto degli 

ALBERI. Mia ACER LtS il ATS. 

We must favour the matts. Dobbiamo tener 

CONTO DEC LI ALBERL Il NOVS F AOT MSNACER 
IM» MATf. 

They are favour ti hy the tlde. La. marea 

E LOBO FAVOREVOLE. La MAREE LEDA MIT r A- 
FOAABLB. 

The wind favour us. Il tento ci favori- 
sce. Le rsstT nove faporiìe. 

FAY (to), v. n. CONCU AGLIAEB. ACCIOSTARB. Af- 
TLr.vKLB. Toocbler db par-toot. È ud termi- 
ne di costrusione , che significa aggiustare , 
adattare perfettamente le assi del fasciame 
alle coste. 

FE4.R-NOUGHT, s. Sargia. Fb>sb. Stoffa gros- 
solana di lana , di cui si guerniscooo i 
portelli. 

FELUCCA , s. Filoca. Feluca. Filoca. Fe- 
lovqve. Sorta di bastimento del mediterraneo. 
FEND (to) , v. a. To fend the boat. Difbndebe, 

PRESERVARE IL CAICCHIO o LA SCIALUPPA, nel- 
1' avvicinai ai a una riva murata. Dìfbndbe 

LE CANOT OU LA CUALOVrB. 

Fend the boat. Difendi il caicchio. Dira. 

P ARE-LA OBrAltT. 

FEND OFF. Vieni a riva. Pare a accosti*. 
FENDERS , s. pi. Dipese. Corde di difesa. 
DkrEmsrs. Comoks db defense. 
Fender-iolt. V. Boll. 
FETCH , v. a. Cercare. Guadagnare. Gio- 
care. CitfRCHEn. Cache*. 

Whe shall fetch the cape this stretch. GuA- 

. DACHEEBMO IL CAPO CON QUESTA BORDATA. 
NOOS OAOltEBOC/S LE CAf A BOVT DB BORDÉE. 

Fetch me my night glass. Cebcami il mio 

CANNOCCHIALE DA NOTTE. Va CHERCtttB Ma 
LV SETTE DB XV IT. 



To fetch way. Si dice dell'albero che giuoca 
nella sua mastra. Jooer*dass *ou ìtam^aai 
To fetch the pump. Avviare la tbomea 

Eli GABBI AB LA tOMPh. 

FID , s. Mast-fid. Chiavarda di ferro degl 
albebi di gabbia e di pappafico. Cacciaca 
vallo. Claf DBS MATE. 

Enter the fid. Fa entrare la chiavard/ 

FaII ENTREE LA CLir. 

ls the fid entered ? È entrata LA CHI* 

VABDA '{ La CLBP BST-kLLS. ENTREE ? 

Fid or spiicing-fid. Cornetto per impiom 
bare. Éeissotr.. 

Fid-hammer. V. Hammer. 

Ftd. TORACCIO DI STOPPA. PETITE TAPI 
D'srovrp. Per chiudere la bocca del can- 
none carico , onde non entri dell' umidità 
nella polvere. 
FID (to) , v. a. To fid the top-masts or fop- 
gallant mastt. Passare la chiavasi a negli 

ALBEBI DI GABBIA E DI PAPPAFICO. Passar 
LA CLBP Di US LtS SS ATS DE UVSt OU DB PAM- 
ROfVET. 

FIELD , s. Fields of ice. Campi , banchi di 

uiAooto. Borgognoni. Dauci de glacl. 
FIFE-RAILS. V. RaiU. 

F1GHT, s. Sea-fight. Combattimento navale. 

Combat haval. 
FIGHT (ro),v. a. Combattere. Da e battaglia. 

Combatta*.* Livrèa rataillb. 
FIXL (io) , v. a. and n. Empiee. Empiisi. Rem- 
plib. Se behplir. 

To fili. Far servire. Dabe il vento allk 
TELE. Faiab sbafi* ou irsi/ TEA. 

That frigni e Kos fitled. Quella fbecata ha 

DATO IL VENTO ALLE SUB VELE. CATTE rRÉ— 
CATE A E PESI TÀ SrS POILES. 

Fili the main top sali. Fa SERVIRE LA GAB- 
BIA DI MAESTRA. ÉpBNTB OU PAH SERVIR LM 

ORANO ausiti. 

That boat fili ed and went down. Quella 

LANCIA SI È RIEMPIUTA D'ACQUA E COLATA A 

fondo. Le canot se aempli r et covla mas. 

To fili water. Faee acquata. Faibe de 
Ceau. 

To fili salt-water. RIEMPIRE LE BOTTI VOTE 
D'ACQUA DI MARE. ReMPLIR DTS PVTAILLEi VI- 
DtS d'eAO DE MAR. 

F1LLED , a. Macubttato. Pieno. Remali , 

MAILHETÌ. 

A ship whose b«ttom is filled. Bastimento 
IT. cui fondo £ maclibttato , cioè coperto 
ila multe e vicine teste di chiodi. Un vais- 

Sf.AV MtlLLfTÈ. 

A lighier filled with provisiont. Barca 

PIENA DI VIVERI. BaBQUE AtMPLlE DE FIPBSS. 
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FIND (to) , v. a. Trovare. Taooren, 
FlfsE, a. Bello. Sufrrbo. Bbav. Sun*»». 

A fine »hip. Un BEL BASTIMENTO. Uxsmav 

The Endymion is a oery fine fri gote. L'En- 
DlMlONB E UBA BELLA FREGATA. L'EuDlMiOS 
est o.\* torctMS TBXOATB. 

FI RE (io), v. a. Da* fuoco. 

To fireagun. SpABARE UM CAKBOKB. TIRARE 
UBA CANNONATA. TlBtn VN COOP DB CANON. 

Fue to larboard. Fuoco A sinistra. Fu 
babobd. Comando ai cannonieri eli dar fuoco 
alla batteria di sinistra. 

Fire a guti ot that vtsstì. Tira uba CAN- 
NONATA A QUEL BASTIMENTO. Tlhlt OH COOt 
DB CAB OH tV» CM BATIMBKT. 

Gtve fire. Fuoco. Feo. Comando ai canno- 
nieri di tirare il cannone. 

A òrisk fire. Fuoco cobtibuo. Fuoco vivo. 
Fto tooLJNT. Feo rtr. 
FIRE, s. Fuoco Fto. 

FIRE-ARROW, ». Dardo «focato. Dakd a rrv. 
Fi RE- BOOM. V. Boom. 

FIRE-MEN, s. pi. Marina j destinati ad estin- 
guere il fuoco nel combattili**""»- 
FIRE-SHIP, s. Brulotto. Bkulot. 
FiSH, s. Pescante. Cahdelizza. Casdmlkttk. 

Hook the fish. InGANCIA LA CABOBLIZZA, 
IL PESCANTE. ChOCBB LA CA HDBLITTM. 

Is the fish kooked ? E incabciato IL FE- 

SCANTB ? La CANDELETTE EST-ECLE ACCKOCBÌE' 

Fish è anche il nome di uoa lapazza 

C'ALBERO 0 DI PENNONE. JVHSLLB DM MATOU 

de r croci. 
FISH , s. Feboe. Fottio*. 

To catch fish. PbenDEB fecce. Pmebdbe ov 
eotttOH. 

FISH, s. Apparecchio osato nelle navi inglesi 
per attraversare 1 ancora , o sia per sol- 
levarla per le sue patte e collocarla contro 
il bordo. E composto di un pesto di legno 
a guisa di grua ( Fig. ìS, p p ) che sport e 
fuori del bordo quando si vuol mettere la 
macchina iu azione, facendolo scorrere per 
una campanella di ferro quadrata r, ritenuto 
da una coda o caviglia di ferro sul castello 
di prua. All'estremità della grua è annesso 
un bottello s , per cui passa una corda o 
una specie d' amante , chiamata in inglese 
fieh-pendant , t t pescante dell' ancora. Una 
delle estremità di questa fune è munita di 
un grosso uucino u , il quale serve ad af- 
ferrare Ir patte dell' ancora, e all'altra estre 
miti dell'amante è annesso con uno strop- 
po il paranchino tv tp , sul quale si ala 
per elevare 1' ancora. Si dispone la grua a 



tribordo o a babordo , secondo la posinone 
dell'ancora sulla quale si desidera di ma- 
novrare. 

Il vantaggio di questo metodo è che le 
patte non possono danneggiare le bordature 
di prua , laddove la candelizta incocciata 
all' albero di trinchetto nelle navi francesi , 
per fare la stessa operatione che si fa con 
questo apparecchio , può portare l' indicato 
inconveniente : tutta volt a questo apparecchio 
è più complicato e più imbarazzante del 
paranco di candelizta. 
FISH (to) , v. a. To fish the anchor. Tbavbr- 
saBE l' ANCORA. Tua fbbjek lancee. Issarla 
e metterla al suo posto nel modo sopra de- 
scritto all' articolo Fish. 

To fish a uiast or yard. Lafazzare Un AL- 
BERO , UH PENNONE. JVMBLBB UN HAT OU OHt 
rtRCl'M. 

FISHERWAN , s. Pescatore. Pecbbok. 

Si dice anche Battello fesgatorb. Barca 
pesca seccia ( Batmao PMCaroiu Babqob db 
rrciti ). 

Pisn-civr , s. Fiocina. Fobbe. Istromeuto da 
pesca. 

FISHING-GEER. Utbbeili. Istbombhti da pe- 
sca. VsTBNULE» DB PtCUt. 

Fuh-pendont. Pescante dell'ancora. FlU- 
OrO» DB L ANCHE. 

F1SH-ROOM , s. Spasio nella stiva tra Ja pop- 
pa e la soda del vino Espace compris entro 
lo colo eVarrière et la cale au fin. 

FIT (to) (v. a. ) out thips. Armare , approntare 

DELLE NAVI. AjOtTIK , ABBE» DB» VAItSBAOX. 

Tofit a top-mast. APPRONTARE, assettare 

A SUO LUOGO UN ALBERO PI GABBIA. AjUtTBB. 
OH MA T DB BOBE. 

To fit out a ship. Armare un vascello. 
Akbbh air rAis*BAo. 
FITTING OUT (the) ( a. ) or out-fit. Arma- 
mento. Armo. Arbemmnt. 
FIX (to) , v. a. aod n. Starilire. Fissare. 
Fermare. Fixb». 

To fixa day for saiìing. Stabilire il gior- 
no di mettersi alla vela. Fi x BM OH JOVB 

POUH MtTTRB A LA VOILE. 

To fix the shrouds upcn the mast-head. 
Stabilire le sarte sulle cime dell'al- 
bero. Incappellare le sarte. Cafelib lbs 

BAOBAB». 

The wind U fixed. U vento fi stabilito, 
È fatto. Lt rurr b*t tait. 
FLAG, t. Paviglione. Bandiera di comando. 
P Artt.Lon db court andshbut. 

Flag-ojicer. Ufeiciale gli* bua lb della 
mabina. Orriasn oìbìkaì db la mabihe. 
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Fiag-ihip. Nave comandante o nave che 

PORTA UNA BANDIEBA DI COMANDO. VaISSBAIT 
COMMANDANT Oli VAlttEAU f»i FORT» VN FA- 
riLLON DE COMMANDBMKNT. 

Flag-sta f. Bastone di bandiera. Albero 

DI BANDIERA. A STA DI BANDIERA. BatOS DE 

favillo*. Mat de favillo» ou batok d'za- 

BMICNB. 

Fleg of truce. Nave o bastimento pabla- 
BJEKTABIO. Vaim.au ou batimlnt PARIK- 

Ht STA IRE. 

FLAKE , ». Tavolato. Palco. Chattavd ou 
kc h affavi». Serve a distendere il merluzzo 
per seccarlo , ne' luoghi dove •« ne fa la 
pesca, come a Terra Nuova, all'isole di 
S. Pietro e Michelon , ecc. 

FLAP (to) , y. a. Sbattere. Fooettsb. 

The snils are fiapping to the watt. Le vele 

SBATTONO BULL' ALBERO. L* VOILiS FOtttT- 

tb.vt te ma r. Quaudo per mar grosso e per 
mancane* di vento le vele si agitano senza 
gonfiarsi. 

FLARE (to) ( v. 11. ) or to fiore over. Termine 
di costruzione die esprime la situazione Ai 
un pezzo le cui facce non sono a squadra. 

0 lo slancio de* pezzi. Sitoatiom inclinai 
ou elancemest diss Plàcet. 

FLAR1NG , a. and s. Slanciato. Travibato. 
£lancb. Devote. 

Fiaring of the fashion-piece. Traviamento 
DELLE ALETTE. DèVOTEMENT dk l'està IN. 
A fiaring bow. Prda molto slanciata. 

AVANT TORT ÈlAKCi. 

FLAT, s. Bassora. Bassa. Ba»mm. Battork. 
Luogo di poco fondo. 

FLAT , a. Piatto. Plat. 

A fiat fioor or a fiat bottone. Fondo matto. 
Fono flat. Si dice dei bastimenti , le coste 
de' quali hanno pochissimo acculameoto o 
rialzamento sopra la linea della chiglia. 

FLAT-1N (to) , v. a. To fiat-in the saiis. Tra- 
versare LE vele. Tbaverìer le* voile*. 
Fiat-in forward. Traversa il trinchetto e 

1 flocchi. Travsrbr la misaine et la* roes. 
Lciy ali fiat aback. V. Aback. 

FLAW , s. Folata , buttata di vento. RrtkE 
dk vent. 

Flaw in a stick. ScRErot atura. Pelo in 

UN LECRO. GtnCVKS DA M* VN MATKRKAO. 

FLEET, s. Squadra. E<caurr. Amie navale. 
E un certo numero di bastimenti da guerra. 
Si dice Fiotta (Flotti ), parlarido di ba- 
ttimenti mercantili. 

Hit ma esty's fieet. Forze marittime del 

Re 0 ARMATA NAVALE. Le* FORCES MA RtTtMMS 

av Roi ou l'aamìe navale. 



Admtral of the fieet. V. Admtral. 

FLEET, v. a. To fieet a lekU. Ripigliare un pa- 
ranco. AfFALER ET ***** \ DM Od FALA\. Di— 
cesi quaado le sue taglie giungono a toccar ai. 

FLEET1NG, s. Il ripigliare un paranco. V ac- 
tion DE RtPRBNDRK VN FA LAN. 

FLINT , s. Pietra pocaja. Pibrre a rv*n. 

FLOAT , s. Zattera. Fodero. Radiav. Unione 
d' alberi o di legnami da costruzione insieme 
legati e galleggianti sull'acqua per traspor- 
tarli. '• 

FLOAT (to) ; ▼. n. Fruitarb. Gai.lrcciare. 
Flotte*. Etre a tlot. Su-RXAGtr.. 

There is not water enough to fioat the ship. 
Non vi £ acqua bastante per par galleg- 
gia rr il bastimento. Il a'r a pa*. asssz 

D"baV fOVB FAlRt FLfìTTKR LE V A IS <F AC. 

This vessel vtill fioat off at high water. 
Questo bastimento callecgera coll' acqua 

ALTA. Ce BATIttBNT ShRA A TLOT A UER HAOTK. 

Ftoating stage. V. Stage. 

A fioattng battery. Batteria gallegciants. 
Batterie flottante. 
FLOOD ( s. ) or fiood-tide. Flusso. Mare cre- 
scenti:. Tir r*nj€ OU LE MONrANT DB LA Ma ite. 

tt is almoft fiood. La marra £ PER cre- 
scere. La mare e va a remontmr. Le eior 

MST FRÀÀ DK CO* kItBICElt. 

Tt is half-fiood. La marea è alla meta del 
suo crescere, fa r a la moitié do nontant 

OU MI— MA KB K. 

At new fiood. At young flood* Al crescere 

DELLA MAREA. Av MONTA ,\T DE LA MARÈE. 
Aa FRSMIlR COUP DO rLOT. 

FLOOR , s. Il fondo d' una nave. Le toso 
d'vn rAtsttAtj. 

A narrow fioor. FONDO stretto. /V> WD ètroit. 
A sharp fioor. Fondo fino. Fond ri». 
A fiat fioor. Fondo piatto. Fono fiat. 
A long fioor. 'Fondo allungato. Fono 

AIONCK. 

A rising fioor. Fonco molto stellato o 
tagliato. Fono fort Acati ou facounè. 
Floor-timbcrt. Piane o matebb o madiebi. 

VaBANGVBS. 

Fioor-heads. Testate delle piane o ma- 
tebb. TETES DEB VARANCVEB OU FLZURB DO 

va trina. 

FLOTSON ( s. ) or fiotzam. Relitti di mabe. 
£fAVEs ds tten. Mercanzie o effetti trovali 
dispersi sul mare ; o inderiva, e perduti. 

FLOW (io)-, v. n. Scorrere. Andare. Coclee. 
Venir. 

lt fiows South into thet harbour. Questo 

PORTO £ NELLA DIREEIONE DI NORD E SUD. 

Cu ro*r MfT ktarli Nord mt Sao. 
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It fiews fide and hmlf nde. V. Tide. 

FLOYViNG-SHEETS , s. P l. Scotte ih ranpo. 
Ccovti* lamovsb. Si d tee di quelle di un 
basciinento che corre in poppa o con vento 
assai largo. 

FLUKES ( •. pi. ) or fiooks of the onchor. Patte, 

MARNE DELt' ANCORA. PaTTSS OS LAKCSB. 

FLURRY, •. Colpo di vento. Raffica. Grop- 
pata di vento. Rissi ou radale ou chaix 
ps rtNT. ,. 

FLUSH-DECK. V. Deck. 

FLUTTERING^STONE, a. Pietra da feltrare. 
Pierse a ri erma. Serve a depurare l'acqua 
dalle materie che la intorbidano. 

FLY ( a. ) of «ri ensign. Battente o LUNGHEZ- 
ZA pi UH A BAND1EBA , DI UBA FIAMMA. BAI- 
TA UT D'i'* PArtLLOIt, o'ottS Ti.AMXk. 

FLY (to) , v. a, and n. Volasi. Fuggire. Fo- 
li k. à'sxro/n. » 

Our ship seems io fiy through thè water. 

SeMBBA CHE IL NOSTRO BASTIMENTO VOLI SUL- 
L'ACQUA. Notes vaissbad bamrlm voli*. »vh 
l'eau. ...» « ,,. * : ' 

That schooner fiiej frow ut. Quella ciò- 

LETTA FUCCE DA NOI. CSTTS GSOLSTT* 

reir ou m»D cua'*«- 

The toast appetir* lo fiy off to the north- 
ward. Pabe che la costa bi bproluhchi 
verso il Morte. La cots faroit s'snrvi* 
rsns Le Nono. 

Let fiy the jib sheet. Molla la scotta del 

CAAN FLOCCO. L<K Uf l'ÀCOUTS DO GRAN D fOC. 

Lei fiy the top-galtant theett. Molla in 

BANDO LB «COTTE DI PAPPAFICO. LaROVE SS 

ma nde Lee kcnvTBS de Pcr.Kaoutr. Questo si 
si £a per annunsiare che vi è in vista una 
•quadra sospetta. 

Let fiy a broad-side. Lascia andare una 

FIACCATA. LA CHS VHS SOROS K. 

Let fiy the pendant. SriEGA la fiamma. 

DsFlIS LA TLAHMS. 

Let fiy the mai», sheet. Fileggia la scotta 

DI MAESTRA. F/LS LA GRAND* XCOVTB. 

FLV-BOAT ( s. ) ou fiigt. Flota. Flauto 

OLANDESE. FlIROTO. FlVTTS MOLLA It DAI SS. 

Flimot. Sorta di bastimento. 

Fly of the utarintrs compass. Il castone 

SELLA BUSSOLA. Ls C ARTO IT US LA BOUSSOLt. 

È quel cartone rotondo nel quale è inserito 
1' ago magnetico e sono disegnali i rombi 
dei venti. 

FOG , s. Nebbia. Caligine. Bsattr. Brooulard. 
FOG-BANK, s Calata, adunamelo di neb- 
bia all' obizzonte. Basic ds ASC/ars. 
FOGGY. V. kTeather. 
FOLD {to) , v. a. Piecabe. Plisr. 



Fold up the hammock clotks. Piegate le 

COPERTE DELLE AMACHE. PliEZ LSI PRELATI. 

FQOT , a. Piede. Fondo. P,sd. Fotta. 

Foot of a sail. Fondo di una vela. Fono 
d'une roiLs. 

Foot-rope. Rallinoa o elunga di fondo. 

RaLINGUS OE TOSI D. 

Fot-ropes or horses of the yards. NABC1A- 
piedi. Staffe da' pennoni. Ma a cu sei bds dss 
vercvis. 

Foot-hooks. V. Futtocks. 

Foot-wailing. Il cofeieb di vhbihoole. 
Vaiokaos.. 

The foot of a mast. Il piede di un albero. 
Le ri ed d'un uat. 

Foot. Piede o misuba di dodici pollici. 
Pteo ou tsswKs de douzs roucss. Il piede 
francese e al piede inglese come 1084, 1027. 
FOOT (to), v. a. Spincebe co' piedi. Cacciabe. 

POliSSEM ArSO LSS ri BDS. 

Foot the top sail out of the top. Caccia 

IVOBJ L 'ALBERO »l GABBIA. POVSSS LS UVSIkS 
DB BOSS* 

jtvw «/-../.. iAc traveder. Caccia abbasso 
l'anello del flocco. Fai» dsscendbs Arso 

LtS riso* CS RACAMBEAV. 

FORE , ad. Avanti. Atant. 

Fvre-and-nft. Dall' avanti all' indietro. 

Ds LAVANT A LARRIERC. Ds LONG EU LONO 
J>U FAIfBEAV. i 

Fore-foot. Calcagnolo di prua. J5a;o». 
È un pezzo di costruzione che unisce la 
chiglia alla ruota di prua. 

Athwart the fore-foot. V. Athwart. 

Fore-hooks or breast - hooks. Ghirlande. 
Ghirlande*. Sono pezzi di costruzione per 
rinforzare la prua. 

Fore-mast. Albero di trinchetto. Mat 

DS M ISA IMS. 

Fore-yard. Pennone pi trinchetto. Vsrcds 

DS MltAISS. 

Fore-ttay. STRAGLIO di tbinchetto. Étai 

VE MISAIXS. 

Fore-shrouds. Sartie di trinchetto. Hac- 

SANS DS MIX A INS. 

Fore-tye. Amante della drizza di trin- 
chetto/ ItAOOS DS LA DRUSE DS MISAItlS. 

Fore-geers. Drizze di trinchetto. Drisses 

- DS MISAINB. 

Fore-cat-harpings. Trelinc ACCIO delle sar- 
te DI TRINCHETTO. TnsLlUGAOB DSS BAVLAyB 
DS M ISA INE. 

Fore-sail. Vela di trinchetto. Voile ds 
misaims. Mi sai ut. V. Sail. 

Fore-bowline. Bolina di trinchetto. Bov- 
line de BtiSAi.yr.. 
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Fore-top. Gamia di trinchetto. Hvxe d> 

Mlt AIATE. 

Fore-top-matt. ALBERO DI PARROCCHETTO o 
DI GABBIA DI TRINCHETTO. PeTIT MAT DE MUXE. 

Fore-top back ttayt. Controstragli del- 
l' ALBERO DI GABBIA DI TRINCHETTO. GaLBav- 
MAXS DO PETIT MAT DE HUMS. 

Fore-top shrouds. Sabtb dell' albero di 

CABBIA DI TRINCHETTO. HaOEAMS DO PETI l 
MAT DE IIV.VE. 

Fore-top tati. Vela di gabbia di trinchet- 
to. Petit twxitn ou voile do petit uoxieb. 

Fore-top bolline. Bolina della vela di 
gabbia di trinchetto. Boolixe do PETIT 

MUNIRE. 

Fore-top reef tackle. Pa ranchino db' ter- 

BAR COLI DELLA TELA DI GABBIA DI TRINCHETTO. 
Palai/ de ut do petit uoxieb. 

Fore-top due linei. CaRICABUCne, imbrocli 

DELLA VELA DI CABBIA DI TRINCHETTO. CaMooe- 
POIJfTS DO PETIT HOXIEB. 

Fore-top tye. Amante della drizza della 

VELA DI GABBIA DI TRINCHETTO. ItAOVE Di 
LA ÓR1SSE DO PETIT MONIFR. 

Fore-top haliard. Drizza della vela di cas- 
sia DI TRINCHETTO. DriSSE DO PETIT BUXIBR. 

Fore-top gallant-matt. Albero di pappafico 

DI TRINCHETTO. MaT DO PETIT PEBBOqVET. 

Fore-top-gallant sail. Vela di pappafico di 

TRINCHETTO. VOILE DO PETIT P ERBORO ET OU 
PETIT PEBBOCUET. 

Fore-top-gallant yard. Pennone di pappa- 
Pico DI TRINCHETTO. VeBCOE DE PETIT PEB- 
HOQOET. 

Fare tock-pit. Spazio intorno alla scala 
della fossa de'lioni. Emplacement qui envi- 
ronne Véchtlle de la fotte aux liont. 

Fore-iight-roout. V. Light-room» 

Fore-magazin*. V. Magazine. 

Fore-cattle. Castello di prua. Gaillabd 
d'a faxt. 

Fore-cattle men. Marina j DBL CASTELLO di 
prua. Matelote do oaillaed d'afaxt. 

Fore-bracet and bowlinet. Boline di trin- 
chetto. BBAt ET EOO LINES DE M'SAINB. 

Fore bunt-linet and leech-linet. Carica- 
BONDI 0 IMBROGLI DI TRINCHETTO. Carco E- 
M0NDS et CABOOE-BOULIltEM DE MtSAtSE. 

Fore-ttay tail. Vela DI straglio di trin- 

CMBTTO. VOILE D'ETÀ! DE MtSAINE- 

Fort-top—men. Gabbieri di trinchetto. 
Gamie** de la «une de misaine. 

Fore-top-matt throudt. Sarte dell'albe- 
ro DI GABBIA DI PARROCCHCTTO 0 DELL' ALBERO 
DI TRINCHETTO. HaOMAX» DE PETIT MAT DE 
MUEfM. 



Fore-top-matt ttay. Straglio dell'albero di 

PAR ROCCHETTO. ' ÉTAI DE PETIT MAT DE BOXE. 

Fore-t-jp-mast ttay-saiL PICCOLO FLOCCO DI 
STRAGLIO DI GABBIA DI TRINCHETTO. Petit TOC. 

Fore-top-tail yard. Pennone della vbla 
di pabrocchetto. Veegve de petit homi me. 

Fore-top-tail. Vela di gabbia di trin- 
chetto. Petit duxieb. 

Fore-top— gallant.royat muut. AlBERO di con- 
tea pp apatico di trinchetto. Mat DE PETIT 

PEBBO^ORT FOLAXT. 

Fore—top-gallant-royal yard. Pennone Dt 
CONTEA PPAPA FICO DI TRINCHETTO. V BUCO E DM 
PEI- IT PEBROQUtT FOLAXT. 

Fore-top-gallant royal. Contraftapafico DI 

TRINCHETTO- PETIT f EMBOLO ET FOLAXT. 

FOHEIGN, a. Forestiero. Straniero. Éteasoek, 
FOREIGNER, Bastimento straniero. 

TttiEXr LTRANOZR. 

FO RELAND , s. Capo. Punta di terra cUe 
si prolunga in mare. Gap ou poixte de terhm 
qui t avance en mer. 

FORELOCK , s. Copiglia. Goopille. 

FORELOCK-BOLT. V. Bolt. 

FORE-HCA.CH (to), v. a. To fore-reack upon a 
thip. Passare, tiia*amarb , superare nella 
corsa una nate, tenendo la medesima rotta. 
Defasse* oh f aisseao. Gaoheb sob oh fais- 
ieao. 

FORE-RUNNER, s. Segno della treccinola dal 
quale si cominciano a contare i nodi. Mabquk 
de la ligxe do loc , d'où 01» cmuNMce a 
meturer Ut notti dt. Questo segno si fa col- 
P introdurre nella trecciuola no pezzetto di 
panno rosso. 

FORE-STAFF , ». Balestrigli. Flècbj* ou 
abmalestmille. Istromento per osservare le 
alreste degli astri. 

FORGE (to) or to forge over. Forzare il pas- 
saggio. Fobceb le passaok. 

To forge over the ice. Forzare il paesag- 
gio A TRAVERSO DEL DIACCIO. PASSARE FA'» 
CENDO FORZA DI VELE A TRAVERSO DBL DIAC- 
CIO. Fobceb a tbafebs lei glacé*. Passek 

EIT r Alt A UT TORCE DE FOILES A TBAFEBS LEI 

OLA CES. 

To forge over a bank. Forzare il passag- 
gio A TRAVERSO DI UN BASCO DI FANGHIGLIA 

molle. Fobceb a tbafsbs oh eamc de fase. 
Si dice quando il bastimento , avendo inve- 
stito in un fondo molle ed essendo ritenuto, 
fa forza di vele per uscirne. 
FORM (w) , v. a. Formare. Fobmeb. 

To forai, the order of tailing. Formare , 

STABILIRE L'ORDINE DELLA MARCIA. FoBMEB 
LOflVr.E DE LA MARCHE. 
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To far» a line of baule ahead. Forma he 
LA LINEA DI BATTAGLIA. FoRMER LA LIONE DE 
BATAILLE. 

To fotta a line abreast. FORMARE LA LINEA 

DI PRONTE. FoEMER LA LIONE DE TRONT. 

To fonn a bow and quarter Urne, Formare, 
DISPORRE LE MAVÌ IX {.SCACCHIERE. FoRMER SA 

icuiQVlEK. 

To fora a dote line ahead , by the wind , 
on the starboard or larboard tati. Formale 

LA LINEA DI PIO PRESSO CON LE MURE A 
TRIBORDO 0 A BABORDO. FoRMER LA LI CHS DL 
PLUS rRÈS TRIBORO OU BARORO AMORE. 

To fon» in line of baule ahead without 
regard to station. Formare la linea di bat- 
taglia , avuto riguardo ali* velocità delie 
navi e non al loro posto. Fottuta la lione 

DE BATAILLE PAR RANC Dt V IT SUE. 

To forai the order of retreat. FORMARE L'OR- 
DINE DI RITIRATA. FORMER LORDE* Dt ES- 
TUAI r a. 

FORMER , a. Portacartocci. Garooosiìr* ou 

FOKTS-04 rgovmes. Moulk A CA htoucues. 
FORT , s. Forte. Fortezza. Foar. 
FOiJTIFV (fo), v. a. Fortificare. Fortifiw- 
FOitWARD, ». Innanzi. Av»«». avant. 
FOTHER(io) (v.a.) Accecare, chiudere una 

PALLA , DNA VIA D' ACQUA. A r SVOLSE VHS 

vois d'sau. 

FOUL , a. Contrario. Sporco. Torbido. Con- 
tkairs. Sale. Trooels. 

Pouf water. Acqua sporca o torbida. Eav 
xalie ou TEOueLcs. Intorbidata dal basti- 
mento che tocca il fondo. 

The shtp maket foul water. Il bastimento 
tocca il pondo e intorbida l* acqua. Lt 
rAistsAU rnvcas le roND et teooele l'eao. 

Foul wind. Vento contrario. Cattivo ven- 
to. PeNT CONTEA' Et.. MaOTAIS VEST. 

Foul bottoni. Fondo del bastimento spor- 
co , PIENO DI MUSCO o DI CONCHIGLIE. FoA2> 
OU C A Ai AI d'oN VAISiEAO PLEIN DE MOOSEE* 
ET DE COQOILLACS. 

Foul giound. Fondo di cattiva tenuta. 
Fono de mavvaise tsnok. 

Foul coost. Costa malsana. Costa peri- 
colosa. Cote mal-saine. Ce* danoereoss. 

Foul hawse. Volta di GOMONA. Vea. Go- 
mena sporca. Tour de caeles. 

Foul rape. CORDA INTRIGATA, IMBARAZZATA, 
IMPEGNATA. Co ItD fi EUEA RRASAEE , OENXM , Eli- 
ti A OÈ Et 

FOUL , ad. A thip ran foul of us in the river. 
La navb ci abbordò o debivò sopra di noi 
nbl piume. lt ramseao nods amorda oh dé- 

tlVA ÌVK fiOUt DAN» LA IXiYlÈR*. 



To run foul of a sand bank. Investire in 

ON BANCO DI SABBIA. S' SCUOCER SVR VN MA&C 
DE SA E ' fi. 

FOUNDER(/o), v. n. Andare a fondo. Colare 
a pondo. Affondarsi. Veu. Andar per occhio. 
Coclee ras, covlee a rovo, som erse, passe* 

OU SANCIR. 

FOX , s. Treccia di corde vecchie. Teesss de 

ri fax CORDA CE. 

FRA ME , «. Costa di una nave. Yen. Corba. 
Nap. Quaderna. Liv. Cupa. Slatinerà. CovrLE 

D'UN VAlfSEAV. 

The uudthip frane. La costa maestra. 
Le maitre covplb. 

The loof-frawe. La costa dell' orza. La 
costa della mura. Le cooeLt do Lor. 

The frante of a boat in pietas. Canotto. 
Botte in fascio. Cnaloopc ou canot eh 
eotte ou sn taoot. Ciò si fa per traspor- 
tare le barche sciolte io fasci sopra carri. 
FRAP (/•) , v. a. Incocciare Frapper. 

To frap a tackle. Incocciare un paranco. 

ÉCV ILI.STSR ON VA LAN. 

To frap a thip. C.inc.rr* , CEMTINABE , RIN- 
r ORZARE UN VASCELLO. CeINTRER ON Va ISSSAO. 

Vuol dire cingerlo e contornarlo con più 
giri di corde o di gomone per rinforsarlo, 
quando e assai vecchio e scassinato , e fa 
temere che per un grosso temporale si scon- 
netta e si apra. 
FREE * a. and ad. Largo. Libero. La ego e. 
A free wind. Vento LARGO. Vent laucor, 
To go free. Andare con vento larco. Al- 

LSR rENT LARGO E. 

FREE (to), v. a. FRANCARE, parlando dell'azione 
della tromba. ArrRANcat*. Si dice quando 
la tromba esaurisce una quantità d' acqua 
maggiore di quella ch'entra nel fondo della 

nave. 

FREEZE (to) , v. a. and n. Gelare. Diacciare. 
Far diaccio. Gelse. Glacé*. 

It froze so hard lùst night that ali our ro» 
pes are frozen. Gelò così fortemente la 
notte passata che tutte le nostre mano- 
vre sono diacciate. Il a oelé ìi toet cette 

NOIT ODE TOVTKS NOS MAgmorEES SONT GLA- 
CÉ SS. 

It freezes very hard. Gela fortemente. Il 

CELE A PIERRE TENORI. 

The river is frozen. Il FIUME B DIACCIATO. 

La RIVIERE EST PRlfE. 

FREEZING ( s. ) or freeze. Fbegio. Ven. Sfri- 
setto. Frise. E una sorta d' ornameuio di 
pittura o scultura ne 11' alto della poppa o 
drlla prua. 
| FREIGHT , s. Nolo. Fut* Ca&gauqx, 
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To take in f night. PiCLlARE NOLO» caricare 

A NOLO. PrB.SDME DO FRBT. CuAROEB A FRBT. 

FHEIGHT (to) , v. a. Noleggiare. Fbbtlr. 
FRENCHMAN. V. Natio*. 
FRESH, a. Fresco. Frais. 

Fresh <*>utd. Vento fresco. Vbbt frais. 

Freth water. Acqua dolce. Eav doucb. 

Fresh »hot. Corrente d'acqua dolce. Cov- 
kast dbav doocb. Queato auccede all' im- 
boccatura di un gran fiume. 

Fresh way. MOLTO VIAGGIO. DeAveovr d'air. 
FRESHEN (io) , v. a. aud n. Rinfrescare. Ri- 

NOVARB. FaaICUIR. RaFRAICUIB. 

The ivind freshens. Il vento rinfresca. Lt 
rj.vr fbaicbit. 

To freshen the hawte. Alleggerire la co- 
mona. Rinfrescare , rinovarb , mutare la 
rodera della gomona bel luogo delle 

CUBIE. SOVLAGS* Lt CABLI. RaFRAIC SIR LA 
FOURIWRB DO CABLE A L^EKDHOIT DBS BCVBIBBf. 

FRESHES , pi. Acque straniere. Eaojc sab- 
vaóes ou doocisbs. Vuol dire le acque di 
pioggia o di torrenti che vengono acciden- 
talmente ad aumentare il volume d'acqua e 
la marea dentro del porto, in un fiume, o 
fuori della tua foce. 

FRIEND , ». Amico. Ami. Parlando di un ba- 
stimento. Vela amica. Voile amis> 

FRIGATE , Fregata. Frìcatb. 

Frigate-built. Fbecatato. Frìcatb. Costrui- 
to alla maniera delle fregate. 

FRITH , s. Braccio di mare. Bua* db hbr. 

FROST , Ghiaccio. Ghiado. Gel* e. 

FULL, ad. and a. Pieno. Plbis. 

Fall and by. Orza e pieno , cioè va al- 
l' orsa raso e prendi quanto vento puoi. 
Pfiès *t risi». 

Keep her full. Fa PORTARE LE vele. Fais 
fortbr. DiriB du test. 
• The sails are full. Le vele portano a 

FIENO. Le* FOlLrt FORTBWT A FLB1N. 

Full of the moon. Pieno della luna. Ple- 
nilunio. Plbisk lux*. 

Full and clange of the moon or the full 
and change day*. I giorni di plenilunio e 

DI NOVILUNIO. LtS JOURS DE LA FLBlBB MT DB 
LA KOU FELLE LVNB. 

The moon is at the full. La luna 8 al suo 
fieno. La luse bst a sox plein. 
FUMIGATE (to), v. a. Profumare. Parfombr. 
To fumigate between deck*. PROFUMARE i 

TRAFONTI. P A ItrVMBIt IBS tNTREFOXTS. 

FUlfNEL, ». Canna di stupa. Tcyau de 

porle. 

Funnel. Imbuto. Extohnom. 
FURI (io) , v. a. Serrare. Fbrlbr. 



To furi the sailt. Serrare le vele. Ferler 

OU FEBLBR LE» YQlLBS. 

FURLING-LINES , ». pi. Imbrogli. Corde per 

■ERRARE LE VBLE. GHERLI. RaBAB/S DB FBBuAOB 
SEBFAXT A FBBLBR LKS rOlLBt. 

FURR , •. Far ring. Termine di costruzione. 

Contrabbordo. Fodera. Foorrurb. E il rive- 

■timento di atti all' opera viva. 
FURR (io), v. a- Foderare. Rivestire. Foce— 

REM OU DOVBLBB. 

FURZE, s. Stipa. Brusca. Bboobbaillms. Sono 
rami di legno minuti per bruacare o amam- 
mare il fondo de' bastimenti. 

FUTTOCICS , a. pi. Cappezzellb. Ginocchi. 
Scalmi. Gexovx et alo.voes. Sono tutu i 
pessi di legno che formano le coste , com- 
presi tra la piana o inatera , e lo scalmo 
di rovescio. 

First futtock. Ginocchio. Gesoo. 

Second futtock. Primo scalmo. Prbmibrb 

A COI/CE. 

Tnird futtock. Secondo scalmo. Seconde 

A LO II CE. 

Fourth futtock. Terzo scalmo. Tro isti set 

ALONCB. 

Fifth futtock. Quarto scalmo. Qoatribmk 

ALOKOB. 

Rider-futtocks. Scalmi e ginocchi di fOtt- 

CHE. ÀLOSCES ET CBUOVX DE rOBQVBS. 

Rider first futtock. Ginocchio di forckm. 

Gesoo de FORQOES. 

Rider second futtock. Primo scalmo di 

FORCHE. PrBUIÉBB ALONGB DB F0BQUB3. 

Futtock-plates or foot-hook-plates. Lande d\ 
GABBIA. Laude» db aot/s ou lattbs db ava te. 
Futtock shroudt or foot-hook throuds. Sae- 

TE ROVESCE DI GABBIA. GaUBBÌ DB BOXE OU 
BAOBAXS DB REFERS. 

G 

G"AFF , s. Picco o pennone a corna. Ptc 
ou fbrcvb a corvè. È il pennone superiore 
delle vele auriche , come della vela maestra 
d' uno stop , d* un brigantino. 

Gaf. Sorta di grosso gancio di ferro. Espece 
de gros eroe de fer. 

Gajf-haliard. DR12ZA DI UN FICCO 0 D' CN 
fbnnone A corna. Druse d'vn tic Ou d'usi*. 
FiRGVE a conti e. 

Gaff-toptail. Vela di ficco di contram- 

MEZZANA. FtBCBB Bit COL. VoiLM A CORHB 
DB PEUROQVET DB FOOBOB. 

GAGE, a. IFeather—gage. Vantacgio del vento. 
Afabta ob- off wbbt. V. Weather. 
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GAGE (*. ) of the ship. Staratura di un ba- 
stimento. Jacob D'air faisseau. 

GAGE (to) , v. a. Stasare. Jaooeb. 

GAGE3, e. pi. Calibii. Calibratoi. Camus. 
la irom«n ti de' quali ai servono i fabbri per 
misurare i diametri delle cavicchie o dei 
perni. 

GAIN (to) , t. a. Guadagnare. Cagne*. 

To gain the wind of a ship. Guadagnare 

IL VESTO AD UN BASTIMENTO, ANDARGLI AI. 
SOPRAVVENTO. GaOSER LE VENT d"uS VAHUBAO. 

GALE ( ) of wind. Vento fresco , regolare. 
Vbht mais ou Butte. 

Hard gale. Fresco grande. Grand frais. 

Strong gale. Fresco torte. Forte bui su. 

A tuff gale. Vento Duro. Brisb carabinee. 

A steady gale. Vento fatto , costante. 
Vssr tait. Vent et a lc. 

A freth gale. Buon VENTO FRESCO. Vent 
mais. Box tu ais. 

A loom gale. A gtntle gale. Venticello 
tresco. Vento sull'acqua. Petit veut brais. 
Pei ir Thais. Vknt sur l'emù. 

A ftitnting gale. Vento molle. Vewto che 

SCEMA DI FORZA. V KNT MOV. V EXT on. -uAtIT. 
A top-gallant g»U. TaMPO DA PAPPAFICHI. 

TeMBS » r£RRO</UET. 

GALE-aWA V (to). v. n. Andare con vento favo- 
revole. Fa IRE ROVTE AVEC P.V VENT TAV ORARLE. 

G\LEON , a. Galeone. Galioji. Battimento 
spagnuolo. 

GALL (to) , v. a. and n. Rodeiie. Smangiare. 
Rag n arsi. Érailler ou ìbrailler. 

G ALLEA SS , ». Galeazza. Galèassb. Grosso 
bastimento da guerra de' Veneziani a remi 
e a vele , simile alle galere, ma molto mag- 
giore : oggidì fuori d' uso. 

GALLED, a. Corroso. Smanciato. Éraillb. 

Osh PAR LE rROTTEMEXT. 

G ALLERY , s. Galleria di poppa. Calmrie de 
rouvE. Più sovente si dice LE BOTTIGLIE della 
nave. Ltt routeiclbs da vaisseau. 

Stern-gallery. La calleria propriamente 
detta. Li oalerie. Vuol dire quella parte 
di galleria che è all' indietro della nave , 
sotto le finestre della camera del consiglio. 

Quarter-gallery. E la parte di galleria che 
sì estende ai due fianchi della nave sopra 
le bottiglie , e che si nomina a cagione della 

figura LE CLAVECIN DE LA OALERIE. 

GalUry-rim. Scultura della galleria o 

DELLE BOTTIGLIE. MOOLOEE DE LA OALERIE 
OU D BOVTRILLBS. 

GAL LEV ( s. ) or rsnv galley. Galera. Galea. 
Galere. E uo bastimento grande del Medi- 
terraneo a remi e a vele latine. 



J/alf-galley. Mezza calerà. Dem-oai ère 
Quarter-galley. Galiotta barbaresca, Qc/^jir 
db galère. Cacio r barbaresche. 

Galley-slaves. Galeotti. Forcati ou qa- 

LERIENS. 

Galley or cook room of a ship. Cucina DI 

UNA NAVE. CUISINE D S SN VAI"SEAU. 

GALLING, a. A galling fire. Fuoco continuo. 

FhO CSNANT OU UtCOHMODK. 

GALLIOT , a. Galeotta olandese. Galiottb 
uollandaise. E una aorta di baatimento con 
due alberi e un pennone a corna. 

GALLOWS-BITTS , a. pi. Morse. Pora*c«. 
Cavalletti o legni posti in angolo col ver» 
tice in giù sulla coverta per contenere gli 
alberi di gabbia ed i pennoni di rispetto. 

GAMMONING (%.) or gammonwg of the bow- 
spnt. Trinca, legatura del bompresso. Liomm 

DB BEAOfBB. 

GANG, a. Distaccamento di marinai o squa- 
dra d' OPERAI. Dbtachement db matblotb 

OU ÀSCOVADS D^OVKRIBBS. 

Press-gang. Squadra armata. Escooade ar~ 
itic Pe» l« »«»» forzata che si f* io Inghil- 
terra. 

GANG-BOARD , s. Ponte © tavola da sbar- 
care. Plancue a débarqusr. Si chiama coaì 
talvolta il passivanti ne' bastimenti mer- 
cantili. 

Put out the gang-board. Metti il ponte. 

Mbts la rt A N CU E. 

GANG-WaY, a. Passavanti. Ven. Spassizxadi. 
Passe— a v aut. Si chiama gang-way anche 
LA SCALA FUORI BORDO ( VecheLlb aons DO 
BORO ) , LA CALLERIA DEL FALSO PONTE ( Ld 

oalerie do faux post ) , e in generale ogni 
. passaggio stretto o corridore negli scom- 
partimenti della nave. 
GANTELOPE ( s. ) or gontlet. Bacchette. Doci- 
li ne. £ uua sorta di castigo. 

To run the gantelope. Passare per le sac- 
chette. Ci CRI R LA EOOLINB. 

GARBOARD , a. Garboard streakt. TORELLI. Ga- 
iiqrdi. Sono i majeri o aaai di bordatura 
contìgue alla chiglia. 

GARLAND , a. Reti che ai tengono attaccate 
alla murata del baatimento, e aervono a 
tenervi de' piccoli oggetti o provvisioni. 

Shot-garland. Rastrelliera Di PALLE. Spa- 
zio tra due portelli per collocarvi le palle 
da cannone. Petit parquet pour les hautets. 

CARNET, ». Candelizza. Bbidisdin. Surta di 
paranco. 

Clue-garnet. V. Che. 

GASKETS, s. pi. Gasch ette. Gabcettbs. Rabaks 
db rsRLAOs. Servono a serrare le vele. 
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Briast-gayktts. Gaschbtte. Garcettms. Ra- 
rans dm txtierm Sono funicelle o comandi 
che tengono la vela legata al peonoue. 

Bunt-gaskets. Gaschettb mabstrh. MAI- 
TRESSE* GARCETTMS OQ CARCMTTES DE TOND. 

Yard-ann gaskets. Gaschbtte delle cime 

DEI PENNONI. GARCETTMS DE ROOTS DM V MECO MS, 

GATE, s. Porta. Poai-z. 

Gatet of a dott. Pobtb di VX bacino. 

PORTE» o'ON RASSlN. 

A fide-gate. Filone DELLA CORRENTE. Ras 

DM MAMME. LlT DU COVRA NT. Si dlCC del luogo 

dove la marea corre con maggiore veemenza. 
The sea-gatet. L' aperto mare. L'oofert 

DM LA rLElNM UER. 

To have the sea-gatet open. Essere al- 
l' APEBTO DEL PIENO KABE. ETMM A l'ooFERT 
DE LA MER PLEIN E. 

GAT11ER (to) , v. a. Raccogliere. RAGGIUN- 
GERE, GaONER. 

To gather on a ship. RacCIUNCERE uh ba- 
stimento. Gagner un rAissEAO. 

Gather aft the jib thett. Ripiglia la scotta 

DEL CBAN TLOCCO» REPRENDS l'écooTm do OMAN 

roc. 

The clouds are gathering to the northward. 
Le nubi si raccolgono verso il Nortb. Les 
nuaoms *m tormmnt ac? ivord. 

To gather way. Avviarsi. Prender corso. 
Fare strada. Taire cbemin- 

She begins to gather way. Il bastimento 
comincia ad avviarsi. Le faisseau commmnce 

A PRETORE L'AIR. 

GEAR , •. Apparecchi. Apparaox. 

GEARS ( s. pi. ) or jeers. Drizze. Druse*. 
Propriamente gears si dicono le drizze del 
pennone di maestra e di trinchetto. Le al- 
tre drizze diconsi haliards. 

Main-gears. Drizze di maestra. Drissms 

DM GRANDE VEROUE OU GRANDI.» DRISSES. 

Fore-gears. Drizze di trinchetto. Druse» 

DM MI» A INE. 

Mizen-gears. Drizze del pennone di mez- 
zana. Drissms dm la vercus d'artimon. 
GENOESE. V. Nation. 
GEOGRAPHY, s. Geocrafia. Gèoora rute. 
GEOMETRY , s. Geometria. Geometrie. 
GET (to) , v. a. and n. Guadagnare. Mettere 

insieme. GaunkR. 

To get a cap over. Mettere a luoco v\ 
cappelletto o tbsta di moro. Mettrm Eh 

TLA CE OS CBJOOQOET. 

To get a top over. Incappellare una gab- 
bia. Cjfcler vsr none. 

To get ahead of a ship. Sorpassare uh 
bastimento. Dèvancer v# faisseau. 



Get a pulì of the jib sheet. Cazza un poco 

LA SCOTTA DEL URAN FLOCCO. BoMDM UN FEO 
l'eCOUTE DO GRAND TOC. 

To get a jib half-booM* in. TlRAR in DEN- 
TRO, ENTRARE IL FLOCCO A MEZZO BASTONE. 
Rentree le roc a mi-eaton- 

To get the weather gage. Guadacnare il 

SOPRAVVENTO. GaONER LE FENT. 

To get the rate of a time-keeper. Verificare 

IL MOTO DA UN OROLOGIO MARINO. ViRirtER 
LE MOVFEMENT d'oNE UORLOCS MARINE. 

To get down top-gallant or topsait yards. 
Calare , abbassare i pennoni di pappafico 
o di gabbia. Amen eh le» rincoss de perro- 

QUET OU DM UCSE. 

To get down top-gallant masti or top masts. 
Calare , abbassabe cli alberi di pappafi- 
co o di gabbia. Calle li» mat» de ferro- 

QUET OU DM HUNM. 

To get hold of the land. Prender tbrra. 
Approdare a terra. Atterrir. 

To get in a boat. Imbarcare un canotto. 

E VBARQOER VN CANOT. 

To get in a /ib-boom. Ritirare , tirare 

IN DKHTRO , ENTRARE UN BASTONE DI FLOCCO. 
Rentrer on eatun t>m roc. 

To get in a lowcr mast. Mettere a luogo 

UNO DEGLI ALBERI MAGGIORI. blETTfit MN 
PLACM ON MAT MA/MOR. 

To get in water, provisions. Fare acquata. 
Battersi di provvigioni. Fa ire dm l'bao, 
de» r ir REM. 

To get in off a yard. Ritirar* dal di sopra 

UN PENNONE. RENTREE DE DESSO» UNE V EROV E . 

Get in of the top-gallant yard. Ritira dal 

DI SOPRA IL PENNONE DI PAPPAFICO. RenTRS 
DE DESSO» LA TERGO E DE TERROQUET. 

Get iato the boat. Imbarca hello schifo. 

EslRARQOE DAN» LM CANOT. 

To get to windward. Guadacnare al so- 
pravvento. Gagner ao vcnt. 

To get to leeward. Cadere sottovento. 
Tom ssa soos le fent. 

To get to the northward or southward. Ele- 
varsi al Morte o al Sud. S'éleflr ao Nord 
ou ao Sod. Vuol dire portarsi a maggiore la- 
titudine. 

To get to the eastward or westward. Gua- 
dagnare all'Est o all'Ovrst. Gagner dans 
l'Est ou dm lOoest. Vuol dire portarsi a 
diversa longitudine. 

To get off a harbour. Arrivare all'altura 
DI un porto. Arrifer a la uaoteor d'un fort. 

To get out a boat. Metter fuori dal ba- 
stimento una barca. Mettri dihoe's ose 

EUtJRCATiON. 
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To get out a jib-boom. Mette» fuori un 

SAI TOMI 01 FLOCCO. MeTTEE DEB ORI UN BA~ 

rojf de roc, 

To get out a lower watt. DsMATARE un 
BASTIMENTO D* UNO DE' SUOI ALBERI MACGIO- 
BI. DeMATEB UN VAItSSAU d'um MAT MAjEUR. 

To get out provisioni. Sbabcaee dei vivexj. 
Deb arguir des vir*t** 

To get under way. Mettersi alla tela. 

A frABEILLEE. 

To get up the top-mas ts ojr top-gai lant masts. 
Ghindare gli alberi di gabbia o di pap- 
pafico. Gota orna lei mate de bune ou de 

EEBBOQUET. 

To get up the topsoìl or top- galloni yard*. 
Traversare t pennoni di gabbia o di pap- 
pafico. Traversee le» veeoues ne boxe ou 

DE tERBOQUET. 

GIMBLETING , s. Moto dell' ancor* che si 
■piane» dal fondo girando intorno al suo 
fuso , ciò che avviene pel troppo torcimento 
della gomoua. 

GIMMALS ( ». pi. ) or gimbals. Bilancieri, 
cebchj che «ottengono la bussola. Balan- 

CIERS DE BOUSSOLE. 

GIN , s. Berta. Battutalo. Machine a son- 

KETTE. MaCBISB A MATTE* LES flLOTfS. 

GIRT , a. Bastimento cosi fortemente assicu- 
rato co' suoi ormeggi , che non può volgersi 
nè al vento nè alla marea. Vaisi tau ceintré 
par ses amarres, de facon è ne pouvoir èviter 
ni au vent ni è la maree. 

GIRT-LDJE , ». Gh a. Carta beo. 

Sway away the ttarboard girl-line. Issa 

LA GHIA DI TBIBOHDO. HlSSE LE CAETAUEV DE 
TBIBOKD. 

Lower away the larboard girt-line. Abbassa 

LA CHIA DI BARORDO. Art ALE LE CAETBAEO 
DE BAE0BD. 

GIVE (to) , v. a. Dake. Fare. Donsbb. 

We gave the Governor a salute of i3 guns. 
Aeriamo salutato il Governatore con i3 
Tini di cannone. Novstimes ao Gouvernevr 

ON SALUT DE l3 CQOrl DE CANON. 

The fare top— masi has given way at the 
hounds. L'albero di paruocchbtto ha ce- 
duto al LUOGO DELLE LAPAZZE. Ls PETIT MAT 
DE UOSE A CÈDE ADX JOUTEREAUX. 

To give up or over chase. Cessare DALLA 
caccia. Leve* la cba.'Se. 

Givo way together. VoCATB D* ACCORDO. 
Naoe ensemble. 
CLASS , s. Cannocchiale. Lunette. Loncoe 
roE. 

Night-glass. Cannocchiale da notte. Lu- 
nette de NUtT. 



GLASS, «.Vetro. Vitee. Significa ancora Obiuo- 

L0 A POLVERE. AMPOLLETTA. AMFOULETTE. Sa- 
ELIEK OU BOKLOOE A SABLE. Questa VOCe «efVC 

anche per indicare una misura di tempo , 
e in questo caso glass significa mesa' ora. 

We fought six glasses. Il nostro combat- 
timento DURÒ TRE ORE. NOTBE COMBAT DORA 
TEOIt BEOEES. 

Glass-watch. Ampolletta di quattr' ore. 
Sablieb de qua tue beubes. 

GlaSS half-watch. AMPOLLETTA DI DUE ORE. 
Sablieb db deux HEUJiES. 

Glass-hour. Ampolletta di un'ora. Sablieb 
d'une beuee. 

Glass half-hour. Ampolletta di mezz'ora. 
Sablieb d'une deui-heure. 

Glass half-minute or long glass. Ampolletta 
DI mezzo minuto. Sablieb d'une demi-minute. 

Glass quarter-minute or short glass. Am- 
polletta di un quarto di minuto. Sablieb 
d'un qua et de minute. 

ls the glass clear ? E pronta l' ampollet- 
ta ? Le sablieb est— il pare? 

tv /log or sweat the glass. Mangiare della 
sabbia. Manoeb du mable. Si dica quando 
si volta 1' ampolla prima che aia passata 
tutta la sabbia, con che si fa che il tempo 
riesca più corto. 
GLUE , s. Colla forte. Colle forte. 
GO (to) , v. n. Andare. Aller. 

To go ashore. Andare a terra. Dbscbsdei 

A TEBEI. 1 

To go between two ships. Passare tra due 
BASTIMENTI. Passeb entre deux batimbns. 

Do the top-saUs go dose up with one reef 
in ? Le gabbie sono strette al vento con 

UH TERZARUOLO ? Le» BUNIEKS S0NT-ILS A 
JOIXDBE AVEC UN bis pris? 

The sea is gone down. Il mare si e cal- 
mato. La meb s'est rjciriis. 

The wind goes down. Il VENTO CALA. Le 

VENT TOMBE. 

Let us go down to that stranie sail. An- 
diamo A QUELLA VELA SCONOSCIUTA. AbRIVONS 
SUB CETTE VOILE IN CON NOE. 

Go down of the poop. VlEN GIÙ DAL CAS- 

S ERETTO. DeSCEND* DE LA DUN ETTE. 

To go down or sink. Colare a fondo. 
Andar per occhio. Couleb eas. 

To go out of harbour. Uscire dal porto. 
Mettersi in rada. Metter en bade. 

The fieet has gone out. La flotta ha messo 

ALLA VELA. La FLOTTE A MIS A LA VOILE. 

To go over a bar. Passar*: la barra, LA 

TRAVE DI UN FIUMI. PASSE» LA BAR** DUNE 
RI }' lì RE. 
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To go under easy tati. ANDARE A 
TELE. Allse a MT/K roiLou. 

That ship g<** W* ♦ but w * &* 
ter by the wutd. Quel bastimento va bine 

COL TUTO LARGO, MA NOI LO RAGGIUNGIAMO 
AH PAM DO AL riU PRESSO. Ce FAlSSEAO VA BIES 
LA EOO E , MAIS MOVE LE GAONONS àO PLUS PEÈS. 

To go upo* « /«ere/ expedition. Andare 

PER UNA. SPEDIZIONE SECRETA. PaBTJE P0UR 

vae expeditiox eeceìpe. 

GOLDEN-NUMBER. V. Nunher. 

GONDOLA , a. Gondola. Gondole. 

GON L>OLl£K , .. Gondoliere. Gomdolikh. 

GOODS , ». pi. Effetti. Mercanzie. Erreri. 
Mikceasdises. 

GOOGINGS, .. pi. Femminelle di timone. 
Foueloti de aourtMtntt. 

GOOSE-NECK. , •. Collo d'oca. Gancio di 
ferro. Chocukt de pee. Questo gancio è fer- 
mato all'estremità interiore del bastone di 
uo ghisso o peuoone inferiore di una vela 
aurica. Per mesto di esso il pennone sta at- 
taccato al suo albero , al quale si adatta 
un cerchio di ferro eoa un occhietto p* r 
ricevere il gaacio. Questo si usa nei cotter, 
negli slop , ne' brigantini e in altre vele della 
stessa specie ( Fig. il , a a ). 

GOOSE-WINGS, s. pi. Buche 0 angoli d'una 
vela spiegata al vento t quando s' imbroglia 
il suo fondo. PoiifTt ou angles d une voile 
deployée au vent lorsque te fond est carguè. 

GORING ( s. ) or gormg-cloth. Gheroni. Ven. 
Scoetti. Toile de rotarr.. Sono ferii , una 
estremità de' quali termina in punta e l'al- 
ira è di tutta la larghetta della tela, che 
ti aggiungono alle vele quadre da amendue 
i lati , affinchè riescano più larghe abbasso 
che in alto. Lez det deus cótis det voile* 
quarrées. 

A sedi cut goring or witk a great desi of 
. gore. Vela che ha larghi gheroni o scoetti. 

VoiLt QUI A EEAVCOVP DE TOILEt DE POttJTE. 

GRANNY'S-BEND. V. Bend. 
GRAPE-SHOT. V. Shot. 
GRAPLING ( s. ) or grapneJ. Graffino. Rizzo- 
he. Ancora di quattro ma ars. Ghaus. 

Boat-grapling. GRAFFINO DI SCIALUPPA. Gea- 
fis de cu a tour e. 

Fire-grapling. Graffino d'arrembaggio. 
Qhaun d* danno aos. 

Hond-grapling. Grappino a mano. Geap/n 

A MA IH. 

GR APPLE {to) , ▼. a. Afferrare co' graffimi. 

AOCEOCMER. 

Our fire-ship grappled one of the eitemys 
ships. Il nostro brulotto affrrbù uno dei 



VASCELLI NEMICI. NoTEE ERULOT ACCEOCBA 
VS DEE PAISSBAOX UE L EMNBStt. 

GRATINGS, s. pi. Carabottini. Gradellati. 

Cd ILLEEOTI*. 

Lay over the greuingr. Metti a posto i 
carabottini. Ea place lei ca/llebotii. 
GRAVE (10) , v. a. Spalmare , dare il seco 

AD UN BASTIMENTO. SuiVER OU MS f A LUCE UH 
BATIMEBT. 

GRAVELLY, a. Ghiaioso. Gairet.Eox. 

A gravel/y bottoni. Fondo di ghiaja. Fogo 

DE ORA PIER. 

GRAVITY, s. Gravita. Giapité. 

The great art of stowing a vessel cotuist* in 
placing the cent re of gravtty, neither too high, 
nor too /otv. La grand' arte di stivare dm 
bastimento consiste nel fabb che il cen- 
tro di gravita non gada ne troppo alto 

NÉ TROPPO BASSO. Le OH A ED AET d'aREIMER 

aa EAriVEar coansrc a flacer le ce 9 tee, 
de oEArtri , ai trop baut , ai trop BAS. 

GREASE (to) , v. a. Ingrassare. Stendere dbl 
crasso. Graisser. 

GREEN , a. Verde. Nuovo. Vsrt. Ntvr. 

Agr0»nttick. ALBERETTO VERDE. NUOVO. 
Ma TEBE AU WERT. 

GRIND (to) t v. a. Arrotare. Aguzzare. At- 

OOISER. 

GRINDSTONE, s. Pietra , mola da arrotare. 

MeULE A AICUISER. 

GR1PE, s. Il pezzo inferiore del tagliamare. 
La pisce isrkhiEOB'. ou ta iLLr-xtH. Gl'In- 
glesi lo fanno molto largo affinchè il ba- 
stimento resista di più alla deriva ( Fig. 
3, 6 ). 

GRIPE (to) , v. n. Quanto è più largo il petto 
inferiore ( gripe ) del tagliamare, tanto meno 
deriva il bastimento , ed è più disposto « 
salire al vento , onde si dice the ship gripes 
( Il bastimento È ardente. Le vaiiseao 
est ABoear ). 

A griping ship. Una nave ardente. Va 
ritiiEAo ABoear. Vuol dire che ha dispo- 
sizione di salire al vento. 

GRIPES, s. pi. Drizze della lancia. Risse» 

DE LA CUALOOPE. 

GROG, s. Bevanda fatta con rum o acqua. 

vite e acqua. 
GROMMET , s. Stroppo , anello di corda. 

AasEAU de corde. Per le vele di straglio. 
Gromme t of on oar. Frenello, stroppo di 

corda per un remo. Esteop de cord* D*oa 

avi Eoa. 

GROOVE, s. Rahhit. Scanalatura per lungo. 
Battura. Raisoee. EaTAtuoMM ta toao. V. 
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GROUND, *. Tema. Fondo bel hau. Teme. 

FOUD D* LA M*X. 

To run aground. Andare A terra. Inve- 
stire. Ali** a tc**£. Ecuovmb. 

Good anchoring ground. Buon fondo. Buon 
tenitore. Buon sobcitore. Dm rotto. Fono 

DM MONNA TIMO*. 

A tandu ground. Fondo di sabbia. Fobd 

D* È AMI*. 

An ooxy ground. Fondo di fanghiglia. 

FOI/D DM VAB*. 

A day ground. Fondo ' . argilla. Fono 

d' AAOIl*. '..> -t 

A shelh* ground. Fondo di conchiglie. 

Fono D* COOOILLACA. . 

Htrt is ground Qui vi £ tondo. Ut a rotto. 
GROUND (to) ( v. a. ) e *hip\ Tirare a terra 
un bastimento per raddobbarlo o per ca- 
renarlo. Ti*** vn BATiMtST a tmbrb. 

To ground a ship significa ancora INV*> 

STIBB (ÉCHOBM*). 

GROUND-TACJCLE v ». Fobnituba Ijells an- 
core. Apparecchio per le ancone , come le 
gonione , i gherlini) le grippie, ecc. Gabni~ 

TOH* DMS ANCRXS OU APPABMtt D*g Atlf"'*' 

GROUND-TOES , a. pi. fi«o».i»o tiglio di 

CANAPA. SMCOJIO **IN D* CBANVMt. 

GROW (to), v. a. Chiamare. ArrxLxx. Termine 
che ai adopera parlando della gomona di 
un' ancora. 

The cable growt o» the ttarboard side. La 

GOMONA CHIAMA A TRIBORDO 0 LA GOMONA 
È TESA A TRIBORDO DELLA NAVE. L* CABLI 
AfPMLLB A TRIBOBD OU LX CAZLM KIT TXBDO 
TKIBOBD DO rAltBKAU. 

To grow. Ingrossare. Gkoisi*. 

The tea it much grown. Il mane si fi in- 
grossato MOLTO SI fi INNALZATO. La MXK A 
cbossi. La Mttn *»t tmìs-uaotm. 
GUARD , •• Guardia. G**ds. 

Guard-ship. NAVE DI GUARDIA. Vaiibiao 

D* OAXDt. ■ . 

Guard-boat. Lancia di cu ABDIA, di Ronda. 

CaSOT DM KOBDX. 

Guard-irons. Difese di terrò alla pole- 
na. Dirxatx» eh rtx top* la povlainm. 
Sono spranghe di ferro corvè , le quali con 
tornano la figura della polena con diverse 
direzioni per servirle di difesa. 
GUESS-ROPE or guest-ripe V. Ropé. 
GULPH ( s. ) or gulf. Golfo. Golf*. 
GUN, a. Cannone. Cabub. 

Gun. Colpo, tibo dt cannone. Canno- 
nata. Cotìr dm c a voit. 

Carriage-guns or great-gun*. CANNONI DA 
AFFUSTO , CANNONI MAGGIORI. CanONB. 



Swioeìr-gunt. Pbtrieri. P, £ brikm. 
To fire a gun. Tirare un colpo di CAn- 
nonb. Ti*** obi cove dm canon. 

To fire guru. Tirare il cannone. Ti*** 
do caaobi. 

The moming gun. Tiro di cannone di du- 
na. Lt COOt D* CANON DJt DIA**. 

The evening gun. Tibo di cannone DI biti- 
RATA. Le coor d* canon d* axtxaitx. 
Gun-boat. Scialuppa cannoniera. Cba- 

lOOrX CANONNIXXX. 

Gun-powder. PotVEBE DA cannone. Poodxx 

A CANON. - 

Gun-éhot. Portata, tiro di cannone. Po/n 

TÈX- DO CANON. ■' 

Half-gun-thot. Msazo tibo di cannone. 

DbMI'PO*TX* DM CANON. 

GUNNEL ( s.) or guis-Ws. Discolato. Capo 
di banda. Platmoud. 

Gannii in or gunnel to. Il CAPO di banda 

ALL' ACQUA. L* FLATMOXD A t'xAO. 

GUN UER , s. Cannontebo. C a nonni**. 

Gunner of a ship. Capo cannonibro d'una 

NAVE. AfjtTfm iMt,iJMtr»*t> v'u n r* i*tKAU. 

Gunner's mate. Secondo cannoniebo. Se- 

COND CANONNIX*. 

Quarter-gunner. Aiutante CANNONIBRO. Ai- 
dm canon nixk. Ve n' è uno per ogni quattro 
cannoni. 

Gunner t yeoman. V. Teoman. 
GUNNERY, s. L'arte dell'artiglieria. L'art 

D* l'aXTIUXKIX. 

GUN-ROOM, s. Deposito della polvere. San- 
ta Barbara. Saint* Babbi. 
GUST , s. Folata di vento.. Buffata. Refo- 

lo di VENTO. Boorrk* dm txnt. Riti*. 
CUTTER- LEDGE , s. Traversi di boccaporto. 

TbaVIKIIKB d'ÌCOOTILIM OU T*AF*MIN. 

GUY , s. Corda di ritegno. Como* d* *ltx- 
aox. Corda ohe serve a tenere obbligato e 
a guidare un peso ohe s' isaa. 

E anche una surpanta ( Svbpxnt* ) o corda 
tesa dall' albero di maestra a quello di trin- 
chetto che serve di sostentamento ai paran- 
chi per l' imbarco e lo sbarco delle mer- 
cansie. 

GYBE (to) , v. n. Bracci are la vela da un 
bordo all' altro. Trelucarb. Mvdm*. Tkà- 
Locut*. Chance*, parlando delle vele auriche. 
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-AG'S-TEETH ( s.) or hake % s teeth. Difetti, 
disuguaglianze, scabrosità in una treccia, 
fodera, baderna o altro lavoro di 
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sorta. Dériun, ixsoalitsi dans unouvrage 
da ireste , fourrure , etc. 
IiAlL (tu) , v. a. Chiama»*- Bmi.br. 

To Mail • thip. Chiamare , dare la voce 

AD UN BASTIMENTO. Hi. Li ti UN VAIISBAU. 

To come wukùt hall. Venike a POETATA 

DELLA VOCE. ViUI* A FORT KM Dtt VOIX- 

The tignai to come tvithin hall. Segnale 

PER VENIRE A PARLAMENTO. Le IIGSAL Dt 
WtHlR PABLEB. 

HAlL, ■. Gracnuola. Tempesta. Gscle. 

To hail. Tempestare. Grandinar*. Gnsc.cn. 

li hails. Grandina. Il toh e e oe la ceste. 
HALBERT , ». Alabarda. HAtr.esARDa. 
HaLF , ». and a. La meta. Mezzo. Moine. 

Dahl D mie. A Demi. A atonia. 
HALF-PIKE, •. Mezza picca. Dmhi-hqos. 
HALF FORTS. V. Poru. 

HaLIARDS , Drizze di mezzana, delle 

GABBIE E DELLE ALTRE VELE SUPERIORI. Dhlt- 
aes DES HUMISR3. 

Le drizze di maestra e di trinchetto di- 
consi start o jeers. 
Gaf-haliard. V. OuJ. 

Maia top-haliatdt. Drizze DELLA Gabbia 

DI MAESTRA. DriaIMI DU OMASO mONISH. 

Moia top-gai iant haliardt. Drizze del pap- 
pafico di maestra. Dsttest ou ora no rss- 

XOQUtT. 

Stay-tait kaliard. DRIZZA D* UBA VELA DI 
straglio. Duess d'ujib voile d'età t. 
ÌIAMMER, s. Mastello. Mastmau. 

Fii-haumur. Martello a manico di perro. 
Mastmau a ma acne dm ree. 

Clench-hommer. Martello a dente. M ar- 
te a u a osar. 

Hock-hammer. MARTELLO TAGLIENTE. Mas- 

T£A0 TA ILLA NT. 

Set hamuter. Mazza di ferro. M.isss ds ree. 
RAMMOCK, s. Branda. Kmaca.. Bra.vlm. Ha ma c. 
Vp ali hammockt. Su le biianok. Fuori 
roba. Braslb-bas. 

Down ali hammockt. Abbasso le brande. 

£.V Bit Ltt a AMACI. 

Ham'uock-òook. Ruolo delle amache. Rote 
Dei a amaci. 
HAND, s. Mano. Must. 

Hond si prende anche per significare un 
uomo. 

A hond to the helm. Un uomo alla ma- 
novella DEL TIMONE. Un UOMMI A LA B ASSI. 

Send thrte hondt up to the moia top. Man. 

DATE TRE UOMINI ALLA CRAH GABBIA. B/f- 

roree trou hommss a la ora noe munì--. 

Hond over hond. Mano A mano. Mai* 
ayaht. Ma in tua ma ut* Comando ai marina), 



i quali alano ad una manovra , di pas- 
sare alternativamente una mano sopra l'al- 
tra seuca ioterrunoue , nude il lavoro si« 
più spedito. 

A jodor goet alo fi hand-over-hand. Si esprì- 
me il modo col quale un marinaio ascende 
alle coffe o gabbie , stringendo e tenendosi 
con le gambe e con le mani 1' una dopo 
V altra ad una semplice corda, com'è uno 
straglio o una drlle sarte secondarie. 

Bear a hand. V. Bear. 

Hand. Mano. Si dice per distinguere un 
lato dall'altro, il destro dal sinistro. 

Yoti must keep the block huoy oit the star- 
board hand. Dovete tenere la boa , il ga- 
vitello NERO A TBIB0RD0. Il TaUT T Bit IR LA 
BOUke NOI MB A TBISOMD. 

HAND(to) ( v. a.) the tailt. Serrare le vele. 

Fsrlss VOI Le». 

HAND-CROW-LEAVER , s. f. Leva. Palo di 

FERRO DA CANNONE. PlNCB A CAHOIT. 

IIANOCUFF (ro), v. a. Mettere le manette 

AD UN PRIGIONIERO. EMMSaOTTSS. 

HAND-GREN ADE , s. Granata. Grlnads. 
HAND-LEAD. V. Leod 

HANDLE (to), v. ». Maneggiare. Manovrane. 
To hondle a thip. Manoveare un basti- 
mento. Mi MISS UH BATIMSWT. 

HAND-SCREW . s. Cricco. Cric. 
HANDSOME ,' a. Bello. Bkau. 

A handtome bow. Un bel davanti. XJmt 

ML AV A Si T . 

HANDSOMELY, ad. A bell'agio. Bel bello. 
Eh doucsus , parlando di una manovra che 
si vuol mollare aleggiandola a poco a poco. 
Come up handtomety. Molla bel bello. 

LaBGUB Sa DOOCK.UR. 

HANDSPEC (s.)or handtpike. Manovella. Le- 
va. Astrae. Barrs db ria da». 

Gunner handtpec. Leva da cannoniero. 
A.virtc rovi ls camommacs. 

HANQ (to) , v. a. and n. Ar pendere. Monta- 
re. Mettere a luogo. Msttss su place. 
Mori ter. 

To hang the rudder. Montare il timone. 

METTBEE A SUO LUOGO IL TIMONE. MoarSS 
LS OOUrsRMAIL. MiTTRB A SA FLA CS LB COO- 
VSSaAlL. 

To hang the porti. Mettere al suo tosto 
i portelli. Porre alle cannoniere i poe- 
telli. Msttss sa place lsi mamtelsts dm sa- 

BORD*. POIBR LEI MLABTKltT* A LEU** IABOBDS. 

The moin top'tnatt hangs abaft. L' albero 
DI GABBIA di maestra pende, e inclinato 

ALL' INDIETRO. Le GSAUD MAT DS KUHM FM*CHC 
E* A ARI ÈJLÉ , UT IMCU** E* AAAii**' 



Digitized by Google 



H A R 



( »7 > 



H A U 



To bang a boat in the tackle» for the night. 
' SOSPENDERE LA LANCIA CO' PARANCHI IH TEMPO 
DI BOTTE. MbTTBM UH Cd HOT SUA LEA PALAHS 
TOC A LA SOIT' 

Hong on tkere bthind. Non mollare. Ti ah 
TORTE. Ne molli* fas. Ti bus Bòa. 

Hanging. L'appendere. V tetto» dm posim. 

Hanging-elaxips. V. Ciampi. 

Hanging-knees. V. Kneet. 

Hangirtg-pauls. SCONTM VERTICALI DI FER- 
RO rEI RITENERE UH ARGANO PICCOLO 0 
GRANDI. ÉlISOUBTS VSATICAOX OU CLiqUATS 

HANK, i. Hanh for hardc. Di traverso l'uno 

ALL' ALTRO. PAH LE TAATAAS l'uH DE L AOTRS. 

Sitaaiioae di due bastimenti che corrono 
la itesi* bordata, lato a lato l'uno dell' al- 
tro e molto vicini. 

The Dolphin and Cerbérus turned up the 
river kank for homi without heing ahi* to get 
to windward of each other. I DUE VASCELLI 
il Doltihò bd il Cerbero rimontarono il 

VIBICE, CORRENDO SEMPRE DI TRAVERSO L' UNO 
DELL' ALTRO , SENZA OHE ALCUNO ABBIA PO- 
TUTO GUADAGNARE IL VENTO ALL'ALTRO. *«* 
FAISSEAUX LE DaVPIU» " ~ <>•«*»** KMMOV- 

TintpT j.a urline, cooaaht tou/ooaa paa 

LE TAAVSAS L*UH DB l'aUTRM, BAVA QOA AUCUH 
DtCX rUT OAOHBR L ' ATAHTAOA DO VEHT. 

HANKS , s. pi. Anelli di lbgno ter le ve- 
le di straglio. Asm bau x db aois povb le* 
voi lba a" ir ai, 

HARBOUR , a. Poeto di mabe. Pont de mka. 
H*rRs. 

tiARBOUR-NASTER , s. Capitano di porto. 

Capitai/te db poat. 
HARD , ad. Parlando al timoniero. 

Hard a tee. Barba sottovento. Orza tutto. 
La barre boos le vbht. Lor toot. 

Hard a weather or hard up. PoogiA tut- 
to. Barba sopravvento. Arrii-b toot. Barrì 

TOVT AC FBHT. 

Hard a starboard. Tribordo tutto. Tri- 
boro TVOT. 

Hard a port. Babordo tutto. B a boro toot. 

Pulì hard. V. Pulì. 
HARPIMGS, s. pi. Le parti anteriori delle in- 
cinte di una nave che i Francesi chiamano 
TlSCBS db qua rtier. Gl'Inglesi le fanno più 
grosse , affinchè resistano di più ai colpi 
delle onde. 

Cat-karpingS. StRILIHCAGGIO DELLE SARTE 
«OTTO LA SABBIA. TaÈLIHOAOE DBS HAOSAX* 
BOUI LA D CHE. 

HARPOON , a. Rampone. Fiocina da punta. 
Haapoh. Serve alla pesca delle balene. 



Gtìn-AarDOoa. Rampone di nuova invenzione 
per la pesca delle balene , il quale si sca- 
glia con un moschettone. 
HARPOON (*o) (v.a.) a vale. Ramponare , co- 
gliere col rampone una balena. Ha bpoh- 

HSR OHE BALBI HB. 

HARPONEER, s. Ramponiere. Haapohsevr. 
HASP, s. Maglietta. Aoratta. È il foro in 

cui entra il ganghero. 
HATCH (s.) or hatch-way. BoCGArORTA. Boc- 
caporto. Écoutillk. 

Mai» hatch-way. La gran boccaporti. La 

OBAHDB BCOUTtLLB. 

Tore hatch-way. La roccapoata della ca- 
mera DELLE GOMOSB. L'ÀCOUTILLB DM LA TOBBM 
AOX C A ALMA. 

Ma gaziti e hatch-way. Boccapoeta del de- 
posito DELLA POLVERE. LxCOOTILLM DM LA 
BOOTE AUX POODBMS. 

Hatch-bart. I TRAVERSI O SBARRA DEI QUAR- 
' TIEBI DELLE BOCCBEPORTB. BaAMMB DMS ÈCOO- 
TILLBB. 

HATCHEL (») , v. *. Pettinare la canapa. 

PkiC.IK* re fu-.it inM. 

IIATCHELS, s.pl. Pettini per la canapa. Pei- 

ex SS DB COBDBBIX. 

HATCHES, s. pi. I marinaj chiamano così, an- 
corché impropriamente , i quartieri , o i co- 
perchi gradellati delle boccheporte. 

Under the hatches. Sotto le boccheporte. 
Sotto coverta. Nella stiva. Sovi ara icou- 

TILLES OU DAHB LA CALA. 

To batttn down the hatches. Intelaiare le 

INCERATE DE 1 BOCCAPORTI. MsTTSM DEB LIS- 
TE AUX AUX TAHHBAOX DBS MCOUTILLBS. 

HATCHET, s. Ascia. Asce. Accetta. Hacbm. 
Patite hacbm. Hachm a ma ih. 

HAVEN , s. Porto. Port. Havmb. 

HAUL (to) , v. a. Alare. Halle. Vuol dire ti- 
rare una corda a fona di braccia. 

To haul the wind. Serrare il vento. 
Strikcere il vento. Sbassa lm faht. Pix- 
csr lk yssT. Boolisza lss roiLst. Vuol dire 
stendere le vele con le boline, perchè il 
bastimento vada all' orsa raso. 

To haul io starboard or port. Venire a 

TRIBORDO 0 A BABORDO. VsHIR SUR TRJBOMD 
OU BABORD. 

To haul towards a ship. RIUNISSI AD UNA 

NAVE. RaLLIBR UH FAISSSJU. 

Haul the jib dose out. Ala il gran flocco 
all' alto del bastone. Ha la le oaahd 

TOC AU BOOT DO AATOH. 

Haul the main-top bowline. Ala la bolina 

DELLA GABBIA DI MAESTRA. HaLM LA AQOLIXK 
DU GAAHD BURI SA, 
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Haul aboard the fore tacL M.UEA IL TRIN- 
CHETTO.. AstOB* MlBAtBB. 

Haul aft the mata sheet. CAZZA LA SGOTTA 

SI MAESTRA. Bo*OB LA OSANO* VOlLt. 

Haul aft thè jib shtet. CAZZA li. OZAM FLOC- 
co» Bo*d* te osano toc. 

Haiti down thè ttudding sai!*. RITIRA I 

COLTELLACCI. RtSTTSt Ut *OSIN*TTBS. 

Haul down the colours. Szeba , abbassa la 
bandiera. Stani te tavillon. 

Haul down the jib and Main-topmast stay 
tail. Ala basso , cala il gran flocco e 

lA TELA SI ST BAGLIO DI C ABBI A. Hal* B4t 

te cmavd toc «r la foilb ditài db 
ttoxx. 

Haul in that rope. Ricuprea QUELLA coesa. 
Rscoorns ce coxoaqk. 
Haul in the slack of the hawser. Stendi la 

'ARTE LASCA BELL* ANSI ERA. RSMBSAQUS Le 
stoa dm la baossiìbb. 

Haul «ut the ttarboard retf-tactie. Fa forza 
AD UE IBI IL FAAANCKINO SI TERZARUOLO A 
TRIBORDO. PitB A fOINDBM SU* Le TALAtfQOll) 
DE tu tuo» a. 

Haul taught the main topsail braces. Prendi 

FORTE I BRACCI DELLA GABBIA DI MAESTRA. 
AB* A E LSI B*At DO OSAVO HO MS*. 

Haul together. Alate insieme , d'accordo. 

HaLBZ BNSBHBLX. 

Haul up the fore topsail elue-linet. Imbro- 
glia LA GABBIA SI FARRO CCHETTO. CaBOUS 
le petit storne*. 

Haul up the mùen topsail bunt-linet. Fa 

FOBZA SU t CARICAFONOI , BUCL' IMBROGLI SI 
CONTRAMMEZZANA. PÀI* SO* LB* CASGVt—f ONDI 
DO TtBBOQPBT DB FOOCOB. 

Haul up the lee fore elue-garnet. Imbroglia 

IL TRINCHETTO SOTTOVENTO. CabOOB LA MU- 
SA lltt SOOS LB FSNT. 

Haul up the weather mmin elue-garnet. Im- 
broglia LA RUCN A SI SOPRAVVENTO DI MAE- 
STRA. C A BOOM LB FOlNT DO FBStT DB LA OMAN Di 
FOILB. 

Haul well taught the moia and main-top 
bowlints fot a good run. Ala con FORZA 
SULLE BOLINE DI SOTTOVENTO. HaLM DM TOBCc 
SO* LBS BOOLtKKS DB BBFtBS, 

Main-sail or main-topsaU haul. MOLLA AL- 
L' INDIETRO. DÈCBABO* DtBBISBB ( O Ciò che 

è piti usato ) Gbahqb dbbkibbb. 

Haul of ali or let go and haul. Molla 

SUL DAVANTI. DiCBABOM DBF A NT OU CU A Noi 
DtV A NT. 

Haul up the lower-detk ports. Afri , alza 

I TORTELLI DI COIUIDOflE. OoFHE LBS BABORDI 
DB LA riLEMlLRL MATTIMI*. 



HAWSE ( s. ) or house. Situinone delle goroooe 
all'uscire dalle cubie, quando un buuueaio 
è ancorato. Situano* des càbles am sornr de* 
écubters , lorsquun vaisseau ut afourcké, 

Athwart hawse V. Athwmrt. 

She hot anchored in ouf hawse. Quel ba- 
stimento SI È ancorato datanti a noi. 

C* FAISSSAO A StOOtLL* A HOT** AFA NT. 

Hawse-hotes. Le cubie. Lts kcvsieas. 
Hawse-pipes. Lastre di fiomeo selle cu- 
bie. Plombs dbs icoBiBne. 

Hawse-pieca*. Scalmi selle cubie. A lo man 

DBS BCOBIBBS. 

Hawse-plugt. V. Plugt. 

Haw te-bug s. Sacchi di cela pieni di stoppe 
per servire in Luogo de' tu race i delle cubie. 

A bold hawse. Situazione della nave anco- 
rata , quando le cubie sono molto elevato 
sopra l'acqua. SituOtion d un vaisseau à ren- 
erà , lorsque les écubters sont eleva au-dessu* <U 

r**u. 

A foul hawse. Situazione della gomona 
incrociata che ha preso non volta, che ai è 
incavalcata. Situation du cable qui a prie un, 
*>«r. Tour dans les eables. 

A clear Quando tutte due le go- 

mooe sono dirette alle loro ancore , lenza, 
incrociarsi o incavalcarsi. 

10 freshen the hawse V. Freshen. 

A burning in the hawse. Tensione straor- 
dinaria SELLA GOMONA NEL LUOGO DE LUE 

CUBIE. TeNSION MXSTBAORDltfA IBM DO CAMLB 
A l'eNDBOIT DEB ÈCO Bl MBS. 

HAWSER, s. Ansieba. Haossimbb. Corda com- 
messa una volta , chebliho , comonetta 
( Cbblis ou c a slot ). 

Hawser of four strands. Anbiera SI QUAT- 
TRO CORSONI 0 LEGNUOLI. HaOSSImMB A QBATMX 
TOSONI. 

HAZY , a. Nebbioso. Fosco. Grasso. Bmossmcx. 
Stais.Gbas. Parlando del tempo o dell' oriz- 
zonte. 

HEAD , s. Testa. Il savanti del bastimento. 
Tsts. L'ava NT do faissbao. E anche lo 
sperone e la polena ( Vmtmbon et la roo- 

LAINB ). 

11 davanti o lo sperone d* una nave da 
guerra inglese è differente ne' suoi orna- 
menti dal davanti delle navi francesi. Le 
parti principali sono delineate nella figura 
14 , e sono le seguenti : 

//. Cheeks of the head. CuETE 0 bbac- 

CIUOLI SELLE MASTIETTE. COOBBBS DBS JOO- 

tbbbaux. I bracciuoli sono molto distanti 
gli uni dagli altri , e tra due di essi sono 
aperte le cubie. 
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d d. jVavet woods. Lbcnamb di coni. Ma» 
•iccio di legno appartenente alle cubie e 
che «porge molto io fuori, talché non obbli- 
ga a coprire questo luogo di bordature. Il 
raotaggio di questa pratica è di schivare 
che 1' acqua che «gocciola dalla gomooa , 
noo introduca tra gli «calmi delle cubie 
ed il fasciame * come avviene nelle navi 
francesi , • non cagioni l' immarcimento di 
peni counto essentiali. 

« a. Continuatone della curva «uperiore 
delle mastiette f che termina in una voluta 
dietro la testa ■ o la giubba del Lione o 
figura. Perciò questa parte si denomina 
Aair-bratket. 

b b. B racket/. Bbacciuoli delle «BtrE. 
Coobmes dm* bbbpms. Sono lavorati a guisa 
di pilastrini. 

c c. Eiking. Sono ornamenti di seni tara 
che uniscono i bracciuoli con la forma o 
maestra delle serpe. 

e e. Knight-htadt or bollar d-timbers. Gli 
Apostoli ( Ut apotmms ) tra i quali sta il 
bompresso. 

Head-saile. Vele davanti. ir„.i.ts db 
xìavaht. 

Head-$ea. MiU sul DAVANTI. Mìe di 
l^afart. Mare contrario. 
Head-way. V. Way. 

Head io the wind. In FACCIA AL vento. 
Dtaoor ac renr. 

By the head. Sul DA VASTI. Som le hez ou 
sub Cavaht. 

This ship is too mu eh by the head. La WAV e 
fi TRorro sul davanti. Le paiubao est 

TKOr IV* C ATA UT OU TAOr SOM LM HEZ. 

Head-fast. Provese che ritiene ia nave 

SUL DAVANTI. A MA UHM OOl TltHT LM TAlItlAV 
XN AVAhT. 

Head-rope of a tati. Ralinca DI testiera 

D'UNA VELA. RaLIBOOE DM TXTISBB dVwB TOtLl 

Head-land. Ckto o rBORlONTOBlo. Cap ou 

9R0HOHTOIBE. 

La voce head si ripete unita al nome pro- 
prio del capo o promontorio , come beachy 
head , ram'j head, eie. 

Head. Caro. Cap. Parlando della rotta. 

H 0 w ti her head ? Pee dove è dieetta LA 
•da mua ? Oh mst ie CAP ? 

Head of a rammer lo a gun. Il SOTTONE o 
IL CROSSO DEL CALCATOBE DI UH CANNONE. 
Bovbkblbt do bepooloib. 

Headmoity parlando di varj bastimenti, 
significa la fronte , la testa d'un' armata, 
d' una squadra navale ( La tmts d'uxx 
cìcadmm ). 



Headmott , parlando d'un bastimento solo 
in una flotta , significa la Nave di testa 
( Fa isst tu dm tute ). 
HEAD (io) , v. a. Vbmibe dal da vasti. Vbhiz 

DM CaVAVT. 

The tea heads tu. L'OR DA ci viene a fbua. 

LA LAHE NO US FREUD DBBOOT. 

The wind headt tu. Il vesto et rinfaccia. 
Lm rem voce air me. 
HEALTH , s. Sanità. Saktm. 

Bill of health. Fede ci sanità. CttrieicAT 
de bahtm. Si dà alle navi cho hanno fatto 
o scontato la quarantena , o a quelle che 
partono da paesi non sospetti. 
HEART, a. Mocca grossa di un sugo o mocca 
di «trac Lio , la cui figura è simile a quella 
di un cuore. Geobbe moqom a oh tmou on 
moque d'Ita t. 

Heart of a rape. Anima di una corda. 

MiCHM OU AME O'VH COADAOE. 

Heart of timber. Cuore di un legno. Cmoz 
do bois. E la parte più centrale d'un tronco 
d' albero. 

vf oaM. CUORE Di QUERCIA. Omo» DM 

OBESE. 

HE AVE (to) > v. a. Jet eh ou ri me». Significa 
generalmente sollevare qualcosa o tirarla 
con fona , o girarla o gittarla. 

To heave ai the capstern. Virare all' ar- 
cano. Vi KB* AU CABEITA H. 

To heave a-head. Andare verso la sua 
ANCORA, virando all'argano. Coobjr eh ArAMT 
eon som A UTC RE. 

To heave a fiera. Dare indietro sulla sua 
ancora. Covrir eh ambièbm bob eoa ancbs. 
Quando il bastimento sia con un' ancora dft 
poppa. 

To heave short. Virare a ficco. Vimem a ric. 

To heave taugth. Tesare la gomona , vi» 
rando ali* argano. Re i dir le cable. 

To heave down a ship. Virare un basti- 
mento in carena , per mesto degli argani. 

VlBKB OH VAISBBAO EH CAEÌHB\ 

To heave out the stay-tails. Issare lb veli 

DI STRAGLIO. HlSSEB IBS roiLBB D BTAI. 

To heave ony thing over board. Gettab in 
MARE o FUORI DEL BOBDO QUALCHE COSA DI 
PESANTE. JETEE A LA UER OU PAE-DESSVS 
MOBD QOBIQOB CU OSI Dt tOVBD. 

To heave. Levarsi dell'onde, al prin- 
cipio dell' agitazione- del mare.< Leve* db* 

VAOVEB Et DO MOVPiXEltT ' DE LA BttR. 

The heaving of the sta. Il levare! del 

MARE. Là LErÈE DE LA VE». 

Heaving and ittting. L'aleaesi ed Abbas- 
sarsi dell' onde dbl mabb. S'intende •ìvtti 
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del moto del battimento che da quelle ti 
produce. 

To heave and set. Becchecciabb , parlando 
d' ua battimento all'ancora per mar grotto. 

Taxcoer. 

Htave handsomeiy. Vira adagio, bel bello. 

VlRE EH DOOCEOR. 

Heave and pani. Vira e metti le lihcuet- 

TE. VtRE FOU/t MtTTRE LES LIHOOET*. 

Htave. Getta lo scandaglio. Mooille la 

SONDI. 

To heave a strain. Virare CON roEZA. Fi- 
nn DE FORCE. 

To htave down, a tkip. Sbahdaeb una na- 
ve IH C AREM A. Vi Etiti OH VAtSSEAO E* CA- 
RE St. 

To heave heel out. Abbattere uba bave 

BUIO ALLA CHIGLIA , cioè tino cb« ti tCUO- 
pre U chiglia. Abatter eh qoille, 

To heav e in stay*. Dab vento DAVANTI. 

DOHHRE fEHT DEVABT. 

To heavt out the stay-sails. Allabgarb , 
StIECAEE LE TELE DI 8TBAGLIO. Largo ER iss 
VOILE» o'eTAI. 

HEAVER , t. Leva di legno. Stahga. LtrtzR 
os tots. Attener. 

HEAVY, a. Peiamte. Loord. Pssaht. 

That ship carri es heavy metal. Quella ha 
TE POETA UH* ABTIGLIEBU PESANTE. Cs r AU- 
SE A V FORTE OHR ARTILltRIE FEtAHTE. 

Heavy sta. Mae crosso, ondoto molto e 
agitato. Grosse mer. 
JIEEL.t. Tallone delia chiglia. Pedale della 
ruota di rorpA. Taloh or la qoille. Pied 

On TEHOH DE l'ÀTAMROT. 1 . 

We touched with our keel upon that thoal. 
Abbiamo toccato col tallohb «opra quel 
basso fondo. noos avohs taloxké sor ce 

MAS-TOHD. 

ffeel of a matt. Piede di uh albero. Pied 
«Vi mat. 

UEEL (/o), v. n. Piegare o dare alla bahda. 
Plier ou doxhkr a la mah de. Parlando di 
una nave o di una barca qualunque. 

The ship keels to port. Il bastimento piega, 
da alla bahda a babordo. Le rAtsseAu 

DOS HE A LA E ARIDE SOR EARORD. 

Parliament-heel. V. Parliament. 
UEEL (w), v. a. Toccabe, battere col tallone 

DELLA CHICLIA. TALOHHER. 

HELM, t. Timone , ma propriamente la bar- 
ra O MANOVELLA DEL TIMOBE. L'AGGHIACCIO. 

Ven. La ribolla. Govvernail ou proprement 

LM TIMOH OU LA R4ERE DO OOOKRRJtAJL. 

That ship answers the helm readtly. Quel 

BASTIMENTO GOVEil.NA BENE, SENTE IL EVO 



TIMONE. Cg' rAISSEAO CÙDTRRStE EttH OU EST 
SESSI RLE A SOM OOOTERHAIL. 

She carries a weatherly helm. QoBL basti- 
mento 8 ABDBNTE. Ce rAieiRAO EST A ED EHI. 

Hand to the helm, . Uh .uomo al timone , 

UH UOMO ALLA MANOVELLA. Uh HOttMM AO 
COUrERSAlL , OH UOttME A LA MARRE. 

Port the helm. La barra a babordo. Ba- 

MORD LA BARRE. 

Bear up the helm. Bear up. Poggia. Ar-tirt. 

Starhoard the helm. La BARRA A TRIBORDO. 
Tri boro la eaere. 

Righi the helm. DRITTA LA barra. Z>ao;r 
la sa ree. , 

Helm amidshipt. DRITTA LA RARRA. Deoii 

LA MARRE. 

Down with the helm. La barra sottovento. 
La e a ere dbbioob. 

Ease the helm. Lasca un foco la barra. 
Molli* la barre. 

Helms a-lee. TlEAMOLLA , ORZA ALLA BAN- 
DA. Adiro va. Comaodo ( virtudo di bordo 
col vento davanti ) dietro al quale, etaendo 
la barra già tottovento, ti mollano le acotte 
dei flo«chi e tovente quelle di 

Shift the helm. Moti , scuoti LA 

Cu Alt GB LA MARRE. 

Up with the helm. La barra a sor EA? ven- 
to. La rarrr ao Feht. 
HELMSMAN , t. Timohiero. Timohiee. 
HELVE, t. Manico d'uno strumento. Mai/ cut 

d'os OUTIL. 

HEN-COOPS , 1. pi. Capponaie. Stle. Caoms a 

roct.tr s. 
HERRING-BUSS. V. Buss. 
HIDE ( t. ) in the haìr. Pelle con pelo. Plao 

TOC ARE E. 

Tanned-hide. Pelle conciata Peao t ah tris. 
HICH, a. and ad. Alto. Elevato. Haot.Élevs. 
High-water. Acqua ALTA. Mare ALTO. Mtn 

BAOTE. HAOTE USE. 

A high tea. Di ARE geosso. Uhm grosse ttss, 
The tea rune mountain* high. Il mare % si 

ALZA IN MONTAGNE. La MER EST HAOTE COMMI 
LRS MOHTS. 

High and dry. A SECCO. A bec. Si dice 
parlando d' un battimento che pota sulla 
terra. 

High-water marie. Segno dell' altura cui 
ti è elevalo il mare. Ligne de déutartatio» 
que la mer , à sa plus grande hauteur , laute 
sur le rivage. 
HINGES , t. pi. Bardelle. Pshturss ou eoo- 

FLtTS. 

Port-hinget. Bardelle declx sportelli. 

PsMTORK! Dtf SARORDS. 
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S<uttlt-hmgts. Bandelle de' piccoli POR- 
TELLI , DELLE PICCOLE BOCCHEPORTB. BAN- 
DELLE A FEEEO DI CAVALLO. PtMTOEB» DBS 
PETIT* SMBQMJi, d'eCOOTILLOMS, Peb/TOEE* *y 

tee a cbival. 

Butt hinges. Bandelle quadrate. Couplet» 
qoabbès. Sono gangheri o mastietti piani 
c quadrati •>>prappostt. 

Dovetoil htngts. Bandelle a coda di 

SONDIMI. CoOPi.lT» tH CO EOE D*BlBOtlDB. PeX- 
TPtts DE SABOED*. 

Locker-foint hingts. BARDELLE. Cooplet». 

Purt-nde hinges. Bandelle , per piccole 
fineitriof che servono a lasciar entrare la 
luce. CoorikTt ou fetites testohe» latx- 

BALBt DE» SA BOB DB A JOOK , DBS BOBLOTBi- 

HIT (to) , t. a. To hit a «tari. NlEAE giusto. 
Darb nel secno, nello scopo. Dohxxb da»» 
le bla «c ou viseb /oste. 
HITCH , s. Specie di groppo. Clit. 

Half-hitth. Mezzo groppo. Dsm-CLtr. 
Clove-hitch. Ceoppo poema to da due mezzi 
GROPPI. Nbeod rotisi db dcox daui-clbts. 

A e love-hit eh y with a roani turn. Gino 
MORTO CON DOS MEZZI CROri" TWA UOKJ 
Arte DAOX DaèH-CLBTS. 

RolUng-hiuh. Modo scoihitojo. Cappio 
ecoeto/O. Nervo coulaht. Significa ancora 

GROPPO CON CODA ( A tt AMACA A fOVAT ). 

Tunher hitch. GROPPO D' ANGUILLA. NetOD 
D'ABI VOI ILE* 

HITCH , ». Amarra. Amami. 

111TCH (fo), v. a. Annodare. Ingroppare. 

NfVAB DXS CORDA CEB. 

HO ih» ship ohoay. O TAL lASTIMENTO. Ho DO 
batiuant- £ la maniera di chiamare a par- 
lamento un vascello. 

HOC, ». Frettazza. Cormt. 

HoM-staff. Manico di frettazza. Max c a e 

DE con AT. 

Barrd-hog. Frettazza a barile. Goeet 
A eab.il. Usata in alcuni basimenti inglesi, 
e particolarmente io quelli del commercio 
dell' Indie. Consiste in due foni brusche o 
spazzole di canna d' India A A ( Fig. a8 ) e 
un barile E tra di esse , unite insieme va- 
lidamente in un quadro di legno a , 6, c, d. 
Questo quadro o paralellogrammo ha due 
Iati corti e due lunghi , a ciascuno dei quali 
sono fermati due chiodi a occhio di ferro 
f f ff y per passarvi delle corde, mediante le 
quali si possa manovrare e portare la fret- 
taseli ove occorre. Le corde E E si legano 
alle astremità de' pennoni quando si vuol 
far operare Ja macchina per nettare la nave, 
« le corde D D si legano V una davanti e 



l'altra indietro. S' immerge questa macchina 
•otto la carena del bastimento che si vuol 
frettazzare. U barile che è voto, forza le 
due spazzole contro il bordo del bastimento : 
agitando alternativamente le corde dell' estre- 
mità dei pennoni , e quindi facendo ascen- 
dere Puna e discendere l'altra , si strofina 
e si netta successivamente la carena dall'alto 
al basso. Si fa pa§sarc la frettazza più 
avanti o più indietro, lascando l'una o l'al- 
tra estremità della corda , e si passa da 
un bordo all'altro sinché sia tutto nettato. 
Questo meccanismo che e semplice e poco 
dispendioso, produce tutto 1' efletto deside- 
rato. Fu indicato a M. LescalLier da M. Gray, 
uffisiale al servizio della compagnia inglese 
delle Indie. 

HOG (to) , v. a. To hog a vtsstl. Frettazza- 
re , NETTARE IL PONDO DI DM BASTIMENTO. 
Co NATAN UN VA1SSEAO. NeTTOTEX OU BA- 
LATE» LE TOSO o'ott BATIttttfT A L AIDE DO 
OOEIT. 

HOGGED , a. Arcato. W», Scavezzo in colom- 
ba, abooe. B sioouimo di broten-hacked. La 
prima è un' espressione del volgo. 

HOIST ( s. ) of a flag or tati. Altezza o tom- 

BATA DI UNA BANDIERA 0 VELA. GoiXfDAttT 
D % ON PA VILLO ti ou d'ose voile. 

HOIST (io), v. a. Issare. Ghindare. Gcindbm. 
To hoist the colours. Issare la bandiera. 

UltSER LE r AVI LLOK. 

Hoist tip the far» topsail. Issa LA TELA 
DI PARROCCHETTO. Hill» le pet i T BOSIEB. 

To hoist a sai!. Issare uba vela. Hiulb 

CA'E VOILE. 

Hoist away. Issa issa. Hjssx Hi str. 
Hoist away the topsoils. Issa le gabbie. 
Hisse Lts Buarif.Ef. 

Hoist away the jib. Issa il czan flocco. 

HlttE LE QUA II D TOC. 

Hoist away the fore toptuast stay-sail. Issa 

IL PICCOLO PLOCCO. HlSSE LE PETIT TOC. 

Hotst the boats out. Metti in mare ie 

BARCHE. Le» BMBAXCATIOBH A LA ATEA. 

The admiral has hoisted hit fiag. L' Ammi- 
raglio HA INALBERATO LA BANDIERA. L'Alti' 

MAL A AXBOBB SON PAVILLOBf. 

HOLD , s. Stiva. Cals do vais»bau. 

To trita the hold or to stow the hold. Sti- 
vare IL FONDO DEL BASTIMENTO. AXEIUEE , 
TAIBE C ABBI m A CE DE IA CALE. 

To ruwmage the hold. Mutare lo stiv ac- 
cio. Chanci* Catbiuaoe. 

Pore-hold' Parte della stiva che è davanti 
alla grande boccaporta. Panie de la tei» fui 
est en ovtmt de U grande «coutUle. 
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Depth of the hold. Incavo , capacita del 

BASTIMENTO. CKMOX DO KjItSMJU. 

Main-hold. Stiva pbb l'acqua. Glande 

CALB OU C4U A Lt.AU. 

Keep a good hold of the land or keep the 
land well aboard. TlENTl A PORTATA di tu- 
ba 0 VICINO A TERRA. TtKMZ—rOOt A rOATZS 
■ DE LA Tttnt OU r*gl DM. LA TMMMM. 

HOLD (*o)* v. ». Tenere. Tt»in. 

To hold «nor to hold of. Tevere PORTE IL 
vibadore , o altro cavo che si manovri al- 
l' argano , sicché sia tempre te»o t noo 
possa disvirare. 

Hold the messenger. Tien fermo it tira- 
dorè. Tisirt reuma l* Toonmtriae. 

To hold water. Sciare. Scia*. Premere 
coi remi l* acqua pel verso contrario della 
voga oode fermare la marcia della lancia 
o caicco. 

Hold water with your larboard oars. Scia 

A SINISTRA. SCIU BAtOMD. 

To hold a South course. Tenere la rotta 

AL SUD. Tamia la nouTK av Sud. 

To hold one's own. Far valere la «uà 
rotta. Fa me valoiì sa kovtk. E dirigere 
la rotta a tal punto, sicché avuto riguardo 
alla deriva e alla variaiione della bussola, 
•i giunga a quel punto che ti vuole, diffe- 
rente da quello a cui ti è diretta la prua. 

Hold water with your starboard oars. Scia 
TRIBORDO. Scia Tataoao. 

HOLD FAST , •. Garzone del' falegname. 
SicnoasT oa metto isiea ou raLar. 

HOLDERS , •. pi. Gente della stiva. Cast 

DS LA CALE- 

HOLLOA , int. Ola. Ho la. Risposta che si dà 
ad un bastimento il quale abbia chiamato 
in questi termini: Ho the ship ahoay. ( O del 

BASTIMENTO. O DELLA RARCA. Ho DO tATI- 

MMgT ). La risposta Ola é per significare 
che si è inteso. 

Hollà. Ola. Hola. Serve anche ili' equi- 
paggio delle navi inglesi per rispondere al 
segno fatto col zufolo d'avvertimento, o al 
comando del maestro d' equipaggio , e per 
fargli sapere che si è inteso. Nelle navi fran- 
cesi l'equipaggio risponde all'avvertimento 
coxuasdb! E al comaado risponde a la aoxxc 
tuona. Alla buon' ora. 
HOME , ad. A toccarsi. A roventa. 

The task is home. La botte fi BENE PUN- 
tellata. La rottila a o atr atta a coni, asr 
a touch En- 
fia ut home the topiall shtet. Cazza la 

fCOTTA DELLA CRAN OABSIA A TOCCA HE, BoADt 

a'xcoct* do ottAiro uvj/taa a roocasa. 



HOME , ». Bordo del bastimento. B omo do 

TAtsttAO. 

The onchor corner home. L'ancora tiene a 
bordo. Vaacaa ri tur a aoao. Vuol dire 
quando ara sul fondo. 
HOME, s. Paese o porto, al quale appartie- 
ne il bastimento. Pats ou roxr. 

We hwe been fioe weeks front home. Sono 

CINQUE SETTIMANE DA CHE SIAMO USCITI DEL 

porto. Il t a cimo tamAtmat oua mova soa- 
mas svaria do roar. 
HOMEWARD, s. A ship homeword bound. Ba- 
stimento di ritorno. Faisssao ausi sor 
aarooa. 

HOMMOC , s. Monticbllo , POGGIO chk sr PA 
osservare sorRA una costa. MAmtLoa. Taa- 
raa. MomncuLa èva oua core. 

HOOD, a. Casotto di scala. Ciror o'tcmtLLt. 
E un ' piccolo coperto sopra il principiò 
delta scala a bordo del bastimento. 

Hood or compenion. Cappotto o mantello 
Di MARINARO , che cttoprc la vita e la testa. 
Caror. 

Hood è anche il coperchio o cassa di ra- 
me o di r«r*o «he cuopre il cammino della 
cucina. 

Hood of « pump. V. Pump. 

Fora hood abd after hood. kVhoad or whood- 
en ends. Termini di costruzione. Sono le 
estremità de' majeri ì quali entrano uelle 
scanalature delle ruote di prua e di poppa 

Navel-hood. V. Navel. 
HOOK , s. Gancio. Uncino. Cnoe ou c*o- 

Tackle-hook. Gancio di paranco. Choc a 

TALAtl. 

Cat-hook. Gancio di cappone. Choc ds 

CAPOM. 

Boat-hook. GANCIO DA LANCIA. Gatt* ou 
ria oa carré. 

Con-hooku PATTE 0 GANCI DI BRACCA. 
Par-ras ou cuoci DtLiscot. 

Loying-hookt. Manovella di corderia. 
MASirat.Lt Da cntiotr.it. 

Naii-hookt. Chiodi a gancio. Cloos a ciò- 
c/tat. 

Hook and butt. Immorsatura a doppio des- 
te. Écaut douhle. Si pratica nelle incinte 
delle navi inglesi ( Fig. 4 ). 
HOOK (to) , v. a. Inganciare. Croata*. 

Hook on the boat. Incancia i paranchi 

ALLA BARCA. CAOC«r LMt t-ALAlte 0OM LI 
CAltOT. 

Ir the boat well hooktd ? La barca fi ella 
rene sganciata ? La cahot as T -iL arni 
eroe ai ? 
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HOOP , a. Cerchio. Cbeclb. 

Inn-koop. Cerchio di terrò. Cercle de mi, 

Casà-koop. CUCUlO DA BOTTBk CtACLB DB 

fOTAlLLC. 

Coptttrn-hoop. Crrchio O FASCIA dell'Ar 

CAVO. CeRCLE' 00 MA3ÌDB DB C A SESTA K. - 

.^ACAor-rtOCit Aoo^. Cerchio di min di 

ANCORA. Ct-ROLE Dt /AT d'aUCSB. 

Matt-hoop. Cerchio d' albero. Ciac** 
rmt. 

Wooden hoop. Cerchio di legno. Cemcle 
db eòli. • ' ' • 

Wooden hoop of a must. CERCHIO DI legno 
TER LE LEGATURE a TRINCHE DEGLI ALBERI. 
CerCLE DB BOI* DM» ROOSTVBtS DM* MtATS. 

Top-koop. Cerchio di garrir. Cbbclb db 

BVHB. 

Ccpptr-koop. Cerchio si rame. Cbrcle db 
co ir he. 

HORIZON , e. Oriezonte. Horizov. 
HOKIZONTAL , a. Obizrohtalh. Hor/boitpal. 
HORN , i. Corro. Coeve. 

Powdtr-korn or powdtr-cate. Corro ter 
inescare. Corhe d'amorce. VohWkmtK. 
HORSE ( t. ) e f a yard. Marciar ledi 

HOMI. MaRCHEUBO dm rUBSOM. 

Stirrupt of the korse. Staffe de' marcia- 
piedi. Étribrs do marchshed. 

L«niard of « korse. Corridori de" marcia- 
riBDi. 

fron-kors*. PoP.TA PENNONE 0 BATTAGLIOLA 
DI POLENA. PoXTt-rSMCUBB OU EATAWOCES OES 

rovutJiB. È ouR difesa o riparo della po- 
lena che gì" Iogleti fanno di ferro. 

Horte è una fórma curva di legno , di 
cui ti (a u»o Dell' attranare e falciare gli 
alberi. Ad etta e annetto un cilindro , in- 
torno al quale è avvolta una corda che ai 
•volge dal cilindro , «i adatta all' albero e 
•i chioda tulio atetio. 

Horte e anche il nome d* un cavo forte 
che ai diatende in alcuni battimenti, perchè 
aerva di draglia al pennone di una vela 
quadra dì fortuna ani davanti dell'albero 
di maeatra o di quello di trinchetto. 

E di più il nome d' un cavo limile che 
ai ditpone perpendicolarmente a guita di 
piccolo albero, dietro all'albero grande di 
alcuni bastimenti, per fargli portare la vela 
di acnALR ( Sbvao). 

H0RS1NG-IR0N , t. Conio col ma rigo. Coti» 
a MA.\cttt. Strumento da 'calafato che ha 
un luogo manico per ditpotlo comodamente 
nei cotnirenti onde calrare le ttoppe. 

HOSÉ , a. Mahica da acqua. Maucmb a mav 

OU TVTAV. 



Canveu-kose. Mahica di tela. Ma a cut dk 

TOILS. 

Ltathtr kote. Mahica di cuojo. Max che 

DE COI*. 

HOSPITAL , a. Spedale. Ospitale. Hùutal. 
Hospital-skip. 7. Skip. 

HOUNDS, t. pi. Mastiette. Jootehbaox oh 
rcABqvES de» mats. E più propriamente la 
parte tuperiore di un albero alla quale- 
tono applicate le maeàette o fiat che. 

HOUR , t. Ora. Heoae. 

HOUSE (io) tk$ guru, r. a. Trincare i can- 
noni INDENTRO. MeTTBE IBS CA SfOBfS A LA 

bbmbe. E fermarli all' indentro della nave 
eoo le convenienti legatore. 

House your guns. Trinca in dentro i tuoi 

CANNONI. LEB CAVOHS A LA SERBE. 

Housed guru. CANNONI TRINCATI , RITIRATI 
DENTRO. CahoB* EH SERRE. 

A gun housed athwcrt. Cannone trincato 

A TRAVERSO DELLA NAVE. CaHOH EST SERBE ^ 

eh traters do vaissbav. E la maniera or- 
dinaria di tenere i cannoni con la bocca 

«rrio P «li»> del portello. 

A gun koused fare and aft. Cannone posto 

LUHOO IL BORDO. CaJSOX ALOUOÌ CO X TRE LE 
NORD. 

Housed in- Rientrata del bordo. Rbutbìe 
dv moro. Termine di cottrusione. Si dice 
di una nave che ti ttringe nell' alto, il cut 
bordo t' incurva col convetto all' indentro. 

HOUSING ( t. ) or kouse-Unc. Lrzzino. Spaco. 
Latin ou losik. 

HOUSING IN. Il rirhtarr. Rbntrìe. V. 7W 
bling-kome. 

HOWKER , a. Urca. Hovbcob ou uoocbb. 

E una torta di battimento. 
HOY , t. Passo. Heo. Battello da patsaggio. 
HUG (to) , v. a. Serrare. Staincrre. Smerzb. 

PtXCSR. 

To kug tke land. Serrare, avvicinare le 
TERRE. Sbrrer la terre. 

To kug tke wind. StRIMCERR IL TESTO. 

PlftCkR LE rEEJT. 

HULK , t. Carcame. Yen. Arsili*). Carcasse. 
E una vecchia navo che ne' porti d' Inghil- 
terra terve alla macchina per inalberare le 
navi; o vecchio battimento e fuori di tervizio 
già condaonato alla demolizione o al maglio. 

HULL (». ) o/o skip. Scafo. Guscio. Corpo 

DI UN BASTIMENTO. CoRPS D'alt TAISSEAO. 

We mise tke kull of tkat vetsel. Abbiamo 

SOLLEVATO IL CORTO DI QUEL BASTIMENTO. 
ffoa» RELBT AHEB LE CORPS DE CE EATtStEKT. 

Tkot frigate ìs kult-down. It confo DI 
QUELLA PREGATA E ANNEGATO, Le *OlS DE 
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catte rito Art ter Bori. E ciò vuol dire 
che è troppo immerso nell'acqua. 
Hull-to. Alla cappa. A la art. 

A-hull. A •ECCO DI TELE. ÀD ALBERI E 
COB DE. A ttC. A BtATt ET COMDMt. 

HULL (to) ( t. a. ) a thip. Cannonecgiars. Col- 
ms osa nave hel auo corpo. Tiuahe «el 

DISCOLATO. CAXOMBt* DB VAttStAU DAB* tOX 
MOtt. TlRtt tlt MtLLt. 

We hulltd the enemy every thot. Ogni mo- 
stra FALLA ESTRO HEL CORPO DEL ■ ASTI- 
MI NT O NEMICO. TOC» BOS tOULtTS 03T tORTt 

da ut le court ou retta moii Dt botai taatttt. 

HURRICANE, s. 0 rag ano. Uragano. Burra- 
sca. Bufera. Oomacab oh rtmrtrt. 

HYDOGRAPHER, s. Idocrafo. HroootArat. 

HYDOGRAPHY , ». Idocrafia. UtDoctAmit- 
É la scieoza del piloto d' altura. 

HYPOTHENUSE , s. Ipotenusa. Hrrortavst. 
£ il lato del triangolo rettangolo opposto 
all' angolo retto. 
* 

I 

JaCK, s. Bandiera DI BOMPRESSO. PArttLOS 
Dt MtAurnt. E anche il bastimento jack o 
yaci di bandiera inglese. 

Jack in tht box. Piccolo cricco a yite. 

PtTIT CHIC. 

A tawyer's jack. Piedioa. Cavalletto o 

RANCO DEI SEGATORI PER LUNGO. CaMKALtT 
OS SCILO* Dt IO.YC. 

Jack~tar. V. Tur. 

Jack with a lanthorn. V. Saint Elme's fire. 

Jack of the bread-room. Servente al de- 
posito DEL PANE. V ALAVI DM LA SOOTt AV 
PAI». 

Jack-block. Bozzello , dove passa la ma- 
novra che serve ad ammainare i pennoni 
de' pappafichi. Poca/a, •« patte la manotuvre 
dtt perroauets. 

JACOB'S STAFF, s. Balestrigli. Auallti 
ou rticat. Batob db jacoi. 

JAM (to) , v. a. Impedire. Limitare. Restrin- 
gere. Impacciare. Assoggettare. Gtatt. As- 

SOJtTTlt. ACOKSB. 

To jom a catk. Puntellare , assicurare 
al suo luoco una rotte , nello stivare la 
nave , sicché non rulli col moto del basti- 
mento. AcOttt. AsSVJKTTJt OHM FUTA iLLt 

jm.v* la tu, hac.au 

A jammed rope. Corda impacciata, imba- 
BAzzata , che ha preso una volta rionda , 
una cocca. Cordacs cztìà, em*a,**asis , qui 
. a prit une coque. 



Si dice jammed la situazione di un uomo 
il quale si trovi col suo eorpo stretto tra 
la lancia e il bordo del bastimento. 

/ got my leg jammed in gettino, out of the 
boat. Nell' uscire dalla lancia mi trovai 

CON LA GAMBA SERRATA TRA QUESTA X IL 
BASTIMENTO, f Al to LA JAMtt ratta I.V 

SOKTABT DU CASOT. 

ICE , s. Diaccio. Ola et. 

Fieldt of ice. Banchi di diaccio. Ha set 

DM CLACt. f . 

Body of the ice or fast ice. Diaccio cox- 
tinoo. Ola et coartava. Vuol dire che non 
lascia alcun intervallo nè passaggio ai bi- 
stimeuti. , • 

Floating ice. Grosse masse di cuccio gai- 

LECCIANTE, FLUITANTE. BORGOGNONI. CLACS 

r lotta ara ou olacobs dètacbìs. 

Blink of the ice. Chiarore di diaccio. 
Claktè Da oLACt. Bianchezza all'orizzonte, 
prodotta dal diaccio nei mari del Nord. 

To force through the ice. Forzare il pas- 
saggio A TRAVERSO DEL. DIACCIO. FoitOaa A 
tra rem la olaci. 

To b« ice-bound. Essere chiusi, serrati 
dal diaccio. Brut ritmiti rea lu olacks. 
V. Sound. 

IDLER , s. Ozioso. Otsir. Neil' inglese ai di 
questo nome sopra i vascelli di guerra ad 
ogni individuo , il quale non è obbligato a 
fare il quarto. 

JEERS , s. pi. Drizze db' pennoni bassi. Dati- 
mi ots tAtstt rtKGVt*. Le altre drizze chia- 
mami haiiardt. V. Geart. 

Fore-jeert. Drizze del pennone di trin- 
chetto. ' Dtlttkt Dt LA VttOUt Dt BUSA I Bt. 

Afain-jeert. Drizze del pennone di mae- 
stra. DfitSttS Dt LA QKABDt VtKCUt. 

Mizen-jecrt. Drizze del pennone di mez- 
zana. Dittsstt Dt la rttovt a' a uri bob. 
JERKED , a. Cured with taìt. Marinato o sa- 
lato. Ma man ou tALi. Parlando di comme- 
stibili. 

/ETSAM ( s. ) or jetson. Relitti di mare. Sono 
le cose gettate in mare , o pure che trovaci 
alle rive. 

JETTY-HEAD, e. Gettata di un porto, di un 
molo, Jtrkt ova tour ou moli. 

JEWEL-BLOCK.S , s. pi. Sono bozzelli incoc- 
ciati alle estremità de' pennoni di gabhia e 
di pappafico per le drizze de' coltellacci- 
Pouliet frappèes nux bouts dts verguet de 
hune et de ptrroquet pour les drusa da 
bonnettet. 

JIB ( s. ) or standing- jlb. Gran flocco. Gnu* 
/oc. 
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Ftying-iil. Falso flocco. Secondo flocco. 
Cl/x roo. 

Mtddle-jib. Secondo flocco o< falso floc 

CO. StcOBlt TOQ ou r»vx t\)C. 
■ Jii-boom. V. Boom, u 

Jlò-4niu CSNCHIO DI BEERÒ PEL CIAK PLOC- 
OO. HaCJMIMà» OO • OMABO' NOC. 

Cienr atvau the jiò. Tutu pronto, sciogli 
IL GRAN FLOCCO. LaMOOM la omabd roc. 
J1BE (io). V. Gyhe. 

JIGGER (s. ) or jigger-tackle. Pababco della 

TOH» ATIRA , DEL TIRA DORA. PaLaB DO TOCTA- 

Mtrins. Questo paranco serve a ritenere o 
a tirare indietro il Tiratore o ahro cavo 
ohe si manovri all' arganello ne* bastimenti 
che non hanno arcano; 

Jigger-tackle è ancora un paranchino leg- 
giero , ' di cui i marini ti servono io molte 
occasioni. 

IMPERLAI,, a. Imperiai tessei. Bastimbhto 
dell' impero. Batimknt dm l'estri**. 

IMPORT <to), v.a. Impostane. T»iro*Trn. Si- 
gnifica particolarmente il trasportare, 

' durre merramie da ahro paese. 

IMPORTATION.s. impobtazionb. 

Goodi for imi*»"—*»»- JaMHONNSIE D'IMPOR- 

T AZIONE. M*HOn 4 »Dtit» D* IMPORT AT té N. 

IMPRESB ito), t. a. Fare tA lata fobzata 
Di marinari per servire alto «tato nelle navi 
da guerra. Fokobm lms matmlot* A «rwr 
Vetat eus Ito oaitseauit de guerre. 

IMPROVE (re), a. aad n. Migliorar*. MI- 
GLIORARSI. AttMLIOMBM. STjtfÈllOttl*. 

Our ship a touch iuiproved in fitr falline. 

La marcia dia «omo bastimento ri b mi- 
gliorata di molto. ■ La babcé* or mota* 

MA TI*t*KT * % SST MBAUCOV* AttittOMÈM. 

Io improve à harhòur. Migliorare un por- 
to. Amino*** va rotr. 
IN , ad. Denteo. Dmdans. 

To toke in « soil. Ssrharb , imbrogliare 

UNA TELA. Smmmim , ' PMtlUH OHM NO/lr. 

In tep-gollont $4iU. Saba i fafFaficbi. 

Ssrmk te* r,**t>o**T4. 

INACCESSIBLi, a. IiAUCBssniLE. Ina ce**- 
futa. 

An ìnateessihle istanti, Ub' isola INACCES- 
SIBILE. Ilt IB4BOBOTABLM. 

TNCAPABLE, a. Incapace. Ibcafasls. 

A imlar incapali e of doing duty. MarimABO 

INCAPACE DI SBRVIBE. MaÌHO* Ito** t?ÌTAT 
DM f>AIX*< tOBf MMMVICM. 

INCREASE, (tu )t t. a. And*. Aumentasi Ctl- 

SCBBC. AOOMBBTMM. 

The gale increata**. Il tento cibaci , si 
hiniqrza. Lt wmut rote*. 



INHABITED, a. Pofolato. Abitato. Peoni. 
JnhaUted islands. IsOLE fofolatb. Ihs 

FtOfLÈM*. 

INLET , ». Piccolo ingresso. Piccolo braccio 

DI MARE. AfsRTVAA TRA 'li' TERRE. PtT/T* 
*.\TKBS. PXTIT **4t DM Ut». OuKSKTVMM AN- 
TA 8 LM* T***MI. i J 

INSTRUCTIONS , •. pi. Istrubiobi. Orco.y- 
tiAncs*. Ordini pubblicati dal governo , o 
comunicati particolarmente ai comandanti. 

The general printed instructions. Ls ordi- 
nanze DI MARISA RTAMFATB. Li* OBDONNAN- 
cr.t de Ia mabiUx r*tr*i*ri**. 

INSURANCE, a. AsstcvBABiOflE. Sicurtà. Ai- 
tv %as et. 

Insurance o fico. Camera di sicurtà. Amm- 
ana d***w*ahos. * 
Policy of insurance. Polizza di sigusta. 

POLICK d" AHVBASC*. 

Premium of insurance. Paemio DI sicurtà. 

PflMB D 1 ' AStURABOM. 

INSÙ RE (*»), v. a. Assicurare. Asjurxm. 
INSUREO , a. Assicurato. Amo-km. : >t> 

JNSI'RE n O , ». pi. ASSICURAI ORI. AAìinmtK*. 

IN1ELUGENCE, s. Avuto. Nuova. Notula. 
Art*. NooyEit.M*. 

Dcd you gaia any intelligence froo*. that 
vesself Ritraeste alcuna botibia da quel 

BASTIMENTO? Ar*Z~VOU* AtrMI* QUELQVIiS AOO» 
FELLF* FA* CM MATIMMHtI 

INTERCEPT <m) , v. a. Intbbcbttaae. Arre- 

STARE. IjtTMBCSPTM*. ti 

To iniercept * convoi. Ibtsbobb'tabb um 

CONVOGLIO. IHT**C*PTKA DB CONTO/. 

To intere epe a ship. Intbrcettàbb-, taglia^ 

BB LA STBADA AD UH BASTIMENTO. iNTSRCtrTM» 

OU COOPMH CHKMIH A V!t BATtttSBT. 

INTERCHANGE (to) , v. a. Wutabe. Tramu- 
tare. Cd a Net*. Entbe-cbabcs*. 

To interchange the station in the line. Tra- 

MUTAIE I FOSTI NELLA LINEA. . ^ATEE-C MAN- 
CE* LM* rOtTt* DAN» LA L19BM. 

INTERVAL, ». Intbbtallo. luTtMBdUjt. E. un 
tratto di spasio o di tempo compreso trA 
duo termini» 1 

A tkstr buerval. Intebvarjlo DI obiarobe. 

Sola t net*. 

INVADE (to) , v. a. Invadere. Assalire. Ea- 
rjBtn. 

INYASION t s. Invasione. IsvAstott. 
INVERT (to) , r. a. Invbbtebb. Cambiare ^ a 

UN OABO ALL' A LIBO. CbABOBM BOVT SQVK 
AOPT. r ' ' 

To ktwért « iower mojt. Cambiare da uh 

CAVO ALL' ALTBO UH ALBERO aUCCIOBS, CmASf 

roo* movt ott star m^/aua. 
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To ùmrt the line. Ir vertere la libea di 

BATTAGLIA. FORMARE LA LIMA I* ORDIHK 
LA LtOHE DAETS OJf OBOE* 



v. a. Cohgiongere. Aggiorcere. 



BEFEESe. 

JOIN (to) , 

fot 0O KM* 

JOLLY-BOAT, ». Piccola barca 0 battello. 

Ptrtr CAMQT. 
JOURNAL, S. GlOERALB DI RAVIGABIOBB. GlOR- 

II A LE RAOT1CO. JoVEEtAL DE MAriOATIOM. 

JOOEBAL BAOTIQUE. 

IRON , ■. Fzeio. Fm». 

IRON-WORK, », Ferrature. Ferramenta. La- 

VOBI DI FERRO. PbBBVBBE. 

Iron-work of the rudder. Ferrature del 

TIMORE. FsKECRES DO GOVfEBBAIL. 

Iron-work of e> carriage. Ferratore di cu 

LETTO, D'ORA CARRETTA, DI UE AFFUSTO DI 

CAHHORR. FsEBUEES Dan Arrvr. 

Iron—eich ai dice di un bastimento vec- 

cbio le cai ferramenta e chioderie tono 

consumate dalia ruggine, nè tono ferme 

ma giuocano ne* loro luoghi* 
ISLAND, e. ISOLA, Ile. E una terra eiveon- 

data dall' acqua del mare o di un lago o 

di un fiume. 

Ulani 0/ ice. Banco 0 mola di diaccio. 

Banc ou ile de glacé. 
ISLANDER , •. Isolano, Ivsolaiee. Nativo o 

abitante di un' itola. 
ISLOT , a. Isoietta 0 isolotto. fax or. Piccola 

itola. 

JUNK, a. Gioeco. Josoom. Sorta di battimento 
chineae. 

JUNKS, a. pi. Pezei Di gomoha. Boote de ca- 
• Ei.Ee. Sono vecchie corde o cavi che ai du- 
fanno e aervono a fare delle trincile, delle 
fodere f delle gaachettc , dei gherli c delle 
baderne. 

JURY-MAST , ». Albero di fobtoha. Albero 

DI BIBFSTTO. MAT DE FOETUME. MjT DE BE— 

cmaboe. £ un albero che al aoitituiace prov- 
visionalmente a qualche altro superiore di 
gabbia odi pappafico, perduto o rotto nella 
burrasca , sino a tanto che al potaa attr ar- 
care e alberare di nuovo il bastimento. 



tv 

JVeCKLE (ro) 



»), a. InTRKGN ARE LA GOHORA 
COR CATERB DI FERRO. CoilOREEE OU ESTOV- 
BEK LE CABLE AVEC DEE CBAlEES DE TEE. Ciò 

•i fa per impedire che la gomona non aia 
agliata dai diacci. Fasciare ( Yen. Imbaro- 
e. FovBBBà ) ti dice quando ti adope- 



KECKLXNG , a. Intbeghatura della 

CoilOBEAGE OU TOOEEOBE DE CABLE. 

KJSDGB ( t. ) or kedgeonchor. Piccola AMCORA 
DI TORREGGIO O ARCORA DA F CARELLO. PmTltl 
ANCHE DE TOUEE OU AMO ME A EMtlN N ZLEE. 

K.EDGE (10) , t. n. Stare avi bordi, diecendert 
a aecooda della corrente con vento contrario. 
Caiolee , descendre une rivière à U favttcr a» 
couront contre le veni. 

KEDGING, a. Lo stare su i bordi. Vacjioì 

DE C 4 JO LEE. 

KEEL , a. Chiglia. Colomba Qaticg. 

Rabbie 0/ the keel. Battoba. Scam a? attui 

DELLA CHIGLIA. RaELVEE DE LA QOIS.LM. 

Scarfs of the keel. Uchatuee, irteetatoit. 

IMMORSATURE DELLA CHIGLIA. ÉCAET» DE -W 

QV1JU.B, 

Sheething of the keel. Fodera della chiglia- 

DOVBLAOE DE LA QVILLB. 

Te he upon ai even keel. Navicare sfwzx 

FESCA» FIO A FOPFA CHE A PRO A. Na TI CO Eh 
SAEtS AUCOHZ DirrÉEEttCE DE TlBAEJT d'maO. 

False keel. Falsa chiglia. Fao**» ctvix.Lt. 

Keel è pure il nomo inglese d'una, aorta 
di »>««timento a fondo piatto che aerve al 
trasporto del carbone. 

S' intende anche col neme di Acci una 
barcata di carbone, o il carico e la. capa- 
cità di queata aorta di barche , ed è una 
misura regolata e stabilita eguale « venti 
tonnellate o botti. Questa voce è partico- 
larmente usata ne' baatimenti «he /suino 3 
commercio del carbone. 

Thie tessei corriti fifreen keels 0/ coalt. 
Questo bastimento forta tr «certo toh- 

NSLLATE DI CARBONE. Ce EATIEUtìT fOETt 
TBOte CBJtT TOtìBEAOX DE CB A ESOSI. 

KEELAGE , s. Diritto che ai paga in alcuni 
porti per l' ingresso de' bastimenti. 

KEELER, t. Alcuni danno questo nome ad un 
piccolo barile o caasa , in cai il calafato 
tiene i suoi ordigni , la stoppa . f ecc. 

KEEL-HAUL (te), ». a. Dare la gala. Dossst 
la calz. £ una torta di cattigo nelle nari. 

KEELSON (t.) ou kelsoBu P a r am e zz al e. Carlinga 

DEL FONDO. CabUNOVE DO rOHD DES VAISEEAVS- 

KEEP (to) , v. a. Tehebb. Mahtbhbrb. Tesi*. 
To keep the land «board. SERRARE LA terra. 

TereBSI OOR LA RAVICAEIORB ALLA TERRA. 
Sebeeb LA TBMBM. 

To keep the luf or ,fo keep the wind. tu 

RERtI STRETTI AL VERTO. MAR TEREBSI ALL'OS- 
BA, AL FIO FBB&SO. Te VI E LE WESIT OU TANIA 
LE PLUS rtis. 

Kctpyour lug. Stringi il vento. Seeee ti 

rEMT. 
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Ketp htr to. Attesisi ose al timone. Oaza. 
Attbn>io* a «oorijur**. Lor, 

Ketp that polnt opta witk the light-kousc. 
TlENl APERTA QUELLA f UNTA COL VARO. I'b- 

jru oorsurM asrrs rotar» Arac lb ma ne. 
Significa governare ia modo che qusi due 
punti 000 cadano nelle stessa tinea vi- 
suale. 

Ketp htr ot sur at ehe will Ut. Govekna 
AL RIO PRESSO. GoortMitm ab Ptot rase. 
To ketp away. Pogoiaae. Anttrtn. 
Ketp htr away turo poma. Po»oiA DI noi 

'BOXAI. £4 /MS ABAtrtB DB DBBX OC* STI. 

To ketp an ofing. Tenere il laago. Tenir 

LM LABOt. . • 

Ketp in the wtather fore braci. Tiem toste 

IL BBACGIO PI SOFÀ A V VANTO DI TALNCHETTO. 
TìtSMOa LA LB BUA! DB TBST DB BltSAIHB. 

To ketp cf from the short. SLARGAMI dalla 

SPIAGGIA. Ala BOB BB. 

Ketp off. Sta al largo. Dbbobdb. 

To ketp a journal or log -hook., Tenere dm 

GIORNALE o UNA TAVOLA DI LOQHB. TbmìK 

V.S ÌOVP1TAL 00. OS* TABU* DB LOC. : 

Ketp the Uad going. Ripeti 

MEMTB, A VlCCOI-l i» utaVAIAT, OLI SCANDAGLI. 
So.vo» cour-aoB-Coar. 
KEF.PER; ». Guardiano. Custode. Oa Butta. 
Hoat-keeper. Guardiano, custode di una 

LANCIA O CAlOCO» GABBIVI 9 OH CA0OT OU 
C ABOri BM OBI O A BBS CM CAtfOT. 

KENNETS , ». pi. Tacchetti di manovra, Ta- 

. OBBTB DB MAHttWKg. , . \' T. 

KENTLEDGE, a. Salmoni di barro ter ma- 

VORRÀ. SaBUOU» DB tBM\ rOO* LBtT. 

Limbtr ktntltdge. Salmoni DI VERRO , di 
figura propria per entrare negl intervalli 
delle anguille 0 bisce onde profittare di 
quegli spaxj. Sauxoss db rsB , fatte pour 
tntrer datti tt* videi dts anguilleref. 

KERF, e. Tratto , taglio di sega io un pezzo 
di legoo. Tua ir db scib. 

KERSEY, s. Sargia caoasolana. Sbbcb obos- 
bjìbw. 

KETCH , a. Sorla di bastimento. Crecchia. 
Kb rea o aache oca tea* per corruzione. 

Bomk-ketch. Galiotta a bombe. Gauotb 
At sona ss. Hanno due alberi e tirano il can- 
none per prua. t 

KEVELS , ,. pi. Ktrilt. Tacchetti a vicuba 
DI cuore. Taoobtb a) cerve. Servono per le- 
gare delle manovre contro il bordo. 

Kevet-keedi. Bittarells. Tacchetti. Bir- 
roni. Taookt». 8one fatti dalle estremità 
degli scabsi rovesci delle coste, per legarvi 



KEY ( ». ) or kay or wharf. JIiva musata. Yen* 
Fondamenta. Qoai. E ano spazio lungo un 
canale o riviera sostenuto da mura alla parte 
dell' acqua. 

KEY ( s. ) of a hck. Chiave di una serratu- 
ra. Cute OVtlB SBBBBBB. 

KEYS ( s. pL ) or kays. fi ABC RI DI GROSSI CO- 
RALLI SOTT* ACQUA. CAfBI. 

KILL (to), v. a. Amjiaeearb. Ucgidsrb. Tbbr. 
We had nine kilicd by tke enemy'i ttern— 
chases. Abbiamo avuto nove uomini uccisi 

IUUgS NiOr UOUMSS DI TU£t PAH LBI CAJÌO&S 
DB BBTBAtTB DB L % B&aBMl. 

ICINK ( s. ) or Reni. Volta ritonda. Cocca 

NELLE CORDI. OoQBB OASI e Ut» COBDAOBt. 

Tmke the ktnkt orni of thot ropt. DitfA le 
cooche di questa corda» Dar ai» 
db cbttb BtAamorBB. 

KINK. (io), v. a. Passi 

UHA corda. Pkbudhb obi coqvks* 

KNAFSaCK , e. Bisaccia: Tasca. Hafmmsac. 

KNAVE-LLME. V. Nave-line. 

KNPKS , ». UBAOOIUOLL. CoBBBBS. Gejyoux 

( Fig. aa , / / ). 

Hanging-kneee. Bracciuoli VERTICALI o 

OARLIQUI. COVSBES VEBTICALB» OU OBLiQOBt. 

Iron-kneet. Bracciuoli di verro. Coubbbi. 

DB fBB ( Fig. 142 ). 

Lodging - kneet. BRACCIUOLI ORIZZONTALI, 
CoBBAB» aOBIZOSVALSS. 

Dogger-kneee. Sono bracciuoli alquanto 
obbliqui che si adattano sotto il bracciuolo 
prot limamente al luogo dove i bagli eeaeudo 
molto vicini non lasciano spazio pei rami 
di due bracciuoli orizsontali. 
Standard-kntet. V. Standard. 
Trontom-knttt. Curve. BaacCIUOII DI AR- 

CACCIA. COOBBBB d'aBCAABM. 

Wing-trantom kneet, BraoOIUOLI D* A E CAC- 
CIA DI SANTA B A EBARA , po»tì A livello del 
dragante. CooBtti d?abcai*b db la baiktb 
Bahbb , placiti «u niveau de /e Utst d'hourdi, 
Htlatyort transom knees. Bracciuoli di 
santa Barbara, posti a livello della barra 
o manovella del timone all' estremità della 
ruota di poppa, Covbbbb d'aboaìbb va la 
ìaintb Babbbi piatite su niveau de la barre 
au boat de fitambot. 

Dtch-trantom knttt. BeACCIUOM D'ARCACCIA 

DEA PRIMO TONTE. COOBBBM D'aBCAUB t)B rBB- 

Misn post. 

Krue e/ the head or cut-waier. I FERZI Di 

CORGIBRA , fE SCOIA, TAGLIAMARE NELLO SPE- 
RONE. LA «OtBBB D*B* VAIUBAB , CQMPB BJ/AW T 

la «oBoina , la rLicke 
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KNIFE , Coltello. Covtbao. 
KNJGHT-HhADS, s.pl. Bollard timbers. Gli a?o 

stou. Ltt ji-otms. Più propriamente tono 

le tette degli apostoli , tra i quali sta 

l'altiero di bompresso ( Fig. 14, e e ). 
Knigkt-heads è ancora la sommità delle 

bitte a mezzo dell* argano oriuoaule. V. 

Paull-òitu. 

Era pure il nome dei CEPPI DI drizze 

( Dst sers di otitst ) che oggidì non tono 

più in uso. 

KLNIT TLE3 , s. pl. Comandi. Gaschette. Gerli 

RiBAttt. Équillmttb*. Gabcbttbi. 
KNOCK (to) , v. a. and n. Urtare. Soleeva- 

EE. Ebltr tt. 

Our rudder was knocked off by striking so 
hard abaft. Il nostro timone veto così 

FORTEMENTE MEL FOBDO CHE FU SOLLEVATO 
ED USCI DAI SUOI AGUCLIOTT1. NoO* TALOK- 

tìAttt* ti bobt , co* «or** covvìbhail tvr 

Bit LIVE. ■ ' 

The wreek of the mtnn mést is knociing 
against our quarUr. I restì dbl nostro al- 
bero. DI MAESTRA ROTTO URTANO, moro. 
TONO IL NOSTBO FIANCO. LbS DEBRIt DO CBAKD 
HAT MILtARDUIT NOTRB Il ASC II E. 

Knock of there. Cessa DAL LAVORO. Cx«s, 

OVVBAOB. 

To knock tip the wedget of a mast. Levare 
ir zeppe di oh ai seno. DfcomctR vn HAT. 
KNOT f s. Groppo. Nodo. Botto* r. Nmvo. 
BoOròit Pait av boot d'os'cobdaob. 

Bowtik* knot. Grotto oi' bolina: Netvv 
dm BOoLttfB ( Fig. '379 ). 

A stpndtng bowtine-knot. Groppo per fare 
un largo cappio dove può sedere un nomo 

N<*VD d'acVT A È LI. n, «UE ( Fig. »83 ). 

Jamming knotot country -man s knot. GROP- 
PO DA LEGNAMI. Notvo de boi». EHirta spe'ci»- 
di groppo che Si usa "per afferrare i perii 
di legna ( Fig. a8i ), 1 ■ 

Sheet knot. Groppo di scotta. Pfmuo o'r, 
court ( Fig. '378 ). . . 

Wall knot. Pi* 01 FOLLO. OvL-Dt-ponc ( Fig 
154 ). 

Doublé (vali knot or shroud knot. Pie di 

FOLLO DOPPIO O GROPPO DI SARTIE. Co'.-bt- 
fOBO DOVBLB OU HtSVDt DEB UAVBASt ( Fig. 

157 ). •« •. 

CroWn-knot. -Pfl-ói POLLO CORONATO. Cut- 
db-pobc cooboxdM^ aoet unti passe dottile 
( Fig. i50 ). 

Diautond knot. BottÒkb o TOMOLO DI tien- 

- TIBBBN. NmOD OS DlAMAUt. 

Grannys knot. Groppo alla marinara, dop- 
«o. Netvo db tacui ( Fig. 276 ). 



Ovtrkand knot. Groppo co» due lzgaturx 

N*UD A BLtlN • yOltìQ ( Figi *77 •). 

Jteef knot. Groppo piano. fìfewD ps.at «s 

KOìOD DB CAtCtTT» ( Fig. ). 

Rose knot. Legatura a rosa. Nato» li 

BOSM. 

Knot in a spar. Nocchio © croppo ih uj 

ALBERO. NbEOO DAIti va HATEBBAU. 

Holf-knot or hmlf-hiuh. Mezzo groppo 
Dntt~.\muD ( Fig. a8a ). 

GranA^niotktT knot. Groppo torto. 2Vmcs 
rota ( Fig. »75 ). 

Figure of 8 ino». Groep* a figura di è 
KNOTS v ..pi. Nodi della trecci uola 

DF. LA IICXB DV LOC. 

KNUCK1X-T1WBEBS. V. Timbers. 



jABOUR (to), v. n. Affaticare, Travaglia- 
re. Faticubk. Significa pure AVERE I movi- 
menti duri ( Aròrn lbb tcourtti *nb oatt- ), 
parlando de' bastimenti ne' quali la dispo- 
stziwu0-<4*i pasi relativamente al oentro di 
graviti contribuisce a dar loro questo di- 
fetto. 

Our heovy guns make the ship labour yety ' 
muck. La pesante artiglibria fa trava- 
gliare MOLTO IL NOSTRO BASTIMENTO. ZVoTKt 
CKOiSE AHTtLLtHlB TJTICOB BKACCÒVe LK' BA' 
TlttBUT. I ■ .» . * -, ■ 

Thit f rigate is vety labour some. Questa 

FREGATA HA MOVlMEtlTt BEN DURI. CcTT* rut' 
OATB A Lt» MOUVRMBUI BIBff DO KB. 

LADEN, a. Caricato. Catuoi. 

Laden in bulk. Caricato a casba. Cu a boi 

Elt otttttru. • % ' 

Tkat ve* sei ' is very deeply laden. Questo 

BASTIMENTO £ CARICATO A MODO DI COLARE 
A FONDO. Cb BATltttHT RAT CSI A BOB A COULtt 

BAS. ..*,'■ 

LADDER , 's. Scala. Écbbilbj 

Accomodation-ladder. Scala di comando. 

ÉftltLLE DB eOttM Ah DBMBfIT. 

Quarter-deck ladder. Scala de' bordi , dei 

FIANCHI. ÉctttLtBB DB* COTÉS. E UOA aClls 

che serve per entrare nella nave a dna» 
e a sinistra , formata di tacchetti di legno 
'inchiodati per di fuoafi ai bordi* rd è 4;Iiìa- 
m«t«) aemplif^ememe scala o grande scala. 

Quarier-iadders. Scala di TOPPA. £c utili 
ot roor*. Qae«ta è fatta: di. corda con gli 
scakinv di lecno. Scao.a BOSCAiina. * 
LADLE , s. Pttek-ladle. Cucchiaia da tifi* 

CuILLÌHS A BBAl. 
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Pttying-ladle. Cuc-CHIAJA a becco. Coit.LÈne 
j ecc. Serve per incatramare le commessure 
dei ponti. 

£oo7* /or a 

CoiU.*** A CABOB- 

Pot-tadlt. Cucchiaia da pentola. Coati** 
A ro r. 

LAGOON , ». Lagosa. La con*. 

LAID , a. Commesso. Commi». Parlando di corde. 
Cable-laid cordage. CobDA commessa due 
TOLTA O COXXXSSA A POGGIA DI COMO» A. COA- 
DACX DEOX fOlS COMMI! OU COMMI* A LA 
T AC Oli DA» CAtL e». 

Laid up. Disarmato. Dx»a*mè. Parlando 
di battimenti. 
LAKE , ». Lago. Lac. 
LAMP, •. Lampada. Luciana. La un. 

land , ». Terra. Tene*. 

High land. Tbbaa alta , elevata. Tt*&* 

BAOTB, XLBVX*. 

Land tkut in behind a cape or point. Terra 

COMETA , NASCOSTA DA UM CAPO O DA UNA 
PUNTA. " TARAI MJSOUEE VAI OH CAP OO VBA 
PO/NT*. 

Land witk an opening. Tesi»» "'*■ ** UBA 

APERTURA. Tf*«* tlACBÈB OQ COVPXK" 

Low land. Tebea BAssa. Te*** mas»*. 

Land breeze or tand tura. BasszA di ter- 
sa. Bai se dk renne. V. Breezt e Tur*. 

To mmxc the land. Atterrare. Prender tek- 
BA. Armimi *. •• » 

Land-fall. LOOGO DOTE SI PRENDE TERBA. 
Atta* ha ne. 

Land-to. Alt A TUTA DELLA TEBEA. ^ Ai* 
TP* jjb tsaab. 

AW laid. Che ha perduto di vista la 
TEBEA. Qvi vitsr de resone la renne De me. 

Land-locktd. Chiuso FRA tbeba. Fsamì 



Land taark. Dromi. Fari. Segna li. Rmmar- 
qob, Amutx. Amahqvì. RecoNieoistsBce. 

LAND (te), v. a.- aad n. Mettere a terra 
Andare a terra. Sbarcare. ATett re a ren- 
ne. Dama nave*. Aeoeoen. ■ 

LANDINO, s. Discesa. Sbarco. DetceiiTx. 

LAND1NG»PLACE , s. Sbarcatorb. Dcbamca- 
oeee. < . 

LANDMAN , s. Uomo di terra , che aoo è 
marino. Hommb qui »\ur pa» makim. 

LANGHEL ( s. ) or tangrage. M ETRA 6 LIA. Mi- 

• TnAn.ce. / >■«»'•. 

Langrage-thot. Carica a m etra glia. Cb a net 

.' -A ÀftTKAILL». » . .4 , 

LAN1ARDS , b. pi. Corridori 0 colatoi. Riùtf. 

• Sonò corde 1 •ondi che servono a tesarne | 
deUc alare maggiori, j 



Laniardt of the throuds. Coroidosi DELLE 
sartie. Ride» ve» sa a» 4 ss. 

Laniardt of the ttayt. Corridori decli stra- 
gli. Ridi* dx» sta re. 

Laniardt of the back ttayr. Corridori dei 
PATEEASSI. Rio*» Dtt caluaumab». * 
Laniardt of the ttoppert. Cordicelle delle 

BOZZE. AlCVlLLÉTTS» OB» MOSSE». 

Laniardt of the gun-portt. Tiranti de' pa- 

BANCHINI DB' PORTELLI. GAAAH» D*» PAÙAùf- 
QOIX* D*» tAMOnOS. 

Laniard of the buoy. Funicella dei gavi- 
tello , per condurlo quando si vuol tras- 
portarlo. 

Laniard of the cat-hoak. Tiraste di - pa- 
ranco che serve ad attraversare l'ancora, 
chiamato in inglese fith-tactie ( Fig. i5, * x ). 
V. Ftth. 

LANTHORN ( s. ) or lantern. Fanale. Lanter- 
na. Favai. 

Poop-lantern. Fanale di poppa. Fabal dk 
poops. 

Top-lantern. Fanale di gabbia. Fabal de 

mua*. ' - io 

Quarter lanternt. Fanali LATERALI Di POP- 
PA, nelle navi comandanti. Fauabx latxmavx 
db poupb. . . 

Lantern brace*. Bracci de' panali. Aicuil- 



LiS DE 
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Lanieri» girdlet. Cerchj di ferro per tenere 
i fanali di poppa. Cerclet de fer pour tenir 
le canal de poupc. 

Store-rooni lantern. Fanale di .depositi. 
Fasal d* eoart. 

Dark lantern. Lanterna cieca. Fasal 
eoo*D. Serve a chi la porta per vedere 
senza essere veduto , e si può chiudere a 
piacere. 

Pigkting lanternt. Lanterne di battaglia. 

FaBaOX De COMBAT. 

Powder-room lanterns. Lantex.ne pel de- 
posito DELLA POLVBBS. FaKAL D* LA SOVTK 
■ avx povoeee.' 1. 
Si g nói lanternt. Lantern» da segnali. 

- FanàOK POOa LT» StOBAOX. 

LAP-SIDED , a. A tap-tided thip. Nave che 
ha un bobdo falso , cioè dissimile dall'al- 
tro per figura o dimensioni. Vaiiskav qot 
a ub rsox co tx. Vaisixao eoMDte*. 

LARBOARD , ad. Babordo. Sinistra; B a tono. 
S" intende guardando da pof»|>a a prua. 
The larboard watch. Il QUARTO 0 guardia 

BABORDO. L* OOAKT DI BAMOnD. ■ 

Corrottamente si dice port in vece di lar- 
board in tutti :i comandi che si danno al 
e in alcuni altri casi. Vi Fort. 
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LARGE , a. La»go. Lamooe. Si dice parlando 
del vento la cui direzione sia qualche rom- 
bo dittante dal vento in poppa. 

A large mnd. Vinto largo. Vent laico e. 

To soit large. Andare con tento largo. 

CORRERE CON TENTO LARGO. AVBEB VENTO 
LARGO. ÀLLSH VMNT LAEOOE. CouMlK VENT 

la uoo 1. Aroia rwT laigvc. 
LASH (to), v. a. Legare. Annodare. Amarjia- 

rjl Amaemem. Lier. AicoiLLirtn. 
LASUIN6 , Cavo 0 oordicrlla da fahe 

LEGATURA. Al OV ILLETTE OU LIONE d'aMAK- 
MAOE. 

LASK (lo) ( v. 0. ) or to go lasking. Andare , 

CORRERE COR «ERTO LARGO. Al LEE LAP.OOE. 
CoOESM LAMCVE. 

LASKETS , •. Parola antica. Lacciuoli d' un 

COLTELLACCIO. L AGITI d'oMM MONtfMTTM mail- 
lem. 

LAST (to), v. n. Durare. Sussistere. Da aut. 
Somustee, 

The gale latti. Il testo fresco continua , 

DURA. Le COBI- DE r&MF CONTINO!. 

LASTAGE , a. Diritto di soleggio. D*q,t j». 
test do mr. 

LATEEN ( a. ) or latin*. Latina taUt. Vele la- 
tine. VotLMI LATI «E». 

Las ine -yard. Antenna. Astenne. 
LATITUDE, •. Latitudine. Latito de. E la 
dittatila de' luoghi misurata co' gradi del 
meridiano dall' Equatore all' uno o all'altro 
dei poli della terra. 

Latitude by account. LATITUDINE DI «TI- 
NA , cioè determinata col computo. Latitude 
est i mìe. 

Latitude *y ohservation. Latitudine osseb- 
VATA. Latito de osiskvmm. 

Latitude in. Latitudine di arrito. Lati- 
to dm AEMtrÉE. 

LAUNCH, a. Lancia. Scialuffa. Cricco, dei 
battimenti del Mediterraneo. Cbalovpe ou 
caiqoe. 

A launch imo the tea or Ulto « river. Ponte. 
Piano inclinato. Scalo , per l' imbarco 
de' legnami o altro nel battimento. Pian 
incline. Cai*. 
LAUNCH (re) , v. a. Lanoiarb, scagliare al 

MARE 0 ALL'ACQUA. LaNCEE A LA ME» OU 

lance* a l'eao. Parlando dei battimenti ti 
dice tarare. 

To launch a thip. Varare un vascello. 

LaNOEM A L'EAO OS TA1SSEA O. 

To launch the boat. Mettere la SCIALUPPA 

IN MARE. METTKE LA CNALOOPM A LA «TEE. 

Launch ho. Non H8ARS DI FIU. Ne BtttEZ 
noi. Contando per far cenare una manovra. 



Per etempio, è l'ordine di mollare la ghia- 
darrtta , quando l'albero di gabbia è ghin- 
dato al tuo posto e die ti pattò la chiavarda 
al tuo pied* , ai dice io allora launch ( Kos 
issar nu. Basta. En mandi. Baite). 
LAY (re), v. a. Mettere. Disporre. Ai etti t. 
DitrofE. 

To lay down upon dock. METTERSI , CORI- 
CARSI EOFRA IL FONTE. Se COOCBKM Et/M LI 
PONT. 

To lay fatt. Restare all' ancora. Restii 

A L ANCIE , AO MOOILLAGE. 

To lay in off a yard. Rientrare VER W 
SOPRA UN FRNNONE. Rentree de desivi la 

VMKOOE. 

To lay ooer the gratings. Mettere 1 cara- 
bottini, I GRATICOLATI, I QUARTIERI. hfsTTES 
Lei caule ioti*. , 

To hty out upon et yard. Mettersi sopra 
un pennone. Se manoem som onm rsscos. 

To lay the yards tquare. BraCOIaxsi in 
quadro. Bmaiiam qoamré. 

To lay the deci». Bordare , mettere i MA- 
JRRI SOFSA I FONTI. Bouree lei ponti, 

To t*y-**m.^a jjiip. Disarmare un »Aati- 

MRMTO. DÈSAEMEE VN V Alita ao. 

To lay the land. Allontanarsi dalle co- 
ste. Perdere di vista la terra. Annegare 

LA TERRA* NoTAM LA TMMMM. 

LE AD , a. Piombo. Piombo di scandaglio. 
Plobm. Ploue de sonde. 

Shect lead. FOGLI DI PIOMBO. Feoilles de 

FLOMM. 

Deep-sea lead. Gran piombo di scanda- 
glio. Guano plome dm sonde. 

Hand-lcad. PICCOLO PIOMBO DI SCANDAGLIO. 
Petit plomm dm sonde. 

To heaoe the lead. Scahdacliare. Get- 
tare lo scandaglio. Sondee ou /atee la 

SONDE. 

By the lead. Per lo scandaglio. Questa 
parola unita a un numera esprime la misura 
eaatta delle braccia di fondo , proauasiata 
da colui che eseguisce lo scandaglio. Be 
the lead fiat significa per lo scandaglio cin- 
que , cioè cinque braccia esattamente. 

Lead nailt. Chiodi da piombo. Olooi a 

PLOME. 

Speli the lead. Da cambio all' uomo cri 
scandaglia. ReLkr* l bombe dm la iondi. 

Ars» the lead. Prepara lo scandaglio. 
Gamnis le plomm. 
LEAD (to) , v. a. Condurre. Guidare. Mi ass. 
Con dv ime. 

The vice admiral leti the flett info action. Il 

viceammiraglio ma condotto la flotta 
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ALL'AZIONE. LM YICM-AMUSAL MSSA l'bICA- 
VMM AO fmo. 

To Uad through e chmnel. Condurre un 

BASTIMENTO PEB USO STRETTO, PRECEDENDOLO. 
COSDOIMM OS MATIMMST FAM VSM FA US , MS 
FAIIAST BOOTE MS AVAST DM LUI. 

LEADER, Navb che precede e me guida 
uh' altra. Vaiiimao matblot dm Catast. 
LEADING , a. Tht leading thip of « fieet. Il 

BASTIMENTO CHB GUIDA , CHB E ALLA TESTA 
DI UBA FLOTTA. La FAIIISAO DM TMTM d"oSS 
MSCADMM. 

A leading wind. Vento largo. Vmnt larcvs- 
LEADSMAN, ». Uomo allo icabdaguo. Hosm 

DI LA SO ti OS. 

LEAGUE , .. Lega. Lisce. Mis ara itineraria 
della lunghe»* di »85a tese o pertiche di 
sei piedi 1* eoa. 

LEAIC , Via d' acqua. Falla. Pom o'jt^p. 
Tht thip hot spranga ItaL Nel bastimento 
▼i e uba falla. si e aperta uh a ti a 
d'acqua bel bastimento. £e faiiisao a tait 

VMM FOtt d'bAO OO A OMM FOJE d'mAO. 

The ieak hot aecidentally ttopptd. La falla 
FRA AVVENTURA 01 TURÒ. i<i «"» — * 
tori. 

To stop a lenk TURARE uba VIA D'ACQUA. 

BOPOMBI VMM rOlM D % MAO. 

LEàK (to) , T. n. Far ACQUA , cioè ricever 
dell* acqua dal di fuori per falle aperte. 
Faimm MAO. 

A thip that leakt. Uh bastimento che fa 

ACQUA. FaiISKaO ODI TAiT MAO. 

Tht dech leakt. Il foste fa acqua , la- 
scia FASSAEB L'ACQUA. Lt PONT MIT MAL 
C ALFA TX. VMAO FMMCM A TMAVMMà LM FOsT. 

A task tht Uaks. A leahy eatk. Botte che 

BFABDB. Tosti MAO ODI OOOLS. 

LEAKAGE, ». Colo delle botti. Coolaom. 
Leakage. Il colare , parlando di botti. 

CoULAQE. 

LEAK.Y , a. Chb cola. A Itahy thip or otttel. 
Bastimento che ha fiu falle e va a fondo 
ter soverchia acqua chb entra in ESSO. 

VaISIBAO ODI A MA IT FLOttMOBt TO/M D^MAO 

ou qoi ooolm mai d'sao. 
LEAN (te),-», n. Inclinare. Isclisbm. Dispersi 
fuori della verticale. 

Our main-wuut leoni over te pori, li no- 
stro albero di maestra incuba a babordo. 

BfOTMk CMAJ/D HAT IH OLI SA iOM MAMOItD. 

LEAP-YEAR , «. Anno bisestile. L'assìm mji- 

ASXTILS. ; > « 

LEATHEK , e. Cuoio. Cobamb. Cove. 

Pump ItMthtr. Cuoio da tromba. Coìr a 



Scupptr Itathtr. Cuojo da Ombbibau. Coim 

A DA LOTI. 

LEAVE , *. Permissione. Concedo. Licenza.' 

Psnsitiios. Conci. 
LEAVE (to) , a. Lasciare. Allontanarsi. 
Laiiism. Qoittbk. 

That thip leavei ut oery fast- Quel BASTI- 
MENTO 01 LASCIA BEN PRESTO» Ck TA list AO 
MOV» LA tilt BUS TITM. 

Wt ìtft Plymouth Uut Mtondey. Lasoiamho 
Plimooth lunedi. Novi ooittambi Pltmootm 

tOSDt DSMStMB. 

To Itavi off chete. Lasciare , cessare dalla 

CACCIA. LsFSM CSA HA. 

LEDGES , ». pi. Baclietti. Travicelli. Somtm 
db lOLirMAox on BjBROTiss. Questi sodo 
nella costresìone inglese posti tra i bagli 
nel verso della larghezza della nave, dall'uà 
bordo all'altro ( Fig. a», ttt ). 
Cutttr ledge. V. Cutter. 
Ledgt é altresì una catena di scogli o 
roece a fior d' acqua. Scogliera. Cheine de 
rochtn à fUur aV«au. n.v 
t.ee, : A-lee. Lee~n.de. Lato di sottovento. 
Coté dm dmiiooi lm vmst. 

Under tht Itt of a pinoti of a- thip. Sot- 

TOVENTO DI UN LUOGO , DI UN BASTIMENTO. 
S001 lm fMsr d*os uto y d'om VAIIABAO. 
Undtr tht Itt of tht thort. Sottovento 

DELLA COSTA» AL COFERTO DELLA COSTA. Soot 
LK KANT DB LA COTE. A L % JIII DM LA 

COTM. 

By tht Ut. To lay n thip hy tht Itt. Met- 

TBBB UN BASTIMENTO CON LE VELE A COLLO 
DECLI ALBERI. MbTTBB OS WA IIIMAU 7 MSI DIS- 
IVI OU COITTMM OS VA IIIMAU. 

A Itt ihort. TSBBA 0 COSTA SOTTOTENTO DEL 
BASTIMENTO. TmBMM OU COTM IODI LM TMST 
DO T AtltSAO. 

To work under a lee thore. Bordeggiare 
VICINO AD UNA COSTA ALLA QUALE UN BA- 
STIMENTO È AFFOLLATO. LOOTOTMM flit o'oMM 
COTM , IV B LA QOBLLt OS MIT AFFA LÌ. 

Lei-board. Ali di DERIVA. Smmmllb». 
Tht Ite-gogi. Il sottovento. Li dbisooi 

do rtST. 

The Itt querttr. L'ANCA, IL FIANCO DI SOT- 
TOVENTO. Hmcun dm dbiaooi lb vmst. 
Lee tidt. Marea che fobta feb la stessa 

DIREZIONE DBL VENTO. MaMÈM QOt PORTE DO 
ATSATE COTM QOB LM VLTÌT. 

Ltfway. Debita. Angolo di deriva. De- 

PIFB. ASOLM DM LA DÌBIFB. 

LEECH , e. Ltecket of « tedi. Bordi delle vele 

• LATI PERPENDICOLARI DELLE VELE. Boidi ots 
r 01 LSI OU LSOMt corti fbmfssdioola list. 

r 



Digitized by Google 



L ET. 



( 7» ) 



L I E 



Leetk-hnet. Caaicabolinb. Camcdm-mou- 

LlStS. 

Leech-repe. Radino* di tombata. Rju. 

CVM DM CUUTM. 

LEEFVNGE, ». Sbarra di ferro , .fermata nel 
bastimento eoo le tue estremità al po.ue , a 
piccolo intervalli* ira esso e ia »barra. U tuo 
uso è di farri scorrere da babordo a tri- 
bordo, e da tribordo a babordo, il paranco 
di «cotta d' una vela aurica, d* una trin- 
chettina , d' una mezzana ; per modo che 
la vela muti poiizioue pel aolo effetto del 
vento , quando ai vira di bordo ( Fig. ia, 
m m ). 

LEEWARD , a. and b. Sottovento. La parte 
di sottovento. Sotti a* rtxr. Lm cori dm 

DSISOUI LM VMMT. 

A leeward skip. NAVB NON BOLINIBBA. 

Navk che tiene ma La il temto. Nave che 
deriva molto , e cade «ottocento navigando 
stretta al vento. Vaisimau mauvai» moolimiee. 

VaIIMAU QOI TiXJtT MAL LM rUMt , QUI 0À- 

KirE mmaocovp, et qui tombe tout le veni en 
eowrtmt au più* près. 

A Utward udt. Marea chi poeta SOT- 
TOVENTO , che corre per la stessa direzione 
del vento, hi a ùi qoi eomtm tao* la rtur. 

Leeward watt. Deriva. Di tir e. 

Lee-iurches or larches. Sta ao abate. Sì asci 

DI UNA NAVB VERSO IL LATO SOTTOVENTO. 
E>l BAMDMMt DO» VAtllMAO VMM* LM COTM lOUt 
LE KM HIT. 

Hove a care of the turche*. Non foggiare. 
J\T Arsire pam. Avvertimento al timoniero 
onde sia attento a non poggiare. 

The leeward islandu Lb isole SI sotto- 
vento dell'Amebica , come Porto Rico , S. 
Domingo, Cuba, la Giamaica , ecc. Lmm ilms 

SOVI LM rtST DM l'AMÉMQUE. 

LEEWAIU)LY,a. A leewardly ihip. Bastimehto 
che bolina MAXE tien male il vento , ohe 
deriva molto e che cade sottovento andando 
al più presso. Vaiismau MAorAti boolwimm, 
qui tient mal le vent , yui derive Itoucoup tt 

Sii tombe so tu le veni en courant au plus près. 
GTH , s. Loschezza. Loti cu tv*. 
LENGTHEN (io), v. a. and n. Allungare. 
Alohocm. 

To lengthcn a- «Aio. Allungare oh basti- 
mento. AlOMQCK OH MATtMtt/T. 

The day* lengthen. I ctOAKi si AU.UHGA- 
ho. Lmm fiooMs cmoisìmnt. 
LET (to) , v. a. Lasciabb. Lai 

Let fall. Lascia oadeae. Lai si e tommsk. 
Ut fall. Fuoxj I ; rAfPAJIcai. Boa* *z« 
rzRjLOntrsxt. 



Let fall the moia tati. Lascia cadmi la 

VELA MAESTRA. L i tilt TOMBtM LA C KAD'Dt 
VOI: M. 

Let htr fall of. Lascia che il bastimento 

ABBATTA. LAIttM AM4TTBK. 

Let g> the head boriine*. Molla lb boli*! 

DAVANTI. L 4 BOOM IMS KOUtlMtS DM CaVAXT. 

Let go the }A down-hall. Molla l* imbro- 
glio , LA CAAlCABASsO DEL CRAN FLOCCO, 
Laboub lm cjll'Mai du omahd roc. 

To let ia. Introdurre le teste de' ecaJEBI 

NELLE SCANALATURE DELLA CHIGLIA, Z>£LLA 
E VOTA DI PRUA, ecc. En tmem lms bolt rs ott 

MOM/ÌAOMS DA SS LMI MABLUHtl DM LA QUI C LM , 

dm LrrAjyx , «ir. 

To let out a reef. Mollare os terza Biro lo. 
La ago cu un ni*. 

Let ali the reefs out. MOLLA TUTTI X 

ZAAUOLI. LaHOOM tOO» LMS Kit. 

LETTERS-OF-MARK, «. pi. Patenti, 



BB DI MAACA, DI R APPiU.S AGLIB. LtTTUtù» Di 

mamqom ou dm HMrMM lAiLLMt. Si danno ai 
bastimenti autorizzati a 
■ i nemici dello Stato. 
LEVANTB*-, Li» ANTERA. FsifT roaeé dm 
L*r*xT. 

LEVEL (to), v. a. Litellaee , mattare nel/a 
stesse piano orizsontale. NtrezMM. Aliou/ek. 
To ùvei a canno*. Puntare un cannomb, 

metterlo in MIRA , IN ISTATO DI TIRARE. 

PoiNTt* OSI CANOS , LM MtMTTBM MMf MI Kg OU 
MIT KTAT DM TtRMM. 

Level yoar gunt. Puntate la battkma. 

AlIONMZ LA MéTTMMIM. 

LIE (re) , n. Ezsere. Stare. Restare. £tkm 
Rmst e*. Si diee iu vario senso.' 

Per esprimere la situazione degli oggetti 
e la loro posizione respettiva. 

Bitfory Het in latittule co". 18' South, and 
longitudt ia3*. 40' Eatt. Il poeto di Bjssort 

STA A 00*. 18.* S. DI LATITUDINI, SA I »3\ 

AC/ di longitudibe E. Lm roar dm B/ssomt 

MIT PAM OO*. l8' D* LATI TU DE S. , MT U3'. 

AO* dm LOsrciTUDn E. 

You He thtrt in 5 fathem /and. Voi siete 

ANCORATO IN CINQUE BRACCIA D'ACQUA SOPRA 
UN FONDO DI SABBIA. VOUI MTBI MOUILLM DAMI 
CE rORT TAK C/.VO tKAfStl d" MAO fOND DM MAMLt. 

The isUnd liet 8. E. of ut. L' mola è AL 

NOSTRO 'S. E. L'tLM KOOI MESTI A S. E. 

The horse-shne bay lying to the Enftward. 
La baia del Ferro di oa vallo restando 
all'È. La maim do rza a cmetal mmitaht 

A LElT. 

Per indicare le diverse circostanze del 
bastimento nel tempo della navigazione. 
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To He ro or to He by. Essere in panna. 
Etbb mn Tàxaw. 

To He to ( in a etorm ). Essere alia cappa 
( in un temporale ). E the a la cape. 

To He under the sta. Essere mangiati dal 
ma he, £ru uasges pah la mmh. Situazione 
di un battimento che è alla cappa o corre 
all'orsa raso, in mare grosso, e che riceve 
frequenti colpi di mare. 

To He along. Dare alla banda. Etbb coo- 
<ai. Plieb. Dos a eh a la bandi. 

To He dote. Essere stretti al testo , 
ALL'ORZA RASO. Et ite a a plus rese do rtsr. 

Let her go at the He. È un comando 
al timoniere di governare sempre stretto al 
vento nella rotta che il vento permette di 
seguire , quando esso ai cambia. 

How do et the He. Dov' E la PRUA. Oa hit 

LE CAP. 

Keep her et near at the «vili He. Governa 

QUANTO PUOI ALL'ORZA BASO. GoorBBjfB AO 
ploi mèi do rear'. 
LIEUTENANT , s. Luogotenente. Lievtb- 

UANT. 

Lieutenant in the royalnavu. Lo«'"»'» J »* l,TB 
DEI VASCELLI DM. B lEOtniTEERA. LlMOTE- 
XANT DSS VAItStAOX DO SOI o' Aa<tLET ILBUt . 

Lieutenant 0/ a man 0/ war. Luogotenente 

DI UNA NATE OS» GUERRA. LtEOTEBAST o'oa 

taisìbao de ouebbe. L'uffizi al e che è im- 
mediatamente dopo il capitano , e che co- 
manda nella di lui assenta. 

Lieutenant 0/ marinet. Luogotenente delle 

TRUPPE DI MARINA. LlBOTBBABT DUI TBOV- 
PES DM LA MAKtat. 

Lieutenant at arme. È l'ultimo luogotenente 
d'un vascello, il quale è incaricato dell'armi 
minori e le cui funsioni sono di esercitare 
i marinari all' uso delle stesse. 
LIFTS , s. pi. Hanticlte. Yen. Manticchi. Ba- 
la sci set. 

Ma in liftt. Mantiglie del pennone di 

MAESTRA. BAL4MCINS* DB LA OKéltD* rtBGCE. 

Tore Hftt. Mantiglie di trinchetto. Ba- 
las ciati db mima rat. 
Alain-top Hftt. Mantiglie della gabbia 

DI MAESTRA. BaLABCI MAS DO OBABD BVSltB. 

Tore-top liftt. Mantiglie di pareoochetto, 

DELLA CABRI A DI TRINCHETTO. BALAaClNtt 
DO PETIT BUBIBE. 

Moin-top galloni Hftt. Mantiolie dei pap- 
pafico DI MAESTRA. BALA.se/yMS DO BUA SD 
PMBKOQOBT. 

Fore-top gallant Hftt. Mantiglie del pap- 
pafico DI TELNCHBTTO. BALABCiatt DO PETIT 
PSMoqOXT. 



Crott-jack Hftt. Mantiglie di verga secca. 
Bai.ìscises d£ riitcuE ticat. 

Mntn-top liftt. Mantiglie di contramhez- 
zana. Ba i.A.\ciaes do rtnnOQOBT de poogom. 

Mi Ben- top gallant hftt. Manticlib di bel- 
vedere. Bala yciaut de la etneveus. 

Sprit-toil Hftt or Hftt of the tprit-tail yard. 
Mantiglie Di civada. Ba la nei x 13 db la 
ctv a di net. 

Sprit-tail-top liftt of the tprit-tail- top yard. 
Mantiglie di controcivada. Balaucines dm 

LA COSTUI- CirADiSKE. 

Topping liftt. Mantiglie di chimo. Balas- 
cibee DE 001. 

Standing liftt of the tprit-tail yard. Mustac- 
chi DELLA CIVADA. MoV STAC BIS DE LA C/PJ- 
DIMBE. 

Standing Hftt of the crott-jack yard. Mu- 
stacchi DI VERGA SECCA. MoUSTACUEI DE 
rstouB ticat. 

• Running Hftt in opposizione a ttanding 
liftt. Mantiglie correnti , in opposizione 

ALLE MANTIGLIE FERME E STANTI. BALA BCi N Et 

A* l« »^u( de ctvadière et de la vergue teche , 
pour distinguer une manotuvre qui ett fixe , 
de Cautre qui ett courante. 
LIGlir (to) ( v. a. ) along a rope. Ricorrere , 

ESAMINARE UNA MANOVRA. &BOOOBIB a ti E 
MASOtUfEM. 

LIGHT, a. Leggiero. Lìosb ou léce. 

A Hght thip. Bastimento scarico. Vau- 

tSAD LÈOE OU OOl a'ttT PA» CBABOS. 

Light airt of wind. Piccolo vento. V kn- 

TICBLLO LEGGIERO , VENTO SULL'ACQUA. F>£Tir 
VtaT tOK l'eAU. 

LIGHT, s. Luoe. Fuoco, che si accende sulle 
coste , affinchè serva ai bastimenti di ri co- 
gnizione. Etto. 

A Hght-house or Hght-tower. Faro. Torue 

CON LUME. LaNTBENA. Tovb A PEO OU PBARi:. 

Light-room. Soda invetriata. Soutm vi- 
tbìm. Luogo eotto il ponte dova si tengono 
le lanterne per dar lume ai cannonieri nel 
deposito della polvere. Ve n' è uno a prua 
e uno a poppa. 
LIGHTEN (to) , v. a. and n. Alleggerire. Al- 
lìceb. 

We mutt lighten the thip oboft. Bisogna 
«alleggebiae jl bastimento A poppa. Il aovi 

PJOT ALLLQBE LE BATlUtaT SO» L % ABBI ÈRE. 

To lighun. Balenare. Lampeggiaeb. £cl.u- 

RBl. Fa IBS DSt ÈCLAIHt. 

LIGHTENING, s. Baleno. Lampo. Èciaib. 
LIGHTER , s. Alleggio. Barca da carico , 
DA A LIBO , ne' porti e ne' fiumi. Ali.zgk ou 

BABQOM DM CBAROE OU CABAKBM. 
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Ballast lighter. V. Ballast. 
LIGNUM VIT/E , s. Guajaco. Boa pe gatac. 
LigruiM vuat theavei. Rotelle. Ragci di 

GUAJACO. ROOST» DM CATAC. 

LIMB, s. Limbo. Bono. E parola das tronozuia, 
e significa l'orlo estremo del «ole o della luna. 
The san and moon's nearest limit. I Linci 

PIÙ VICiai DSL 80 L£ B DSL LA LUNA. Bo&DS 
LES PLVS MÀS DU SO LEI L MT Dt LA LVXE. 

The moons upper liatb. Il limbo superio- 
re DELLA LUNA. Bono svrkettvn dm la Lune. 
The sun's lower limi. Il limbo infebiobe 

USL SOLE. BoMD ICirgKISOM PO SOLMtL. 

LIMBERS ( t. pi. ) or limber-holes. Bisex. Om- 
brinali dille M ATEE E. AnoviLLiee». Casal 

DtS ASGUILLMKMI. 

Limber-boards. Majeri delle bisce. Bor- 

DAGM» DtS AKOUlLLEKtS. 

Limber-kentledge. V. Kentledge. 
Liuibcr-rope or limber-c baine. CORDA o CA- 
TENA DELLE BI80B. CoilOM OQ cnAinM. E U 

corda che ti ta passare a traverà* de" ca- 
nali delle bisca per nettarle. 

Luuber-iront. Ferri con gancio che «or— 

. Tono talvolta per lo «testo ubo di nettare 
le bisce o ombrinali delle matere o piane 
delle cotte. 

LIME , t. Calce. Calcina. Chaux. 

LINE , «. Linea. Lione. In termine di evo- 
luzioni navali è la linea in cui ai ordinano 
le navi per combattere o per appettare l'at- 
tacco delle navi nemiche. 

Line of batrle. Linea di battaclia , che 
vuol essere la linea di più presso. Lione dm 

IATAILLS. 

Line close-hauled. Linea di nu messo , 

STBRTTA AL VENTO. LtOMfM DM PLUS rei». 

Line formed abreast. Linea DI fronte. 
Lioxb dm r ro.it. 

To saU in a line. Marciare in linea. 
Marchmm mn Lione. 

To dote the line. Serrare la linea. Smk- 

MER LA LI OHI. 

To break the ennemy's line. Rompere , ta- 
gliare la linea del nemico. Cooren la 
Licite dm l'mshkhi. 

A ship of the line. Nave di linea. Vais- 
imao dm Lione. Diconsi di linea que' basti- 
menti da guerra che sono armati di consi- 
derabile artiglieria , e hanno dimensioni 
«evenienti per presentarsi in linea contro 
un' armata composta di vascelli armati di 
pii\ batterie. 

Water-line». Linee d'acqua. Licnt» o'eAa. 
Termine di costruzione. 

Cutting-down Une. V. Cutting. 



Bising Ime. Linea de' tagli de' fondi, dei 

MONTARE DELLA STELLA. LlSSM DM SA^OUS Ou 

none du rAqons. 

Extreme breadih line. Linea , forila , mae- 
stra DEL FORTE. Lione ou Liste do rotr. 

Load-water Une. Linea d' immersione. Li- 
nea d' acqua. Lione oe flotta is on • 

Line. Cordicella. Trinella. Lione. 

C onci uding— line. £ il nome che alcuni 
danno alle scale di corda che pendono all' i n- 
dietro delle navi : è meglio detto quarter- 
ladder. 

Deep-tea line. Corda dello scandaglio. 

Lione DM SONDE. 

Fishing-iine. Lenea o lensa. Cordicella 
di fesca. Lione dm reca e. 

Hond-line. S ACOLA 0 CORDICELLA DEL PIC- 
COLO scandaglio. Pmtitm none dm tonai. 
GÌ' Ioglesi marcano in questa cordicella la 
bracciatura con colori , e in quella dello 
scandaglio grande si servono come i Frao- 
cesi di pezzi di corda annodati a quelli 
stessa dello scandaglio. 

Hauling-tine. Ghia. Cauta nzv. 

JU/cWmx. SalVACUARDIE. SAWk~cAnor.s. Cor 
da che serve ai marinari per tenersi fes a; 
su i pennoni. 

Navel-line. Drizza Della trozza. Cordi- 
cella attaccata alla troia* per mantenerli 
direttamente opposta al pennone. Cravatte 

Spilli* g-Une. Imbrogli doffj. Faus.-l* ca*- 
eves. Corda che si adopera nel tempo cat- 
tivo per isventare una vela quadra. 

Tarred-line. Corda, incatramata. Li cai 
nome ou cooDeonnie. 

White or untarred line. Corda elanca, nois 
incatramata. Lione MLAncue. 
LINTSTOCK , s. Miccleba. Bastone da mic- 
cia. BooTt-rtu on matov a Aliene. 
LIST, s. Lato falso Faox core. 

Thit ship has a list to port. Questa kave 
HA FALBO il lato Dì BARO EDO ( cioè non si- 
mile a quello di tribordo il quale ha la 
giusta sua forma e curvatura). Ce waisslao 
a on fa ve cori sue mamomd. 
LIST , s. Lista. Ruolo. Lieve ou boa*. 

Birthing-liste. Lista delle stanze , asse- 
gnate ai varj uffiziali nella navi. RoLe oe 

MILLeTAOE. 

List of boat's crews. Lista , RUOLO DEL- 
L' EQUIPAGGIO DELLE LANCE. LltTM DEM CA- 

nor i re». 

LOAD (io) , v. a. Caricare. Chabomm. 

What are you loaded wiih? Qual £ IL vo- 
stro CARICO , DI CHE SIETE CARICHI ? QvSLLE 
m»t rome cahcaisox 1 
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Load with cartridge. Carica col cartoc- 

CIO. La GABOOOtBE DAME LE CAHOH. 
LOAOING, I. L' ATTO DI CARICARE. Il CARICO. 
ActlOH DE CUASOEB. CliAEOBBtBHT. 

LOAD-MAN AGE , ». Salario, vaca d' uh piloto 

LOCATIERE 0 DIRITTO SI PILOTAGGIO. Sa LAI RÈ 
OU FAIBMEHT D'OB ULOT LAHAHBOB OU DBO/T 
DM FILOTAOB. 

LOADS-NAN , ». Piloto locatierb. Piloto 
di COSTA. Piloti la mah iva. Piloti cotier. 

LOCHAH. 

LOAD-STAR , •. Stella polare. Stilla del 
Moto. L'Eroica do Nono. L'btoilk fola ire. 
E l'ultima stella della coda dell'orla mi- 
nore , così detta perchè è aaaai vicina al 
polo artico. 

LO ALATONE , •. Calamita. Magnete. Ama*. 

PlEBEE D % Al MAH. 

LOB-LOLLY-BOY , •. Nelle navi da guerra 
inglesi ti dà questo nome all'uomo che serve 
al chirurgo maggiore e ai auoi ajutaoti per 
ogni aorta di servizio relativo ai malati. 

LOCK , a. Serratura. Sbbeobs. 

Lock of a mushet or pistol. Mab.tuj.iwa di 

0*O SCHIOMO 0 PISTOIA. Bat-t""- »o* rOSH 

ou rttroLKT. fe quel pezso d'acciaro nel 
quale picchia la pietra foca j a del cane. 

lo Ivck up. SfJtXAXB. RlNCHIUDBBE. SgMKMK. 

Enfbbmbb. 

LOCK (io) v. a. Serrare a chiave. Fbbmem a ole/. 
LOCKER , a. Cassa. Cassone. Causo*. 

Skot-locker. Pabco di palle da cannone. 
Pakc aox boolbtb. 
LODGE (to) , a. Restare. Fermarsi. Reìteb. 

A shot has lodged in our maininosi. Restò 

MEL NOSTRO ALBERO DI MAESTRA UNA PALLA. 

Uh eooletest restì davi sotbb ceahd mat. 
LODGED, a. A woter-lodged ship. Nave im- 
pegnata , SERBATA. VaISEEAO EHGAOi. 

LOFTY , a. Alto. Havt. 
LOG , a. Loche. Barchetta. Loc. Iatromeoto 
per iniaurare il viaggio del baatimento. 
To keove the log. Gittabe il loche. Jeteb 

le LOC. 

Log-board. Tavola DEL loche, nella quale 
ai notano le miaure del viaggio fatte coi 
loche. Tablb do loc. 

Log-hook. Libro dbl lochb. Giornale di 

HAYIGAZIOHE. LlfBM DO LOC. JoVEMAL DM 
M ATIOATIOH. 

Log-lini. Trecoiuola DBL LOCHB. LlOSE DO 

LOC. 

Log-rtel. Mulinello del lochb , intorno 
al qnale ai avvolge la treccinola. Toc* a loc. 
Hold the nel. Tieni il mulinello del 

LOCHB. T/S.Y* LE tour a loc. 



LOGARITHMS, a. pi. Locaritml Ioca/thmm. 

Serie di numeri dedotta con certi metodi per 

facilitare i calcoli. 
LOGGER-HEAD , a. Palla di perso cos un 

MANICO. BOOLMT BONO DB TBB AVBC OSE 

uà ne he. Questa palla ai fa arroventare a.1 
fuoco per tuffarla nel catrame , quando uno 
vuol liquefarlo e riscaldarlo. Ciò ai pratica 
nella nave in mare per ischivare di far 
bollire la caldaja aul fuoco, e il pericolo 
di accidenti d' incendio ( Fig. 17 ). 
LONG-BOAT. V. Boat. 
LONCITUDE , s. Longitudine. Lohoitode. È 
la disuma geografica di un luogo da un al- 
tro , espressa co' gradi dell' Equatore o di 
circoli ad esso paralleli. 

Longitude by account. Longitudine DI sti- 
ma , calcolata. Lohoitode bstimbb. 

Longitude by lunstr obsertationt. Longitu- 
dine determinata con osservarlo»! lunari. 
Loci gito db oBSEarit. 

Longitude by time-keeptr. Longitudine se- 
dotta dall' orologio marino. Lohvitudb 

. * n UIIOBLOOE M ABI HE. 

Longitude in. Longitudine d'arrivo. Lox- 

CITO DB d'aBBIFEB. 

Longitude made. Cammino patto in lon- 
gitudine. Cu SU IH TAIT EH LOHOITVDE. 

LOOF , a. E la parte della prua ove le coste 
cominciano a stringersi, e i majeri a incur- 
varsi per formare la prua. Le lof. 

Loof-frame or loof-timbers. Costa DELLA 
mura. L'ultima costa di prua. Coorte db lof. 

Loof-pieces. Cannoni di caccia. Cahohe 

DB CU ASIE. 

LOOF (to) , v. o. Orzare, Venire o andare 
all' obigine del vento. Lofbb. Venie av 
tor. V. Luf. 

LOOK (to) , v. n. Guardare. Beoaede». 

To look imo • karbour. Riconoscere un 

PORTO. RsCOHHAITBB OH tOBT. 

To look after a veste!. Andare ih traccia 

DI UN BASTIMENTO. ChbbcubB OH BATIMEHT. 

LOOK-OUT , a. Scoperta. Sentinella. JDicoc- 

VtBVE. Vi 01 B. 

To http « good iook-out. Fare la senti- 
nella e LA SCOPERTA. FaiBB LA DÉC0OVERTB 
on la rieiE. * 
LOOK-OUT (io), v. a. Guardare. Fare la 

GUARDIA 0 IL QUARTO. VbILLBB, TAIRE BONN E 
OABDE CU BOAT OOABT. 

Look-out afore thtrt. Quarto di prua. Boa 

OOABT D'AVA NT. 

LOOM ( a.) o/«n oor. Girone. Manico del remo. 
Bras. Uamcmb don avibch. E la parte del 
remo che ai maneggia dentro della barca. 
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Loom-galt. V. Gale. 
LOOM (tO) , V. O. COMrARISE NELLA NEBBIA 0 
IN LO.ITAHAMÌ. PaEOITKE DAX* LE BA9VIL- 
LAED OU DAX* LE LOIXTAIX. 

She loomi large afore the wind. Pare che 
QUELLA NAVE VADA MOLTO AL LARGO. Ct 
VAISSEAV rjMOIT COOtl* CEAXD LAECOE. 

The land looms high above water. La tsura 

PABE MOLTO ELEVATA. CsTTE TESSE rAMOtr 
ronT-kLurk*. 

LOOMING , s. L' apparire indistinto di un 
oggetto io lontananza 0 nella nebbia. Appa~ 
rence d'un objee dant le brouUlard ou datti 
le lointain. AIjhaob de la tesse. 

LOOP-HOLES, ». pi. TaofiiftBB. Feritoie. 

MeVETEIKES*. 

LOOSE (/o), v. a. To looie « «ti/. Spiegare 
ora vela. Déplotes ou lasoves vxe voile. 

To looie or loosen, a rope. Mollare , allen- 
tare UNA MANOVRA. LaEOVSK VXE MAAmOFEE. 

Ali hands looie tails. Tutti a uva a 

•PIEGARE LE TELE. TOVT LM MOXDE EX UAOT 
A LARGO tK Lt* VOI LEI. 

LOSE (to) , v. a. Perdebb. Pesdss. 

We lott our patiage latt teaton. Abbiamo 
perduto l' opportunità di fare il «ostro 

VIAGGIO DELLA STAGIONE PASSATA. Novi MAX- 
QVAXES XOTEE TS A fEEISE LA IAIIOX DEKXIESB. 

LOST , a. Pbbduto , maufbacato , parlando 
di un bastimento. Peedv ou xAvrsAak. 

LOT , S. POBEIONE DI EFFETTI O MERCANZIE, 

che si dividono in alcune parti. Volgarmente 

si dice lotto d'ego ti. Lot D'ermi. 
LOW , a. Basso. Bas. 

Loiv water. Mare basso. Acqua bassa. 

Bah* Mea ou usa e a ile. 
LOWER (10) , v. a- Abbassare. Ammainare. 

A x et/ se. 

Lower handtomely. Abbassa lestamente, 

BEL BELLO. AxÈXE EX DOOCEOB. 

Lower cheerly. Abbassa francamente, al- 

LECRAMBNTE, IH BANDO. MOLLA TUTTO. AmÉXE 
TOVT PLAT OU EU SAX DE. LaCBB TOVT. 

Lower the porti down. Chiudi i portelli. 

Fi SMS LEI iasosd*. 
LUBBER , i. A freth water jack. Mabino d'ac- 
qua dolce. Ma ain p'bao docce. E un uomo 
nuovo nel mestiere del mare. 

Lubbers ho le. Buco del gatto. Tsou dv 

CXAT DE LA BUXB. 

LUFF , s. Il sopravvento. Lor. Coté dv rsxr. 
To rpring a luff. Da RE un' orzata. Fai» e 

VX E AVLOrÈE. 

Luff boy , tuff. Ojza. Lor. 
Luff round. Luff ali. Orza TUTTO. ©MA 
ALLA BARDA. Lor TOVT. 



Keep the luff or keep your luff. Tieni il 
vento. Non poggiare. Tibxi le rtxr , x'ak- 

StVE PAI. 

LUFF {to) , v. n. To luff into a harbour. Gua- 

DAGMABS UN PORTO ANDANDO A 8TBETTA BO- 
LINA. GavXES VX POST MX TEXAXT LE TLVt 

rei». 

LUFF-HOOK (s.) rope. Contbb false. Face 
scoviti. Servono per tener ferme' le bugne 
delle basse vele in un cattivo tempo. 

LUFF-TACKLE, s. Paranchino mobile o por- 
tatilr. Pala» mobile. Vuol dire che non ha 
luogo o uso particolare nella nave , ma si 
porta a diversi luoghi e serve a varj usi. 

LUGGER , s. Lugrr. Lovgee. E una specie di 
bastimento. 

LUG-SAIL , s. Vela tacliata a focgia di 

QUELLE DI UN LUGRR. VOILE COOPES A LA 
TACOX DE CELLE* d'oX LOVGSS, 

A lug-eéil beat. Lancia attrazzata a 
GUISA di lugre. Cakot cube ex LOtrctte. 
LUMPERS , ». pi. Bastaci. Facchini che ser- 
vono al carico e al discarico de* bastimenti 
mercantili. Taxcoeokì ou cambuse*) employès 
au charg ^ m u u et dechargement dei bàiimenr 
marchandi. 

LUNAR , «. Lunare, che appartiene alla luna. 
Lux a tee. 

Lunar obiervationt. Osservazioni di distan- 
za , fatte mediante le osservazioni lunari. 
Otst.tr atioxi de dista se e. 
LURCH , s. Straorzata. Slancio. Eubaroes 

OU COOr DE OOVrEEXAlL. 

Lte-lurthet. V. Lee. 
Lute-stern. V. Stern. 
LYE (te) , v. n. Giacere. Stare. Etsi. Dexh.- 

ses. V. 71» He. 
LYING. V. To He. 



Machine (s.) for tweetening water. Mac- 
china PER PURIFICARE L'ACQUA, PER RADDOL- 
CIRLA. MaCUIXE A PO HIPIES LE AC 

MAGAZINE, ». Deposito della polvere. Sovrt 

AVE POVDSEI. 

After-magatine. Deposito della polvere 

A POPPA. SOOTE AVE POV DEH DE LASSfÈSE. 

Forg-magazine. Deposito DELLA POLVERE A 

PRUA. SOOTE *VX POVDEEI DB LA VAUT. 

Hanging-Btagazine. Deposito della pol- 
vere a MEZZO , ne' vascelli maggiori. Sovrt 
avx k(«w 00 */a/xp, doni lei gres vais- 

teaux. 
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MAGhET, .. 

AlM4KT K 

MAGNETIC ( a. ) or magnuical. Calamitato. 

.MAGNETICO. AlMASTÀ. MagNSTIQVS. 
MAIN, a> GRAHDB. PiUMO o PRINCIPALE. GaASD, 

vremier ou rtMctrAL. Si usa generalmente 
per indicare l' albero di maestra , le sue 
manovre , i suoi attrezzi. 

Mam-mast. Albero di MAESTRA. Grand 
mat. 

* Main~top-matt. Albero ri gabbia di mae- 
stra. GmASD AtAT DB MOSE. 

Matn-top-gallant must. ALBERO DI PAPPAFICO 
DI MAESTRA. Mat DM CU A HO rBRROQOET. 

Mata yard, Pennone di maestra. Oman de 
vergo E. 

Main-top-yard. Pennone Bl GABBIA DI mae- 
stra. Vercue do orano avana, 

Mout-rop-g ollont yard. Pennone DI PAPPA- 
FICO di maestra. Fmmoos do omaso m- 

MOOVET. 

Main-seil. Vela DI MAESTRA. Gmandi 

VOILE. 

Main-$opsail. Vela di gabbia di maestra 
Voile uo grand busier. 

Main-braces. Buacci DEL PENNONE DI MAE- 
STRA. GeAUD IMAM OU AMA* DE LA CMAjtDE 
VIRGOE. 

Main-shrouds. SARTE DELL'ALBERO DI MAE- 
STRA. G»ASJD* HAORAN* OU UAVMASS DO QUA Ut D 
MAT. 

Mttin-thteu. Scotte della vela di mae- 
stra. ÉcOOTEM DE LA ORASDE VOILE. 

Moin-gtars or jetrs. Drizze del pennone 

DI MAESTRA. DriESES DE LA CLAUDE V MUOVE 
OU OH AH DE» DMISSES. 

Moin-bowlintt. Boline cella tela maestra. 

BoVLISE* DE LA GUAIME VERGO E OU GMASDES 
MOV LIKEi. 

Main buHt-lintt or Ittck—lines. Caricafoh- 

DI DELLA VELA MAESTRA. CaMOVE-VOSDA OU 
CABCUB-MOOLIHES DE LA OH ANDE VOILE. 

Muin-cat-harpings. Strilingaggio delle 

SARTE DI MAESTBA. TmÀLISOAOE DES OMASDS 

uà us a ut. 

Main-Stay. STRAGLIO DELL' ALBERO DI MAE- 
STRA. Guano étai. , 

Main-stay-sati. VELA DI STRAGLIO DI MAE- 
STRA. PoVILLEVtE. 

MailV-tackt. Nu RE 0 C0HTRE DELLA VELA 
M A EST n A. AmVME» DE LA GRANDE VOILE OU 
«HA UOSA AMO AB*. 

Main-top. Gabbia di maestra. GmJhd* 

MONE. , 

Main-top-men. Gabbieri di maestba. Ga- 

EIIRS OS LA GRANDE UVNE\ j 



Muìn-top-mast shrouds. Sarte 
di gabbia DI MAESTRA. HaVBAN» de GRAND 

MAT DE DOSE. 

Main-top-utast stay. Straglio dell'albero 

DI GABBIA DI MAESTRA. ÉtaI DE CE AND «AI- 
DE «UNE. 

Alain- top-mas t stay-sail. Vela di straglio 
dbll' albero di cabbia di maestra. Voile 
destai de buse. 

Main-top-sail yard. Pennone della vela 

DI GABBIA DI MAESTRA. V MUOVE DE OMASO 
HO NI KB. 

Main-top-gallant .tati. Vela di pappafico 

DI MAESTRA. GiìAJiD fERROQVMT. 

Main-top-gallant ttay-sail. VbLA DI stra- 
glio DI PAPPAFICO DI MAESTRA. V 01 LE o'ÉTAI 
DB rXMMOQOBT. 

Meun-tOD-aal'.ant rotini masi. ÀLBERO Di 
CONTRAFFA PAFICO PI MAESTRA. Ma T DE OMASO 
VEMROVOET VOLA ST. 

Main-top-gallant royal yard. Pennone DI 

CONTRAPFAFAFICO DI MAESTBA. V SAGÙ E DV 
CRASD VEMMOQVET VOl-Axr. 

aiuut-top-gallant royal. Pappafico di mae- 
stra. Guano pemmoqoet volast. 

Main-top-gallant royal staysail. Vela DI 
CONTEAFPAPAFICO DI MAESTRA. VotLM d'eTai 
DE rSRKOQVET VOLANT. 

Main-hatchway. La cbande boccaporta. 

La GRANDE iCOVTILLK. 

Maia walt. La PIO BASSA INCINTA. La no» 

EASSE FRÀCBtSTB. 

Main land. Terra ferma. Continente. Tm- 
me terme. Costjsest. Si dice talvolta sem- 
plicemente main. 

On the main. Sol continbntb. Som le cos- 

TISEST. 

Tha tpanisk main. Il continente SPA- 
cnuolo. La terra febma spagmuola. Le con- 

TISBST tttAOSOL OU LA TERME TRAME ASPA— 

csolb. Parlando de 1 possedimenti di questa 
nazione in America. 

Main stream. Il filone , lo spirito d'una 

CORRENTE , DI UN FIUME. Le MILIEU , LE fOMT 
DV COORAST , D'OSE RIVIÈRE. 

Main tea. L' alto mare. La tleise mem. 
La haute mer. 
MAKE (to), y. a. Fare. Faimm. Si formano con 
questo verbo varie frasi. 

To malia fast. Lbcabe CON UN CAVO , CON 
UN FBOVBSE. AMARRARE. A MAMME*. 

To moke short bonrds. Fare bordate cor- 
te, BORDI CORTI. 5* TMMlR BOMD SOM MORE». 

To moie a good board or stretck. FARE UNA 
BORDATA VANTAGGIOSA. FAIMM OHE MORDE* 
f A FORARLE. 
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To moke a ttern board. Racculare. INDIE- 
TREGGIARE. Fai** colma. 

To make a botrd. Prendere, fare un bor- 
do. Faiae os moed ou paiae ohm b ordì e. 

To make a good board. Fark un buon bordo. 
Faikm vii box moro , uas box a* bobdee. 

To moke Mail. Fa» tela , aumentare le 

VBLB , «ETTE* FUORI DELLE VELE. Fa , HA DM 

MA VOI LA. 

To moki the land. SOOPRIR LA TI MIA. Ds- 
cooprir la taeae. 

To make ttern-way. Rinculare , ANDARI 
per toppa. Coler , a lima par l'armare. 

To make water or to teak. Fare acqua. 
Averi una tia d' acqua. Faiae mao. Atoia 
vaie foia o'eao. 

To make foul water. Intorbida» l' acqua 
Toccare passando eoa ia chiglia «a fondo 
fangoso e molla onda 1' aoqu* ia torbidi 

ToOCHBR ATEO LA Q VILLE OET TOHD VAtAOX 
ET AtOO. 

To make a paeeage. Fari usa traversata , 

UN TIACCIO. Fiitw vmm tra kebaek. 

To moke far a harkour or roadt-ttead. 
Portarsi verso un porto o verso una rada. 
Se pobtee team otr port oo oeje rade. 

To make fnute. Affrettarsi. Sbaicarsi, Se 
uat sa. Se DXPRCUBR. 

To make hot. Riscaldare. Cuivrri*. 
ÉcuAvrrtB. 

To make good. Accomodare. Acquetare. 
Ra/oster. Raccomhodee. 

To make good the courte. FAR VALERE LA 
SOTTA , IR corsa. Faire valoir te AOOTE. 
Significa dirigere il cammino dtlla nave ad 
un ponto costante, di modo che calcolando 
la deriva e la variasione magnetica , si ab- 
bia la vera direzione del viaggio fatto. 

To moke /ree with the land. Accostarsi Ti- 
cino ALLA TERRA. ÀCCOATEE LA TEEEE DE PRÈt. 

To moke off. Prender caccia. Presdke 

C BASSE. 

To make ture of a vettel Assicurarsi di 

UN BASTIMENTO. S'jtSUBEB DON BATIMBBT. 

To moke Northing, Southing , Easting and 
Westing. Andare verso il Nord, Sud, Est e 
Ovest. Faire le Nord, Suo, I'Est et OoEtr. 

To make up a teil. ImpacchbTTArr , ri- 
putare UNA VRLA. E HPAQVr.TBB OSE VOILE. 

UAKING-IRON , s/ Scarpello doppio di cala- 
fato. ClSEJO DE CALPA T DOt'BLE OU CASSALE. 

Questo serve per introdurre e ficcare la 
stopoa e ribatterla nei commenti ( Fig. i3). 

M4LLET , s. Maglio. Maillat. 

* Callàng or caulking-mallet. MAGLIO DI CA- 
LAFATO. MAI LIST P£ CALFAT. 



MAN 



Strvine.-mo.Het. Maglio da 



, DA 

INSAPONARE UH CAVO. MAILLBT A TOORREA. 

MAN, s. Propriamente Uomo. Homme. Significa 
anche nave. 

A man of war. NAVE DA CURAR A. Vaibbeao 

DE OOtRRE. 

Eatt-India-man. Nave drlla compagnia 
drlle Indie. Vaisieao da la cobpaobtie 
dee isdes. 

A Guinea-man. Nave negriera. Faibbeav 

StORIER. ' 

An Irith-man. Nate o bastimento iblAn- 
DESE. Batihest i rl 4 s dai*. 
A Spanitk-man. Nave o bastimento spa- 

CNUOLO. V AltBEAO OU EAriEtettT ESPAOSOL. 

Ske it a frenck man of war. Quella e una 

NAVE DA OUEARA FRANCESE. Cllf US VAIBBEAO 
DE COERRE TRA AC Al*. 

Greenland-tium. Bastimento per la pesca 
pelle balene a Groenlandia. Vauskav odi 

TAIT LA PACHE DE LA BAl.tlSE A GrOBSLAHDE. 

Hudton't Bay-man. Bastimento CHE sica- 
bica di pelliccerie alla baja d'Hudson. 

VaISEEAO QOt CBAKOE DEI PELLET EEIEB A 
LA BAIE o'WW.».**. 

South teo-man. Bastimento per la pesca 
della balena nel mare del Sud. Vaioieao 

QOt TAIT LA TIC SE DE LA EALEISE DESI LA 
AtAR DO SOM-. 

Straitt-ma». Bastimento che fa il com- 
mercio nel Levante. Vaibbeao qoi commerce 

OASI LE ' ItBT AST. 

Wttt-lndia-man. Bastimento che ta il 
commercio con le isole dell'America. Vau- 
beao qui taattove aox ilai de l'amratqob. 
MAN (to) , v. a. Guerhirb DI crete , sommi- 
nistrare DELLA GENTE. GàASIA DE MOSDE. 
FOORSIR DO MOSDE. 

To man a thip. Fornire di gente , equi- 
paggiare UNA NATE. FOORSIR OS VA IBIS A U DO 

MOSDE. NOMMBB LEQVIPAOE d'un VAISSEAV. 

To man thip. Disporre degli uomini su i 
pennoni per dare la voce di saluto. Ram- 
osa DO MOSDE SOR LEI PIEGO Et POPE DOS- 

BER DES CMS DI' SALOT. 

To man a prize. AMMARINARE UBA PRESA 

Amariser ose prise. 

To man the capttern. Mrttrrb della gente 
all'arcano. Metter do movde ao cabestaH- 

To man a pump. Armare una tromba. Ai- 

MER OSE POMPE. 

Man the throuds. Ordine di guerci re le 
sarte di marinari quando si vuol salutare 
con la voce. • 

Man the side. Passi della gente sul bor- 
do. PaUE DO KOHDB ÌUR LA BORO. 
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Man wsU the topt. Uomibi alle gabbie. 

Da MONDI SVE LE* BUSH. 

Man the yard*. Uomini AI PENNONI. Do 
mondi iva lei ritcuMi. Ordine ai marinari I 
di montare ai pennoni , o per prendere ter- 
zeruoli o per impiegare o «errare le vele. 
N ANGER, i. Mangiatoia. Gatta. Mamoioiee. 
Ga ttc. 

Manger-board. PARATIA DELLA CATTA. CtOJ- 

SOtt DE LÀ OJTTE. 

Scupper holes of the munger. Ombrinali. 
Bruna ti della gatta. Da loti de la oatte. 
MANIFEST , e. Manifesto. Polizza di cari- 
co. Dàclaeation de la cAKCAisosr b'ou ea- 

TIMEKT. 

MAN (EU V RE , •. Manovra. MAttavrKt. 

The bold manotuvre of the admiral it un- 
prectdented. L' ARDITA MANOVRA DELL' AMMI- 
RAGLIO È SBNZA ESEMPIO. La MASOturfll UAB- 
DII Dt LAMIRAL EST SANI BXBStrLE. 

MAN<EUVRE (to), v. a. Manovrale. Mahoxv- 

VhER. 

MARINE , a. Marika. Maxi vi. Scienza della 

marina , arte della navigazione. 
MA/UNE, a. Marino o di v Maro» ou 

HI MA RI HI. 

Marine officer. UFFIZtALB DELL! TRUPPE DI 
MARINA. UPFIBIALE MARINO. OmCIEE DES 
TBOVPIS DE LA Af AHI A E. 

NARINER , e. Marino. Marinaro. Naviga- 
tore. Mat slot. 
MARINES, •. pi. Truppe di marina. Soldati 

DI MABINA. TeOVPES DE LA MA Riti E, SoLDATS 

oe ma mi ti e. 

Pay-master of matinee. Tesoriere , paga- 
tore DELLE TRUPPE DI MARINA. TrSìOBIBB DE» 
TEOVPES Dt LA MARI Ut. 

NARIT1ME , a. Marittimo. Maeitime. 

The maritiate power s. Le potenze marit- 
time. LEI PVItSANCEB MARITIttES. 

MARK- , Segnale. Ricomboissabce. Ambe. 
Leoding merk. Sagrale certo. Recombois- 

SJXCI CEETAItlt. 

Thwart marie Segnale di ricognizione, che 
combinato con un altro determina la posi- 
zione in cui ti trova il battimento. Recon- 
noit lance, qui cadrant ùvee une autre, dét ar- 
mine la potition où fon doit étre. 

Marks of the lemd-line. Segni co' quali E 

DIVISA USA CORDICELLA DI SCANDAGLIO O LA 

treccinola del lochb. Marqoes o'pae Lione 

DE SONDI OU DI LOC. 

MARK (to), v. a. Segnare. Notare. Maeqvie. 
Ha ve you marked the log-board 7 Avete VOI 
notato sulla tavola del lochb ? Arn-rocs 

M4AC>VE Li TABI t PC tOC? 



MARKET, «. Vendita. Esito. Spaccio. Dj- 

rAITE. Déeit. 

We shall find a market far our cargo. Tro- 
veremo L'ESITO DEL NOSTRO CARICO. I\ <n 
TROUVIBONS LA VIP AITE DE MOTEL CAF- 

C A non. 

That vtssel is running for a market. Quel 

BASTIMENTO AFFRETTA IL SUO VIACCIO PEIi 
FAR PRONTO SFACCIO DEL SUO CARICO. Ce PAls- 
SEAV fA IT rOECE DE fOILEt POVE APOIB LI 

rROMrr dì-bit de som cbargimest. 
MARL (io) ( v. a. ) or marline. Guerhire, as- 
sicurare CON MERLINO UNA MANOVRA O UNA 
BUGNA DI VELA. MtEUBIB OU IHBBOMIB VliF. 
MANmurttE OU LE POI UT DB VOILE. 

MARLINE , s. Merliho. Miblib. 

White or untarred marline. Merlino bianco, 

NON CATRAMATO. MlRLIS BLABC. 

Tarred marline. Merlino nero, incatra- 
mato. MlRLIS HOIB. MlELltt OOUDBONBÀ. 

MARLING-SPIKE, •. Cornetto da impiomba- 
re. Éfdsoip. 
MAROON (io), v « Amani-ora»» ih terra 

«TRANIERA. ABAti DONXtfi. DlftRTlR. Si dice 

dell'abbandono in terra deserta di mari- 
na) malfattori, come si fa talvolta dai capi- 
tani inglesi de' bastimenti mercantili. 
MARRY (to) , v. a. To marry the etrandt in 
spliting. Intrecciare i legnuoli nell' im- 
piombare ls corde. Entrila czr le* toeoss 

IV P A ISA ti t Viti ÈriSSVBt. 

MARSH AL (s.) of a thip or sauadron. Prevosto 
di marina. Utitziale per regolare V equipag- 
gio di una nave o di una squadra. Prìfot 

D*ON FAISSEAV OU ù'vtlT ESCA DEE. 

MARTNETS , s. pi. Caricaboline. Girai. Cab- 

COI-BODLISSS. 

Legt of the martneu. Gambe di carica- 
boline. 

To top the martnets. Alare sulle carica- 
no lime. HaLEE *VE LIS CAKOVI-BOBlTSfBS. 

MAST, s. Albero* Mat. 

Lower masti or standing masti. Alberi 
maggiori. Alberi bassi. Mats majlvbs ou 

BAS MATS. 

Top-masts. Alberi di gabbia. Mats de 
buse. 

Main-top mail. ALBERO DI GABBIA DI MAE- 
STRA. Geamd mat de HVMr. 

Por f- top mett. AllUO DÌ GABBIA DI trin- 
chetto. Albero di trinchetto. Albero di 
parrocometto. pttlt mat di bobe. 

Mizen-top mast. ALBERO Di contram mez- 
XANA. Mat -de +ento*)oiT r» tovcve. 

Spore-top intatte. Ai beri di cabbia di ri- 
spetto. Mats di hvbe de bccbamci. 
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Mùnmast. Albero di maestra. Gxaxo mat. 
Fare masi. Albero di trinchetto. Mat de 

UIS1INE. 

Sftztn toast* Albero 01 mezzana. Mat 

p'jxriMOX. 

Mun-top-gallant niatt. ALBERO Ot PAPPAFICO 

DI MAESTRA. MaT DO GRAJ/D fEREOQUiT. 

Fore-top-gaJlant mast. ALBERO Di PAPPAFICO 

DI TRINCHETTO. Ma r DO PSTIT TERROQUET. 

Mizen-top-gallan: mtut. Albero ot belve- 
dere. Mat om la febrocub darciuos. 
Boivsprit mast. Albero di bompresso. Mat 

DE BEAUrRE. 

A mode mast. Albero imbottato, composto 
di molti pezzi. Mat composi ou mat ni 
PLusicans ritcss. 

A jury-toast. V. Jury. 

UN 



To spend a mast. Spbzz 
albero. Casse r cr.v mat. 

To spring a uttut. V. Spring. 
Rough masti. ALBERI 6 RBC GÌ. Mat» mmuts. 
A wrung mast. V. Wrung. 
Long or poi e top-gallant royal masti. AL- 
BERI DI COH'TRAFPAPAFICO. MaTS L>M. rEBBOitomr 

a TLkcM. Sodo alberi di contrappapahco 
ben luoghi che si adoperano nel bel tempo. 
Short or stump top-gallant masts. Album 

DI CONTRAPPAPAFICO. MaTS DS rERRQQVET 
E AHI TLECUE. , 

MAST (to) ( v. a. ) a ship. Alberare , mettere 

GLI ALBERI AD UH BASTIMENTO. MaTER ott 
BATIMEHT. 

MASTER (s.) ofa ship o/wor. Uffiziale delle navi 
da guerra inglesi che ha il rango di luogo- 
tenente della nave , e che ha insieme le 

. funzioni attribuite nelle navi francesi al lao- 
goteneote attuale e al capo dell'equipaggio. 

Master and commander. Grado nella marina 
reale d'Inghilterra, sotto quello di capita- 
no , e sopra quello di luogotenente. Non è 
però necessario di passare per questo gra- 
do per divenire capitano. V. Goiumander. 

Master of a me rt Kant ship. Capitano , pa- 
drone Di OH BASTIMENTO MERCANTILE. MilTRl 
DE VAÌSSEAO M ARCUANO OU P A TUO ti. 

Master et arms. Uffiziale di nave da guerra 
inglese , il quale ha insieme le funzioni del 
capitano d' arme e dell' uffiziale di truppe 
nella marina francese. 

■ Master attendant. Uffiziale impiegato negli 
arteriali di marina d' Inghilterra, le oui fun- 
zioni corrispondono a quelle di capitano 
del porco in Francia. . « 

Master beat-builder. JMaertro costrittore 

DI BAHCHE. MaSTMM CQ.YtTfiUCTi.OR o'eMB A R- 
CATSOXE. 



O CALAFATO. Mai- 



Master cauJcker. Mai 

TRt-CALrATtOB. 

Master toast- maker. Maestro d'alberatu- 
ra. MaITBE-M ATTOR. 

Master rope-maker. Maestro cordato olo. 
Maitre-comdikr. 

Mister sail-maker. Maestro treviere. Mai- 

TRL-rot LISE. 

Master shipwrighr. Titolo che in Inghil- 
terra si dà al primo ingeguere costruttore 
negli arsenali di marina. 

Master of the ordnance. Gkan maestro DI 

ARTIGLIERIA. GraNO-MAITRB d' ARTI LUE RIE. la 

Inghilterra è incaricato di quanto appartiene 
all'artiglieria sì di terra come di mare. 
Master of Oreeruvich hospital. Governato** 

DELLO SPEDALE Ot GREENWICH. GoOKSBNtOR 
db l'uopi tal de Gres a urie a. 
MAT , s. Cinghia. Paguuolo. Baderna. Sam- 
oli. Faille». Baderà*. E un tesiuto di 
vecchie corde che serve a foderare dei cavi. 
V. Thrum (to). 
MATE, s. Significa, io generale, ajutante , com- 
pagno , assistente. 

Mate of m AJsip 0 f >»ar. Uffiziale subalterno 
nelle navi da guerra inglesi , nel quale si 
uniscono le fuuzioni che nelle navi di Fran- 
cia si davano al piloto e al capo dell'equi- 
paggio. Le navi di primo rango hanno sei 
tnates i le corvette non ne hanuo che uno. 

Mate of a merchant ship. Seooudo o luo- 
gotenente di una nave mercantile. 

Quarter inasterà mate. Bosmano* Bottini ah. 

Boatsivain mate. Maestro d' equipaggio in 

SECONDO. Con TRI-M AITAI OU MtCOXB MASTRI 
D'ioOIWAGt. 

Sail-maker s mate. AIUTANTE DEL MAESTRO 

DI VELE. SeCOXD rOtLIBK. 

Armourer's mate. Aj UTAH TE DELL' ARMAIUO- 
LO. Secojid ABMORIEB. 

Carpenters mate. Aiutante del carpen- 
tiere. StCOSSO MAlTKI-CVAKeBVTtBB. 

Steward' s mate. AjUTANTE DEL MUNIZIO.me- 
Bfi. Maitre-» a Ut. 

Surgton first mate. CHIRURGO IN secondo 
Secato . CMiiwtaiBf. 

Surgeoa first , second , third mate. ChirurcC 

AIUTANTI, All>ES CUI tV EOI EH S. 

MATHEMATICIAN , s. Matematico. Matué- 

MATtCtEK. 

MATHEMATICKS , s. pi. Matematiche. Lei 
uathehatkjves. E la scienza delle quantità 
diserei* e contini»*, e de' loro rapporti. 

MATHOSS, s. Soldato caksoniere.. Solo** 

CA.iO.fi ti I 

MAUL , ». Mazza di reatto. Maism ds r*a. 
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MEAN , s. Mezzo. Morxx. 
NEDICINE-CHEST , Cassa di medicinali. 

Coppre a medicine. 
MEET (to) , v. a. «nd o. Incontrare. Rbb- 

contrer. É'rouper. 
Meet her. Va incontro. Rescostre. 
MERCUAND1SE, •. Mercanzia. Marcuandise. 
MERCHANT, •. Marcaste. Negoziante. Ne- 

aoci aut. 

Merchant-service. MARINA MERCAMTUE. Ma- 
mme M 4RCHAMDE. 

MERIDIAN , «. Meridiano. Meridie». Mio:. 

Aferidian dittane e or Meridional distane t. 
Differenza di longitudine. D>re incuci de 
loncitudb. E la differenza della longitudine 
in cui ai trova il battimento, da quella che 
•i è osservata ad ujn capo o in un luogo 
vicino al porto dal quale esco è partito. 

Ante-mertdion or A. AI. ANTIMERIDIANO. 

APABJT MIDI. 

Post-merìdian or P. M. Pomeridiano. Afrès 

Midi. 

MERIDIONAL, a. Meridional parti , miles , mi- 
nute*. Parti meridionali, nelle acale di 
latitudini crescenti. Écuelles dm latiti»*.* 

CROIEEANTES. 

MESS , a. Gamella. Desco per la zuppa degli 
uomini dell' equipaggio. Plat. Gamelle. 

Me >s -mai e. Compagno di gamella. Comfa- 
ckon di plat ou de gamelle. 

MESS (to) ( v. n. ) together, io me ss with any one. 
Far camblla insieme , essere della stessa 

GAMELLA. Fa IRE GAMELLE ENSEMBLE , ETKE DU 
MI \tS rLAT. 

MESSENGER , a. Propriamente MassACGiERO. 
Messaoer. Nella marina è un apparecchio 
meccanico applicato ad un' altra potenza 
per ajuto onde accreicerne il vigore. 

£ più particolarmente è la corda senza fine, 
o una aorta di viradore o cavo piano, senza 
pomi o bottoui , che gì' Inglesi adoperano 
. nelle navi da guerra per ajutare a levar 
1' ancora e a tirare la goraona iu nave. 

Dicesi altresì To clap a messenger on the 
cable. ( Far margherita. Fa ire Marguerite) 
quando si applica una corda fuori della 
nave ad una gomona per ajuto nei tirarla. 

Get the messenger to pass. Solleva il vira- 
dore. AlLBGE LE TCIURHEPIRI. 

Light forward the messenger. MANDA FUO- 
RI VER LE CURIE LA CORDA PER ALLACCIARLA 
ALLA COHOMA. 

METAL , s. To be laid under metal. 1 canno- 
nieri esprimono così la situazione di un 
cannone , che rssendo inclinato all' orizzonte 
ha la bocca più bassa della culatta. 
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METACENTRE , s. Metacentro. Met mentre . 
E il punto sopra il quale non si può elevare 
il centro di gravità -del bastimento , senza 
che easo ai roveaci per ogni minima incli- 
nazione. 

MIDDLE , ». and a. Mezzo. Milieu. 

Mid-channel. Mezzo di un canale. Mililu 
d'use passe ou mi-c a val. 
MIDSHIP , a. Il mezzo della nave. Milieu 

DU PAISSEAU. 

Alidship-beam. Baglio maestro. Maitre bau. 

Midship-frame. Costa maestra. Yen. Corba 
maestra. Maitre coir le. 

Midship man. Cadetto o volontario. Ca- 
det ou polontaire. Questi è destinato ad 
essere ufficiale di marina, come lo erano 
le guardie di marina nel servizio di Fran- 
cia , con alcune differenze però nelle loro 
funzioni. Se ne imbarcano ventiquattro so- 
pra una nave del primo rango , e a pro- 
porzione un minor numero nelle navi di 
rango inferiore. 
MIND (to) , v. a. Fare attenzione. Prendrs 

OAUnr- F • '•»» *'i*«TiOie. 

AJiné your star board helm. Attento al 
gover.no senza VENIRE A TRIRORDO. Attex- 

TIOll A COUPERHER RASI PESI IR SO» T RI- 
RO RD. 

MINUTE , a. Minuto. Minute. È la aeaaageaì- 
ma parte di un'ora, come anche d' un grado 
del circolo. 

M1NUTES, a. pi. Minute. Remarques. Sono 
le note delle oaaervazioni che ai fanno nel 
tempo della battaglia. 

To takt minutes. Prendere delle minute. 

CoUCUt.R SUR PAriER DES REMARQUBS , EtC. 

MISFORTUNE, a. Infortunio. Disgrazia. Afiz- 

MEUR. 

I liad the mis fortune to run ashore. Ebbi 

LA DISGRAZIA D' INVESTIRE IN TERRA, /'ni 
LE MALUEUR" DE PAIRE COTE. 

MISS (to), v. a. and n. Mancare. Perdere. 

Manquer. 

I miss some of our convoy. Mi mancano 

ALCUNI BASTIMENTI DEL NOSTRO CONVOGLIO. 

Je me troupe fas le nombre des rapimene 

DE A OTRE COSP01. 

MIST , a. Nerbia. Brouillard. 

MISTAKE (to) , v. a. and n. Incannarsi. Pren- 
dere in lsc ambio. Sbagliare. Se tromper ou 
SE mbprendrr, 

We mistook the signal. Ci SIAMO ingannati 

8UL SEGNALE. IfoUS IIOUS TROM fAMES SUR LE 
SIO» AL. 

MISTY , a. Nebbioso. Plein or brouillard. V. 
Weather. 
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MIX (io), B. MZSCOLARS. MtLEB. 

Te tht grog mixtd? È mescolato IL CROC? 
Le onoo t*r-ft mele ? 
MIZEN, Mezzana. Artimos- È l' albero del 
vascello che è più vicino alla poppa. 
Baiane* the amen. Prendi uh terzaruolo 

ALLA MEZZANA. PaeBD VB Kit A l'aMTIMOX. 
V. Balance. 

Change the mizen. Cambia la mezzana. 

CaANOl LARTIMON. 

Haiti the mizen up in the brailt. IMBROGLIA 

LA MEZZANA. C ARCO E LARTIMON. 

Haul the miztn-theett dote aft. Cazza la 

MEZZANA. BoRDE l'jBTtltO.V. 

Mizen-hrtdU. Imbrogli di mezzana. Car- 
ctrss d'artimon. 

Mizen-top-matt. Albero Di contrammbz- 
zana. Mat dm ferroquet de roucoe. 

Mi zen-top- tati. Vela di Contrammezzana. 
Mat de vermoqvet or roocuE. 

Mizen-stay. Straglio si mezzana. Étai 
d'art inox. 

Mizen- top-ttay. Straclio di contrammez- 
zana. Étai dm ferroqvet dm rooovt. 

Mizen-bowlm.es. Boline di mezzana. Orze 
di mezzana. OuRtEt d'artimon, 

Mizen-top-gallant man. Albero di belve- 
dere. Mat dm la reRRvcae d'artimon. 

Mizen-top-gallant yard. Pennone di BEL- 
VEDERE. VsRCVt DM LA FtRRVCBM n* ar- 
T/MOtt. 

Mizen-cat-harpings. Striliscaggio delle 

SARTE DI MEZZANA. TreLIBOAOM DSS BAUMAN» 
DARTIMON. 

Mizen-jeert. Drizze o chimdazzi del pen- 
none DI MEZZANA. DrISIEI DM LA V ERODE 
a* ASTI KOS. 

Mizen-natt. Albero di mezzana. Mat 
d'artimon. 

Mizen-peak. Corna o ricco del pennone 

ti MEZZANA. CORNE d' ARTIMON OU FIC. 

Mizen-throuds. Sartie di mezzana. Hav- 

BAtft d'aRTIMON. 

Mizen— chain-wa Ut. ParasARCHIE di mez- 
zana. PoRTE-BADSAN» d' ARTI MON. 

Mizen-yard. Pennone di mezzana. Vmr- 

COM d' ARTI MON. 

Mizen- stay-sail. Flocco dello straglio 

DI MEZZANA. FOC d'aRTIMON. 

Mizensheet. Scotta di mezzana. Écootm 

D % AKTIMOtf. 

Miztn-top. Gabbia di mezzana. Hdnm 
d'artimon. 
Miztn-top-waJt shroudt. Sarte di contbam- 

MZZZAMA. HAO»4NS DV MAT DM rMRROQOST 

DM rovctfM. 



Mizen— top— masi ttau. STRAGLIO DELL* ALBERO 
DI CONTRAMMZZZAMA. ÉTAI DU HAT DM F ME- 
RO QO ET DM FOOOOE. 

Mizen-top-matt ttay-eail. Vela di STRAGLIO 

DI CONTRAMMZZZANA. DtABLOTIN. 

Mizen-top-men. Gabbieri dell' albero dì 

MEZZANA. GAMteRS DM LA BVNM D % ARTtMOB. 

Mixen-top-tail yard. Pennone di contram- 
mezzana. V ERODE DB FERROQVET DM TOVOVE. 

Mizen-top-gallant yard. Penmomb DI BEL- 
VEDERE. V UtiOVM DM FERROCBM. 

Mizen-top-gallant tati. Vela di belvedere. 
Pmmkucbm. 

Mizen-top-gallant royal. Pappafico di mez- 
zana. Kaeatoe» dm ferruche. 

MODEL ( g. ) of a thip. Modello di dna nate. 
Mode le o'oie VAttttAu. 

MOLE ( t. ) or mole-head. Molo, gittata, d' un 

POMO. MOLM OU JMTÀM. 

Mole lignifica altresì un porto formato da 
un molo. 
MONK-SEAM. V. Seam. 
MONSOON, s. Monsone. Moottos. 

To malte a passale a gai net the monsoon. Fa— 
»B OM VIAGCIO COI I MONSONI CONTRARI. 

Fa ut vbm Tn.Artf.tkm a cobtre-moomeos. 

MOHTH , a. Mese. Mote. 

MOON , s. Luna. Lune. 

Moon-light. Lume di luna. Clair dm lune. 

MOOR (to) , v. a. and n. Ormeggiare , amar- 
rare UN BASTIMENTO. ArrOVHCBMM OU AMAR- 
MtM ob ta itttAo. Questa voce appretto gli 
Inglesi esprime che un bastimento non è 
ormeggiato ad una sola ancora , ma è asti- 
curato in un luogo per metro di cateue o 
di gomone allacciate alla spiaggia o alla 
riva, o pure al fondo col mezzodì ancore. 

To moor a coite each way. Ormeggiare 
con una comona per parte. Atfourcuer 
atmc cs cable tu» catove anche. 

To moor head and ttern. Ormeggiarsi A 
prua e a poppa. Amarre* dm l'avant et 

DM l' ARMIÈRE. 

MOORINGS, t. pi. Corpi morti. Capisaldi , per 
amarrare le navi disarmate. Co»rt monre , 
pour tanutrrage det vaisteaux désarmés. Sono 
compotti per 1' ordinario d' una lunga cate- 
na bb' t fermata in terra con una delle tua 
estremità ad un catterò palificato a, e tenuta 
air altra ettremità da due ancore meste a 
fondo e e. Nel messo della lunghezza della 
catena v' e una campanella che gira c , cui 
ti allacciano le gomone d delle nari dì- 
sarmate, le quali pel giro che può fare 
la campanella prendono la loro direriooe 
nel cambiamento della marca senza che le 
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gomone prendano volta ritonda. Coti in Inghil- 
terra teogoasi le navi disarmate ( Fig. 37 ). 

A thip come to ker mooringt. Nave che 
viene al dibabmo, Vaiubau qui tiebt dè~ 

SAMBBM. VàtSttàO OOt MBHD LB MOHD. 

Head and si erri mooringt. Ormeggi che 
pattando per prua e pèr poppa , tengono 
i bastimenti fermi in una costante pomicione. 
Amar ragù qui etani passés per Pavoni et far- 
riire tisnnent ìt* biàmtiu fixet dant cene 
positien. 

Swinging mooringt. Ormeggi che lai ciano 
ai battimenti la faciliti di girare aecondo il 
Tento o la corrente. Amarraget à tourniquet, 
qui laitsent aux vaisstaux la faciliti d'eviter 
au veni ou au courani. 

MOOTER («. ) or tree-noil-mooter. Mabstbo 
vane big a Toaa ni cavicchie. Cbstilleum ou 
Udirne caeriLLto*. 

HOP, a. Strofinaccio. Cucio. Tote non a 

MA HC Ut. 

MORE , ad. Pio. Plus. Databtaqe. 

More handt to the capi ter». Dkcli 00 mini 
Di no all' abcano. Do monde bkcobs av 

CABEITAS. 

MORNING, ■. Matiibo. Mattina. Matiu. 
Mmtiubb. 

MORTA.R , •. Mobta/o. Mosti ma. fi un pezzo 
d'artiglieria per lanciare le bombe. 

Carriage of a mortar. C ABIETTA , AFF05TO, 
letto da hobtajo. Arrar ob booti se. 

MOULD, a. Sesto. Sagoma. Gabbo. Gabbato. 
Gaeamit. fi un modello che terre a tegnare 
i petti di legname , aecondo le forme e i 
contorni che loro convengono per la costru- 
zione delle navi. 

Mould-loft. Sala db* modelli. Sall* dei 
«ama atre, 

To tay down, the moulds of « thip. Segnare 

LB t A COME , I IBtTI DI OMA HAVB. ToACEB 
IMI OABAHlTt O'oit VAUtEAO. 

Midship mould. Gabbo , sesto della co- 
ita MAESTRA, M* IT US O AB A KIT OU CAM A MIT 

ou ma irne eoo pie. 

To mould a piece of timber. Dabe il gab- 
bo, SES TARE ON PEZZO 01 LEGNAME. OABA- 
biix ubb pièce» 
MOUNT (to), v. a. and n. Montare. Abmarb. 

MOBTBM. 

The Victory it mounted witk a hundred 
gunt. La Vittobia e montata o abmata di 

CENTO 0ANN0NT. La VAIUBAU LA V ICTOlBt 
rOMTf fiSBT CABOBS. 

MOUNTAIN , s. Montagna. Mobtaonb. 
MOUNTAINOUS, a. Montaomono , si mon- 
TACNA. Mo UT a oBtux • 



MOUSE, a. Pomo 0 BOTTONE di straglio b di 
TiBADOBB. Poetata ou booto* s'ir ai mt de 
too Miriam. Feti*. 

MOUSE (to) , v. a. To mouse a hook. Allac- 
ci aie UN GANCIO DI PABABCO. AlOOILLBTBB 
us caoc oe pala ti» Quetto ti fa perchè non 
ti rimuova dal tno luogo ne' moti della nave. 

MOUTH ( t. ) of a mortar. Bocca di un hob- 
tajo. Bocche d'ub mobtibb. 

The mouth of « connoti. Bocca di un can- 
none. La eouoae d'ub cauob. 

The mouth of a harbour. La BOCCA DI UN 

POETO. L'bBTMEB DUH tOBT. 

The mouth of a rìver. La FOCE, LO tBOCCo 
DI ON FIUME. L'emboucbobe D'una Miniar-, 
MUO , t. Fango. Mota. Vase. 
MUDDY, a. Fargoso. Va*box. 
MUFFLE (to) , v. a. Inviluppane , fasciare 

CON TELA 0 CINGHIE O PAGLIETTI. FOUMMBB 
Arac Tot La ou » a notai. 

To mafie the oors. F ASC LABS CON PAGLIETTI 
IL MANICO DEI REMI ALLO SCALMO. Mbttbb 
dbs bai Llbts aux AriBotts. Ciò si fa perchè 
non <"«»».<. i»oo rumore nel remigare. 
MUSKET , s. f. Moschetto. Focile. Schioppo. 
Fani. 

MUSKETOON , s. L Moschettone. Mooiqvbtob. 

MUSTER , t. Rivista. Nostra. Rassegna. Rb- 
roa. ArrBL. Diceti degli equipaggi , de 1 ma- 
rinari e degli operaj : ai dice anche delle 
truppe. 

Muster-roll. Ruolo. Registro dell' equi- 
paggio. Rolb d'ìouibaob. 

Mattar —master. Ispettoeb , commissario 

ALLE B1V18TE. CoBtBtlttAIMB rOUM LBS BEfOEI 
DBS TBOUPBS. 

MUSTER (to). v. a. Passane labituta. Dark 

LA BASSECNA. P Alt KB LA KB FU E. FaiM» LA 
BEVO E. PaUBB EH BB7UB. 

AH hands to master. Tutti a biva fbb la 
bivista. Ear baot tout le mosdb rooa 

LABfBL OiSÉMAL. 

MUTINEER, a. Sedizioso. Mariti. 
MUTINY , a. Sollevazione. Ammutinamento. 

Rìvoltb. 

MUTINY (ro), v. n. Sollevarsi. Ammutinarsi. 

Se BiroLTBB. 
MUZZLE , s. Bocca del cannone. Boocbe 

d'ob cabom. V. Cannon. 

N 

NàDIR , s. Nadib. Nadix. È il punto infe- 
riore dell'atte della terra perpendicolare 
all' orissonte , opposto allo senit. 
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NAlL (fO), V.*. INCHIODARE. CHIODARE. ClOCZE. 

NaILS, s. pi. Chiobi. Clovs. 

IFeight-naits or f/>iA«r. Chiodi da peso. 
Cloos jo foids. Quelli ohe tono da otto 
pollici io su. 

Clasp-nailt or clasp-headed nails. Chiodi 

CON LA. TBSTA CHE AFFERRA. CLOOS A TETt 
PIQOÈX. 

Double-deck nails. Chiodi di sètte polli- 

Ql Di LUNGHEZZA. CùOVS DE SEPT POVCEt OS 

toitcotun. 

Dtck-nuils. Chiodi di sei follici. Clous 
de six pouces. 

Single-deck nails. Chiodi di cinque pol- 
lici o di quattro e mezzo. Clous de cixq 

1-OOCEi Olì DE QUATRÈ POUCMS ET DEMI. 

Two shilling nails. Chiodi di tee pollici 
e mezzo. Cloos de teois pooces et demi. 
Ttvenry penny nails. Chiodi di DUE POLLICI 

E TEE QUARTI. ClOOS DM DEOX VOUCIS IT 
TAO/* OUAKTS. 

Sheathing nails. Chiodi di due pollici e 
UN QUAETO , da chiodare le fodere. Clovs 
OS DtttX roveti ET OH QUAKT , serva*! à 
tlouer le doublagt. 

Pcv chiodare le fodere di rame si unno 
oggidk chiodi d' un metallo composto , il 
quale , come ai è riconosciuto coir espe- 
rienza , toglie gì* inconvenienti delle altre 
chioderie. 

FJling-nails. Chiodi di un pollice. Clovs 

d'c.V FOVCt DE LONCOEUC. 

Ten penny nails. Chiodi di due pollici e uh 
quabto. Cloos de devx pooces et un qua et. 

Six penny nails. Chiodi di un pollice e 
mezzo. Clois d'un pouce et dessi. 
Tree-nails. V. Tree. ^ 
fcANE , s. Nome. No». 

Whafs that vessel's nome* Che ROME HA QUEL 

BASTIMENTO 7 QoSL-EST LE MOSE DECE EATIMENT? 

N ARROW , a. Stretto. Éteoit. 

S ARROWS, s. pi. Gli stretti, passaggi an- 
gusti TRA DUE TERRE. PaSSACE ÉTKOIT ENTEE 
DEOX TEBEES. 

NATION , s. Nazione. Natio*. 

Parlando di bastimenti delle diversa na- 
zioni , i marini si esprimono in generale 
come se parlassero d* uomini. 

A'gerine. Algerino. Alobbiest. 

American. Americano. Asténicsi». 

Bremener. Bremese. Bkìmexois. 

Chine se. Chinese. Caisois. 

Dane. Danese. Dìxois. 

Dutchnan. Olandese. Hollaxdois. 

Englishman. Inglese. Axolois. 

Freuchwan. Francese. Fkax<;ais. 



Genoese. Genovese. Gàvois. 
Jnpanest. Giapponese. Japonoh, 
Italian. Italiano. Ita li Est. 
Neapoiitan. Napoletano. Napolitaim. 
Nurwegian. Norv sciano. Nobwéoiex. 
Partugucse. PORTOGHESE. Poetocais. 
Prussian. Prussiano. Pkvssiek. 
Rutsian. Husso. Rutti. 
Spaniard. SrAGNUOLO. Espaonol. 
Sivede. Svezzese. Suioois. 
Turck. Turco. Tuhous. 
Veneùan. Veneziano. Venities. 
NAVAL, a. Natale. Naval ou de ssaminm. 
Naval stores. Mu.nlzionì navali. Muttt- 

TIONS XAFALES. 

Naval officer. UrriziALE civile di marina. 
OrricitR cine de mari x e. E un incaricato 
di oggetti spettanti alla marina ne' porti 
lontani 0 nelle colonie. 

NAVE-LINE , s. E una manovra che serve 
per gì' imbrogli de* bassi pennoni , quando 
sono attrassati a braccetti : 1' uno de* capi di 
questa manovra è dormiente sul pennone , 
T altro passa pel bozzello del braccetto. 

NAVEL-HOODS, s. RIEMPITORI. Remplissaok. 
Nella costruzione di molti vascelli iuglesi « 
sono pezzi di legname larghi e grossi sul 
davanti della prua, ne' quali sono apertele 
cubie od occhi delle gomone. Non hanno 
majeri del fasciame sopra di loro. I cu- 
scini delle cubie sono applicati immedia- 
tamente ad essi. 

NAVIGARLE , a. Navigabile. Navioable. 

Is the river navigable ' Il fiume £ egli 

NAVIGABILE ? La StsriÈEE EST-ELLE HAVtGA- 
MLt OU HA ECH ANDE ? 

NAVIGATE (to), v. a. Navicaee. NArtovtn. 

NAVIGATION , s. Navigazione. Arte di na- 
vigare. Atto di navigare. N a rie ati on. Art 
de NAricutE. Action de x atiouer. 

NAVIGATOR, s. Navigatore. Navicatevi. 

NAUTICAL , a. Nautico. Nautiquk. 

NAVY , s. Marina. Stabilimento di marina. 
Corpo di marina. Forze marittime dello 
•tato. Marine. Ét a elusesi ext de makism. 

FOECES SSAEITI3SES D*UN ETAT. COEPS DS LA 
SS A EIN E. 

Ogiters of the royal navy. Uffieiau DELLA 

MARINA REALE. OrtlCIERS DE LA RIAMINE 
BOTALE. 

Navy-board. L'unione 0 il consiglio dei 

COMMISSARI DELLA MABINA. CONSESL DEE COSE' 
SSISSAIBKS DE LA tt A Et NE. 

Nacy-ofice. Uffizio della marina. Bu- 
reau DE LA MA BINE. E il luogo dove SI ten- 

gono i conti appartenenti alla marina. 
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NEALED TO , a. A short nealtd to. Costa 

DOVE TI £ MOLTO FONDO PRESSO TERRA. COTE 
OU IL T A ORANO FONO TOUT PBE» DE TERRt. 

The soundings are nealtd to. Gli scampagli 

MOSTRANO MOLTO FOHDO SIMO PRESSO TERRA. 

Il r -a ora fonu jusqu'a touchkr terre. 
SEAP-TIDE ( s. ) or dead neap. Acqua mor- 
ta. Marea morta. Morte— eau ou morte- 
maree. 

NEAPED , a. Situasione di un bastimento fer- 
mato in un porto e ritenuto dalle basse 
maree ; o pure che avendo investito in tem- 
po delle maree maggiori , vi resta sino al 
ritorno delle maree alte. 

NEAR, ad. Presso al vento. Stretto al ven- 
to. Progne. Pass. Db frè». 

Come no near. Non vbhire al vento. Sjtrs 
venir au vent. 
No near or no nearer. Non venire al 

VENTO. Nt FIRN» FA» AO VENT , DBFIM OU 
VEXT , NE CHICANE PAI LE VENT. 

NF.A.R (to) , v. a. Avvicinare. Affbocnbr. 
IsECK , s. A neck of land. Lingua di terra. 

La a cu e de te km e. 
ÌsEEDLE, ». Ago. Aiouillb. 

8ail needlet. Aghi DA VELE. Aiouiu.es a 

voile. 

Bolfropt needles. Aghi da ralinghe. Ai- 
ouiìle* a ralinoub. 

Sewing needlet. Aghi da cucire. Aiouil- 
le» A COPDRt. 

Magnetica! needle. Ago di bussola. Ago 

CALAMITATO. AlCOlLLB DE MOUtSOLE OU AI- 
OUILLE a m an te e. 

HESS , s. Promontorio , capo, punta di tbr- 

RA. PrOMONTOIRE , CAr OU MINTE. 

NET, s. Rete. Filet. 

Fishing-ntt. Rete da pesca. Filet db fbcbs. 
NETTING , s. Reti di rastmgaggio. Filet* 
de baetinoaob. Sono una sorta di sacchi 
formati di corde intrecciate a rete per met- 
terci le amache nel fare il bastingaggio. 

Quar ter -deck netttng. Reti di bastingag- 
gio AL CASSERO. FlLETS DE BASTINO ACE DU 
CAILLAAD D'ABBI EBE. 

Netttng- rope. V. Rope. 

Boarding-netting. Reti d' abbordaggio. Fi- 
nn d'abobdaok. Sono reti doppie per di- 
fesa dall' abbordaggio de' nemici. 

Over-lsead netting. Reti a difesa delle 
teste. Casib-tetb. Ne' combattimenti si dis- 
pongono sotto le gabbie per difesa degli 
uomini dalla caduta di pesai superiori. 
NEUTRAL, a. Neutbale, Neutbe. 

A neutra! tessei. Bastimento neutrale. 
Batiuent neutre. Vuol dire che non si 



dichiara nemico nè amico delle nasioni in 
guerra. 

NEW , a. Nuovo. Neuf. Che non ha per anco 
servito. 

NEWS , s. Nuove. Notizie. Nowelle». 

What news"*. Quali nuove? Quelle» nou- 

V ELLE» ? 

NIGHT , s. Notte. Nvit. 

Night-fall. Notte fitta. Nuit close. 
NIP (to), v. a. Pigliare. Cogliere. Sa hib. 

To nip the cable. Cogliere la comona con 

LE GASCHETTE DEL VIRADORE. Sai tilt LE cable 
AVEC LE» O ABORTI SS DB TOURN EVIRA. 

To nip the laniard of a shroud. Cogliere, 
AMARRARE IL COLATOJO D UNA SARCHIA, dopo 
d'averla tesa. Ah a urea ou saisib la aids 
d'un bavban. 
NIPPER-MEN , s. pi. Marinari postati per in- 
cocciare le gaschette dal viradore alla go- 
mona. Matelott posti* pour frapper les garcettts 
de tournevire sur le cable. 
NIPPERS, s. pi. Gaschette di viradore. G*r- 

cette* de tourn trini:. 
TCITTLES. V. finitile*. 

NO-MAN'S LAND, s. Lo spazio compreso tra 
la parte posteriore del campanile e la prua 
della barca posta sulle morse , nel quai 
luogo si collocano bozzelli , corde , ta- 
glie , ecc. che possono occorrere al castello 
di prua. 

NOON , s. Mezzodì. Midi. 

After-noon. Dopo il mezzodì. L'afrès- 

MIDI. 

Fore-noon. Prima del mezzodì. Vavant- 
wdi. 

NORMAN, s. Sbarra di Legno che s'insinua 
in uno de" buchi del piccolo argano de' ba- 
stimenti mercantili , e serve a guisa di bitta 
per amarrarvi la gomona dove questa abbia 
da sostenere poca forza. 

NORTH , s. Norte. Nord. Settentrione. Tra- 
montana. Nord. Seftentrion. La tramon- 
tane. 

North-Ly-we't. Maestro tramoktaha.A'ord- 

OUA BT- NORD- CU EXT. 

North-west-half-wcst. Ponente tramonta- 
na. NoRD—OUEST , DEMI-RUOM» OUEST. 

Northernntost. Più al Norte. Plu* au Nord. 
NORTHERLY , a. Settentrionale. Seften- 
trional. 

Northcrìy windt. Venti settentrionali. 
Vents du Nord. 
To stter northerly. Governare al Nord. 

GoUVERNER AU NORD. 

NORTHERN , a. Dal Nord. Settentrionale. 
Du Nord. Seftentrional. 
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The northern short. La coìta o «piaccia 
DZL Noto. La cotm do Nomo. 

The northern stai or North seas. I MAH 
del Nord. Lei mimi do Nono* 
NORTHING. Differenza io latitudine Nord , 
viaggio fatto verso Nord. Digerente en la- 
titude Nord , chemin fati au Nord. 
NUMBER , Nummo. Nommmm. Nume ho. 

The golden numher. Il idkmo aurro. 
Non ite o'ox. 
NUMERARY, a. Numtrary tignai*. Szcnali 

NUMERARI. SlQUAOX KOBMMAIMtl. 

NUTS (•.) of the oaehor. I dadi dell' ancora. 
Tmbomi db la nuove d'ohm asci*. 

o 

OaKAM (§.) or oakutn. Stoppa. Éroore. 
Wfute ookum. Stoppa bianca. EroveE ilas- 

CHt. 

Black or tarrei ookum. STOPPA a ERA o IN- 
CATRAMATA. Éroort troue ou ooodrobbì*. 

OekuM-boy. Calafatino. Garzone del ca- 
lafato. Calta tisi. 
OAR, •• Remo. Arinoti. Rami. 

. To thip the oart. Armare i remi. Anne» les 
jritoas. Vuol dire metterli ai loro •calmi. 

To unthip the oort. Disarmare , levare i 
rimi. Dmiammmm sai Armoni. 

Ship-oars. Remi de' bastimznti. Arinosi 

DEI rAJHEAOX. 

Doublé banked oort. Remi A PUNTI , AP- 
PAIATI, ACCOPPIATI. AriRons a covrLE. 

To boat the oars. Cessare dal vogare. 
Plsarker lei Armoss. 

Get your oort to paté. PREPARATEVI A TO- 

GARE. AMMMZ LMS Ari MOVI. 

Oars. Grido de' battellieri di Londra per 
condurre con battelli armati di due uomini 
e due remi grandi. Que' che conducono il 
battello con un uomo solo e due piccoli 
remi, gridano teuMer. 
OBSERVE (to) , t. a. Osservare. Oiserfer. 
Haoe you observed to day ? Avete oggi 
russo l'altezza? Arti-rovi rati bavtmvr 

AOJOOMD'bOI 7 . 

OBSERVATION, s. Osservazione- Omimmta ti on. 

OBSERVATORY , ». Osiebvatorio. OtiMert- 
TO/xc. E un luogo elevato per fare le os- 
servazioni celesti. 

OCEAN , s. Oceano. Ocmab. 

OFF , ad. All' altura. A l'maotmuk. 

We shall toon be of Cape Sparthel. Saremo 
RRN TORTO ALL' ALTURA DI CAPO SfAITIL. 
NoOl StROSS IICXTOT A LA BAUTMVM DO Cdf 
SfAKTEL. 



OFF. Al largo. Ao lamom. 

Of and on. Bordo a tizia e bordo ruo- 
li. Boro a timri mt «oro ao larom. 

We kept standing of and on ali the night. 
Noi ci siamo temuti rororuciawdo a terrà 

E FUORI TUTTA LA NOTTI. NoOl SJOOI TI 11 MEI 
MOMO SOM MOAO TOOTM LA BOIT. 

Of , parlando al timoniere , significa di 
non poggiare. 
Nothing of. Senza poggiare. Sa ut a asme. 
OFFICER, s. Uffiziale. OrnciMM. 

Oficer of the watch. Uffiziale del quar- 
to , di guardia. Ornate do ooamt. 
OFFING , s. Il largo, la parti del laico 

O DILL' APERTO MARE, IL DI FUORI. Lm LaMCM, 
LM COTi DO LAMOM OU DM LA TLMtBM MIX , RI 
DIUORI. 

To stand for the ofing. Avere il bordo 
AL LARGO. LA PRUA AL LARGO. CORRIU AL 
LARGO. ArOlM LM tOMD AO LAROM OU LM CAt 

ao larom. Covrii ao lamom. 

The tea rune high in the ofing. V i Glosso 

MARE DI FUORI. Il T A 0A0«<£ SCXR EST DtBOMS. 

To keep in the ofing. Tu bri il largo. 

Te«ib ca S.AMOM. 

To gain an ofing. Prendere IL laico. 

Pattfone lm laroi. 
OFF WARD, ad. Veiso il largo. Vizio il mah. 

Viri lm laroi. Vmms la mmm. 
OIL , s. Ouo. Hoilm. 

ON , ad. and prep. Are the marks e»? I se- 
gnali BONO SOLINO DISPOSTI SICCHÉ CORRISPON- 
DANO L' UNO ALL' ALTRO ? Le» MJtCOSMOlUA MI- 
CMI lOMT-ILLtl LO Ut PAM L AOTMM ? 

OPEN , a. Aperto. Ovvmmt. 

To be open wuh « por*. Essere all'aperto 

DI UN PORTO , DI UNA ZADA , cioè fuori IO 

mare dinanzi a una baja , porto, ecc. Erti 

A L'oortRT 0*00 tORT , DOtìt MADM. 

We have the tea gotti open. Noi riamo 

ALL' APRRTO DZLLA BAJA , DBL PORTO , BEL 

golfo. Nodi som bis a Lovrttr dm la mah, 

DO rOMT , DO OOLFBM , ttC. 

If you ohstrve the white house just open te 
Eastward of the tower , it will carry you inte 
the best of the harbour. Sz osserverete di 
APRIRVI 01 FOCO LA CASA RIANCA ALL' Est 
DZLLA TORRZ, QUESTO VI CONDUZRA AL MI- 
GLIOR BORGITORI DEL PORTO. Si rOOl OMStt- 

ymm o'oortiM a» rio la ma ito» mlabcbm a 
l'Est dm la toom , cmla root bmbmra ao 

tttlLLMOM ttOOlLLAOt DM Ct TOMT. 

OPEN (to) , v. a. Aprire. Oornit. Vuol dire 
il distacco apparente di un oggetto da un 
altro relativamente all' andamento e alia di- 
rezione della rotta. 
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Keep without the barren rocks two or thrtt ì 
miltt to the kFestward tilt you open the church 
to tkt Southward 0/ tkt cosile. Tenetevi al 

01 PUORI DEGLI SO OC LI VUOI E DESERTI A DDE 
O TRE MIGLIA VERSO PONENTE , SINO A TANTO 
CHE ABBIATE APERTO O DISTACCATO LA CHIESA 

al Sud del castello. Texez-roos xx dsuobì 

DES MECXEES FELÈt A DIO X OD TUOI* MILLE» 
DAXS fc'ot/MT , JOtQt/'j CE QOB VOV» ATEE 

oortKT ( ou dìtacbè ) t'ioLiit ao Sud do 

CBATSAO. 

OPEN (m) , t. a. Cominciare. Co m mescer. 
We opened our fire upon tkt batttry. Ab- 
biamo cominciato a par pooco sulla BAT- 
TERIA. Nove coMHtttqAtttt a taire reo tv* 

LA BATTERIE. 

OPENLNG , s. Apertura. Passacgio tra due 

TERRE. OvVERTOEX. PaSSAOE Kit TRE DEOX 
TERRtt. 

ORDER (ro), ▼. a. Ordihare. Comandare. Or- 

doxxeb. Con man deh. 
ORDER (t.) 0/ saiting. Ordine di marcia. 

OrDEE Dt MARCHE. 

dose order. Ordine di marcia serrato , 
cioè con poca discanta da un v» .««Ho aU al- 
tro. Oro a* os mak^ub setti. 

Open, order. Ordino di marcia aperto cbe 
lascia maggiore intervallo tra i bastimenti. 
Ordre de marche lassarti plus de dis lance 
entre let vtuteeaux. 
ORDINAR Y , s. Stato degli operaj o di gente 
di mare impiegata a custodire e mantenere 
le navi disarmate. État d'ouvriers empienti* à 
t'arder et à entretenir let vaieseaux detnrmèe. 

Ships in ordinary. Davi disarmate. Va te- 
se abx dbsarmss. A queste navi si assegna 
negli arsenali d' Inghilterra Un certo pic- 
colo numero d' operaj e di guardiani per 
custodirle. 

ORDINARY (a.) sailors or seamen. Marinai 

A BASSA PAGA. MaTELOT» A LA BASSE FA/E. 

ORDNANCE , s. Artiglieria. Artillerie. 

Ordnance-ofice. Uppizio dell'artiglieria. 

BoREAO DE l'a RTlLLERie. 

ORDRES , s. pi. Ordini. Istruzioni. Ixstroc- 

TtOSS. 

ORLOP , s. Falso ponte. Pagliuolo di mezza 

stiva. Paox FOBT. 

Orlop-beams. BAGLI DEL PALEO PONTE. Baox 
DO TAOX PONT. 

Orlop-plank. Asse , majeri per la borda- 
tura DEL PALSO PONTE. 80BDAOB DO TAOX 
FONT. 

OVER BLOW (to) , v. n. ft oPèrblows. Il ven- 
to e assai porte. Fa or colpo di vento. 
ft fa ir ex covr oe resT. Il svertXTE. 



tt i* lite to overblow. Pare est sia per 

VENIRE UN COLPO DI VENTO i CHE ANHUHEJ UN 

colpo di vento. Il r a affaeexce d'om 
coof de rsar. Ctct axxoxce oomme ex 

COOF DE TEST. 

If it it liktty to overblow , we will take 
another rtef in the toptails. Se sta per ve- 



nire UN COLTO DI VENTO , NOI PRENDEREMO 
UH ALTRO TBRZARUOLO NELLE GABBIE. S'/i. 
rilMT A SORFENTER , N017S frsxdroxs tu come 
OM tilt DA SS LES BOX test. 

OVERBOARD , ad. Fuori del bordo, in mare. 
Hors le boxo, a la mmr. 

Thtre it a man over board. Uh UOMO 8 CADU- 
TO IH MAEE. UH SOMME EST TOMEX A LA MRR. 

Our thip was so leaky that wt were obligtd 
to throw the gunr over board. La nostra nave 

PACEVA TANT' ACQUA CHE PUMMO COSTRETTI 
DI CETTARE L* ARTIGLIERIA IN MARE. NOTRS 
FAttSEAO Tir TAMT o'tAO , Qo'lL MOOt TAL' 
tOT JETEE NOTES ARTILLEKIE A LA MEt. 

OVER-CAST , a. Coperto. Nuvoloso, parlando 

del tempo. Coovert. 
OVER-Cast-si AP'F , s. Teabucchetto. Tee- 

eocmet. fi un istromento di costruttore. 
OVERFALL , s. Basso pondo. Bar-toso. 
OVER-HaUL (w), v. a. Riprendere. Ricorre- 
re. Guadagnare. Visitare. Refuehdbe. Ga- 

OMEB. Fi SI TER. 

To avertutisi a tackle. Riprendere un pa- 
ranco. Refrexdre ok FALAtt. Vuol dire ri- 
metterlo in azione quando le due taglie si 
sono troppo avvicinate. 

Ovtrhaul the tackle-fall. Riprendi la vetta 

DEL PARANCO. KepRENDR LE FALAX. 

We overhaul that ship very fast. Noi rag- 
giungiamo, GUADAGNIAMO BEH PRESTO QUEL 
BASTIMENTO. N0OS OAOXOX» CE VA ISSI A V A 

vox d'mil. 

To overhaul or examine a vessel. Visitare 

O ESAMINARE UN BASTIMENTO. FtSITEE ou 
EX AMI VER OX EATIMEMT. 

OVER-MASTED, part. Sopraccaricato d'al- 
beratura. Bastimento che ha tboppa al- 
beratura. Batimext coi a teof de matore. 
That brig is over-masted. Quel r ricantino 

HA TROPPA ALBERATURA. Ce EEIO A OMS MA- 
TOME TEOF FORTE. 

OVER-RAKE (to) , v. n. Si dice di un basti- 
mento all' ancora che facendo testa al mare 
grosso, è molto esposto e riceve colpi fre- 
quenti di mare che lo inondano. 
OVER-RIGGED , part. Si dice di un basti- 
mento che ha attrassi troppo grossi. 
OVER-PRESSED , part. Sopraccaricato. Sor- 

CUAECX. 
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A vessel ooer-pressed with sail. Bastimen- 
to SOPRACCARICATO DI VILE. BaTIMEST SOR- 
CI! ARCE DE rOlLES. 

OVERSET (to) , v. a. «od n. Rovesciare. Capo- 
volgere. CuAfinK*. Faire capot. RsitrtRstR. 
Our long-boat ovtrtet last night. La mostra 

SCIALUPPA SI £ ROVESCIATA NELLA MOTTE 

scorsa. Notre cbaloui'E a cu a riti cirri 
ti a it. 

That aukward ftllow Kos ooerset the tur— 
bucket. Colui mal destro rovesciò il bu- 
gliolo DEL CATRAME. Ce MAL-ADROIT A RE.V- 
yXMS LE SEAU EU OOUORON. 

OUNCE , s. Oncia. Once. E Ir parte duode- 
cima d' una libbra , o altra parte , secondo 
la dirisione cbe si fa della libbra. Oocia è 
anche la duodecima parte d' ud piede. 
OUT , ad. Fuori. Debors. 

Alt saits out. Tutte le vele puori. Tootss 
tsj rotLss debors. Vuol dire che siano 
spiegate tutte le vele. 

What sail hwt we our? Che vele abbiamo 
fuori? Quelle roiLUKt AroNt-sioos 7 . 

la* out in my reckoning. Mi sotto imoan. 
MATO NELLA MIA STIMA. Js ME tu ti TROMPÉ 
DA SS MOV rOlMT. 

OUTER-MOST , a. Più all' infuori. Le plus 
en debors. 

The out erniose ships must weigh first. Le 
NAVI CHE SONO PIÙ APPRONTATE, SI METTANO 
ALLA VELA LE PRIME. Il rAVT QUE LES VAIS- 
SEAUX , LE» Fiat IN APPA REILLAOE , METTESt T 

soas voile» les prebisrs. 
OUT-FIT , s. Armo. Armamento. Autsuatr. 
È T allestimento de 1 bastimenti per andare 
in mare. 

OUT-OF-TRIM , ad. Fuori di stiva. Fuori 
del auo assetto , per errore nello stivag- 
gio. Hors de som a mette. 

Our ship is out of trita. Il nostro basti- 
mento fi fuori del suo assetto. Notes 

VAIISBAU E$T HORS DE SOS ASSIETTC. 

OUT-FIT , ». Spesa dell' armo. Dìpexse ds 

l'aRHEMENT. 

OUT-OF-TRIM, ad. Fuori del suo asset- 
to , MALE stivato , parlando di un basti- 
mento. Hors de toa assi ette, mai arsimi:. 
V. Trim. 

OUT-LICKER. V. Bimkin. 

OUT-RIGGER, s. Puntello, ago di carena. 
Buttafuori. Aiouille de carène. Boote— 
hors. BouTE-Lor, Porte— lop. È un puntello 
che posto sulla gabbia, e sporgendo al 
sopravvento, allontana e spinge fuori le sar- 
tie volanti e i paterassi , e quindi tiene più 
fermo 1' Rlbcro nella sua posizione. 



Out-rigger of a canoe. Bilancia di una 
PIROGA. Baia sci se d'une pieoooe. È ua 
buttafuori che arriva all' acqua , e serva 
ad equilibrare le piroghe , perchè no a 
isbandmo soverchiamente. 
OUT-SAIL (to) ( v. a. ) a ship. Oltrepass aie , 

SORPASSANE UN VASCELLO. AVER LA MARCIA SO- 
PRA UN VASCELLO. ESSERE MIGLIORE VELIERO. 
DxPASSER OH VAISSSAV. AVQIE LA MtRCNM SOS 
UN VAISSEAU. ET** tt tUlSCI E VOI LI Et QOE LOl. 

OUTWARD, ad. Fuori dello stato. Hont do 

ROYAUME. 

A ship outward hound. Bastimento NO- 
LEGGIATO PER PAESI FUORI DELLO STATO. 
NaYIRE PRETE POVR l'ÈTKANOER. 

OWNER , s. Proprietario , armatore , mer- 
cante CHE CARICA UH BASTIMENTO. P SOPRI È- 
TAIHSy AEMATEORy MARCBAND CU A SCSU E d'OH 
EATIMENT. 

OX-EYE, s. Occhio di bue. (Ett de smvr. 
E una meteora che si osserva al Capo di 
Buona Speratila , e presagisce colpo forte 
di vento. 

P . 

PaCKET ( s. ) or packet-hoat. Pacchebotto. 

Paqufmot. E una specie di bastimento per 

trasporto di lettere o di passeggieri. 
PADDLE , s. Pagaia. Pagaie E una specie 

di remo usato dagl' Indiani. 
PADDLE (to) , v. n. Andare col mezzo dblli 

PACAJE. Paoater. Alle» a laide de» i>a~ 

gaiss. 

PADLOCK , s. Lucchetto. Cademas. 

PAINT , s. Dipinto di qualche colore. Dm la 

COI! LIO R. 

PAINT (to) , v. a. Dipingere. Peisdre. 

PAINTER, s. Pittore da sgabelli. Ven. Spe- 
gazzino. Barsouilleur. 

Pointer. Caslop. E una gomonetta cht 
serve ad aro mai rare una scialuppa , un 
caicco. 

Shank-painter. V. Shank. 

PALLET, s. Termine di costruitone. Pacliuo- 
lo. Parquet. E un tavolato nella stiva ani 
quale si mettono salmoni di ferro o di piombo 
per tavorra, senza punto alterare lo stivag* 
gio delle mercanzie e muoizioni. 

PALM , s. Guardamano. Paumellr de voiliee. 
Palm of cut anchor. Patta o marra del- 
l' ancora. Patte d'une ancre. 

PANCH, s. Treccia. Baderna. Natte. Ba- 
derne. E un tessuto di vecchie corde per 
foderare i pennoni e per Altri simili usi. 
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PAPER ( ». ) far tartridges. Carta rei cartoc- 
ci. P A PIER A QAMGOOtiMS OU CARTOOCUt.S. I 

Francesi si servono generalmente di perga- 
mena o di »aji pei loro cartocci. 

PARALLAX, •. Parallasse. Paballaxi. E 
la differenza del luogo vero dal luogo ap- 
parente di un astro. 

PaRaLLEL , s. aud a. Paralsllo. Pamal- 
Ls.Lt. Diconsi paralleli i circoli che si con- 
cepiscono condotti per ogni grado del Me- 
ridiano paralleli all'Equatore. 

/ wtll trutte in thit paratiti. La mia CRO- 
CIERA SARA LM QUESTO PARALLELO* Jm CKOI- 
iMMAI PAH CE PARALLÈLE. 

Parallela è «oche la superficie o la linea 
che si inauttcne sempre alla medesima di- 
stanza da un' altra cui si riferisce. 

We steered a courte paratiti to the coast. 
Abbiamo tenuto ima rotta parallela al- 
ia COSTA. N >Ui Tinti II OHM MOV TE PABAL- 
LÈLt A LA COTt. 

PARBUCKLE, s. Lentia. Tmìtimm. È una cor- 
da che serve a issare da ima riva o da una 
barca una botte. Questa corda è fermata 
verso il luogo dove si vuol in»1»»*«- '* fot- 
te , e il mezzo delU stessa corda abbraccia 
la botte-, l'altra estremiti della corda è 
tirata da uno o due o più uomini i quali 
faooo ascendere la botte. Questa pratica e 
più tra gì* Inglesi che tra i Francesi. V. 
Yoc. Ital. Braca da botte. 

PARCEL (to) ( v. a. ) a team or a rape. Co- 
ri; i a E UN COMMENTO NELLA BORDATURA O FA- 
SCIARE UNA CORDA CON FASCE DI VECCHIA 
TELA. C'VVRIR BUI COUTURE OU Vlt CORDACI 
AZLC Dtf MAKDES DM TIKILLE TOILK. 

PARCELLING, s. Perei o fasce di tela per 

FODERE. AfOBCXAPX OU BAMDES DE TOILX POVR 

rovRKuntt. 

PAHLLAMENT-HEEL , s. Mezza banda. De- 
mi-bande. Piccola inclinazione che si fa 
prendere al bastimento per nettare la parte 
superiore del suo fondo e per ispalmarla. 

PARREL , s. Trozza. Racaom. 

Parrel-ribt. Bigotte di trozza. Bicots dm 

BACACI. 

Ptrrel-ropt. Bastardo di trozza. Batard 

DE BACA 9t. 

Parrel-truckt. Pomi, paternostri di troz- 
za. Poh MI» Dt MAC ACM. 

Truss-parrel. TROZZA SEMPLICE 0 trozza 
ALL' inglese. Racack SlMPll. 

Parrel-trust. PARANCO DI TROZZA. D BOSSI 

Dt MAC AC t. 

PART (to) , v. n. ANDARR IN DERIVA. Allbm zjv 
dmmivk. Si dice parlando di un bastimento 



la cui gomooa essendo all'ancora siasi rot- 
ta e lo lasci andare in deriva. 

We parted our tablet and were driven to 
tea. Si ruppero le nostre comone, e noi 

FUMMO ALLONTANATI DALLA RADA DERIVANDO, 
6CABONZANDO. NOVI ALLAMtES EN DERIVE PAR 
LA RVPTURE DE yOS CSBLtS MT PUMMS DÈtiADÉS. 

PARTNERS, s. pi. Mastra. Ven. Fogonadura. 
Étambmais. Si dice egualmente degli occhi 
o buchi pei quali passano gli alberi, chia- 
mati anche questi in francese xtahmrais. 
Partnert of the main toast . Mastra dbll'al- 

BERO DI MAESTRA. V ET AMBRA t DO GRAND BIAT. 

Partnert of the botvsprit. Mastra dell' al- 
bero DI BOMPRESSO. Er ABIURAI POOR LM BF.AV- 
prè. E sopra il secondo ponte, ne' vascelli 
ÌDglesi, lo che non si pratica nella costru- 
zione francese. 

Partnert of the pumpt. Occhi delle trou- 

BK, LiSS ET A UBBAIS DEH rOBTrES. 

Partnert of the tapi t tra. Occhi 0 mastra 

DEIL' ARCANO. L'kTAStBRAl DU CAMltTAtt. 

PASS ( s. ) or pastport. Passaporto. Lettera di 

ÌAKVB. O u( ,i;l. I' AftPORT OU LETTRE DE MER. 

PASS (to) , v. n. Passare. Paisek. 

We passed by Madeira. Siamo PARSATI per 
l'isola di Madera. Noot Aron» rissi pam 

L'itti DM M AD ERE. 

PASSAGE , s. Traversata. Passaccio, da un 
porto all'altro. Traversìe ou pass a ok. S'in- 
tende ancora con la stessa voce il prezzo 
convenuto col padrone pel passaggio. 

We had a fine patsage. Facemmo un ruon pàs- 
■ SAGGIO. Noos apons r Air vns belle tmavlbses. 
It wat a tix weekt passage. La traversa- 

TA, IL VIAGGIO FU DI SEI SETTIMANE o DI 
QUARANTADUE GIORNI. La TBAFEMSKE a ETÀ DB 
SIX SEM A IBIES OU DE OV ARANTE-DEUX JOUMS. 

Gì' Inglesi contano le traversate ordinarie 
per settimane , i Francesi per giorni. 

/ paid thirty guineas for my patsage. Pa- 
gai TRENTA CHIMEE TEL MIO VIACCIO 0 PAS- 
SAGGIO. f*t rATÉ TRENTM OOlSÈMS tOVA MON 
PASSACI! OU DM PASSAOM. 

PASSA GE-BOAT,s. Battello. Chiatta di pas- 
so. BaTKAU DM PASSAOM. 

PASS A REE, s. Piccola corda che serve, quando 
il vento è largo, a tener ferma la mura della 
vela di trinchetto sulla prua. Si usa di rado. 

PASSENGER , s Passecciebo. Passageb. E 
quello che è imbarcato nel bastimento, ma 
non è compreso nrll' equipaggio. 

PATRON ( s. ) of the long-boat. V. Coxtwain. 

PAUNCH , s. V. Panth. 

PAWL (to) ( t. a. ) or paul. To patti the capsttrn. 
Scontrar! l' argano. Fermarlo con gli 
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SCONTRI. MàTTRR LAS E LI II OC ET S AO CAEEtTAH. 

PAWES ( ». pi. ) or pawlet. Scontri dell' ar- 
cano. Éuhoorts do careetak. 
Hanging pawlt. V. Hanging. 

Pawl-bltS. BlTTARBLLE DEGLI SCONTRI. BlT- 
TOHS DI» ÌLIHOOET* ( Fìg. 34 , C C ) V. 

Windlass. 

PAY (io), v. a. To pay a thip't botto*. Spal- 
mare UN BASTIMENTO. DARE IL SEVO 0 PAT- 
TUME AL FONDO DI UN VASCELLO. EsrALHSK 
VS EATIMEUT. DOSKtR OS tOtr OU COVMOl A 

vm rAitsuu. 

To pay a masi or yard. Intonacare , uc ne- 
re, INCATRAMARE UN ALBERO , UN PENNONE. 
EUDVIRE OU OOUDROltXEH OHI HAT, Viti FEROCE. 

To pay a imi. Catramare usa commes- 

•URA, UN COMMENTO. GoUDRONHER OS* COO- 
TVRE. 

To pay off a ship. Fare la rivista d'una 

NAVE AL DISARMO E CONGEDARE L'EQUIPAG- 
GIO. Fa IKK LA RE TOM O'ON y Alt SE 4 D AO DÀ- 
t A HMEMSXT ET COl/OEDIER l'ÉQOIPACE. 

To pay out or pay away the cablt. Fileg- 
giare una COMONAO UN PROVESE FUORI DELLA 
NAVE. Fi Leu OS cable ou vi/e amarre hors 

DO FAIStEAO. 

Pay away more cable. FiLBGClA Più comona. 
Fut do caule. Significa farne uscire di più. 
PAYING-OFF, s. Straorzata a sottovento. 
Ehbardee dv cote de dessous ie reNT. 

P ovine -off of a ship. Rivista di un ba- 
stimento AL DISARMO. ReVOE d'oU FAUSEAV 
AO DÉtARMEMENT. t 

PEAK ( s. ) or peek. Picco. Randa. Pie. È il 
pennone superiore della vela maestra d 1 al- 
cuni battimenti, come sono gli slop , le geo- 
lette , i brigantini, o della vela di mezzana 
d'alcune navi: è altresì l'angolo più alto 
di queste vele , il pennone delle quali è pro- 
priamente detto Goff. 

Peek- hai iardt. Martinetto di randa. Mjr- 

TISMT DO PIC. 

Chiamanti throat hai iardt le drizze o ghin- 
dazzi delle stette vele. V. Throat. 

A peek. A Picco. A ne. V. A-peek. 
PEAK(fo), v. a. Appendere. Attaccare, par- 
lando de' pennoni. Apiquee. 

Peek the mi zen. APPENDI IL PENNONE di 
mezzana , al suo albero. Ari qui la vercoe 
d'artivox. 

FEDERERÒ , a. Petriere. Pierris». V. Swhel- 
gun. E un piccolo cannone di palla di una 
libbra di peso. 

PENDANT, s. Fiamma. Pcamue. 

Broad-pendant. Cornetta. Gei do» ou co«- 

MSTTr. 



Pendant or pendent. Tirante. Braccialet- 
to. Penzolo. Bragotto. Pexdeum. 

Brace-pendant. Tirante de' bracci. Ptx- 
devr dee rea t» 

Main-tackle pendant. Tirante del grande 
paranco o della grande cauorna. Pem- 
deor de ora sd va lab ou de ce arde ca- 

LIOHVE. 

Forc-tackle pendant. Tirante della ca- 

liorna di trinchetto. Pìhdeur de la ca- 
li a e DE tt II A INE. 

Rudder-pendant. Bragotto del timone. 

FaOUE iAU KE-O 4 RDS DE COOKBR3AI L. 

Pendant chams. V. Chaint. 

Hoiit the pendant. Issa la fiamma. Hi ssa 

LA ri.AMME. 

PEN1NSULA , s. Penisola. Presocele. 

PEPPER-SAND , ,. Sabbia di pepe. Sarlm de 
roivRE. Si dice quando lo scandaglio pdrta 
della sabbia mescolata con de' grani neri 
tintili ai grani di pepe. 

PERCEIVE (to) , v. a. Accorgersi. Vbdeke. 
Arsaciroin. 

Do you perceive any vessel under the land"* 
Vedete voi qualche bastimento sotto quel- 
la TERRA, VERSO TERRA? AriRCOIS-TO fPtt- 

p»n mrnisxs iobt la tsrri' < 
PERI AG U A , s. Piroga. Pirocok. È ud caooto 

scavato in un tronco d' albero. 
PERISH (io), v. n. Perire. Perir. 

The ship foundertd at her anchort and every 
soul on board perithtd. Il bastimento si af- 
fondò ESSENDO ALL' ANCORA, E TUTTI PERIRO- 
NO. Li ti AVI RE ÌAttCIT SOR tES AMARRE* , ET 
TOOT LE MOlt DE PERIT. 

PICKAROON, s. ( Parola tratta dallo spa- 
gnuolo ). Ladro. Furfante. Vol*or. Cocotti. 
Alcuni chiamano cosi il bastimento stesso 
di un pirata. 

PIER ( s. ) or peer. Gettata. Scoclibra. Mo- 
10 DI UN porto. Jetee. Mole o'otf hìrt. 

PIG ( s. ) of ballast. Salmone di ferro. Sac- 
jmo.v de ter. Sono grossi pezzi dt ferro che 
servono per zavorra. 

PIRE, s. Picca d'abbordacgio. Piqué d' a mor- 
va CE. 

PILOT , s. Piloto. Pilota. Pilots. 

A coatting pilot. PllOTO LOCATI ERE. PlLO- 
TO DI CO*TA. PlLOTE COTIER. 

Harbour pilot. Piloto di PORTO. Pilota de 
rort. 

Branch pilot. Piloto particolarmente auto- 
rizzato per guidare i bastimenti in alcuni 
canali o riviere. 

Atea pilot. Piloto o'ALTUlA. Piloti ma v 
torier. 



Digitized by Google 



P 1 T 



( 9« > 



PL Y 



PILOT (to) (v. a. ) a tkip. Dirigere , goveu- 

NAAE UN BASTIMENTO. PlLOTBE 0» r A Ut BAU. 

PILOTAGE, ». Pilotaggio. Pilotaoe. E l'arte, 
la «cicuta , 1' opera del piloto, e l'azione di 
governare un bastimento nel tuo viaggio. 

Ratts of pilotage. Dumo, tassa , takiffa 
rei pilotaggio. Duo ir ose pilotbs ou tajcl 
ou VAK.tr poor le pilotaoe. 

PILLOW, •. Cuscino dell'albero di bompres- 
so. CoOtElN OV HAT DE BEéUtRE. 

PIN (e.) of a block Pbrmuzzo. Asse di boz- 
zello. Caviglia. Estuo dune poulie. 

Iron pili. Pbrmuzzo o asse di ferro. Et- 
ano DE rEH. 

Belaying pine or turned pine to belay the ropes. 
Caviglie fbb legarvi le manovre. Cmekillot* 
ou cjbulott pooe ah abbia lm» m a niufres. 
PINX , •. Pinco. Pinoue. E una aorta di ba- 
stimento di poppa stretta. 

Pmk-tterned. V. Stem. 
PINNACE, s. Pinazza. Scappavia. È una sorta 
di barca veloce alberata a modo di geoletta. 

P innate è ancbe una barca a otto remi , 
la quale è la seconda delle navi da e»'""* 
francesi , ed è chi»m««~ »*• canotto degli 

UFFIZIAL1 E, DELLO STATO MACCIOEE ( CàNOl 

vis ornane* ou dk l'ètat ma/or ). 
P1NTLES, S. ACUGLIOTTI DEL timone. Évvil* 

iot» ov court ai l. 
PIPE ( s. ) of wine. Botte grande da vino. 

Pire UE VlN. 

PIRàCY , s. Pirateria. Piraterie. E il ru- 
bare in alto mare cou battimenti armati 
arnia essere autorizzati dal principe. 

P1RATE, s. Corsaro. Corsale. Pirata. Pira- 

TO. LADR0N DI MARE. PlEATE. FoRBAN. £cu- 
MEUB De UER. 

PIRATE (to), a. Corseggiare. Fare il cor- 
sale. PlRATER. 

PISS-DALE, s. Doccia per l'urina. Pisciatoio. 

Ur INO IRE. 

PISTOL , s. Pistola. Pistolbt. 

PITCH , s. Pece. Beai sec. 

PITCH (to) ( v. a. ) the stami of a thip. Impe- 
ciare 0 INCATRAMARE I C0MMEMT1 D*UN BASTI- 
MENTO. BraTER OU COVDRONNSB LE» COUTUBES 
d'un PAIltEAU. 

PITCH (to) , v. n. Beccheggiare. Yen. Ficcare. 
Tascuir. È il vibrare del bastimento nel 
verso della sua lunghezza. 

She pitches hard. Il rastimento beccheggia 

DURAMENTE. Le rAtiSMAO TAKCUM DORERtENT. 

The thip will pitch her matte by the board. 
Il bastimento rischia di dbmatarb , di 

PERDEE GLI ALBERI PEL BECCHEGGIO. Le VAI». 
tMAO BtSQUE Ot DÈKATER PAH LM T4NOACE. 



PITCHING, s. Il beccheggiabe. Il beccheccio. 
Il tanchbgcio. Veo. La ficcata. Taboaok ou 

ACTION DB TAUGUER. 

PLANE, s. Piano. Pia». Così dicesi il disegno 
che fanno gì' ingegneri navali per la costru- 
zione de' vascelli. Si distinguono come segue : 

Piane of eleoation. Piano d' elevazione. 
pLAti d'ìlefation. 

Piane of projection. Piano di proiezione. 

P LAN DM PEOJECTION. 

The horizontal piane. Piano orizzontale. 

PLAH UOBIZONTAL. 

PLANK, s. Fasciame. Bordatura. Maiebi. 
Ven. Afaggeri. Boroage. 

Oak plank. Tavole , assi , fasciame di 
Rovere. Borda ce ot chène. 

Three inch plani. Assi. Panconi crossi tre 
pollici. Bobdaoe de trois roucEt. 

PLANCK (to) ( v. a. ) a thip or to lay on the 
tkin. Bordare , coprire col fasciame un ba- 
sti mento. Ven. Fare le invettizioni a un ba- 
ttimento. Bobder vn V Altee av. 

PLAT, s. Foder» f»«ta di vecchie corde per 
!«• gomone. Ven. Imbaronatura. Fourrure fatte 
de vieux cotdage. 

PLATE, ». Fascia, lastba di febeo, Basdk 

de TEB.' 

Back-ttay-plates. Catene delle sarte vo- 
lanti. Cu A INES DB OALHAUBAHS. 

Puttock-platet. V. Futtock. 
PLATFORM , s. Piattaforma. pLATeroBttr. E 
un tavolato piano che si fa intorno o vicino 
a qualche oggetto. 
PLEASURE-BOAT , s. Battello da sollazzo 

Bateav de plaisance. 
PLUG, s. Tubaccio. Zaffo. Tampon. 

Hawse-plugt. Turacci DELLE CUBIE. Tam- 
poni DEt MCUBIERS. 

Shot-plugs. Zaffi, tubacci di tario ca- 
libro , per turare i buchi fatti dalle palle 
di cannone in un combattimento. Tamponi, 
pour botte her let trout faitt par le canon pen- 
dant le combat. 

PLUMMET , s. Piombo dello scamdaclio. 
Plomb de sonde. V. head. 

PLUNDER, «.Bottino. Saccheggio. Butin. 
Pilla ce. 

PLUNDER (to) , v. a. Saccheggiare. Far bot- 
tino. Butimee. Filler. 

PLY (to) , v. n. Boliharb. Temere il vento. 
Serrarb il tento. Andare all'orza. An- 
dare all'origine dbl vento. TtNIR LE rtNT. 
Sbrrer le re«T. Allbe au plus près do 
retir. 

PLYER ( s. ) or plier. A good plier. Bastimento 

BUON BOLINIRBO , CHE TIEN BENE IL VENTO , 
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CHE BOLINA BENE. BoN BOVLINIER , QVI TJMttT 

biln le rei, r , ovt aouuiit eiBfj. 
PLiTNG , i. £ 1' orzare , il tenere il vento e 
1* navigatone a orza rato. Action de teuir 
le vent et la navigano» au plus près du 
veni. 

POINT, •. Punta. Capo. Poiutx. Cap. Si dice 
di una parte di cotta di terra alquanto 
elevata che ti avanza in mare. 
Point. Una qua ita o uh bombo di tbhto 

BELLA BUSSOLA. US QVAET OU OSE At UE DE 
KINT DE LA BOVttOLE. 

Paint or pointing of a cable. Goda di son- 
do. Qveoe de eat. Si dice delle estremità 
de* cavi o delle manovre che ti assottiglia- 
no , e T azione di coti ridurle. 

Point-blank, Di punto ih bianco. De evt 
e» blanc. £ un termine d' artiglieria pei 
tiri di cannone, e significa la linea retta ap- 
parente descritta dalla palla del cannone 
allo scopo. V. Range. 
POINT (io) , v. a. Puktabb. Pointer. 

To point a gun. Puntare uh CAXNOne. 
PotxTtn. un canon. Vuol dire metterlo neiU 
direzione atta a colpire. 

Point your guns. Cannonieri , puntate. 
Cannoniere , VOlNTEZ. 

Point he f ore the beata. Puntate A CACCIA. 

POINTEE EH CU AStE. 

Point abaft the beasi. Puhtatb ih ritirata. 

PoitITEE E» HATE A ITE . 

Point at the matte. Puntate a debutare. 

PoillTEZ A DEHATEX. 

Point at the hall. Puntate nel corpo. 

PorSTES EX PLEIN EOIt. 

Point between wind and water. Puntate 
mirando poco sotto la linea d'acqua. Poitt- 

TtZ A COVIEE BAt. 

To point a rope. Assotticliare verso la 

ESTREMITÀ UNA CORDA 0 MANOVRA. METTKE 
UliE QOEOE DE BAT A UN COKDAOE OU MA- 

smvrhe. 

To point a tail. Mettere delle e ascrit- 
te DI TERZARUOLI A UNA TELA. MeTTRE DEi 
OAECBTTBt DE Kit A OHE VOILE. 

POINTING. V. Point. 

POINTS, ». pi. Gaschette , mataffioni dei 

TERZARUOLI. GaRCLTTES DE Eli. 

POLACRE , s. Polacca. Polacee. È una spe- 
cie di bastimento del Mediterraneo con tre 
alberi a pible e senza gabbie. 
POLE , s. Bastone. Pertica. Baton. Perche. 
Pole-matt. Albero a pible. Mat a pible , 
d'un tetre jet. 

Pole-maHed. ALBERATO A «IRLE , A PALO. 
Mate a pible. 



Under bare poles. A becco di vele. Ad al- 
beri E CORDE. A tEC. A MATt ET A COXDES. 

Si dice di un bastimento che in un tempo- 
rale va in poppa senza poter portare alcuna 
vela. 

POLE-AXE , s. Boarding-axe. Ascia d' aex i. 
Hacue d'arxes. Serve uegli arrembaggi per 
tagliare le manovre de' nemici. 

A wattrmant pole. Spuntone da battel- 
liere. Ahchiero Caoc de ba teli eh. 

POMIGHON, s. Bottone del cahhonb. B op- 
to* DV CANON. 

PONTOON , s. Puntone. Fossa pel carenag- 
gio delle navi. Pohto\. Foste poan le 
carexace des paiiseaux. Bastimento di basso 
bordo , di fondo largo e piatto , fornito di 
argano e taglie che terve per carenare t 
vatcelli. 

POOL, t. È la parte di un fiume che fa ba- 
cino, dove ti può dar fondo, e vi è uno 
tpazio d' acqua tranquilla. 

London pool. Bacino del porto di Lon- 
dra. Bassi* do port de Losdres. 

Vi è altre») in Inghilterra un piccolo porto 
e città nella provincia di Dortet , chiamato 
Pool. 

POOP, t. Poppa. Casserstto. Di/mette. 

Poop royal or top-gallant poop. CaMERIHI 

SUL C A 9S ERETTO. C a ROSSE OU LOOEMESt SU* 
LA DONTTTE OU CA E A N E DEi ti A IT SEI IVH LA 

DUNK.TTE. 

POOP (to) , v. a. and n. 

That great thip will certainìy poop ue if the 
doee not bear up. Quel CAOtso bastimento 
CI ABBORDERÀ PER POPPA , A MENO CHE NON 
POCCI. CE OROS VAIttEAO KOOS ABORDERA PAX 

l , arrikre 1 a koins or/'/t n'arrive. 

We were pooped by a very htavy sea. Noi 

ABBIAMO RICEVUTO A POPPA UN FORTE COLPO 
DI MARE. Noat RZqUHES A POUfE UN OKOI 
COUP DE MLR. 

POOPING, a. A pooping sea. Mar crosso 
di vento in poppa. Colpo di mare che 
s* imbarca per poppa o che sale ih pop- 
PA, quando fa veuto in poppa. Geosse bmer 

DE VEST ARBIÉRK. CoVP DE UER QUI t'zjf- 
BAPfUB PAR LA BRI irte, OU QVI SE DÉTLOIB 
SUE LA POVPE DU VAItSEAV , lortqUOn fait 

tent arriire. 

PORT . s. Porto di mare. Po*r de ner ou a a rxs. 

FORT significa anche babordo ( Babord). 

The thip heett to pori. Il bastimento sban- 
da A BABORDO. Le TAtSSEAV DOSNE A LA 
BANDE BABORD. 

Port or pori the helut. A BABORDO LA ma- 
novella. BiBOBD LA EAREE. 



■ 
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Hard to port or hard a-port. Babordo tut- 
to , cioè ti volga la manovella quanto ai 
può a babordo. Baiord toot. 

Top the fore yard to port. Pe«A, FA forza 

SULLA MANTIGLIA A BABORDO DI TRINCHET- 
TO. PÈIE SUR LA BALASCIHK DM BABORD DE 
MltAtat. 

PORT , ». Portbllo. Cannoniera. Sabord. 
Sono aperture quadrilatere ne* fianchi dei 
vascelli per postarvi ì cannoni. 

Gun-room poru. Portelli di santa Bar- 
bara. Samords db iaiste Barbe. 

Porti of the lower deck. Portelli di cor- 
ridore , DEL PRIMO FONTE. SakOrds pv rR£- 

KIT-R rO.1T. 

Row-portS. PORTBLLI DE' REMI. SaboRDS 

vìs Arinosi. 
Light-ports. Portelli delle oamebb decli 

UFFICIALI. SaBOBDI Di» CM A MIRI* DI» Orti' 
ClERI. 

Raft-ports. Portelli di carico. Sabord* 
db cuarct.. Per questi t'introducono oggetti 
di carico di molta lunghezza. 

Port-Uds. Portelli. Mantelletti. S»©»- 
texli. Masteleti t>*. *amqrdi. Con essi 
si chiudono i portelli. 

Pon-ringt. Anelli dbcli «portelli. As- 

BXAOX DB* SABOBD*. 

Porrseli*. Soglie de' portelli. Seoillets 

DB* IABORDI. 

Port-rope*. Amanti db' paranchi»! dbi 

PORTELLI. iTAOVJCS DM* PALAMQUI»* DB BA- 
BORDI. 

Port-tacklei. Paranchi tu de' portelli. Pa^ 

IAKQU1H* DB BABORDI. 

Port-bar*. Sbarba degli sportelli. Barri 
db MAMMitTi. È una barra o stanga per 
assicurare per di dentro gli sportelli , fa- 
cendola passare per due maniche di ferro 
piantate sul bordo a lato dei portelli. 

Ualf-ports. Portelii falsi. Paux iabords 
Sono portelli con un foro rotondo nel mezzo. 

Entering port. V. Entering. 
PORT-LAST ( s, ) or portone or gun-wale. Il 

CAPO DI RANDA. PlAT-bORO. V. CltTMel. 

To lower the yard* down a port-last. Am- 
mainare , ABBASSARE I PENNONI SINO AL 
CAPO DI RAMPA. AniNZR LBI BASft* rBRCUtS. 

To ride a port-last. Essere all' ancora 

CON GLI ALBEBI DI GABBIA E PENNONI ABBA8- 

SATI , in un temporale. Etme ad movillage 

ArBC Ltl BtATI DB HOME BT LEI riROOZI A Mi- 
triti. 

POST, s. V. Sten-post. 

Inner post. Contraruota interiore di pop- 

FA. Va.NTICUORE. Co.VTRE-iTAJttOT 11/TÌBlBOR. 



The back of the post or back of the ttern 
post. Contrariata di poppa esteriore. Cov- 

TRt-ÉTAMBOT BXTBRIIVB. 

POUCHES , s. Borse. Saccocce. Poche». Peti- 

TE3 ikPARATlOttt. £ V VtrBTS. Parquet* ou 

cloisoss. Sono ripostigli per contenere al- 
cuni piccoli oggetti a bordo del basti, 
mento. 

POUND , s. Librra. Ltr»E. E una misura di 
peso. 

POUR (to) , v. a. and n. Entrare. Vbrsaee. 
Vbbsmr. Fohdke. 

We poured three broadsidet in the ettenty's 
thip quarter. Noi abbiamo date tre fianca- 
te all' anca della nave nemica. Nodi xs- 

VOTAMMI TBOll BORDI SS DA Ut LA UAHCBE DO 
VAIISBAO ESSIMI. 

The teak must be large by the water pouring 
in *o fast. L'acqua entra con tale forza che 

BISOGNA CHE LA FALLA SIA BEN GRANDE. L'bau 
ESTRI AYlC TAHT DM rORCB OV'lL TAOT QOE 
LA rOlE O" EAO SOIV COSI I DÈRABLt. 
rOWDER . • Potvwc da euuu, DA FUOCO. 
POVORB A ric. 

Powder-rootu or magazine. Magazzino , de- 
posito DELLA POLVERE. SODTE AOX TOVDRtS. 

Powder-chestt. Scatole di polvere e vec- 
chi CHionr. Cais»m d' artifici. Si attaccano 
ai bordi e ponti dei vascelli nemici , per- 
chè scoppiando vi facciano dei danni. 

PRAM ( s. ) or prame. Prama. Trami. É una 
specie di alleggio in uso ne' porti d'Olanda 
e del mare Baltico. 

PRATIC , s. Pratica , o permissione di co- 
municare ne' porti dopo d'avere scontata la 
quarantena. Estese, 

To get pratic. Aver la pratica. Ortis ir 
l'estréc. 

PREDV , a. A predy ship. Alcuni chiamano 
così una nave pronta e preparata a combat- 
tere, a dar battaglia , e che fa fuori roba. 
Vaisseau prepari au combat , prét à liorer 
combat, qui fait branle-ba*. 

PREPARE (to) , v. n. Preparare. Disporsi. Sm 
Dif rosta. 

The signal is mode to prepare far botile. 
Si è dato il sbcnale per prepararsi al 

COMBATTIMENTO. O.V A FAIT LE IIO0AL fOUR 
SS FRÉrARfR AC COMBAT. 

To prepare for tailing. Disporsi A TAR 

VBLA. Si DtSrOIEB A METTRE A LA VOILE. 

PRESS , s. A press of tati. To carry a press of 
taiì or pressed sail. Far foria DI vele. 
Portare molte vele. Fairi rose* de toiles. 
Charrier de la voile. 
To preti. V. To ìmpret*. 
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PRESSED, a. Pressed starna*. Marinaro te- 
muto A FORZA AL SERVIZIO. MaTELOT RETEHO 
jv sganci m alche tot. 

PRESS-GA.NG , •. Di staccameoto dì marinaj ,ain 
Inghilterra, il quale, «otto gli ordini di un 
luogotenente , è impiegato a prendere e far- 
fare quelli che navigarono , per mandarli a 
servire nelle navi d-t guerra. 

PRESS-MONEY ( ». ) or impresi-money. ANTI- 
CIPAZIONI DI DANARO. AVANCSt. Sono AOti- 

cipazioni che ti fanno agli uomini che si 
forzano ad andare al servizio e de* quali 
•i fa la leva. 
PREVENT (to), v. a. Impedire. Prevenire. 
Ehpbcubb. 

Contrary winds prevented our sailing. I 
TENTI CONTRARJ C' IMPEDIRONO DI METTERCI 
ALLA VELA. Dei vehts cohtraire» sout oht 
xhteché oe mettre a la voile. 
PREVEN TER , a. and a. E un epiteto che ti 
dà a tutte le manovre di precauiione e 
disposte per supplire alla mancanza di quelle 
che sono destinate ad alcuni u«i. 

Preventer-braces. Falsi bmacoi. Faux-bbas. 

Preventer-shrouds. Sartie di fortuna. Sar- 
tie false. Patbrassi. Uaobahs dm TOBTOIIE. 

FAOX BAUBAKS. PaTABAS. 

Preventer-ttay. Straglio falso. Pavx ir ai. 
Main preventer-ttay. Straglio falro di 

MAESTRA. GbAHD TAOX BTAt. 

Prtventer back-stay. Straglio falso vo- 
lante. GaLHAUBAH VOLANT. 

Tore top preventer baci stay. Straglio falro 

VOLANTE DELL' ALBERO DI FAREOCCHETTO. Ga- 
LH4UBAH DO PMTIT SOM IH. 

PRICK (to) , ▼. a. Puntare. Poihtbb. 

To prUk the ehart. Puntare la cauta. 
Pointer la carts. 

To prick the sails. Rinforzare le cuci- 
ture DELLE VELE. RICUCIRE LE VELE. Rl.V- 
fOBCE* LKt COUTPBEt DEB VOILBI. RsOOUDBM 
LBI VOI LEM. 

PRIME (ro), a. Asse aeb. Imbacare. Ahorcbr. 
Prime. Cannonieri, inescate, Cahohhieri, 

AttORCSZ. 

To prime a fire-ship. Preparare un bru- 
lotto FEL SERVIZIO CUI £ DESTINATO. AtFBB- 
TRB UH BRPLOT TOU* CE IERVICB AUQt/BL IL 
B»T DESTINE. 

Tp prime, in painting. Dare LA PRIMA MA- 
NO DI COLORE. Don USE LA TRE HI ERE COUOBB 
x.v re IH TUBE. 

PRIMI NG , a. L* inescare o arscare. Action 

d % a hoboeb. Anonct. 
PRIMING-WIRE ( s. ) or priming-iron. Primer. 

ScOegatore. Filo di ferro per isgombrare 



la lumiera del cannone. ÉriH olxttx ou db- 
ooboboib. 

Priming-horn. Cornetto da inescare. Cou- 
rt et d'ahOBCB OU AHORCOIB. 

PRIVATEER , s. Corsale. Armatore. Corsa rat. 
Arhatbvr. S'intende quegli che è autoris- 
sato dal Principe con lettera a corseggiare. 

PRIZE, s. PERSA. Preda. Patte. Catture. Ba- 
stimento preso al nemico. 

Prtze-money. Parte del danaro ricavato 
dalle frese. Parts db tbism. 

PRIZE (to) , v. a. Stabilire una leva ber 

MUOVERE O ALZARE UN PERO. ÉTABLtR VX 

Lartea tour atoorota vh tabdbau. 
PROCEED, v. a. Andare avanti. Fare stra- 
da. Far eotta. Faikc aoor*. 

I shall procetd for the nearest port. Farò 

STRADA VERSO IL PORTO FIU VICINO , VERSO 
LA FIO VICINA STAZIONE, /e TERaI KoutX 
TOUR LA TLUt BROCHAISB BELA CHE. 

PROMONTORY, s. Promontorio. f>ao*o*ro/*ir. 

Capo o punta di terra alta verso il mirai 
PROMOTE (io), v. a. Promuovere. àvaszark. 

Artici*. 

PROMOTION , a. Avanzamento. Avahcbhbnt. 
PROPORTION (/o), v. n. Proporzionare. Ri- 

OLE*. 

To proportion the rate of sailing. PROPOR- 
ZIONARE LA QUANTITÀ DELLE VELE ALLA 
MARCIA. RiOLBK LA MARCHE. 

PROTECT (to) , v. a. Proteggere. Protìcxb. 
We must protect the convoy. Dobbiamo pro- 
teggere il convoglio. Il novs taot r ro- 
te or r lb coxvoi. 

PROTEST , s. Protesta. Processo verbale , 
costituto , fatto da un capitano di basti- 
mento e da parte dell' equipaggio dinanzi 
ad una. autorità al ritorno dal suo viaggio. 
Paocit txbbal , foit par un capitarne de 
réquipage d'un vaisseau. 

PRO VTSIONS , a. pi. Provvisioni. Pbovibiojvs. 
Presh provisions. Provvisioni fresche. Vi- 
vrei TRA IX. 

Soli provisions. Provvisioni balate. Sa- 
la tsoss. 

PROVOST-MARTIA.L, s. Gran frevorto.C* j«j> 
tbbvot. E un ufficiale incaricato di ciò che 
ha relazione coi prigionieri giudicati dalla 
corte marziale. 

PROW , s. Prua. Prora. Sperone, freccia di 
bastimenti latini. Pboue. Bebthecot. Fii- 

CHB DI* BATIHMHS LATIHS. 

PUDDENING , s. Fasciatura , tessuto di 

CORDE. BOBRBRLBT DB COT.OAOE. T'tiU. 

Puddening of « most. Fasciatura di db 
Albero. BooaaELer d'un hat. Si fa intorno 
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all' albero «otto i pennoni . per impedire lai 
caduta di queati ai caso che ai rompano 
gli amanti. 
Puddening of « boat'» itera. Difesa di una 

scialuppa O CAICCO. CoLLtEE DE DÀPMMtE 
V'OSI CUALOCFK OU CAMOT. 

Puddening of an anchor. Fasciatura dilla 

CICALA DI UN' ANCORA. EmbOODIBOSE d'vSS 
A ve Hi. 

PUFF (a. > of wind. Buffata di vento. Rbfo- 

LO DI VENTO. Dooppìe de vest. 
PULL (to) , v. a. Vocare, Remigai». Naocb. 

Rameb. Voooee. 

To pulì hard. Vogare a forza. Andare a 

VOGA ARRANCATA. Maosb Aree rosee. 
Pultaway. Vogavanti. Avast. 
Pulì starboard. Avanti A tribordo. Apant 

A TBJBORD. Hà LE TSIBOED. 

Pulì the ttarboard and hold water witk the 
larboard oars. Voca a destra e scia A si- 
nistra. Naom teiboso et scie babokd. 

Pulì together. Vogati insieme, d'accordo. 
-V,ics tstsMtLE. 

Pulì to port. Voga per venirci a BABORn»- 
Naoe a vssin tua baio*» 

Pulì to wind^ard. Voga a sopra vvbbto 
Naoe ao vest. 
PUMP , s. Tromba. Pompe. 

Chmn-pump. Bindolo idraulico a cappel- 
letti. Tromba a paternostri. Pompe a 
chapelet. 

Head-pump. Tromba A mano. Pompe a mais. 

Head-pump. Tromba DEL davanti della 
NAVE. Tromba di prua. Pompe de l' a v a s t 
do rAis/EAO. Serve a versare l'acqua solle- 
vata del mare per lavare i piani di prua. 

Common pump. TROMBA REALE , PRINCIPALE. 

Tromba a irimbala. Pompe a la botale. 
Pompe a bs i s co he a le» 

Pump-dale. Doccia della tromba. Dah 

DE lOMPE. 

Pump-brake. Brimbala. Bbikooesals. 
Hood of a pump. Coperto del bindolo 

IDRAULICO. C^fOr 017/ EECOOVBS LA XOVl 
D'OSE rOl'B A CBAPSÙET. 

To fetrh the pump. V. Fetch. 

The pump tuckt. La TROMBA SUCCHIA. Si 
dice quando non essendovi acqua sopra lo 
stantufio , essa non può più agire. 

Gaugt-rod of a pump or tounding rad of a 
pump. Asta st scandaglio della tromba. 

SOSDE DE POMPE. 

Pump-spear. Asta della tromba. Feeci 

DE POMPE. 

Pump-box. Cotto della tromba. Hsose 
ou cuor in e dm pompe. 



Star-bowlines to the pump. Qub' di tri- 
bordo ALLA TROMBA. Le» tbibokdais a la 

POMPE. 

PUMP (to) , v. a. and n. Trombare. Pompare. 

POMPSS. 

Pue*p ship, oh. Alia tromra. A la pompe. 
It the thip pumptd out dry ? Il bastimento 

E FRANCO D'ACQUA? Le BATIMEST EiT-IL TE ASC 

d'bav ? 

PUNISH (to) , v. a. Punire. Castigare. Pobie. 
PUNISHMENT , s. Punizione. Castigo. Pomi- 
noti. 

PUNT , s. Ponte galleggiaste. Ra» de ca~ 
rìse. Post p lotta st. £ una sorta di sat- 
tera o fodero. 

PUPPETS , s. Colonnette , che sostengono 
le vase nel varare le navi. Colombi se*. 

PURCHASE (to) , v. a. Sollevare col mezso 

DI UNA POTENZA MECCANICA. LsVEE A L'AIDE 
o'OM POOVOIE MXCAMIQVI. 

To purchase the anchor. Staccane dal fon- 
do. Levare l' ancora. Leve*, l'ascee ou la 
tibeb. do ronn. 

The capttern purchase* opace. L'arcano fa 

IL SUO EFFETTO. L'ANCORA VIENE A BORDO. 
LE CAttiTAS PAIT J0.V EPPtT. L'aMCRM VIEST 
4 BOED. 

PURCHASE (fo), a. Comperare. Provvedere. 

Acuiti*. 

To purchase provisioni. COMPERARE DEI vi- 
veri. ACBiTtX DI* rirBEi. 

PURSER, s. Provveditore. E un affisiate de- 
stinato dall'ammiragliato per avere l'incari- 
co dell'! provvisioni d'un vascello da guerra, 
e perchè siano accoratameli te distribuite agli 
ufficiali e all' equipaggio, secondo le istru- 
zioni pubblicate a stampa. 

Purser's steward. DispensIERO. Ma it ee ta- 
lkt. È quegli che sotto gli ordini del prov- 
veditore distribuisce le provvisioni. 
PUT (to), v. a. Mettere. Metteb. 

To put aboard. Mettere a bordo. Mmt- 

TfiB A BOHD. 

Toputabout. Virare DI BORDO. Visse oebobd. 
To put back. Ritornare indietro. S'sx 

RETOOHSEK. 

To put in irom. Mettere ai ferri. Met- 
teb aox rsns. 

To put in a roadstead. Mettessi in bada. 

Relacbk-b. 

To put in stays. Pigliare in faccia. Dos- 

A'KIt VIST DETAST. 

Put in your tompions. Mettete i tappi ai 

CANNONI. LE9 TAPPE! AOX CASOSI. 

To put out the fire and Ughts. E «TINO ut** 

I FUOCHI. ÉTttSDEE LE* PEVX. 
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PUTTOCK , s. Puttock-shnuds. Sartie 01 ro- 
vescio 0 gamie dì gabbia. Veo. Rei. Hao- 

MANS DB BlVEBS OU GAXBBS DE BUSE. 

Main puttock-shrouds. SARTIE DI ROVESCIO 
DB1.I.' ALBERO DI MAESTRA. H AH CASI» DE RA- 
PE M DU OBAND MAT. 

Fort puuock-shrouds. Sartie di rovescio 

DI TBINCHETTO. H AUSANE DE EEFEBS DM MI- 
SAI HE. 

mun puuock-shrouds. Sartie di rovescio 

DI MEZZANA. HAUEANS DB ESPERÌ o' AMTIMON. 

Puttock-plates. Lande di gabbia. Laude* 

DM UUNE. 



QuADRANT, s. Quadraste inglese. Quar- 
tiere inoLESE. Quarti se asolaie ou cuabt 
db cbbci.b. E un i»troinento che serve a 
preodere l'altezza degli astri. 

Sphencal quadri. Quartiere sferico. 

Quabtieb srnkniQtrm- 

Cuniter's quadroni. Quarto di cerchio rat 

CANNONIERI. Ql^JJT DM CEEClE DM» CANON- 

niehs. Serve per puntare i peni d* arti- 

QUAJLITIES ( s. pi. ) of o ship. Qualità di 

una nate. Qualitfs d'on rAts*t*o. 
QUARANTINE, s. Quarantbna. Contumacia. 

QUABANTAINS. 

QUART, s. E una misura di liquido che equi- 
vale ad una pinta di Parigi o all' lucirca. 
Pinte de Pari* ou, environ. 

QUARTER, s. Anca della nave. Labribee 
du vausbav. E quella parte della nave che 
si estende dalle parasarchie di maestra sino 
alla poppa. 

On the quarter. Per le anche. Pam la 
banche. Si usa questa espressione per si- 
gnificare la posatone degli oggetti che si 
seuoprono sul mare , e per indicare quelli 
che compariscono indietro rispettivamente 
alla maggiore larghezza o traverso della uave. 
To play on the quarter of a ship. Canho- 

NECGIARE UNA NAVE NELL'ANCA. CaNONNER OH 
TAIStBAO DAN* LA BANCHE. 

A fot quarter. Poma grossa , coNriA. 
Cuor ABEtàRB. Abbièbe rentlè. 

A plot quarter. Poppa PIATTA, Areièee. 

fLAT. 

Broad quarter. Poppa LARGA. Abbièbe labcm. 
QUARTER-DECK , s. Cassaro o cassero. Ca- 
stello DI POPPA. GA ILLA HO D 1 ABBIÈBE. 

Quarter-gallery. GIARDINI. Le baut des 

rOVTElLLU. 



— 



Quarter-pieces. Gli stanti db' pi anobi 

DELLA GALLBEIA. LBS BtONTAMS DE* COTE* DE 
LA C A LIBIE. 

Quarter-clotks. Tele di pavesata del cas- 
sero E DEL CASSERRTTO. BaSTINUAGE OU PA- 
VOIS DU C A ILLA BD d' ABBIÈBE ET DE LA DO- 
NETTE. 

Quarter-tadge. Bottiglia falsa 0 finta. 
Fausse bou tulle. Si fa talvolta ne' basti- 
mesti mercantili. V. Badge. 

Quarter-ladders. V. Ladder. 

Quarter-netting. Reti di bastincagcio di 

CASSERO E DI CA8SERETT0. FiLET* DE SAI r IX- 
OAOE UE O A ILLA Bit DAHBILRE ET DE LA DV- 
NETTB. 

Quarter-rails. Filari , forme, maestre di 

BAST1HCAGGIO DEL CASSERO. Fi LA ALT S DM 
EASriNOAOB Oli LUSE* DE EAÌTtNGAOE DU CAIL- 
LABD d'aHEIÈEE. 

Quarter è una parola che si aggiunge ai 
nomi degli uffiziali e capi per indicare i 
loro aj manti o subalterni. 

Quarter - gunner. Aiutante cannoniero. 
Aide canon mer. 

Quarter - •»«««*-. Quartiermastro. Qpar— 
t/bb-maitee.É un uffiziale la ari no di manovra. 

Quaner-man. Capo d' opere. Con tbb-mai- 

TEE OU CHE' D* OOY RAQE. E UO ìinpirgAtO negli 

arsenali per vegliare al lavoro d' un certo 
numero d' operaj. 

Quarter. Posto. Poste. È il luogo destinato 
ad ognuno pel caio di battaglia. 

Every man to hit quarter. OGNUNO AL suo 
posto. Cnacun a eoa poste. 

Quarter-òill. Ruolo di combattimento. 

ROLE DE COMBAT. 

Quarters. Esclamazione dei vinti che si 
rendooo e dimandano quartiere. 

Quarters of the yard/. Bracci de' penno- 
ni. Bbassetage des rsBoacs. Sano le parti 
dei pennoni comprese tra il mezzo o la 
maggiore loro grossezza e le estremità. 

Quarter of « point. Quarto 0 quarta di 
rombo di vento. 

North-East quarter East or N. E. 1/4 E. t 
cioè Nord Est <T Est. Il N. E. 1/4 Ett fran- 
cese si esprime in inglese per N. E. by E. 
QUARTE RING, parlando di cannoni si dice di 
un pezzo che si punta inclinato all' indietro. 
QUARTERING , a. Quartering wind or a wind 
on the quart. Vento di quartiere. Vento 
assai larco. Vent oband labcue. Più pre- 
cisamente il vento che spira da ua punto 
di mezzo tra il vento io poppa e il vento 
perpendicolare alla chiglia al piano diame- 
trale di lunghezza. 
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QUAY , •. Riva «ORATA. Ven. Fondamenta. Qoai. 

QUEST , ». Ricerca. Rscherchb. 

We are going in quest of the missiag ships. 
Andiamo ih ricerca db* bastimenti smar- 
riti. Novi allo»» a la tue u esche de» ia- 
ti mens kCAiiks. 

QUICK , a. Quicksand. Sabbia mociib. Sa- 

ELB MOVrAUT. 

QuUk-WOrk. OPERA VIVA DELLA NAVE. <Eo- 
YRes rirss do faisslau. S' intende tutu la 
parte del corpo della nave immersa sino 
alla linea del suo giusto carico. 

QUILTING, s. Trelibgagcio. Tbèlib/oagb. Ven. 
fmpaglutura. E il guernimento d' un barile 
o di una giarra con trincila o con paglia. 

QUIT (to) , v. a. Lasciaue. Abbandonare 

QUITTER. 

hY« quitttd and dtstroytd our priz.es. Noi 

ABBANDONAMMO E DISTRUGGEMMO AB SOSTKE 

preoe. Nove qoittauk» et détevuiìse» Kos 
rrttSBt. 

OUOIL (to). V. Coil. 

<,)UOlLING. V. Coiling. 

QLTOIN, s. Cuneo. Conio. Zeppa. Conio di 
mica. Ven. Cugno. Cagne*™ ttiRR- 
Sono biette o zeppe o cunei che terremo a 
fermare al loro luogo le botti , le casse 
« i ballotti che si mettono nella stiva , per 
puntare i cannoni. 

R 

RaBBIT, Scanalatura. Battura. Ven. Lim- 
bello. Rablore. 

Rabbit of the keel. Scanalatura della 

CHIGLIA. RABLORE DB LA OVILLE. 

Rabbit of the sten. Scanalatura della 

RUOTA DI PRUA. RaRLURB DB L ETRA VE. 

Rabbit of the stern-post. Scanalatura della 

RUOTA DI POPPA. RaBLORE OS LBTAMMOT. 

Rabbit of the wing transom. SCANALATURA 

DEL DRAGANTE. Rabi.UKB DE LA L1SSK UOOBDI. 

RABBIT (to) ( v. a. ) or to rabbet. Fare una 

SCANALATURA. F4IRB t/.VK RABLURE. 

RABBITT1NG ( s. ) or rabbetùng. E 1' atto di 

fare una scanalatura. 
RACE , s. il i$. E un banco esteso di scogli 
a fior d' acqua e a raso dell' acqua. 

The race of Portland. Gli scogli di Port- 
land in Inghilterra. Le ras db Portland. 

The race of Saint*. Gli scogli de' Santi, 
situati sulla costa di Finisterre. Lb mas ots 
Saists. 

Race of currantt or tide-gate. Corrente 

RAPIDA IN UN PASSAGGIO 0 CANALE. Ras DE 

courast ou tAt pB .marke. Significa ancora 



una corrente subitanea e straordinaria per 
mal tempo , per terremoti , ecc. 
RACK , s. Rastrello di bozzelli. Ratea a sa 

TOOLIES 0U RA TELI E B. 

Rack of the bowsprit. Rastrello si bom- 
presso. RaTSLIER DE BEAUfRt. 

Raiks for hammaks. Ganci. Uncini per lb 

AMACHE. RaTELIERÌ OU CROCHET» DB» HA— 

mac». Sono lini ne 1 bagli sotto i ponti per 
sospendere le amache o i letti pensili. 
RACK (to) , v. a. To rack a tackle. ALLAC- 
CIARE , ATTACCARE UN PARANCO. AlWILLS- 

TCR VÌI e ALAN. 

RAF T , s. Zattera. Fodero , unione in piano 
sopra 1* acqua di legni di costruzione o di 
alberatura. Radeau. 

Raft-port. Portello di carico. Portello 

PER IMBARCARE I LEGNAMI. SABORD DB CU ARCE, 

S aboro a bh» arqvbr les boi». Nelle gabar- 
re , Auto o altri bastimenti mercantili , 
destinati al trasporto de' legnami d' albera- 
tura o altri ben lunghi , vi è uu portello o 
apertura nella parte posteriore quasi a li- 
vello della linea d' immersione pel quale 
s' introducono , che si chiude poi e si ca- 
lafata quando il legname è imbarcato. 

RAG-BOLT, s. Perno o chiodo a barbone. Ven. 
a spin di pesce. Fiche ou chefillb a ricas. 

RAILS , s. pi. Cordoni. Lissks. Cordoni dei 
castelli di prua e di poppa. 

Drift-rail*. Cordoni del discolato o ca- 
po DI BANDA CE' CASTELLI. LlSSSS DE PL4T- 
BORO DEB CA ILLA RDS. 

Fife-rails. Balaustri. Li ss ss dee ra batto ss. 
È una sorta di colonnette che si mettono so» 
pra le forme e i cordoni del capo di banda e 
de' castelli , dall' un cordone all'altro, molto 
usati nella costruzione inglese , ma che si 
sono soppressi da lungo tempo nella costru- 
zione francese ( Fig. a6 , /// ). 

RaUs of the head. Cordoni delle berte. 
Cani delle serpe. Li»*e» de» berte». 

Rough tree-railt. Filari , forme si rat» 

TAGLIOLE. LlSttl DE» BATAY OLE» DE BOI». 

Shecr-railt. La incinta sotto il capo di 
bandi tra il cassero e il castello di prua. 
Litse ou prteeinte cn, dessous de la lìsse de 
vibord. 

Waist-rails. Cordoni sotto la incinta del 
capo di banda. Lisses de ì'ibobo. 
RAIN , s. Pioccia. Piova. Plvie. 

Drizzling-rain. Acquerugiola. SrauzzA- 

CLIA. BnUIHB OU TLVtE FINE. 

Heavy rata. Acquazzo. Diluvio. Rovescio 
d' acqua. Grosse fluir. 

Small ruta. ACQU£XBl.L.v. Patìt* ri'W 
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RAIN-BOW, a. Arcoralsno. Anco vuoine. Iri- 
. DE. Arc-es-ciel. 

RAIN (te) , v. »• Piovbre. Plipfoir. 

It rains vtry hard. Piove molto. Diluvia. 

Ven. Scravmzza. Il plevt a verse. 
RAISE (to) , v. a. Levare. Elbtabe. Alzare. 

Elevi*- 

To raist a purthase. Fa*s oh apparecchio. 
Fai km os aptareil. In generale vuol dire 
allestire una fona meccanica. 

To raise the stern frane. Wbttbbe A LUO- 

CO , B LEVARE L* ARCACCIA. MtTTRE ttì PLACt 
L'ARCASSE. 

To ròse the ttem. Elevare , mettere a 

LUOGO LA RUOTA DI PRUA. ÈleVRR L ÉTRAVE 
OU METTER ZS PIACE l" ÉTRAVE. 

To raise the land. Rilevate la terra. Rs le- 
ve* la terre. Vuol dire prenderne il disegno. 

Raise tacks end skteu. Lsva LE orze. Lève 
LES Lors. 

Raise the fore tack. Leva l* orza di trin- 
chetto! Leve le Lor de ti hai me. 

RAKE , •. SlAKCIO. SroftTO. Scabramente 
Élancsuent. E la misura dell' inclinazione 
ali 1 orizzonte di un legno eretto. 

Rake of the stern-post. Sporto della ruo- 
ta DI POPPA. QaiTM de l'età meot. 
Rake of the ttem. Slancio della buota di 

PnUA. QotTR , ÈLANCEUENT DE LSTRAVE. 

Rake of the stern or length of the rake abaft. 
Sporto DBLLA poppa , dal coronamento o 
cordone eino al prolungamento della chiglia. 

QvETE DE LA POVPE. 

RAKE (to) ( v. a. ) or enfilade a ship. Impilare 
uh bastimento, nel cannoneggiarlo. Enfi leu 

OU t ERI N OVER OS VAISSEAV. 

Raking knees. Curve orrlique o «torti o 

FORCAMELLI AD ANGOLO OTTURO. CoORRkt ORLI- 
QOES OU COORRES A ANOLES OSI OS. 

A raking stem or a flaring stern. Ruota o 
asta di poppa molto slanciata. Étravi 
tout élascre. 
RAMMER , s. RicalcatoJo. RtroaLoin. E un 
istromento per calcare la carica nel cannone. 

Rope-rammer. RlCALCATOJO di CORDA. Re- 

rOVCOIE EN CORDE. 

RlCALCATOJO DI LEGNO. 

RcrOULOIR EN MOIE. 

RAM'S HEAD, s. £ un grosso bozzello di 

drizza a caliorna de' batti pennoni. 
RAMROD (e.) of a musket or pistol. Bacchetta 

DI MOSCHETTO 0 DI PISTOLA. BAGUETTE. 

RANDOM-SHOT , s. A tutta volata. A toote 
folce. E il tiro d'un cannone o d' un mor- 
taio da bomba per cui la palla descrive 
una gran curva. 



RANGE , s. Poetata db' carboni. Ranc. Por- 
te* dei casose» E la distanza alla quale è 
lanciata la palla. 

Point-blanc range. Portata di uh can- 
none di punto ih bianco. Pomtìe d'os 
canon de eut es elanc. E il tiro del can- 
none orizzontale. 

Range significa anche la lunghezza della 
parte di gomooa preparata e distesa sul 
ponte. Longueur de la parti* du cable parie 
sur le pota. 

Gei up a range of the snudi bower. Al- 
luso a LA COMONA DI AFFORCO. Al ONCE OSE 
RITTORE DE CARLE D % AtrOVECBE. 

RANGE (to) , v. a. To range along a coste t. 

Costeggiare. Ranger une cote. 
RANGERS, s. pi. Corsi di majehi per le bor- 
dature. File» de» rordage*. E un termine 
di costruzione. 
RATE , s. Rango , appresso gì' Inglesi delle 
navi da guerra. Raso. 

First rate. Primo BANCO. Premier raso. 
Comprende le navi di più di 100 cannoni : 
1* equipaggio è di 85o a 875 uomini. 

Second r«t«. Secondo bango. Second rasc. 
Comprende le navi di 90 cannoni circa sino 
ai 100 : 1' equipaggio è da 700 a 750 uomini. 

Third rate. Terzo ranco. Troisieme raso. 
Comprende le navi da 64 tino a 80 can- 
noni : T equipaggio è da Scc a 65o uomini. 

Fourth rate. Quarto ranco. Quatkimjee 
raso. E composto delle navi da So a 60 
cannoni : l'equipaggio è di 420 a 480 uomini. 

Fifth rate or frigates. Quinto RANCO. Css- 
ovìeme raso. Comprende le fregate di 3a 
a 40 cannoni , i brulotti e le navi che 
servono di ospitali : 1* equipaggio e da Rao 
a 3oo uomini. 

Sixth rate. Sesto rango. Sixième rartc. 
E composto delle fregate di 30 a a8 cannoni, 
delle galiotte a bomba, di quelle che chia- 
matisi slops di guerra , corrispondente al 
termine di Corvette. (Coxrfrraj): 1' equi- 
paggio è da 160 a aoo uomini. 

Rate of sailing. Proporzione DEL CAMMINO 
Di un bastimento. Marobe d'os matimbnt. 

Rate (of going) of a time-keeper. Marcia di 
un orolocio marino. Marche d'vne uoelocx 
va mn e. 

RATTLINGS ( s. pi. ) or rat line t. Griselle. 
Ratlines. Esplècnores. Sono gradini fatti 
di corde tra le sarte. 

Chiamausi con lo stesso nome anche le 
corde con le quali si fanno le griselle. 

Ma in rattlingr. Griselle delle sarte di 
maestra. Enilecuvris dei grasds mavmams. 
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A otite thread rattling. Gealo di nove pili. 

QuARABTIBIER DM BEOF tlL». 

RATTLE (io), v. a. To rotile down the shroudt. 



TEE OS» EB FLECB OBBI AOX BAOBAB!. 

REACH, •. E«cetuioD« io linea retta del corso 
di 011 fiume , compresa tra due punte di 
terra. Al fine di queste estensioni e della 
rotta in linea retta una nave è obbligata a 
manovrare o mutar corto : e nel Tamigi ti 
dice Long reach or Blackwell reach. 

READ (to) , v. a. Leggere. Lisa. 

To read the or tic Ut of war , etc. To the 
Ship't company. LEGGERE ALL' EQUIPAGGIO GLI 
ARTICOLI DELLE ORDINANZE DI BURINA, «CC. 

Libb a l'eoo ir aoe lei ordonnabce» de la 
mamme* 

READY , a. Paoirro. Preparato. Peet. Pare. 
Are you «di ready for going about f E tutto 

PRONTO PEE VIRARE DI BORDO ? ToVT SET—I L 
TARE rOUE VIEEK ? 

REAR , •. Dietro. Retro. Arrier*. 

In the rear. All' ib dietro o alla retro- 
guardia. A l'ajuuèks-oaede. 
Rear admiral. V. Ai»"'-*- 
RECAL (to) , v. a. Richiamare. Raffele*. 

The admiral ha» recaited ut. L' AMMIRA- 
GLIO CI RICHIAMÒ , CI DIEDE IL SEGNALE DI 
RIUNIONE. Le OBBeEAL BOOM A tAlT LE ti- 
CI* AL DE BALLIBMBBT. 

RE GEI VE (to) , v. a. Ricevere. Rxctroin. 

To recente on board ttoret. Ricevere a 

BOSCO DELLE MUNIZIONI. RxCErOiB A EOMO 
DE* MO H ITI OBI. 

RECKON (to), y. a. Computane. Comftb*. 

I reckon mytelf to the wettword of Utkant. 
Mi computo all' Ovest di Ovessant. Je 

ME FA/1 A l'OoEST D'OOEESABT. 

RECKONING, s. Stima. Eitibe. E ciò che ri- 
sultA del calcolo delle rotte. 

Dead reckoning. ROTTA STIMATA. Roote 
est/mìe. 

RECOIL , s. La rinculata del cannone, 

quando si spara. Recol do cab on. 
RECOIL (to), v. a. Rinculare. Recolbb. 
RECONNOITRE (to) , v. a. Riconoscere. Rt- 

COBBOITEE. 

We reconnoitred the forte of the enemy. 
Abbiamo riconosciuto la porza del nemico. 
Nodi rscobbome» la rose» de l'ebbemi. 
RED , a. Rosso. Rovo e. 

The rtd tquadron. La squadra o divisione 

ROSSA. L'eICADEE 9U LA DirittOB ROVO». 

Red at the mizen. La bandiera quadra 
rossa All'albero di meezana. Le papillon 

WARRÈ ROCCE 40 MAX d'aRTIMOB. 



REDHOT , a. Redhot thot. Palla rossa , ro- 



vente , INPOCATA. BoULtT 



houct. 



REEF, s. Catena di scogli, poco sotto la su- 
perficie del mare. Reuif. V. Ridge. Shollow. 
REEF, s. TeazaRuolo. Tessanolo. Ri» dei voi- 
li*. È una porsione di vela che si raccoglie 
quando si vuol diminuirne la superficie , 
mediante alcune cordicelle annesse alla «tes- 
sa vela, e disposte paralelle al pennone. 

Reef-èand. Fascia , binda di terzaruolo. 
B a noe de Et*- Serve per rinforaare la vela lad- 
dove sono annesse le cordicelle o gatchette. 

Reef-Unet. Gaschbttb , matappioni dei 
terzaruoli. Gaecettei DEE BIS. 

Reef-tattìe. Paranckino de' terzaedoli. 

Fa LAB DE Alt. 

To toke in a reef. Fare um teszaruolo. 
Prende» vb eh. 

To let out a reef. Mollare uh terzaruo- 
lo. Laeovee ob Bit. 
REEF (to) , v. e. Far terzaruoli. Prebdee 



Li SS EU. 

Alt hauti t *-»*/ top>*»il-t. Tutti ih alto A 
PAR TERZARUOLI DI GABBIA. TOOT LE MONDE 
MB BAUT A F BEN DEB DB» Bit. 

A ship under clote-reefed topteilt. Basti- 
mento che ha patto TUTTI 1 SUOI TERZA- 
RUOLI. VAI»»EAO OVt A TODI tB» RI» FBIt. 

Tabe dote reef ed Essere con tutti i ter- 
zaruoli PRESI. AvOIE TOVI IE» Et» FBI». 

REEL (».) of the log. Mulinello , tornello 

DEL LOCKE. Toc* DO LOC. 

Decp-tea reel. Mulinello della corda 

DEL GRANDE SCANDAGLIO. ToOB DI LA ORA BDE 
LICBB DE SONDE. 

Twine-reel. yam-reel. Guindolo. Arcolaio. 
Mulinello da pilo, da spago. DiriDotn a 

fIL , A CAEBT. 

REEM [ NG-BEETLE. V. Seetle. 

REEVE (to) , v. a. Passare una manovra in 

UN BOZZELLO, IN UNA RADANCIA. Paiierbne 
MAN 9 U P RE DAN» DB» FOVLIB» , COSISI, EtC. 

Reeve your ttudding-teil gear. Passa le 

MANOVRE DE' COLTELLACCI , DELLB BOMBETTE. 
PàISE LE» MANMOVREI DE» BOB NETTE!. 

REFIT (to) , v. a. Racconciare. Réfabeb. S' in- 
tendo particolarmente delle manovre, at- 
trassi e vele dì un bastimento danneggiato 
dalla battaglia , dalla burrasca o dal lungo 
servisi o. 

REFLECTING ( a. ) circi». Ciroolo di rifles- 
sione. Cbbcl* a rbtlsx/on. È un istromento 
per osservare, col meno di raggi diretti e 
di raggi riflessi da specchi disposti sullo 
stesso , le distanze degli astri o di due og- 
getti tre di loro. 
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REIR ACTION , ». Rifrazione. Rstractio* 
E lo tvianiento della luce dalla tua dire- 
nane, quando pasta da un messo diafano ad 
un altro diafano più o meno dento. 

REFRESHING (a.) place for shipping. Stazione 

DI RINFRESCO, DI RIPOSO PEI UH £ ASTIALE II TO. 

ReLacus. 

REFRESrlJuENT , Rinfresco. RArtAican- 
stntìtT. Significa la (iasione in un porto 
per provvederti di viveri, d* acqua , ecc. 

REFUSE , a. Di ributto , di rifiuto. De 
ai tur. Si dice coti parlando de' legnami o 
d' altre munixioni che non ti tono trovate 
proprie pel «ervisio, al momento di rice- 
verle ne' cantieri e magazzini, o in altre 
analoghe circostante. 

REGI! LATI NG ( a. ) captala. CAPITANO rego- 
latore, o maggiore del battimento, il cui 
impiego è di esaminare i marinari destinati 
al servizio , te siano forsati o volontarj. 

REIGNING ( a. ) winds. Vesti regnasti , in 
ciascun pai aggio. Vtnrs rtcnass. 

RL1MBARK (lei), v. n. Rimbaucars. Imear- 

CARE DI KUOVO. REtttARQU SR. 

REIN FORCE (io), v.a. Rinforzare. RssroRcrn. 
RKI.EASE (io), t. a. Netterr in liberta. 

ÉùARCllt. 

RELIEVE (io), v. a. Dare i.a muta. Rutrt*. 
fs the watch relieved ? Sì È DATA LA MO- 
TA AL QUARTO ? Lk QUA UT KtT—IL RFt.trt. 

RELIEVING ( a. ) tackle*. Trapfb. Attua rei. 
Sono due forti paranchi che ti adoperano 
nella manovra di abbattere una nave io 
carena. 

Relievlng tackU. PARANCO DELLA RINCULATA 
BEI CANNONI. PaIAN DK RtCOL D£S CANONS. 

Relieving tackles tono anche due paranchi 
che ti afferrano alla barra o manovella del 
timone in un tempo cattivo o in un com- 
battimento, per valertene al caso che il for- 
nello del timone venga a romperti , o tia 
portato via da una palla di cannone. 

REMARKS, t. pi. Rima rg he. Osservazioni. 
Remakqi/ss. OeigRrATioxs. 

RENDER (ro), v. a. Scorrere. Covler. Si dice 
delle manovre che non tono ritardate aè- 
impedite nel loro passaggio a traverso dei 
bozzelli. 

RENDERING, a. Scorrente. Covlast. 

RENDEZVOUS, s. Posta. Luoco d'appunta- 
mento. Rendevosse. Rtsotz-rous. Dicesi 
dal francese il luogo assegnato ad una squa- 
dra , ad un bastimento per trovarvisi in caso 
di separazione. 

RENDS, s. pi. Fenditure o spezzature o 

COMMESSURE TRA I MAJEBI DEL FASCIAME- 



FlNTES , DiCUUVAMt , COUTURE* Xl/TRK Ltl 
ZOROACtS. 

RENEW (io) , v. a. Rinnovare. 

To rtiuw an engagement. Rinnovare un 
combattimento. Rtrtstia ao comi st. 
REPAIR , s. Raddobbo. Raccorcio. Radqub. 
A ship in repair or rcpairing. Nave in 

RADDOBBO. VaISsEAU tìt RADOOM. 

To give a ship a thorough repair. Raddob- 
bare , racconciare un bastimento da capo 

A FONDO. RtrONDRt UN MATISttNT. 

A shtp in good repair. Bastimento in buo- 
no stato. Va me ao ts sok ìtat. 

A vessel out of repair. Bastimento in cat- 
tivo stato , che non ammetta riparazione. 
Ratihskt mm mavvais ìtat. 
REPAIR (io) , T . a. Raddobbare. Racconciare. 
Radoumer. 

REPAIR (io), v. n. Ricomparire. Ritornare. 
To repair on board. Ritornare, andare 

A BORDO St. RttfVRt A MÒRO. 

REPEAT (io) , v. a. Ripetere. Ririrta. 

To repeat tignale. Ripetere i segnali. Ri- 

rirmn ott SIGHAOX. 

REPEATER , S. Repeating ship. BASTIMENTO 
ripetitore. Vaiìskau réfetiteuk. Vascello 
o per lo più una fregata al servizio imme- 
diato di ciascun ammiraglio , che ripete t 
segnali da etto ordinati o a tutta la squa- 
dra o a qualche vascello della ttessa. 

REPORT, t. Strepito. Rblazioks. Rapporto. 
Bruit. RArroRT. 

We heard the report of guns. Abbiamo udi- 
to LO STREPITO DEL CANNONE. NoVS BSTI3T- 
VtUSi Lt RRVIT Ott CASOSI. 

I made iiy report to the vice admiral. Feci 

LA MIA RELAZIONE, IL MIO RAPPORTO AL CON- 
TRAMMIRAGLIO. Jt rtS MOS li A T FORT AV CQX*m 
TRE— A MI I R A L. 

REPRISE , a. Bastimento ripreso. Vamkao 

MtPRIS. 

REPRISAL ( i. ) or reputali Ripresaglia. Rap- 
presaglia. RemksAiLLK. È il ricuperare un 
battimento predato dal nemico , prima che 
arrivi ad un porto neutrale, o prima che 
tiano pattate 34 ore dopo la preda fatta. 

RESERVE (io) , v. a. Riserbare. Restare*. 
Let ut reserve our fire for the enemy. Ri- 
serbiamo il nostro ruoco pel nemico. Ri- 
siRroxs KOTRt rea tour lenitemi. 

RETARE (10) , v. a. Ripigliare. Riprendere. 

RtrRSADRT. 

We retook four vessels. Abbiamo ripigliato 
quattro bastimenti. Noci Rtrmnts qcat&x 

FAI ISEAUX. 

RETREAT , s. Ritirata. Rigira. 
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RETREAT (io) , v. n. Ritirarsi. Fa» «tirata. 

Se RSTIEBR. FaIRB EBTEAITB. 

RETURN , a. Relazione. Rktovb. 

Return of kiìled and wounded. Relazione 

UE' MORTI E FERITI. ÉtAT DES TOàt ET BLESSBt. 

RETURN (to) , v. a. and o. Rimettere. Re- 
stituire. Rktooexee. 

We ivill return the remainder of our ttores. 
lini rimetteremo il rimanente delle ko- 

STKE PROVVIGIONI. No Vi r.BJtBTTEOXS CE QUI 

xovs Mitre db muxitioxb. 

To return a salute. Restituire UH SALUTO. 

RsXDRB VX SALVT. 

REVIEW , •. Rivista. Rsvvr. 

REV1EW (to) , v. a. Fare la rivista. Dare 
LA rassegna. Fa ire ou rAMScr. la ebvub. 

RHOMB-LINE, ». Rombo di vento sulla car- 
ta. RuVMB .DB VBX T. 

R1B, s. Costa. Cote. Sodo que' membri della 
nave che formano l'ossatura dello scafo. 
Ribt of a parrei. BlCOTTE DI trozza. Bi- 

OÓTS DB BACACt. 

RIBBANDS , i. Forme delle coste. Ven. Mae- 
stre delle corbe. Li ss e» db coofles. 

The floor ribbands. F«»mj» a maestre dei 

TAGLI DF.' roKDl. LtSSfS DI! rAqOXS. 

RIDE (io) , v. n. Essere all' ancora. Eìsebe 
sul ferro. Etrb uovillb. 

To ride athwart. Essere ormeggiato a 

TRAVERSO DELLA CORRESTE. E MB ÈVITB BX 
'TUA VXES OD COVMAMT. 

To ride a-peek. Essere Ancorato con i 

PENNONI IN f ANTENNA, A TERFEND1COLO. EtEL 
AD MOV ILLA OS. AVBC LBS FZBCVrs XN #A NTEXXE. 

To ride a-shot. Essere all' ancora con 

DUE LUNGHEZZE DI COMONA. EtBB MOVILLB 
AFCC DSOX LOS CO BOB» DB CABLE. 

To ride across. Esssrb all' ancora di tra- 
verso. ErBB MOVILLB EX TEAVEBS. 

To ride betwixt wind and fide. Essere 
all' ancora di traverso al vento e alla 

MAREA. ETBB MOVILLB BX TRAVCR* DO FCXT 

mt de la mabàb. Si dice quando sono forti 
• coatrarj questi due moti. 

To ride hawse full. Essere all' ancora 
tormentato dal mare. errb maxoì par la 
mie. Etrb ao mqvillage pah oxb crosss mbb. 

To ride a-portoise or a-port-last. Essere 

ALL'ANCORA CON I SASSI PENNONI E COTEN- 
NONI DELLA GABBIA AMMAINATI. Eteb ao 
MOVILLAQB AVBC Sci BASSBs VBECVE* A ti BABBI 
MT *BS M ATS DB BOXE AMEN Et. 

To ride wind-road. Essere ancorato in 
faccia AL vento. jBrss iriTÉ av vbxt. 
To ride hard. Avere i movimenti duri, 

ESSENDO ALL'ANCORA IN MAB CROSSO. £rAXT 
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MOOILLB, A FOIE LXS MOV FBMEX3 DVES D % OS 
CROS TBMPS. 

. To ride out a gale. Schivare uh colpo di 

VENTO. ÉlALBE VX COVF DB VBXT. 

To ride easy. Avere i movimenti dolci 

IN MAR CROSSO, ESSENDO ALL'ANCORA. EtaXT 
MOVILLB, A FOIE LBS MOVFBMBXS DOVX PAM VX E 
GROSSE MBS. 

To ride the head-rope of a saiì. Aftog- 

CIARSl COR I PIEDI SULLA RALINGA DELLA TE- 
STIERA DI UNA VELA. AfPUrBE AVBC LBS PIEDS 
SP« LA RALIXOVB DB TBTIBBB o'OXK VOILE. 

RIDERS, s. pi. Porche. Ven. Raisoni. Poeqvbe. 
Sono coste interiori che rinforzano lo scafo 
delle navi. 

Rider-futtocks. Forcameli e forcami di 
porche. Scalmi e scarmotti di porche. Gb- 

XOVX ET Af.OXCBS DE PORQOBS. 

Lower futtock riders. Forcami di porche. 

GfXOVX DB PORQOBS. 

Riddle futock riders. Scarmi DI PORCHE. 

ÀLOXCES DE FOXQDES. 

Vpprr /uno**, iittcrs. Scarmotti vi iqrcue. 

AlOOlLLXTTXS DB PORQOBS. 

Floor riders. Wadieri di porche. Ven. Piana 
di raisoni. Vaeaxcves de porqvbs. 

RIDGE, s. Scoglio. Roccia , prolungata a certa 
distanza. EcvsiL. Rr.ssir ou basc de rocubs. 
Nel linguaggio ordinario , questa voce si- 
gnifica una catena di montagne. V. Reef. 

RIG (to) , v. a. Guernire. Allestir». Atteaz- 

ZARB. GrÈEE OU OARXJR. 

To rig a mast. Gubrniee, Atthazzahe oh 

ALBERO. GaRXIR OU OEÉME OSI HAT. 

To rig a yard. GUERNIRE UN PENNONS. "GebeE 

OU CARXIB VX E VBRCDE. 

To rig a boom. GuERNlRE , metter FUORI, 

STA EU IRE UN BUTTAFUORI. GaEXIR , POUSSEM 
EX DIMORA OU ÉTABLIE OX EOOTE-XOJtS. 

To rig a ship. Attrazzare un bastimento. 

GeÉBE VX VAtSSEAO. 

To rig in a boom. Ritirare , far entrare 
UN buttafuori. Fa ire rextree ox boote-mori. 

Rig in the top-mass studding-saiì boom. En- 
tra il buttafuori de' coltellacci di gab- 
bia. RbXTEE LBS BOOTB-MORS DBS BOKXETTEE 
DE hOXB. 

To rig out a boom. Sfingee fuori un 

BUTTAFUORI. POVSSBR EX DBUORS VX EOVTX- 
XOES. 

Rig out the top-gallant studding-sail booms. 
Spingi , caccia fuori i buttafuori de' col- 
tellacci DI PAPPAFICO. PoVSfE DEBORS LBS 
EOVTf-MORB DES BOXXETTBS DB PEDEOQOBT. 

RIGGED, a. Gubrnito. Fornito. àttaazzato. 
Crìa-. 
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Over-rigged. Si dice di un bastimento che 
ha attrazzi troppo grossi. 
RIGGERS, pi. Attrazzatori. Aohbbobs. 1 
RI GGING , •• Manovre , attrazzi , cuerni- 

MSHTO , FORNIMENTO D' OH A BAVE. Mahmv- 

rMts , aoeèj, gaeniture do taisseao. 1 

Rigging significa pure il cuehnike uh ba- 
stimento. L'action de oreer on vauhao. 

Standing rigging. Marovkb dormienti , 
teriie. Ma .vaiar he* dormantis. Significa che 
•oao fermate alle loro estremità. 
Rumntng rigging. Manovre correnti. Ma- 

N<EUfRES COUR4NTSS. 

Lower rigging. Lb sartie , cu stragli 

DEGLI ALBERI MAGGIORI. HaOBABS , STA IS Dr.* 
MATE MAJiURS. 

Top-must rigging. Le SARTIE, GLI bteagli 

S I FATERÀ*!! DEGLI ALBBRI DI GABBIA E Di 
FARRO C GHETTO. HaVSANS , ÀTA1S MT OALBAU- 
MAH» DAI MATt DM. HO Ne. 

Top.gallant rigging. Le sartie, ecc. dbcli 

ALBERI DI PAPPAFICO. HAOBANs, tU. DES MATt 
si ruRRoquxr. 
RIGGING-LOFT , s. Officina di attbazza- 

TURA. ATELIER DE CRKBMENT. 

RIGH f , ad. Diritto. D*oir. 

Righi tht hel. Diritta la barra. Droit 
ia MA ut. 

Rtght so. Bene così. Dritto così. Comhe 
ca. Dhoit gomme <;a. 
R1GHT (f») , v. a. Raddrizzare. Red mise*. 
To righi a ship. Raddrizzare un basti- 

MENTO CHE FO ABBATTUTO LE CARERÀ. Rt- 
DBESIES OS VAttSBAO ^ COI A ÌTÀ ABATTO EU 
C A BÈNE. 

Tht ship rights. Il bastimento si raddriz- 

IA. Lt VAISitAO ME BEDBBSIB. 

To righi tht helm. Drizzare la bassa. 
Mettere la earra al dritto. Dbeisbb la 
barre. Mette* la babrb dhoite. 
RIM (S.) or bri*». BORDO ESTERIORE DILLE 
GABBIE. BoBD EXTÌBIEUB DEE BONES OU LtE- 
TXAO DEE BOVE*. 

GaUery-rim. V. Gallery. 

Bear tht back-slays ahaft tht top-èri*. Pre- J I 
FARA I FATO ASSI DI GABBIA. Pare les gal- 
BAUEANS DE LA BOVE. 

RING , s. Anello. Camfahella. Veo. Ruba. 

AUNEAV OU tOOCLB. 

Anchor ring. Cicala dell'ancora. Omoa- 

SBAO D'UNE ANCHE. 

Hatch-rmgs. Anelli delle bocchefoete. 
Jhnxaox dei xcoutilles. 

Port-rings. Anelli degli sfortelli. sia- 

BIACX Di» SABORDS. 

Ring-botti. V. Boli. 



Non si coofouda questa voce eoo quella 
di Wring fhtlts. V. Wring. 
RING-ROPES, s. pi. Bozze delle comohe , 
che si attacoano ad anelli di ferro affissi al 
primo ponte. Bone* de cable. 
RING-TàlL , s. Batticolo. Paillb eh col. 
Sorta di vela. E anche una sorta di bonetti 
che si mette al di fuori della vela maestra 
degli stop e delle geotetie. 

Ring-tàil boom. Buttafuori di coltellac- 
cio di brigantino. Boote-boss db bonmbtts 
db brigantine. 
HIP (to) ( v. a. ) or rip up. To rip up tot old 
vtssel. Demolire, disfare un vecchio ba- 
stimento, DARLO AL MAGLIO. DéboLib OH 

riEOX BATIMtàT. 

K1PPING-CHISSEL , «. Scarpello fez demo- 
lire E ROMPERE IL FASCIAME. CiSEAO A DÌ- 
MOLI B OU BOMrBE LES BOXO A CES. 

Ripping-iron. Becco corvino. Uncino da 
calafato. Bec de corei n. 
RIPPLING , s. Risacca. Ribollìo. Gorgoglia- 
mento del mare agitato ,' prodotto da osta- 
toti eh* gT impediscono di espandersi libe- 
ramente. CùArOTAQB OU BOVILLONNEBENT DE» 
BAOX. 

RISE (to) , v. n. Alzarsi. Mobtbb. Parlando 

della marea. 
R1SING-LINE, s. Montar della stella. Ter- 
mine d' architettura navale. Li**b des fa- 
qoNs. E la curva secondo la quale si alzano 
le piaoe dalla costa maestra verso prua e 
verso poppa. 
RISK (to) , v. a. Rischiare. Azzaedaee. 

To risk tot engagement. Rischiare un com- 
battimento. Risc-ose un contar. 
RIVER , s. Fiume. Riviera. Rivière. Wlzovs.. 
RIVET , s. Ribaditura di chiodo. Rivet. 
RIVET (to) , v. a. Ribadire. Rirst. Vuol dire 
torcere e fiocare nel legno la punta del 
chiodo che ha trapassato un' asse. 
ROAD (s. ) or road-stead. Rada. Rade. 

A good road. Buona bada. Buon «oboi- 
TOBE. Bombe bade. Bob mooillaoe. 
A soft road. Rada sicura. Rade sosxx. 
A wild road or an open road. Rada aper- 
ta , foranea. Rade toh a ine. 

A good road-stead is bttttr than a bad hai- 
hour. Una buoha bada £ migliore di un 
cattivo poeto. Unb bonnx haùb vaot MltOX 

QO'OM MAUVAtS roKT. 

ROADER , s. Nate all' ancora. Fajssbao ab 

M&OtLLAOB. VaISSBÀO A L % ANCHE. 

Bad roader. Bastimento che travaglia 
molto all' ancora. Batiment qot tatioh» 
BXàocoor a l'amchx. 
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Gocd nadir. Bastimento tranquillo al- 
l' ah co ju. BaTIMMBT TBABQU1LLE AV MOV IL- 
LA Ot. 

ROBANDS ( ■. pi. ) or robings. V. Rope-bands. 
ROCK, ». Roccia. Scoglio. Roche*. Rocbe. 
A holf-tide rock. Scoglio che si scuopre 

A MEZZA HA AIA. ROCBMM QUI SM OMCOUWMM 
A MI-MAXEl. 

A rock aiove water. Scoglio che teglia , 

CHE S SEM TEE SCOPEETO. VlOlM , EOCBEM QUI 
V MILLI. 

ROCKY , a. Scoglioso. Foetiebb. Fieno di 

SCOGLI. Plxib dm bocbbee. 

ROGUE'S-YARN , s. E un filo bianco messo 
in uno da* cordoni d' un cavo incatramato , 
o uri filo incatramato metto ne' cordoni di 
un cavo bianco , che serve a distinguere i 
cordami di fabbrica regia da quelli di 
fabbriche particolari. 

ROLL (to) , v. n. Rollare. Rollare. Rovlz*. 

ROLLER, s. Curro. Rotolo. Rooleav. Ft~ 
nirtAv, 

ROLLING , s. RuiLfo. Rollambnto. Roolis. 
Movtimest ve ito v lis. Action de bovi*» 

Rolling-tacklt. Para**-* »uìxìo de' Ma- 
nosi. Palai* ve modus. 

Rolling-kitch. V. HUck. 
ROOM , s. Camera. Stanza. Soda. Cbamere. 
Looimebt. Soutx. 

Bread-room. Deposito del pane. Soots av 
faib. Nelle navi da guerra inglesi è alla 
poppa. 

Steward" t roon. Camera del penese. C am- 
musì. SOUTE DX COMMI!. 

Sail-rooM. Camera, deposito delle tele. 

SOVTM AOJ VOI LEI. 

Light-roomi. PICCOLE STANZE CON INVE- 
TRIATE doppie, verso il deposito della pol- 
vere. Soute ri TUE E. 

Powder-room. Deposito , magazzino della 

POLVERE. SOVTE AVX EOUDEEt. 

Gun-room. Santa Barbara o camera dei 
cannonieri. Sa IUTE Barbe ou cu amebe dei 

CASOBBIEBS. 

Slop-room. Deposito de' panni se' mari- 
mari. SODTM AVX HA ED Et VMSTtBÉES A LUIS CE 
BBS MATZIOTS. 

Store-room. V. Store. 

Boom and rpace. Intervalli tea le coste 

Mai liei. 

ROOMER, s. Tkat skip it a roomrr. Qusx ba- 
stimento e spazioso. Quel rastimbnto b 

GRANDE , HA DE' BUONI ALLOGGIAMENTI. Ce 
VA1SSEAV EIT I.'ACIIUX. Ce VAItSEAO EST 
GBABD. Te A DE BEAUX LOOEMEBS. 

ROPE , s. Corda e cordame. Corde et coedace. 
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Cable-laid-eope. Corda commessa due vol- 
te O COMMESSA ALLA POGGIA DELLE GOMOjsE. 
Coedace crvx roti commi* ou commi* a la 

FACON DEI CABLE!. 

Hawser-lmd ropes. Corde commesse una 

VOLTA 0 AH SIENE. COBDACE DUE FOIE COMMI* 
OU B AVI II EBE. 

Rope-bands. Comandi , cordicelle da ser- 
rar u Itele. Babà se dm r bela ce. 

Ropc-yarn. Filo di spaco. Fu dm cabst. 
Boh-ropt. V. Bolt. 
Cat-repe. V. Cat. 

Netting rope. Gerli di sedici fili o AL- 
L' INCIRCA. QbABABTENIEB. DE StIZM Tilt. 

Entermg ropei. V. Erutring. 

Parrel-rope. V. Parrei. 

Port-ropet. V. Portt. 

Top-ropt. V. Top. 

Tiller-rope. V. Tiller. 

Cuets-rope or guest- rope of a boat. Corda 

DA RIMURCHIO. C A SLOT SEMTAilT A MEMOEQULR 
OU A AMABPEE USE EBtBAMCA TIOB. 
ROTTEN . ». Marcio. r«„**i. 

Our bowsprit is rotten. Il nostro bom- 
presso È MARCIO. NOTEX EIAUffiè IST rOUREI. 

ROVER, s. Pirata. Ladron di mare. Forma*. 

ÉCUMLVR DM MEE. 

ROVES, s. pi. VlSRE. VlBOLES. 

Rove and clinch bolt. V. Bolt. 
ROUGH-TREES ( s. pi. ) or rough tree raUt. 

Forme o maestre delle battagliola. Luis* 

dei eatatolei. 
ROUND (/«), v. a. Alare, tirare cna corda. 

HA LEE US CORDA OE. 

To round in, ALARE ORIZZONTALMENTE. 

Halip. Tirare una manovra corrente la 
cui direzione è presso a poco orizsontale. 
Round in the weathtr brace*. Ala I bracci 

SOPRAVVENTO. HALM LM* BEA» DD VtBT. 

To round up. Alare o issare , parlando 
delle manovre correnti la cui direzione è 
perpendicolare. Ha li e ou biisem. 

To round aft. Alare all' indietro. Halxe 

SW AEEIXBE. 

ROUND-HEAD, s. Testa dell'argano. Tmtm 
du camxstah V. Capstern. 

ROUND-HOUSE,s. Cambra del consiglio, nelle 
navi dell' India e ne' grossi bastimenti mer- 
cantili. CB AMEBE DE COSSS.IL. 

Si dà anche talvolta il nome di round- 
house nelle navi inglesi ai destri presso la 
polena per uso delle guardie marine. 
ROUND1NG, s. Fasciatura di comona. Yen. 
Imboronatura. Poveeuem dm cablz. Questa si 
fa con sottili cordicelle avvolte strettamente 
alla gomona. 
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Rounding of the beams. Arcatura. Bolzo- 
HB dbi bagli. Boocm. Termine di costru- 
zione. 

Rounding up of the wing transon. Arca- 
tura VERTICALE DEL DRAGANTE. Bouoe FBR- 
riCAL D* LA LISSE o'aoonDt. 

Rounding aft of the wing trantom. AnCA- 
TURA ORIZZONTALE DEL DRAGANTE. Booce 
StOXtlONTAL DE LA LISSE d'boORDI. 

Rounding of the side or tumbting home. V. 
Tumbling home. 
ROUSE (to), v. a. Alare insieme. II a usti en- 
iettai.*. Significa il tirare die fanno più uo- 
mini d* un cavo, senza valersi di paranchi 
o altre macchine per muovere un peso. 

Rouse hearty. Ala con coraggio. Saills 

BARDI. 

To rouse the hawser or cnble. Alare o te- 
sare LA GOMONA 0 L* ANSIERA. HalER OU 
TENORE Lt CAMLS OU t.'uAUf lKBE. 

ROW (to), v. n. Remigare. Vogare. Remare. 
Jìavsh. Voover. 

Row dry. Voga secco. .V«o* tee. Vuol 
dire di non fare che schiz/t 1' acqua in 
barca nel vogare. 

To. row guarà. Fare la ronda. Fare la 
GUARDIA girando intorno. Fair* la ronok. 

Rowed of ali. Leva remi. Gema dal vo- 
gare. Lèrt rakes. 
ROVV-GALLEY, s. Galera. GALÉnn. 

ROW-LOCKS , S. pi. SCALMI. ToLLETtÈRtS. 

Sono luoghi per collocare i remi sul capo 
di banda di uno schifo, d'un palischermo, 
d* una scialuppa , armeggiata all' inglese. 
Nelle galere si chiamano POSTICCI ( Aeosris ). 

ROW-PORTS, s. pi. Portelli pei remi. Sa- 
jsords des Arinovi. Aperture nel bordo per 
passarvi i remi. 

ROWERS, i. Rematoci. Remiganti. Rambvr* 

ou CANOTIERS. 

ROWING, s. Il remigare. Action db foocer 

OU RAMtR. 

Rowing-guard. V. Ouard-boat. 

A good rowing boat. Battello che va 

BENE ALLA voga. Canot DR BONN* N 4 OR. 
ROYAL, a. and s. Royal sail. Contrappapafico. 

PtRROQVBT rOLANT OU CATACOOA. 

Main-top-gallant royal sail. ContrappapAFI- 

CO DI MAESTRA. VotL* DS OH AND PBRROQU ET 
VOL A NT OU ORANO CATACOOA. 

Fbre-fp-gallént royal sail. Contrappapa- 

TICO DI TRINCHETTO. VotLE DB TBTtT PBRRO- 
QUMT FOLA NT OU PETIT CATACOOA. 

Lower the royal tedi*. Ammaina i CONTRAP- 
PApapichi. Amen* le* sersoooet* fqla.vs. 

AM£NS LUI CATACOOA». 



Royal yards. Pennoni db' contrappapa fi- 
chi. V BROOBS DI» fEMROOOETt FOLAN3 OU FtB- 
OV*S D*S CA TACOOAS. 

Main-top-gallant royal yard. Pennone di 

CONTRAPPAPAPICO DI MAESTRA. FlACCE OS 

CRAN I rSRROQOST F OLA NT. 

RUDDER, s. Timone. Governale. Goofemnsil. 

V. UeU. 

Afain piece or chockt of the rudder. Ma- 
schio , ANIMA DEL TIMONE. AfiCUE DU COU~ 
FBRXAIL. 

After pitee of the rudder. Rovescio del 
timone. Veo. Scaton del tuuon. Sa tran oc 

OOOFKHNAIL. 

Back of the rudder. Fodera del TIMONE. 

DOOBLAOS DU OOOrtRNAIL. 

Sole of the rudder. V. Sole. 

Pinti es 0 f the rudder. V. Pintlex. 

Boardtng piece of the rudder. E la parte 
del timone che tocca la ruota di poppa, e 
che è tagliata in isbiescio da am<:ndue i 
lati , per li facilità dei movimenti del ti- 
mone, e per ricevere le ferrature o ban- 
delle. 

RUN ( s. ) or rungt. Le ale 0 le estremità 

CELLA STIVA. Lst AILES OU ESTREMI r*S DI 

la cai*. E la parte di stiva o fondo della 
nave che è verso i tagli de' fondi all' in- 
dietro , dove si va restringendo. 

Rungt significa anche i madieri 0 piane 

( LeS FARAXGUtt ). 

RUN (s.) or courte of a thip. Viaggio. Corsa 

0 ROTTA D'UN BASTIMENTO. SlLLAOE OU ROUTB 

d'un batimbnt. 

We have tnade a good run these last twenty 
four hours. Abbiamo fatto una bella coma 

NELLE 24 ORE PASSATE. NoUS AVON* tAtt UN B 
P AMBO SE ROVTE DAN* CBS FINOT—QUATRM MO- 
RE* USHNIERBS. 

RUN (to), v. n. Correre. Far botta. Covrir. 
Fair* boote. 

To run ashore. Correre LUNGO LA COSTA. 
Fair* cotr. 

To run by the lead. Andare con lo scan- 
daglio ALLA mano , cioè esplorando le pro- 
fondità ne 1 luoghi di bassi fondi. Alleai a 

la SONDE. 

To run down a eoast. SCORRERE lungo una 

COSTA. £>ESCMNnRE UXt COTt. 

To run down a vestel. Andare incontro 
ad un bastimento , abbordandolo diretta- 
mente al corpo. Passe* par—dessvs un sia- 
ti *knt , en fabordant debout au corps. 

To run down in latitude or longitude. Cor- 
rere IN LATITUDINE 0 IN LONGITUDINE. CoUfltA 
£N LATITO DE OU SJf IQNOITVDE, 
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Run in the slack of the hawter. Entra , 

STENDI L'AN8IERA CHE £ LASCA. RtNTME a 
COVKI* LE MOV DE LA UAVtflÉAE. 

Run out your guns. Metti i cannosi in 

BATTERIA. LMS PJÈCES EN BATTIMI». 

To run out a warp. Mollare , fare «COR- 
RERE UN CAVO DI RIMUBCHIO FUORI DEL BA- 
STIMENTO. POETEE VA A TOVÀ A AO DEUOE» DV 
NAT Ut t NT. 

Let run the lee main clue-garnet. Lascia 

CADEBB LA BUONA DI SOTTOVENTO DI MAESTRA. 
La USA TOMBE* LE POINT DA DESSODS LA MIT 
Dt LA GRANDE VOILE. 

RUN , a. Run men. Mauhabi disertori. Ma- 

TELOTS DÈ.SSRTBVRS. 

RUNG-HEADS ( s.pl. ) or fioor-heads. Fiori di 
UH a nave. Le testate delle piane O dei 

MADIERi. FlEVE» DO VAISSEAV OU TATA* DES 
VAEANGVE». 

RUNNER , s. Amante di un pabanco. Itaove 

d"vN FA LAN. 

RUNNING, a. They kept up a running fight. 

Si BOXO BATTUTI IH RITIRATA. Il» SA NAT- 
TI RETI T EN RETRAITC. 

Running rigging. V. R igeine 
Running lìfts. V. lufis. 
RUT , ». Rat of the tea. Urto , battuta del 
mare, che percuote eoo impeto coatro sco- 
gli o rompenti. Cu oc dm la mes. 

s 

SàDDLE , s. Tacchetto a sella. Casta- 
gnola. Tavvet. E uo ticchetto fatto a foggia 
di meKialuna e posto all' estremità de' pen- 
noni pel paesaggio e sostegno de 1 buttafuori 
de' coltellacci. 

Saddle of the bowsprit. Tacchetto o cu- 
scino DI BOMPRESSO. TAQVAT DE EEAOERf. 

SAG (to) , v. o. To tag leeward. Derivare. 
Cadere sottovento. Cadere alla boncia. 

SCA BONE ARE. DeMIVEM 0U TOMBEM SQVS LA 
YEN T' 

SAIL , s. Vela. Voile. 

Roat-sails. Vele di piccole barche. Voi- 

LAI d'eUEARCATION. 

Latten sails. Vele latine. Voilas latine». 
Main-tail. Vela maestra. Grande voile. 
Staysails. Vele di straglio. Voila» 
d'étai. 

Shoulder-of-mutton-sails. Vele AURICHE , 

A TARCHIA. VOILES AVRIQVES. 

Cross-jack tati. Vela di fortuna o vela 

QUADRA DI UNO 8L0P 0 D* UNA CEOLETTA* 

Voi la de roATVNt. 



Bermudoes sails or boom sails. Vele a 
CHisso. Voile» a gve. Sono le vele de' bat- 
telli di Bermuda , delle geolette , la vela 
maestra d' un brigantino. 

Lug-sails. Vele auriche delle barche. 
Voile» avkiqve» da» barqves. 

Smack-sails. Vele a c bisso dei semacchi. 
Voilas a evi dm sema^ues. V. Snack. 

Sprit-tail. V. Sprit. 

Square-tails. Vele quadre. Voile» qoarrìes. 
Studding-taiU. Bonette. Coltellacci. Bon- 

NETTES. 

Lower studding-sails. Coltellacci bassi. 
Scopamari. Bohnette» basse». 

Main studding-sails. Coltellacci di mae- 
stra. Bqnxettes da GRANDE voile. 

Main top studding-taUs. Coltellacci di 

GABBIA DI MAESTRA. BoNNETTE» DE» CMAND 
UVNIER. 

Fore studding -sails. Coltellacci DI trin- 
chetto. Bonnettes de musa ine. 

Fore top studding-sails. Coltellacci di 

GABBIA DI TRINCHETTO. COLTELLACCI DI FAR- 

».w"i's«iu. BONNETTE* DE PETIT UVNIER. 

Fore top gallant-studding-sails. Coltellac- 
ci DI PAPPAFICO DI TRINCHETTO. BoNNATTE» 
DE PETIT PEREOQUET. 

Mizen top studding-sails. Coltellacci di 

COKTRAMMEZZANA. BoNNETTE» DE PEEEOQOET 
DE rOVCVE. 

The main-sail. La vela maestra. La grande 

VOILE. 

The fore-tail. La vela di trinchetto. La 

MI SAI NE. 

Ne' bastimenti che hanno un solo albero, 
chiamanti fore-tail o vele davanti il primo 
flocco e la trinchettina. 

The mizen-sail. La VELA di mezzana. La 
voile d'artimon. 

Top-sails. Le vele delle gabbie. Le» 

UVNIERS. 

Main top-saiì. VELA DI GABBIA DI MAESTRA. 
Grand bvniem. 
Fore top-sail. Vela di parbocchetto o 

GABBIA DI TRINCHETTO. PETIT UVNIER. 

Mizen top-sail. Vela di contrammezza- 

NA. PARROCCHETTO DI FUOCO. PBEBOQUBT DM 
roveve. 

Sprit-sail top-sail. Vela di cohtrocivada. 
Voile de contee-cip avière. 
Gallant-saUs. Vele di pappafico. Voilss 

DE EESHOQVET. 

Main top gallant-sail. Vela di pappafico 
DI MAESTRA. Voile do grand rsRROQURT. 
Fore top gallant-sail. Vela DI TAPPAriCO 

DI TRINCHETTO. VOILE DV PETIT PERf.O\>UET. 
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Miztn top gallant-taU. Vela DI BELVEDERE. 
Voi li. de la pebrocus ou la perrvcns d'ar- 

TlMON. 

Royal sailt. CONTRAPPAPAFICKl. P ERRO QV STI 
F ola is . V. Royal. 

Stay-saitt. Vele di straclio. Flocchi. 

Votiti d'ÉTAI. FlOC*. 

Maia ttay-sail. Vela di straglio maestro. 

GrìNDE WILS D'ETÀ!. 

Alain top itay-tcùl. Vela di straglio di 

GABBIA DI MAESTRA. VOILE DSTAI DV GRAND 

uvnier. 

Alain top gallant~ttay-sail. Vela di stba- 

GLIO DI PAPPAFICO DI MAESTRA. VoiLK d'ÉTAI 
DV BRAND FERROQVIT. 

Miztn ttay-tail. Vela di sm AC Lio Dì mez- 
zana. VOILK d'ÉTAI e' ARTIMON. 

Miztn top ttay-tail. Vela di straglio di 

CONTJIAMMEZZANA. VOILE DÌTAI DE PERBO- 

QVtr de foccve. 

Miztn top gallcmt~stay-tail.V£i.k Di straglio 

DI BELVEDERE. VOILE d'kTAI DI LA PlRRVCHE. 

Fare ttay-sail. Trinchettina. Piccolo floc- 
co. Txinqoette. Pktit roc. 

Fort top ttiy-tail. Secondo flocco. Ss- 

co.vd roc. 

A tail. Una vbla. Une voile. Si dice per 
significare uo bastimento qualunque. 

A ftttt of twtnty tati. Una flotta di vesti 
A E LE. £7.v« r lotte a* pinot voitrs. 

There are thrte sailt to windivard. Vi sono 
TRE VELE SOPRAVVENTO. Il T A TROlt VOILL* 
AD VSNT. 

To stt tail. Fa» vela. Mettersi alla 
VELA. Fa IKK voile. Apparsilleb. Msttbe A 

LA VOILE. 

To btnd a tail. Inferire UNA VELA. £.v- 

VtBCVEB VHS VOILK. 

To moke tail. Far molta vela. Forzare 
LE vele. Fame de la voile. Forclr de» 

VOI L ES. 

To croud tail. Fare forza di tele. Met- 
ter FUORI TUTTE LE VELE. FaiRE FORCE DI* 
VOILEt. MeTTRE TOUTII VOILEt DEUORI. 

To shorttn tail. Diminuire le vele. Di- 

MINUER LES VOILEt. 

To ttrikt tail. Ammainale. Abbassare le' 
vele. Salutar con le vele. Amfxer lei 
voilei. Saldeb des voiles. Ciò si fa parti- 
colarmente per salutare le navi da guerra 
io atto di rispetto. 

To back a tail. V. Back. 

To furi a tail. V. Furi. 
SAIL (io) , v. n. Far vela. Essere alla 
vela. Solcare il mare. Navigare. Faire 

VOILE. Ni VICO CR. ClXOLEB. 



To tail largt. V. Largt. 

Wt thali tail to morrow. Metteremo alla 

VELA DOMANI. Noci METTROM A LA VOILE 
DEM Alti. 

That thip tailt likt a hay-ttack. Qvel BA- 
STIMENTO VA PASSO PASSO, CAMMtNA COME 

Dna boa , cioè va lentamente. Ct batimext 

MARCHE COU ME UNE FO^ Et. 

Wt tail as fast again at that sloop. Noi 
FACCIAMO DOPPIO VIACGIO DI QUELLA CORVET- 
TA. NoL'S DOVBLOy* LE VOTA CE DS CITTE 
CORVETTE. 

That frigau tailt at wtll at ut. Quella fre- 
gata VELEGGIA COSÌ BENE COME EOI. Cktts 
FREGATE UOVI STALE. 

SAILER, s. Veleggiatore. Veliero. Voilisx. 
A htavy tailtr. Bastimento pesante , che 

MARCIA MALE. BaTIMERT QPI MARCHE MAL. 

A primi taìler. Fint tailtr. Eccellente ve- 
leggiatore. ExCeLLEXT VOILIEH. 

SAILING, s. Il navigare. L'essere alla ve. 
la. Far rotta. Action de navigvsb, d"etrs 

A LA VOILE, DE Fa IRE ROOTE , DE CISC LEK. 

Ordtr of tailing. Ordine di marcia. Oro re 

DE MABCUB. 

Piane tailing. Navigare coll' uso della 

CARTA PIANA. NaVIGATION SPA LA CARTC 
PIANE. 

Mtrcatort tailing. Navigare coll' uso del- 
la CARTA DI MERCATORE O RIDOTTA. Navi- 
CATION tVR LA CARTE DS MLRCATOR OU SCJI 
LA CARTE RkDVITE. 

Fati tailing. A vtttel built for fast tailing. 
Bastimento costruito per la velocita dm, 

CAMMINO. VAttttAO COi. STROIT POOR LA MARCUS. 

Paint of taihng. Andamento. Andatura. 
Allure. 

What it your thip't bttt point of tailing 7 

QOAL È LA MIGLIOR ANDATURA DEL VOSTRO 
BASTIMENTO? Qf ELLE-EST LA MEILLIVBM AL- 
LURE DK VOTRS SA TIMENT ? 

SAIL-LOFT, s. Officina di veleria. Voilerie. 
SAIL-MAKER , s. Lavoratore di vele. Tre- 

viero. VOILIEB. 

SAILOR, s. Marinaro. Marino. Matelot. 
Ma bis. 

A good tailor or a fint taUor. Un basti- 
mento BUON VELIERO. Un VAIStSAD MON 

VOILIER. 

SALVAGE, s. Salvamento. Savvstags. Sav- 

VEMEXT. 

Salvagt of tht tail cloth. V. Stlvagtt. 

Salva ge monty. DlRiTTt DI SALVAMENTO. 
Dkoiti ds BAuvfTA cs. Mercedi o ricompense 
accordate dalla legge a coloro che salvano 
alcuni effetti di uo bastimento dai pericoli 
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del mare , da va naufragio , siti pirati o 
dai nemici. 
SALUTE, i. Saluto. Salot. 

A salute of «Uve» guns. Saluto Di vuoici 

CAHHONATE. SALOT DM ONEt COPPI DM CAJSOy. 

A salute mth cieers. Saluto con la voce. 
Salot dm la roix. 

SALUTE (w), v. a. Salutare. Fàeb il saluto. 
Rendere il saluto. Salobr. Rebdbe le salot. 

STAMPANE , •. CuAxrdH. E tuia torta di ba- 
ttimento chinese. 

SAMSON'S-POST , •. P urta li delle bocche- 
PORTE. EfOhTiLLst des écootillei. Legni per- 1 
peodtcolari che servono di «cale per di- 
scendere nella stiva, mediante alcuni tappi 
che vi sono attaccati e disposti a destra e 
a sinistra. 

Si di questo nome nelle navi da guerra 
inglesi anche ad alcune traverse volanti che 
•'indentano ne' bagli, ne 1 foglietti, nei ponti, 
e servono, per messo di un bozzello a dente, 
a volgere la direzione di qualche manovra. 

SAP ( s. ) of timher. ALBURNO DEL legno. Au- 
sisi» va xois. Alcuni dicouo tv**»»- e la 
parte del legno <-h. ««vasi immediatamente 
sotto la corteccia. 

SASHES (s. pi.) forports. PORTELLI FALBI COR 

VETRIATA. Fa VX SA BORO* A TITBtl. 

SAUCER, s. Piattello dell' aro aro. Scoellm 

DV CABESTAN. 

Saucer-headed bohs. Perni, chiodi, cavic- 
chie DI TESTA ROTONDA E SCHIACCIATA O DI 
CROSSA TESTA. CbeVI LLMM A TBTM ROSI DB XT 
FLATI OU A CfiOMSK TMTX. 

SAW, s. Seca. Scie. 

Two-handled saw or grois-eut saw. SECA A 
sue mari. Sega di traverso. Scim a dmvx 

UAISS. SCIE DM TBAflMS. 

Jack saw. Sega per lungo. Scim dm loito. 
Whip saw. Seca a maro. Scim a ssaib ou 

Whip saw with set and filler. Sega A ma- 
ro , con la sua guernitura all' inglese. Scic 

A MAIS} AVEC SA C A BUI TV KB A L ANCLAISE. 

Hack saw. SéCA DA TAGLIARE 1 CHIODI DI 
FERRO. SctX A COOPBB LM CBBFII.LES DM rtB. 

Questa ti fa con qualche vecchia falce. 

Saw pitt. Fossa db' segatori. Fossb de 
sciaci. Negli arsenali e cantieri d' Inghil- 
terra pei segatori di luogo si mettono i 
legni a livello del suolo , ed uno de' se- 
gatori sta in una fossa scavata sotto il 
legno. 

SAW VER, s. Segatore di lungo. Scibvb dm 

LOMO. 

Sawyer's jack. V. Jack. 



SCAFFOLD-MEN , s. pi. Sono operaj impie- 
gati a nettare i bacini in un arsenale. 

SGALE , s. Scala. Écbmllk. E una linea con 
divisioni corrispondenti a miglia o leghe 0 
simili in una carta geografica o idrografica, 
Gunter's scale. E una scala ad uso della 
navigazione , che tiene luogo delle tavole di 
logaritmi e dei seni, e si rende egualmente 
atta ad altri usi come la scala di propor- 
zione. 

SCALE (io) , v. a. Ti) scale the guns. Sventare 
1 cannoni. Soomeb lei camows. Vuol dire 
spararli con poca polvere per nettarli» 

SCALE (to) , v. a. Scalare. Pare la scalata. 

EtC ALA DEB. 

Our sailors scaled the walls of Fort Royal. 
I rostri marinari scalarono le mura US- 
Forte Reale. Noi matelots xicaladebent 

LE» BEMFABTS DV FOBT Rof AL. 

SCANT, a. A scant wind. Vento piccolo , scar- 
so. Vento che rinfaccia. P*t/t Wivr ou 
rtjyr vvt BErvss. 

SCANT O") » '• RINFACCIARE DEL VANTO. 

HtrvSBB , en parlant du vent. 

The wind scants vpon us. Il vento ci 
RINFACCIA. Le ksjvt BxrutE. 
SCANTLING, s. Misura. Quadratura. Veo. 
Aforelto , parlando della grossezza e larghezza 
de' legnami. Ecbantillon. 

Scant ling è in generale il nome delle travi 
o correnti di sei pollici di quadratura o di 
morello. 

SCANTY, a. Marcante. Nacro , parlando 
de' legni che non hanno la misura di gros- 
sezza occorrente. Maiobb. 

SCARF, s. Ugnatura. Intestatura. Palel- 
latura. Ven. Immorsatura. Écabt ou xmrA- 
toie. E 1' unione per lungo di due pezzi di 
legno. 

Scarfof the keel. Palellatura. Écarts db 

LA QVILLE. 

Scarfs of the stem. Palellatura della 
ruota Di prua. Écabt dm Cète ave. 

Scarfs of the beatus. Unione de' BAGLI. As- 
semblaci deb bacx. 

A swallow-tail scart. Palellatura a coda 
DI rondine. Assembla om sa qveve d'bi- 
bondm. 

5CARFOD, a. PalellATO, parlando de' legni. 

E UBATE. ASSEMBLÉ. 

SCHOOL ( s. ) master of a shìp. Maestro di 

SCUOLA DI UNA NAVE. Maitbs d'ÉCOLE d'vx 
taisieav. Nelle navi da guerra inglesi re 
n' è uno per istruire i volootarj e i mozzi. 
SCHOONER, s. Geoletta. Collett- E una 
specie di battimento. 
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SCOOP , •■ Votazza. Votazzuola. Ven. Sis- 
tola. Esco? A MAI». 

SCOPE (••)«/ cabte - TOHNECCIO DI GOMONA. 
ToVÉE OH CABLE. 

SCORE ( «. ) of a block. Cassa di bozzello. 
Caisse de rovi/e. 

Score* of a dead et/e. BUCHI DELLE BICOTTE. 

TrOVS DE CAP DE MOUTON. 

SCRAPE (io) , v. a. Rastiare. Raschiare. 
Grattare, il bordo, il fianco, i ponti, uu 
albero. Gratter. Racler. 
SCRAPER , e. Raschiatoio. Gratte ou racle. 
A doublt-headed scraper. Raschiatoio cor- 
no. Guaite doublé ou oh a «lì racll. 

A triangular scrope. Rastiatojo a trian- 
golo. GB ATTE TRIANCVLAUIE- 

SCREENS , •. pi. Divisioni , accerchiamenti 

FATTI DI TELA. ExTOVRACES DS TOlLE. 

SCREW , ■. Chiodo a vitr. Ci.ov a ns. 

SCREW (to) , v. a. To screw down a vesseTs 
cargo. Stivare il carico di un bastimento 
premendolo con la vite. Est/ per le cuar- 
Gtiinsr D'air batihent. 

SCRUB (to), v. a. To tcrub the hanmocks. La- 
vare LE AMACHE. Ljvtn Lfs a amaci. 

SCUL» (io) , v. n. Prendere il vento in pop- 
pa. Correre dinanzi al vento. Fugcire 
col vento in toppa. Taire vekt arrière. 
Covrir devaxt le text. Fuir pent a nifi srl 
To scud under the fore-sail. Andare in 

POtPA COL TRINCHETTO. TuìR FEKT ARRI Ehi 
SOUf LA MISA'SE. 

That wessel is scudding under bare polts. 
Quel vascello corre a secco di vele , ah 
alberi E corde, cioè senza vele «piegate. Ci. 

BATIMFXT COURT A SEC , A MATE ET CORDE*. 

SCULKER , a. Pigro. Parrsssvx. 

SCULL (to) ( v. a. ) or skull. Vogare con un 

solo remo a poppa. Gabarfr. 
SCULLER ( •. ) or skutler. Barca o battello 

vogato da un uomo solo. Embarcation manie e 

par un seul homme. 
SCUPPERS , ». pi. Ombrinali. Ven. Bruitali. 

Dalots. Sono i fori a lato dei ponti pei 

quali sì vuota 1' acqua che su d' essi cade. 
Wooden. scuppers. Ombrinali a canna di 

LEGNO 0 GUERMTI DI LEGNO. DALOTS A TUTAU 
DE BOIS OU CARNIS DE BOIS. 

Lead scuppers. Ombrinali a canna di piom- 
bo O CUERKt TI DI PIOMBO. DjLOTS 4 TL-T AI- 
DE rLO MB OU GARSflS DE PLOMB. 

Scupper-hoset or scupper-leathers. Maniche 

DI CUOJO DEC LI OMBRINALI. CuiR DES DALOTS. 
ìfANCBES DES DALOTS. . 

Scupyer-nails. Chiodi per le maniche ob- 
oli ombrinali. Ctoas 4 haucìrss, V. Ifails. 



SCUTTLE, ». Piccola boccaporta. Evootìllos. 
Cap-seuttle. Piccola boccaporta con quar- 
tiere o coperchio. Écoutillos A PAXM.AU. 
SCUTTLE (to) ( v. a. ) the shìps side. Aprire 

DEGLI SPORTELLI 0 FARE DELLE APERTURE NEL 
FIANCO DI UN BASTIMENTO NAUFRAGATO , per 
cavarne fuori le mercanzie o le munizioni. Sa- 

BORDER. OurRIR DE GRANDS SABOBJt* OU TROVA , 
DANS LA COTE o't/.V PAISSBAU. 

To scuttle the deck. Fare un' apertura 

NEL PONTE DI UN BASTIMENTO. OUPRIR UHM 
ÈCOVTILLX DA US LE rOXT. CrÉPER LE POlfT. 

Ciò si fa per raddrizzarlo in un imminen- 
te pericolo , quando si trovi «bandaio da 
grande volume d' acqua imbarcata sopra i 

ponti. 

To scuttle a vessel. Fare delle aperture 
in un battimento per farlo colare a fondo. 

SABORDkB UN PAISfEAU POUR LE COULER. 

SCUTTLE-BUT, s. Dispensa. Dlpesse. Chau- 

NitR. 

SCUTTLED-CASK (s.) or water far. Barile 
d' acqua che si tiene sul ca««ero coli* acqua 
clie «\ <i*«tribui«ce giornalmente ai marina j. 
Charhier. 
SEA , «. Mare. Mfr. 

Sea coast. Coita DI MARE. Cote de mer. 

Sea-faring man or sea- man j Uomo DI MA- 
RE. Marino. Navigatore. Homme de mer. 
Marix. Napioatevr. 

Sea-gatet. V. Gate. 

Sea-mark. Segnali di mari. Amate ou 

AMARQUE. MARC-UE A TERRE. Sono punti ri- 

marchevoli che «ervono a guidare i piloti. 
Anche un' alta montagna o altro oggetto 
molto visibile che «erva a riconoscere una 
i»ola , un porto. 
Sea-port. V. Port. 

Sea-room. Acqua da correre. Bella de- 
BIVA. Eau a courir. Belle dér-pr. È lo 
«pazio grande in mare a sottovento del ba- 
stimento, quando, sorpresi da un colpo di 
vento, bisogna andar con vento in poppa, e 
«i può fare «enza rischiare di trovar terra. 

We had a sea-room. Avevamo dell' acqua 
da correre. Nous api ou» de Ceau a COVRIR. 

Sea-weed. Erbe o piante marine. Heress 

OU PLANTES MARIXKS. 

A sea. Un colpo di mare. Un coup ds 

MHR. 

A heavy sea. Un grosso colpo di mare. 
Un cros coup de mer. 

A heovy sea broke over our bow. Un crosso 
colpo di mare si ruppe contro la nostra 
prua. Nous ricomes vn gros covr de «sa 

DE iSaPAXT. 
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We shipped a heavy sea. Imbarcammo un 

GROSSO COLPO DI MARE. NOUS RUBA RQU AME3 
U.Y CROS COUP DE UER. 

There is a great sea in the ofing. Jt mare 
FUORI £ CROSSO. La mser est cromìe av la net. 
The tea sta to the toathtvard. Il mare 

VA VERSO IL SUO. Il MAEE VIENE DAL NORD. 

La bsea riKKT du Nood. Vuol dire che le 
onde portano «1 Sud. 

We nave a great sea ahead. Abbiamo mar 

GROSSO PER PRUA. NoUS AVONS VHS CROSSI 
JSER DE l'aFAUT. 

The ship heads the sea. La «ave va col 

«ARE. Le V Aliti AV tA DEBOUT A LA MEIt OU 
A LA LAMIE. 

A great sea. Mare agitato. Mare in pu- 
bi a. Me* ACITSM. MsR Eli rURIE. 

The ship lyes in the trough of the sea. La 

NAVE £ A TRAVERSO DELL* ONDA. Le FAISSBaV 
SST 1JV TB tVEKi UE LA LAMIE. 

A long tea. Mare lungo. Onde lunghe. 
Me a lo * cvs. 
A short sea. Mare corto. Onde corte. 

MtR COURT E. 

A sugar Uaf sta. K«»^uo. Kimtotìo. Ri- 
sacca. Orde corte b molto sollevate. Me* 
CLArOTtvss. Lames court** et roitr ÉLirÈss. 

A sea-boat or a good sea-boat. Bastimento 

CHE 51 COMPORTA SENE SUL MARE. VAISSEAU 
COI ME CQMIrORTE BEN A LA UER- 

A wretthed sea-hoat. Bastimento di pbs« 

SIMO SERVIZIO IN MARE. BaTIMEXT DETESTA- 
RLE A LA MXH. 

A foaming sea. Mare a cavalioni. Me e 

QUI MIOUTOXXB. 

A holtow sea. Il mare cresce aprendosi 
per vibrare cavalloni. Meh qui chiuse. 

A rough sea. Mare in burrasca. Fortuna 
DI MARE. Meh dèmom rss ou véchaiiiìe. 

An unruffled Sea. MARE TRANQUILLO , AB- 
BONACCIATO. MEIt TRANQUILLE. 

Sea tura opposto a land turn. Brezza. 
Vento dal largo, dal marb. Buie du la uve. 
V. Turn. 

Sea-breeze. BREZZA. Vento DAL MARE. Buse 
ou largì. 

Sea-lrgs. Piede fermo sul mare. Pud 
mari». Si dice di quelli che sono abituati 
alla navigazione. 

Sea-tide. Spiacgia. Riva del mass. Riface 

Oli BORO DE LA MEH. 

Sea sickness. Male di mare. Il mareg- 
giare. Mal de mee. 
SEAM , s. Commenti. Ven. Chimenti. Colture. 
È la commessura dei ma j eri o assi Jcl fa- 
sciame. 



To pay a team. Incatramare o impeciare 

UN COMMENTO. GOO DE OS 11 EH OU BRATER OHM 

COUTURE. 

Seams of the saUs. Cucitura di vele. Cou- 
ture de roiLis. 
Monk-seam. Cucitura doppia o tripla. 

CnuiURE DOUBLÉ OU TRIPLE. 

SECOND, s. Nave seconda. Vaisseau matelot. 
Si dice quello che in linea di battaglia pre- 
cede o segue immediatamente un alno. 

Second ahead or attern. Nave seconda a 
trua 0 a PorPA. Vaisseau matelot de l'a- 

VAUT OU DE LARE/ÈRE. 

SECURE (10) , v. a. Mettere in sicurezza. 

MeTTRE Et! SCELTE. 

Secure your guns. Assicurate i cannoni. 
Amar rmz les cakoms. 

Is the magozine securedt È bene assicu- 
rato IL DEPOSITO DELLA POLVERE? A-T-OS 
fRIS DESSVRETE3 POUR LA MOUTX AOX tOUDRES? 

To secure a prize. Prendere delle cau- 
tele PER CONSERVARE UNA PREDA. PRESI DEB 

DEM MVnfTrr ••*•.<<• •• -J.» J-l\ VAI fltltt. 

bk.E {to) , v. a. Vedere. Voir. 

Mast-head there , do you tee the land to 
leeward'*. O dell'albero, vedete voi terra 

A SOTTOVENTO ? Ho DE LA FIGll , POIS ju 
LA TERRE SOUS LE FEVT ? 

SEEL (10) , v. u. Rullare violentemente pel 
mare grosso. Rouler violemment par une 
grosse mer. 

Lee-seel. RuiLfo FORTE AL IATO DI SOTTO- 
VENTO. Fort roulis au cori sova le fent. 

SEELING, 1. Rullìo forte. Vactioh de rou- 
ler fiolessìieut. Fort roulis. 

SEINE , ». Rezzuola. Seine. E una specie di 
rete che si stende sulla spiaggia. 

To houl the seine. Alare , tirare la rez- 
zuola. HaJ.BR LA SSIKX. 

SEIZE (to) y v. a. Allacciare. Legare. INCOC- 
CIARE. EcuiLLE TER. FrAMR UH CORDAOE. FAIRE 
UK AMARRA CE. 

SEIZING, e. Cavo. Comoka. Amarraom. Émil- 

LETJCE. 

Throal seizing. ALLACCIARE AD ANGOLO una 
Corda ad un' altra. Ama brace eh et rive. 

End seizing. Legatura piana. Amarrace 
a hat. E un' allacciatura fatta con più giri 
di cordicella all' estremità di una corda più 
grossa. 

SELL , s. Soglia. Sccillet. 

Port-sells. SOCLIE DE* PORTELLI. Seuillets 

DE» SABORDS. 

Depth of the port-sells. Altezza delle 

SOGLIE DEI PORTELLI SOPRA IL MARB. II IVTILR 
DES SEUILLETS. 
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SELVAGEE, •. Sraopro 0 sbirro. Estrof ou 
sbirre. Serve ad arridare lo «arte e gli 
«ir.t£ti, e ad abbracciare uaa sartia per aju- 
tare a tesarla. 

SeUvgee of a sail clotk. Orlo , vivagno , 

CINTOLO DELLA TELA DA VELE. Veu. ClMOZZa. 
LiSitRS DE LA TOILM A VOILE. 

SENO (to) ( v. n. ) or sond. Becchbgciake. 
Ta SCHEGGIARE. Ven. Ficcare. Tancv&f. 

Sending or sondìng. Becc neccio. Becchec- 
CIAJtBNTO. Tanchbocio. Ven. Ficcata. Tais- 
oacb. L'action db tasguer. 
SEND (to) , v. a. Mandare. Enrores. 

Fore-top the re , tend down, a hauling-line. 

O DELLA GABBIA DI P AB ROCCHETTO , MANDA 
CIU USA VETTA. Ho DE LA UVME DB MISAtXE, 
BttfOlB Vìi C ART AH tV. 

We are going to sead a boat on thore. 
Siamo fek mahdare una barca a ierha. 
Noos ALLO.it tur or tu ore embarcatios a 
TERBI' 

Every tinte the vesscl sends , the topmasts 

COmplain. TuttE LB VOLTB on» tt. «PATIMEN- 
TO BECCHEGGIA , CLI ALBERI DBLLB GABBIE 
•OFFRONO. ToUTBS LBS rOiS QUR LB BATIME&T 
TAXCVE, LES MA PS DB ttONB rATIOVSXT. 

SENNIT , s. composto di seven e di knit. Tri- 
kblle. Trecce di filo. Gakcmttb*. Éqvu- 

LBTTB8. TbBSSES DB TtL DB CARBT. 

SERVE (to) , v. a. Foderare. Veo. Imbaronare t 
parlando di corde. Fovrrer. 

Serving mallet. Maglio per foderare. Mail- 
lev A FOVBBSR. 

SERVICE , •. Fodera. Fovrrvre. Questa fodera 
si fa di tela vecchia o di vecchie corde o 
di cuojo , ecc. 

Old canvas for servite. Tela vecchia per 

FODERARE. VlEILLM TOILB FOOR FOVBBVBB OU 
DE LA TOORBVBE. 

Long or short service. Fodera delle cubie, 
qualunque sia la lunghessa della gomona 
che fu fileggiata. Fovrbobr d'ècubibb, quelle 
que soit la longueur da tabi» filé. 

To mend the service on. a cable or rope. 
Accomodare , aggiustare la fodera di una 

GOMONA 0 CORDA. RaCCOMMODBB LA fOOBRVBB 
DVA' CABLB OU CORDACI. 

SERVICE , ». Servizio. Dovere. Ssufiei. Dr- 
rs>/«. 

SET (to) ( v. a. and n. ) the sails. Spiegare le 
vele. Mettere le vele al vento. Apparec- 
chiare LE VELE. DÈFLOTBB LBS VOÌLES , BIET- 
TA» LBt VOILlt AO VEST , A FFA BBILLBB LB» 
r 01 LBS. 

Set the miten. Cazza la mezzana. Bobdr 

LABTJBtOfi. 



To set up the throudt. Arridare , tesare 
le sarte. Lavorar co' paranchi nelle sar- 
te PER TESARLE. Riusa LBS UAOtASS ou fa- 
LAXQVBB LB* BJAUBAKS FOVR LBS BtDtB. 

To set the wntch. Dare il cambio alla 

GUARDIA. RsLErsR LB QVAB.T. 

To set the chose. Rilevare con la bussola 

UNA NAVE CUI SI DA LA CACCIA. RblbTBB 
AYEC LA B tUlsOLB VX VAISSBAO CUAìtà. Vuol 

dire osservare il rombo di vento per cui 
essa naviga. 

To set the land at sun—ttt by the competi t. 
Rilevare la posizione di un oggetto ix 

TEBBA CON LA BUSSOLA AL TRAMONTAR DEL 

SOLE. Reì.eVBB om OBJET AVBC LA boossole 
AV COVCUER DO tOLEIL. 

I set the Lizard to IV. by E. Ho RILEVATO 

il Capo Lezard al N. «/^ N. E. della bus- 
sola. Jb ALLEVAI LB CaF LÈZARD A N. 'fa JV. 
E. DB LA BOOISOLE. 

The tea sets to the Northwest. L' onda 
porta al Nord Ovest. L'onda viene dal 
Sud Est. La lame vibut ou Sud-Est ou 

LA t-Jtmt FORTE AV N. O. 

The ttde sets to ih* South. La marea porta 
al Sud. La marèe fobtb av Sod. 

We bave no more satls to set. Non abbia- 
mo ALTRE VELE DA METTER FUORI. Il KB NOCI 
RESTE FLVS DB VOILBS A METTRE DEUORS. 

To set up the rigging. Arridare le sartie. 

Rider les haorahì. 

Set up two shrouds on the starboard side 
first. Prima arrida due sartie a tribobdo. 
Ride fbemibbémbst otox uavbahs a tbibokd. 

Set about that block strop. Lavora a quel- 
lo STBOPPO DI BOZZELLO. TraFAILLB A CBT 
BtTBOP DB FOOLIB. 

To he ave and set. V. Htave. 

The sea breeze is set in. E vento fatto 

DAL MARE. La BBISB DV LARuB EST TAITB. 

SET ( s. ) of rigging. Attrazzatura compiuta. 

Gbeement COMFLBT. 

SET-BOLT. V. Solt. 

SETTING dicesi per significare la diresione del 
vento, d' una corrente e delle onde del. mare. 

SETTLE (to) , v. o. Assettarsi. Fare il avo 
moto , parlando de' legnami , nella costru- 
zione di un bastimento. Faibk sos btfobt. 
The deck is settled. Il ponte ha fatto il 

SUO MOTO , SI È STABILITO , ASSETTATO. Li 
PO.VT A TAIT SOS BFFOBT. 

That ship has settled afootobaft, since sht 
ivas launched. Quel bastimento ha ceduto 
peb un piede a poppa dopo che e varato. 
Ce batimeut a cede d'vn fibo bob l'ae- 

R/ÈAJT, DZFVtS Qu'lL BST LAttCL. 
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SETTLE (to) , v. a. Wt have tcitled the land. 
Noi abbiamo pbbdoto di vista la terra. 
Jfoui a posi note la terre. V. To lay. 

To tenie a sail. Ammainare uba tua. 
Ahexer one rotte* 

The wind blew to fresh that we were forced 
to tenie our top-tnlt. Il vento era si forte 
chs fummo forzati ad ammainare le nostra 

GABBIA. Li riHT ÀTOIT ti POET ooe uopi 
tOUtS OBllOÉI d'aBENEX KOS HONIERt. 

Settle the moia toptail haliard. Lasca un 

?OCO LA DRIZZA DELLA GABBIA MAESTRA. 
Molili OH PIO LÀ DRIIIE DO ORANO BON1ER. 

SEWED , a. Seduto. Navb seduta. Ven. Sen- 
talo. Auorti. Vaiubao amorti. Si dice di 
una nave che posa sul fondo in un porto nel 
quale la marea ha grande differenza d'al- 
tezza, ed è obbligata ad aspettare il ri- 
torno del flusso per essere rimessa a galla. 
We are tewed by three feet. Ci occorri 

TRE PIEDI D'ACQUA PER GALLEGGIARE. NOTRE 
VAItSCAV MIT AMORTI D£ TROt» PIEDI OU 11 
IVI MANQVE TAO;* PIEDI d'eaO POOR P LOTTI *> 

SEW (to) , v. o. Restare senza moto. Sede*» 
Abortir. 

SEXTANT , s. Sestante. Sextant. È un istro- 
menio p«-r osservare sul mare le posisioni 
d«-gli astri e degli oggetti. 

SHAkES, s. pi. Fenditure. Screpolature. 
Fhìtks. Gerire». In un pezzo di legno. 

SHACK LES, s. pi. Ferri di prigionieri. Ceppi. 
Manette. Ms.mllii. Feri de prisonniprs. 

Port-shacklet. Anelli interiori de' por- 
telli. BoOCltl D.TCRIBORB» DBS BABORDI. 

Span-thackles. V. Spari. 
SHALLOP , s. Scialuppa. Cbaloops. È un ba- 
stimento a due alberi , a foggia di geoletta. 
SHALLOW , s. and a. Basso pondo. Secca. 
Bassura. Bah e. £ attore. Bai roso. 

Shaltow water. Piccolo fondo. Poco fon- 
do. Petit pond. Peu de fono. 

There it a thallow water in this part. In 

QUESTA PARTE VI £ POCA ACQUA. Il T A FEO 
DE POSO DANI CETTE PARTtE. 

SHANK (•)<>/ an anchòr. Fusto, asta, ver- 
CA di un'ancora. Yen. Fuso. Verge ou tioe 
d*vxe ancre. 

Shank of an auger. V. Auger. 

SHANK-PAINTER, s. Serbabozee. Serre-bosiei. 
Cavo e catena che serve ad imbrigliare e 
fermare V ancora contro il bordo. 
Shcep-shank. V. Shtep. 

SHAFE , s. Ship-shape. Forma di nave. V. Shìp. 

S1IAPE (to) ( v. a.) the courte. Comandare la 

ROTTA. DARE LA ROTTA. CoBUAXDtR LA 

rovts. Donser la Rovir. 



SHARP , a. SAarp bottoni. Fondo pino, pai landò 
di una nave che ha molto acculamelo di 
matere o piane. Fono pis. 

A tharp wind. Vento al pio presso. Al- 
l' orza RASO, VEST AO PtOI Ptlil. 

A iharp-trinmed thip. Bastimento orien- 
tato AL PIÙ PRESSO, ALL' ORZA RASO. VAll- 
3SAO ORIENTE AO Plot PELI. 

To trim or to brace ali tharp. Orientare 

TUTTE LE VELE AL PIÙ PRESSO, ALL' ORZA RASO. 
Okienter TOOTEI LEI VOILEI AO PIO! PRÈI. 

SHEATH (to) , v. a. Foderare. Dooblsu. Signi- 
fica vestire esteriormente un bastimento con 
tavole di abete , di rovere , con foglie di 
rame , ecc. 

SHEAT1NG, a. Il foderare. Fodera. Doublacz 
Action de dooelfr. 

Copper theating. Fodera di rame. Dooeljok 

DE CVIVRK. 

Oak theathing. Fodera di quebcia. Doo- 

BLAOE DB CU EX E. 

Deal theathing. FODERA D'ABETE. Dooelaob 

de SAUlì. 

aneathing-noilt. V. Nailt. 

SHEAVE, s. Girella di bozzello, di carrucola. 

ROOST DE POOLIE. 

Brats theave. Girella di metallo. Rag- 
gio. Rovbt de ponte. 
Lignuin vitee theave. Girella di guajaco. 

ROOET DE OAYAC. 

Lignina vitee theave with a bratt coak. Gi- 
rella DI CUAJACO CON UN DADO DI BRONZO. 
Yen. Raggio tampagnato di bronso. Rooet db 

CATAC A DÈI DE PONTE. 

Catt-iron theavet. Girelle. Racgi di fer- 
ro fonduto. Roveti de per pondo. Alcuni 
in vece di theavet scrivono corrottamente 
shivtr. 

SHEAYE-HOLE , s. Cavita , intaglio in un 
albero , o altro legno per introdurvi ima 
girella. Clan. 

SHEEP-SHANK , s. Gamba di cane. Jane* 
db cbien. È una sorta di nodo che si fa 
all' amante d' un paranco per accorciarlo 
quando le taglie si toccano. 

SHEEP-SHANK . s. Gamba di cane. Jamre ds 
cbien. Sono pezzi di legno ricurvi attaccati 
alla murata del bastimento per allacciarvi 
delle corde. 

SHEEP-SHANK (to) , v. a. Fare una gamba 

DI CANE. FaIEE ONE JAttBE DE CBIEN. 

To theep-thank the runner of a taklt. Ac- 
corciare l' amante di un paranco. Rac- 

COVRCIR OU REFRENDPE l'iTAOOB d'oN TAlAN. 

SHEER , s. Tontura. Alusamento , onde si 
dice Alunambnto selle incinte. Tortura 
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o alunaMSNTO DE* fonti. Yen. Sentinado o 
centinaio. Toxture. Toxtorr ots preceintes. 
Toh rv ou RsLtrsmexT des roti ti. 

Skrer. E la posizione di un bastimento 
all'ancora, cambiata io modo d'aver lasca 
la gotnona, la quale eoa ciò rischia di far 
una volta culi' ancora. 

Shier. Dicesi la posizione di un bastimento 
tenuto con una sòia ancora , perchè sia pili 
pronto a mettersi in viaggio , onde si dice 
to break sheer quando si devia da quella 
posizione , e si rischia di far prender volta 
alla gonio u a sull' ancora. 
SilEER (/o), v. n. Straorzare. Fare delle 
straorzate , nel timoneggiare. Fai** des 

MHEARDEES. DoXXER DUE RIUfAROÈSS. 

To sheer towards that "hip. Riunitevi , met- 
tetevi a traverso di quel bastimento. RaL- 

LIM.Z CE RATIHRXT. 

To sheer of. Allontanarsi. Fuggire o 
prendere caccia. s'èloigxrr. s'écartsr. 
Prrxdrk osasse. 
SHEERED , a. At.wi.A-ro. Taarosi. 

A round sheered ship. Bastimento aow» 

ALUNATO. VaiSSEaU rOAT TOXTURK OU COtf- 
DOLE. 

A strait sheered thip. Bastimento che ha 

POCA TONTORA. VaISSEAV QOt A PSU DE TOX- 
TURE. 

S1IEER-H00KS, s. pi. Grappisi dell'estremità 

DEI PENNONI. GraPISS OR ROOT OR VKhCUtS. 

Sono punte di ferro ricurve , di cui sono 
armate le estremità dei pennoni, che intro- 
dotte tra le corde di un bastimento vicino, 
impediscono che s' allontani. 

SHEER-HULK. , s. Bastimento vecchio o pon- 
tone , sul quale si pianta la macchina per 
inalberare le navi. Citte asìe. V. Hulk. 

SHEER-RAIL. V. Rail. 

SHEERS , s. pi. Bichr. Bicors. Sono travi o 
puntelli che servono a formare le clavie. 

Con questo nome s' intende ancora un 
adunamento di alberi da bastimento a fog- 
gia di zattera che serve di fondo per la 
macchina da inalberare o sia mancina. In 
Francia questa macchina è situata sulle rive 
negli arsenali. Gì' Inglesi la stabiliscono so- 
pra vecchi bastimenti rasi. 
SHEET , s. Scotta. Écoots. È una corda al- 
lacciata ad una o ad amendue le bugne 
della vela per istenderla e per ritenerla in 
una determinata posizione. 

To haul aft the sheets or talfy «ift the shetts. 
Cazzare le scotte. Bohdcr lrs bcoutrs. 

Both sheets aft. Amendue le scotte caz- 
zate IN DIETRO. LiS VROX ÀCOOTSt ROROÉSS 



ARRtÈRt. E la situazione del bastimento che 
va in poppa. 
Let fiy the sheets. Molla le scotte. Lar- 

OOR LE* SCOOTKI. 

Up tacks and sheets. Molla l'orza. Leva 
l' orza. Larove le Lor. Lkrt lr unr. % un 
comando che si fa volendo virar di bordo. 
Flowing sheets. V. Flowing. 
SHEE I-ANCUOR , s. Ancora principale. Ma- 

Tur.SSK ANCHE. 

SHEET-CABLE, s. Gomosa maestra. Mai- 

TKKSSR CARLE. 

SHEET-HO.ME (io) , v. a. Cazzare slno ad 

UNIRSI. BORDER A J0IXDRE. 

Shtet-homt. Cazza ad unire. Bords a 

JOI.VDRE. 

SHELF , a. Shelves. Scocn. Banchi di roccia. 
Pericoli. Catena di scogli. Ecuei&s. Basic 

DE «OCtfSJ, Dasorrs. RtSSiM. 

SHELL , s. Bomba. Bovrr. 

Hmid-ihcll. Granata. Grexadk. 
Shell of a block. CoRPO o CASSA DI UN BOZ- 
ZELLO. CoRfS OU CAISSR d'v.VR TOVLIE. 

Shell or sea-shell. Conchiglia di mare. 

COijUlLt.t Dr. N((, 

Broken-sheUs. Rotten-shells. Red-.*hells. Con- 
chiglie ROTTE , FRANTE. CoNCUlCLIB MARCI- 
TE. Conchiglie aosse. Coqoilles rruxrs. 

CoQVI LLACSS POVERI S. CoQOILLES ROVCBS. Si 

dice de' fondi di mare che ne sono coperti. 
SUELTER (to) , v. a. and n. Difendere. Sta- 
re AL COPERTO. Asstrr.R. 

In this harbour tve are sheltered front easte Wy 
winds. In questo porto siamo difesi, siamo 

AL COPERTO DAI VENTI DI LEVANTE. Dass CE 
tORT koos lOtfxti a Carri dbs vext» />*£*r, 
A well-sheltered road-stead. Una RADA ben 
difesa. Une rade bibn abritìe. 

SHELVES , s. pi. V. Shelf. 

SHELVING , a. Ih dolce pendIo. In piano 

POCO INCLINATO. Ex PESTE D0VCE. E* PLAX 
PEI' IVCLINÉ. 

A land skelving towards the sea. Terra in 

DOLCE PENDÌO VERSO IL MARE. SPIAGGIA SOT- 
TILE. Terre ex piste dovce rsRS la ubr. 
SHIEVE (to) , v. n. Restare indietro. Rac- 
culare. Dare in dietro. Toh ber ex arri ère. 

CvLKR. RtSTER DE LARRlÈRt. 

SHIFT (t.)of the planks. AUDOPPlAMENTO delle 

««NATURE. DOORLEMEXT DSS ZCARrS. Si die» 

della distanza nella quale si tengono le ugna- 
ture de' majeri ne' corsi contigui , e le pa- 
lelle di legnami più grossi accoppiati , sic- 
ché non s' incontrino nella stessa linea. 
Volgarmente si dice che queste coaae«»toai 
si fallano. 
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SHIFT (to), v. a. and o. Canciabe. Mutare | 
Saltare. Chahoir. Vuol dit e portare a de- 1 
atra ciò eli' era a «innu-a u inversamente. 

To jhift a ship. MuTABB oi LUOwO UNA 
NAVS. Cuahoer oh r*if$LAO de place. 

To shift the satls. Mutak le vele. Cantei* 
les roK.ii. Vuol dire disporle diversamente. 

To shift the yard*. Cambiare i pennoni , 

MUTAELI, DAE 1)1 BRACCIO. Cua HOER LES V IR- 
CI)*» , MUDER , TRÈLUCHER. 

Shift tkt helot. Caubia la barba. Cu 4 ho* la 
barri. E un comando al timoniere di portarla 
alla parte opposta a quella io cui ai trova. 

To shift the voyal or messenger. Fae «AL- 
TARE il viRAuOkt. CuAxuf* ab toorhepir*. 

To sluft or to fltet a tackle. Calare o Rl- 
PlCLtARB un paranco. ArrAtiR ou RETREN- 

DRS UH FALAH. 

To shift the ballast. Mutare la disposizio- 
ne DELLA ZAVOEEA. CuAHOER LE LE ST. 

The wind shifts. Il vento salta. Le teht 

CHANCE. 

The wind is shified. Il yesto £ cambiato. 
Le vcmt est cu a hoc. 

SHIFTED , a. Shifted sh, r . t n» stato di un 
bastimento il cui stivarlo è disordinato pel 
frequente rullio o pel grande sbandamento 
•offerto. Ciò accade particolarmente ai ba- 
stimenti caricati a cassa . se non si siano 
prese le necessarie cautele. 

SHIFTER, s. Marinaio. Morso del cuoco. Movi- 
si- destine à aider le eoa. 

SHINGLES, s. pi. Rocce sfogliate , a steati, 

parlando di fondi. Rncusi f »v illetees. 
SHI„NGLY , a. A shtngly botto**. Fon lo di boc- 
cia A STRATL FoilO OE ROCHE FEOILLtTÉ*. 

SHIP , s. Nave. Vascello. Naviglio. Basti- 
mento. Vaissrao. NaVIRI. Batimext DE StEB. 
Home che si di in generale a tutti i basti- 
menti che navigano sul mare; ma nel lin- 
guaggio dei marinaj si applica piò partico- 
larmente ai bastimenti che hanno tre alberi 
bassi , con alberi di gabbia e con alberi di 
pappafico. 

A ship of the line. Nave di linea. Va is- 
si su DE LIONE. 

A first rate ship. Nave di primo basco. 
Vaiuiau dv premier raso. V. Hate. 

Ship of war o meglio man of war. Nave 

DA CUBERÀ. Vaisseau DE CORREI. 

AdmiraVs shp. Nave ammiraglia. Nave co- 
mandaste. VaiISCAO ASÌIRAL. V AUSE AU COM- 
MA* DA ST. E quella che è montata dal ge- 
nerale d'armata. 

Hospital-ship. Nave d'ospitale. Vaisseao 

SkRVAAT DMOflTAL. E UO vascello al Seguito 



d'una squadra per mettervi i malati o fe- 
riti , che ha i traponti alti , i portelli ampj , 
nel quale le gomooe si stendono sulla co- 
verta superiore per riguardo ai malati. 

Fire-ship. Brulotto. Beolot. 

Lecward ship. V. Leeward. 

Merchant-ship. Vascello MERCANTILE. Vais- 

READ MARCUAND. 

Store-ship. Nave armata ih pldtta. Nave 
d' approvvigionamento. Vaisseao armè x.v 
nort. Vaisseao d'a pprov isionhbmbht* 

Transport ship. Bastimento di trasposto. 
Vaisseao de trahsfoet. 

A light ship. Bastimento legciero. Bati- 
meut leoe. Si dice di uo bastimento senza 
carico o che non è bastantemente zavor- 
rato. 

A loaded ship. BASTIMENTO CHE HA IL SUO 
CARICO. Vaisseao yui a so» chargemsht. 

A ship cut-down. Bastimento baso. Ba- 
timerìt rase. Si dice di un vascello al quale 
si è levato il casseretto. 

A <Ay> ufvn. Bastimento cui si 

•ooo aggiunte delle opere morte allungando 
gli scalmi superiori. Vaisseau dunt les oeuvre* 
mortes ont ite éleWes par dee alonges. 

Cuard-ship. V. Guard. 

Prison-ship. Bastimento che serve di pri- 
gione in un porto. Vaisseau strvant de prison, 
dans un port. 

Receiving-ship. Bastimento di deposito de- 
gli uomini destinati al servizio della mari- 
na. Vaisseau où fon depose les gens destine* 
au service de la marine. 

Slave-ship. Bastimento di Negei. Vaisseau 
aioRiER. Serve pel trasporto dei Negri. 

Slop-ship. Bastimento di deposito pei pan- 
ni dei marinaj. Batiment servant de dépót 
pour les hardes distinée* à fusage des ma- 
telots. 

Troop-ship. Bastimento da trasporto di 
tbuppa. Batiment de traxspoet poue les 

Tfioons. 

SHIP (w), v. a. Imbarcare. Mettere a bordo. 
Emearquer. Mette* a boed. 

To ship goods. Imbarcare mercanzie. Ex- 

BARQOER DES MARCH At> DISES. 

To ship men. Imbarcare uomini. EstBARqazR 

DES HoMMES. 

To ship the oars. Armare i remi. Arme*, 
le* av i Rosfs. Vuol dire disporli a luogo per- 
chè siano pronti. 

To ship a heavy ssa. Imbarcare un grosso 
colpo m mare. Ricevere a cordo una cban- 

DE ONDATA. EhraRQUER UH ORO* COUP DE 
VER. RtCzrOIR VA* CROtSE LAME A BORO. 
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To ship the swivel guns. Montare i pe- 

TEIER1 SOPRA I SUOI CANCELLIERI. MoNTER LE* 
FIERRIEBS. 

To ship the filler. Mettere a LOOOO la 

SAURA DSL TIMONE. MtTTRE EH PLACE LA 
MA ARS DO COOVERNAIL. 

kVe shipped a valuable cargo at Cantori. Noi 

ABBIAMO IMBARCATO UN RICCO CARICO A Ca«- 
TON. NOVB EMBARQOAHES ONE SICUE CARO A I- 

tott a Canton. 

Have you shipped yourself by the month 
or for the run? Siete impegnati, accordati 

A MESE O A VIACCIO? T-ES-TO ENGAGÉ AV 
3EOI» OU POVR LA TRAFERSÈE 1 

Give way with the oars that are shipped. 
Vogate co' remi che sono pronti. Nage qoi 
mst r.int. 

SHIPMASTER, ». Patrone DEL BASTIMENTO. 
Patron do va ust ac. E il capo direttore 
del bastimento. 

SHIPPING, s. Quantità di nati o di basti- 
menti adunati. Gran numero di navi. Un 

BOSCO DI BASTIMENTI. Une QVANTITt om FAlt- 
StAVX OU BATISSENB DE KER ASSEMBLEI. Un 
CRAND NOBtMRE DE FAISSSAOX. UNE FORET 
DB FAiSBEAOX. 

The harbour is crowded with shipping. Il 
POETO £ COPERTO DI BASTIMENTI. Le FORT 
MtT COOFERT DE FAISBEAOX. 

To take shipping. Imbarcarsi o prendere 

UN IMBARCO. S'iMMARQPLR OU PRENDRE VI» 
XBtBAROOEVENT. 

SHIP-SHAPE, ad. Ben disposto. Bene orien- 
tato. BlZtt ARRANOE. BlElT ORIENTE. DilpO- 

•to alla maniera delle navi, cioè con net- 
teisa , gusto ed esattezza. 

Trita your sail thip-shape Orientate me- 

CLIO LE VOSTEE VELE. OriENTEZ BtlCVX rot 
VOILES. 

This masi is not rigged Bhip-shape. Questo 

ALBERO NON £ ATTRASZATO AOCIUSTATA MEN- 
TE , £ MAL GUARNITO. Ce MJAT n'eST PAB ORBE 
PBOPREBtKST OU CE ttATEST MAL CARSI. 

SHU'WRECK , s. Naufragio. Naofbaoe. 

SI1IPWRIGHT , s. Master shipwright. Costrut- 
tore. Maestro costruttore. Constrvctevr. 
Maitre cosbteocteoe. S'intendono conque- 
sto nome i capi carpentieri costruttori. 

Master shipwright of a king's yard. Mae- 
stro COSTRUTTORE DI UN ARSENALE EECIO , il 
quale ha sotto di lui due in secondo o due 
aitanti. Maitre conbtrocteok d'un aesenal 

BOY AL. 

Master shipwright' s assittatu. Assistente o 

AIUTANTE COSTRUTTORE. SeCONO OU AIDE C0*S- 
TXUCTEVn. 



SHIVER (to), v. a. and n. Sbattere. Fa hi». 
FArsèrtR. Si dice delle vele che non por- 
tano o per la loro posizione o per 1* inco- 
stanza diri vento. 

Shiver the main topsail. METTI A SBATTE- 
RE LA GABBIA DI MAESTRA. Si ENTA LA CAB- 
BIA DI MAESTRA. MsTi LE GB A HO BUMBE A 
PAPIER. DkVEHTE LE ORA SD UONIER. 

SHIVERED, a. Lacerato. Rotto. Stracciato. 
Dbchire. Casse. 

SHOAL , a. Bassura Banco. Basso fondo. 
Basse. Battcbb. Ba—fo.\d. Banc. 

A shoal of fishes. Banco di pesci , di pas- 
saggio di pesci. Baso de poissonì ou parsaci 
de roissoxs. 

Shoal water. ACQUA POCO PROFONDA. Eao 

FEO PROFONDE. 

SHOAL (to) , r. n. The water shoals. L'ACQUA 
cala. Si ha meno fondo. Veao dsminve. 
Le rotto diminoe. 

SHOE , s. Shoe of the anchor. Suola. Scarpa 
dell' ANCORA. Sole ou sa batte de l'anche. 
E no pezzo di legno nel quale a* incassa la 
patc* «l«LT ancora onde garantire dallo sfre- 
gamento i majeri <U1 fasciame aul davanti 
della nave. 

SHOE (to) , v. a. Mettere l'ancora al suo posto 
e con la scarpa alla patta. Mettre l'ancre à 
son poste , sa patte logee dans la sabatte. 

SHOE (tn) ( v. a. ) rAe anchor. Coprire , cuer- 

NIRE LE PATTE DELL' ANCORA CON ASSI, perchè 

tenga meglio in un fondo molle e di fango. 

COOFRIH LEB FATTES DE l'a.VCRS AFEC Oli 

PLANcaes, pour la faire mieux tenir dans u* 
fond de vose molle. 

SHOOLING , a. A hooling shore. A eold shooling. 
Spiaggia sottile. Si dice di una spiaggia do- 
ve il fondo drl mare ha piccola pendenza , 
con regolare inclinazione e quasi insensibile 
dalla riva ad una certa distanza in mare. 

SHOOT (to), v. a. and u. Far correre. Faiu 

COVRIR. 

To shoot « ship. Far correre un basti- 

MENTO CHE E IN PANNA. Fa IRE COVRI A 03 
FAtSBEAO SOR SA PANSÉ. 

To shoot ahead of a ship. Oltrepassare ri» 

PRUA UN BASTIMENTO. DtFASSEF. VN rAISBLAC 

SHORE , s. Costa di mare , spiaggia , hiva. 

t%T E DE LA SttR. RlF'CF. 

Bold shore. Costa di terbi». Costa A pic- 
co. Cora de fbr. Cote a ric. 

Wtather shore. Lee-shore. Costa sottoves- 
to. Terra sottovento. Cote soos le fest. 

Tf RRt tOVS LE VEN f. 

Cap-shore or stanchion. Barra di ferro 
per sostenere la testa di moro di nn albero 
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batto. L' estremità batta di quetu barra 
o tjjecie di puntello è potta topra la. gab- 
bia , e con la tua estremità tuperiore toscie- 
ae l' estremità anteriore della tetta dì moro 
per impedire che con lo tforzo della ma- 
novra della ghiadaretta la tetra di moro 
non cica dal tua luogo ( Fig. 29 , a a ). 
SHORES, 1. pL Puxtblli, di una nave in can- 
tiere. AcORES OU E FON TILLBS. 

SHORE UP (to) , v. a. Puntellare un batti- 
manto tul cantiere. Acorsr. Épontillme. 

SHOi\T£N (to) , v. a. Accorciare. Raccouecir- 
IVe must shorcen our lower masts. Co» viene 
accoscia** 1 nostri alberi bassi. fi noos 

TAO r EACCOURCIB LEI MaTS MAJEORS. 

Short en in the lee main tack. Tua A forza 
LA CRAN MORA DI SOVESCIO. EmbRAQOX LA 
OMANOE AMORE DB KEFSES. 

To short en tails. Diminuir* le vele. Di- 

minoer LKS VOILE*. 

Ali hands shorten sail. Tutti a «iva fer 

DIMINUIRE LE VELE. Elf UAVT TOOT LS MONDE 

fovr djuinubr li* voile*. 
SHOT , t. Pa LLA , e ogni carica di cAnnooc I 

BoVLET. 

Ear-thot or doublé headed shot. PALLA A DUE 

TESTE. BOOLET RAME. BoULET A DIVX TETBS. 

Case-shot or eanister-shot. Carica A me- 

T RAGLIA. ChAROB A MITRAILLE. 

Chain-shot. Palle incatenate o angeli. 

BoOLET* BWCUA INES OU BOOLET* A L'ANCE. 

Grape-sAot. Juetraglia a gramolo. Mi- 

VRAILLE EU GRAPPE. 

Round shot or bultet. Palla rotonda. Bov- 
let rond. 

Small shot. Pàli* DI MOSCHETTeria. Moos- 

QVCTSRIE. 

She play* her tmall shot. La nave pa gio- 
care LA SUA MOSCHETTERIA. Cs FA iste AU T A IT 
JOUCR *A MOUtQOtTERIB. 

Shot ti chiama anche una gomona di due 
o tre lunghezze impiombate insieme. Ven. 
Usto. 

The sheet shot. La comoda principale. Le 

MAI Ttll: C*BLB. 

Fresh shot. V. Fresh. 
SHOT , t. Ballast-shot. V. Ballast. 
SHOT (to) , v. n. The ballast shots. La ZAVORRA 
X SCOMPOSTA. La zavorra RULLA. Le List 

EST UEEANCÉ. Le LESr HOULE. 

Her main topmast is shot by the board. 
È bEMATATO DEL SUO ALBERO Bl CABBIA DI 
MAESTRA. On Ca DE MATE DE SON ORA fi D 
Et A T DE BONE. 

We haoe shot away the enemy's fore topmast. 
Aeriamo dematato il nemico dell'albero 



DI PARROCCHETTO. NoOS AVON* DBMATÉ ta- 
li EHI D' »ON PETIT MAT DE BONE. 

Tht leech-rope of our main topsail is shot 
through. Una palla ha portato via la ra- 
linga DELLA NOSTRA GABBIA DI MAESTRA. Ut* 
EOOLKT A DÈE A LI ti OVE NOTRB GRAND UONIBR. 

SHOT (io) ( v. a. ) the guns. Mettere lb 

PALLE NE* CANNONI. i&ETTEB LSI MOOtETt DANI 
LtS CANONS. 

Shot your guns. Caricate i cannoni a 

PALLA. CBAROEZ LKS CANONS A EOOLET. 

Shot-locker. V. Locker. 
SHOVE (to) , a. Sfondare. Détoncer. 

To shove in the head of » casi. Sfocare 

UNA BOTTE. DkrONCfR UNE TOTAtLLE. 

A hard sea shove out our larboard quarter 
gallery. Un crosso colpo di mare ha sfon- 
dato LA NOSTRA BOTTIGLIA DI BABORDO. Un 
cros coar de her deponga notre bootsills. 

DE E A BORO. 

SHOVE OFF (to), v. a. Spighine. Poossee, 
Shove the boat of. Sfinci , MANDA FUORI , 

Al LARftn »* "»'"»• P»v*»» Al/ *.m*vE. 

SHOVEL , t. Paletta. Pelle. 

Ballast shovel. Paletta per la zavorra. 
Pelle tour le lest. 
SHROUDS, t. pi. Saete. Sarchie. Haobaus. 
The main~shrouds. Le sarte di maestra. 
Lr.s or.ANDS baoban*. Lb* baoban* dv grand 

MAT. 

The fort-shrouds. Le sarte di trinchetto. 

LtS BAUBAll* DB MI* A INE. 

The viizen-shrouds. Le sarte di MEZZANA. 
Lbs nave a ws d'artimon. 

The main-top-shrouds. Le sarte dell'al- 
bero DI GABBIA DI MAESTRA. LeS BAUMAN* 
DES ORANO MAT DE NONE. 

The fore-top-shroudt. Le sarte dell' al- 
bero DI PA R ROCCHETTO 0 DI GABBIA DI TRIN- 
CHETTO. Le* UAOBANS DO PETIT MAT DE 

uvsr.. 

The mizen-top-shrouds. Le sarte dell'al- 
bero DI CONTRAMMKZZANA. LtS MAUBAtlS DO 
MAT DE FERROQOET DE TOVCOE. 

The main-top-gallant shrouds. Le sarte 

DELL' ALBERO DI PAPPAFICO DI MAESTRA. LtS 
BAUMAN* DE GRAND PERKOOOET. 

The fore-top-gallant shrouds. Le sarte DEL 

PAPPAFICO DI TRINCHETTO. Le* UAUEANl DO 
PETIT PtRKOQOET. 

The mizen-top-gallant shrouds. Le sarte 
DI belvedere. Lesbaobaa* de la perdocbe. 

Prtventer-throuds. Paterassi. Faox a ap- 
ra st. 

Bumkin-shrouds. Sarte di minotto. Hai- 

BANS DC MINOIt. 
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Futtock-shrouds. Sarte di rovescio. Gamba 
Di gabbia. Gahbbb db aerare Ha ubane Dt. 
metbbs. 

Main- futtock-shrouds. Sarte di rovescio 

VX S1A.ESTRA. HaVBAKS DE MiMU DO OH A SD 

stJr. 

Fore-futtock~shrouds. Sarte di rovescio 

DI TBIBCHETTO. HaUBANS DM Et f BBS DM Btl- 
BAINB. 

Mizen- futtock-shrouds. Sarte di rovescio 

DI MEZZANA. HAUBANS DK BBrEBS d'aBTìMON. 

To eose the throuds. Mollar* le sarte. 
Molli* lbs uaobans. 

To set up the shrouds. ÀRRIDARE , tesare 
le sarte. Ridir ire b av man t. 

To serve a shroud. Foderabe una sartia. 

FOORBBB Dlt BAOBAB. 

Shroud knot. V. Knot. 
SHUT IN {to), v. a.*od n. Chiudere. Serrare 
F*bmkb. Si dice anche parlando degli an- 
damenti e delle posizioni delle terre secondo 
che si presentano agli osservatori sulle navi. 

The island shut In with A»#A paùtts. L'ISO- 
LA restava chiusa dalle due punte. L'ili 

SBSTOIT BaBBIÈB PAR LBS DXVX fOIBTBS. 

We must shut the point in tvt/A the cosile. 
Dobbiamo serrare la punta col castello. 
Il nova r a ut tebubb la boimtx atbc le 

CBATBAU. 

SICK , a. Ammalato. Malato. Ma la db. 

Sick and hurt seamm ( Commissioner» fot ). 
Commissari pei marinasi ammalati e feriti. 
Questi sono incaricati di aver cura de' ma- 
rinari ammalati e feriti che si portano agli 
ospitali di marina o ai bastimenti che ne 
fanno le veci. Essi rilasciano i brevetti .1 
tutti i chirurghi maggiori c ai loro aju- 
tanti. 

Sick-lirth. Posto de' malati. Poste db* 

MA LA DEB. 

Sick-list. Lista db' malati. Étai db* ma 

LA DEI. 

SIDE , s. Fianco. Lato. Coté do batìmbiit. 
The Ite side. Il lato sottovento. Le cori 

tOVS LE WMBT. 

The weather side. Il lato di sopravvento. 
Le cote do VEtfT. 

Broad side. V. Broad. 
SIDED. Lap-sided. V. Lap. 

Wall sided. V. Wall. 
SIGHT , s. Vista. Vvb. 

We Uve got sight of the land. Abbiamo 

COGNIZIONE DELLA TERRA. Noos AVON* COH- 
gOlS-ANCE DB LA TERME. 

Ts the land in sight ? Si VEDE LA TESERÀ ? 
La tkbbb kst-bllm ss roz ? 



To keep sight of a vessel. Temer di vista un 

BASTIMENTO. CONSBRFBH A ME OH BATIMENT. 

To toose sight of a ship. Perdere di vista 

UH BASTIMENTO. NOTEB OM rAlfSBAO, LE FBB' 
DEB DB TOB. 

SIGN , s. Segno. Indizio. Siche. Indice. 

There are not signs of land. Non ti soso 

INDIZI DI TERRA. Il b't A rOtStT D'iMOtCEt 
DB TtBBK. 

SIGN AL , s. Segnale. Sion al. 

Day signals. Segnali di giorno. Sionacx 

DB Ji'VII. 

Night signals. Segnali di notte. Sion avi 

DM BÌVIT. 

Fog signals. Segnali di hebbia. Sigjbaox 

DB BRUME. 

Baule signals. Segnali di battaglia. Se- 

CKALl IN PRESENZA DEL NEMICO. SlGNAOX DB 
COMBAT oa tICSAVX EH FRXSBSfCE DE L BN UE M L 

A signal of distress. Secnalb di disgra- 
zia , D'INCOMODO. StOBAL d'iNCOMMoDITX. 

Sailing signal. Segno DI partenza. Sion al 

DM PABTASÌCB. 

Signal of assent. Secnalb d* assenso ad 

UNA DOMANDA. SiotlAL QOB LA DB* A SI DB MST 
ACCORDA E. 

Signal of dissent. Sechale di dissenso. Si- 
on a L DB RErV». 

Preparative signal. Secnalb d'attenzione. 

SlOMAL D % A TTBNTIO0. 

Preparatori/ signal. Segnale preparatorio. 

SlCJt AL PREPARA TOIKB. 

Signal-flags. Bandiere di segnali. PArtt- 

LOItS DB SIOBAOX. 

SILENCE , s. Silenzio. Silbncb. 

Silence fore and aft. Silenzio per tutto. 

Si LBS CS PAB-TOVT. 

SILENCE (to) , v. a. Imporre silenzio. Far 
tacere. Fa ime taire. 

Our ship soon silenced the fort. La nostra 

NAVB BEN PBESTO FECE TACERE LA FORTEZZA. 
Notes batibbst tit bientot taibm le roBT. 

S1NG0UT (10), v. n. Dabe la voce. Cm. ama- 
re. Don tu*, la roix. 

SINK (to) , v. a. and n. FarUndo di un basti- 
mento, Colar a fondo. Sommergersi bel- 
l'acqua. Ven. Andar per occhio. CovLtn sai. 

To Sink a ship. FAR COLARE, AFFONCABI 
UNA NAVB A COLPI DI CANHORR. CoULEB Bài 

on rAisstAV a covrs db canoni. 

To sink a deck. Abbassare il ponte di 

UNA NAVE. AbaISSEB LE POST d'o» TAISSMAV* 

We sunk three tight vesst's. Abbiamo colato 

A FONDO TRE BASTIMENTI SENZA CARICO. NOV» 
COVf.AUBS ThOlS BATIItMBS LÈCXt. 

SINNET. V. Sennit. 
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SISTER-BLOCKS , •. pi. Chiamami con qnesta 
voce nelle navi inglesi due rastrelli di boz- 
zelli che sono posti a babordo e a tribordo 
di bompresso sopra la sua trinca , affinchè 
servano a passarvi diverse maoovre di fluc- 
cht , della civada e della controcivada. Ge- 
neralmente poi con questa voce chianiansi 
I BOZZELLI UNITI , ACCOPPIATI ( Lss POULIEi 
A CCOOPLEES ). 

SKEEDS (s.pl.) or skids. Dipese. Derisiti. Sono 
luoghi peni di Irgoo curvi che si adattano 
verticalmente al fianco delle navi dalla in- 
cinta più bassa al capo di banda per rin- 
forzare i inajeri del fasciame. 

SKEET, s. Vota zza. crandb. Ven. Pala. Etcor. 
Grado sscop. Escop a vaisseao. 

SKEG, s. Tallone della ruota di pop/a. Ta- 
Losf ds la qoille. Alcuni chiamano così l'e- 
stremiti posteriore della chiglia che eccede 
la mota di poppa ed è tagliata in isbiescio. 

SK1FF , s. Schifo. EiQOir. E una piccola lan- 
cia o battello. 

SKIPPER, s. Si denomina così in Inghilterra 
il patrone d' una barca olandese. 

SKULLER, s. Si dice d»* piccoli battelli nei 
fiumi condotti da un sol uomo che voga 
con due remi. 

SKULLS , s. pi. Piccoli semi da battello. 
Hemi appaiati, che si maneggiano da un solo 
uomo. Ari boni accovplbs. 

SKY-LIGHT , s. Boccapobta cor invetriata. 
ÉcovTtir k vitree. 

SK Y- ROCK ET, s. Razzo voLAHTE..Ft/<if roti a-tz. 

SKY-SCRAPERS , s. P l. Grecqoes. Sono piccole 
vele triangolari che si mettono talvolta so- 
pra i coutrappapalìchi. Però si usano di rado. 

SLAB-LINES , s. pi. Imbbocli a vista. Covil- 
LAhDi. Carooe a rat. Piccola manovra che 
passa per un boszello posto sotto la gabbia 
di maestra, ed è attaccata alla ralinga in- 
feriore della vela per alzarla e vedere per 
disotto di essa. 

Bum slub-linet. Imbrogli , manovre attac- 
cate a mezzo delle vele per serrarle più 
prontamente. Cooillards. 

Quarter slub-lines. CARICA BOLIHE FALSE. 
Fabisbs carcve-boolinbs. 

SLaB-TIMBER, s. Sesto, caebo provvisiona- 
le. Se AIMO provvisionale. Faux oabarit. 
Fa diu ALOhCE. Sono pesti messi per poco 
tempo e per sostenere le forme in una 
parte della nave in costruzione , dove non 
vi sono ancora coste montate. 

SLACK , a. and s. A slaak rope. Costa lasca, 
FOCO TESA. Yen. Corda molla. Combaci lacui 
oo rsa TEXvir. 
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A slack sai!. Vela che non fi piena , chi 
so» porta. Voile qvi u'est pas r lei ne , 

obi UE PORTE PAS. 

Our rigging is oery siaci. I mostri at- 
trazzi non sono tesi. Nqtre grèrmxxt n'ust 

PAS TENDU. 

The ship is very slack in stays. Il basti- 
mento VIRA AGEVOLMENTE. Le V AlStRAU Bit 
TRÈS-MOV A PIRIR. 

Does she carry a slack htlm now ? Il ba- 
stimento fi EGLI ANCORA PRONTO A POCCtA- 
EE ? Le BATIMENT EST-1L Bit COKE LA CU E ? 

The slack of a rope. La parte non tesa , 

LA PARTS LASCA DI UNA CORDA. Le MOV d'on 
COBDAOE. 

SLACK (ro) ( v. a. and n. ) or slacken. Lasca- 
ee. Mollare. Allentare. Mollir. 

We had beiter slacken the laniard of our 
main stay. Si farebbe meglio d'allentare il 
colatoio dello straglio maestro. Il vav- 
droit miivx molli h la ride de //otre grand 

ET Al. 

The tide b*e'mt *> #/«<-*. La m aula comin- 
cia a cedere. La marèe commebce a mollir. 

SLACK -WATER , s. Acqua stasca. Acqua 
MORTA. Mkr ìtale. Morte eav. É V inter- 
vallo tra il flusso e il riflusso, nel qual 
tempo 1' acqua non ha moto apparente. 

SLATCH , s. Breve durata di una brezza o 
vento maneggevole ne' giorni di temporale 
o di cattivo tempo. 

A slaich of fair wealher. Un momento di 
BUON TEMPO. Un moment de beau tempi. 

SLEE (ro) , v. n. Rullare. Rovler. 

The ship slees. La nave bulla. Le vais- 
simi u houle. 

SLEEI'ERS, s. pl. Dormienti. Piècks de liai- 
son db l ava nt. Sono pezzi di legname per 
corroborare la prua e la poppa nelle navi , 
o sorta di verineole obbliqué poste ne' basti- 
menti di costruzione inglese nei luoghi ac- 
cennati : questi attraversano obbliquamente 
molte delle curve dell'arcacela e delle ghir- 
lande. Si fa uso di questi legami nelle navi 
che vanno alla pesca nella Groenlandia per 
fortificarle , dovendo esse sovente lottare co! 
mar grosso e coi banchi di diaccio. 

SLEET, s. Pioggia e neve insieme. Plvie et 
neice tovt ensemble. 

SLEET (u>), v. n. Piovere e nevicare nello 

STESSO TEMPO. PlEVVOIB ET NE1CLR A LA rOli. 

SLlcE, s. Grande cuneo o bietta. Grand 
coin ou langoette. Serve nel varare le 
navi. 

SLI KG (to) , v. a. Allacciare qualche ogcet- 
to tee sospenderlo. Èli n over. 
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To sling a cash. Allacciare usa eotte. | 

ÉuXOOKM ONE PIÈCE. 

To si mg the yardt far action. Mettere 

DELLE DRIZZE DI CAUTELA AI PENNONI TEL 
CASO DI COMBATTIMENTO. ÉtAHIR DU TAOS- 

ses drisses, etc. aux ferovms rouR le combat. 
la questi cui ai fa anche uso di catene di 
ferro pei pennoni bassi. 
SLINGS , a. pi. Laccio di corda. Èli sì ove, de 
cotto*.. 

Sling ofabuoy. Guebnimento del gavitel- 
lo. Garbitorm ou trélinoaoe dm la boom*. 
Slings of a yard. Cavo o catena che 

TIENE SOSTERÒ UN PENNONE. SoSfENTE d'vNS 

vergo m. Si chiama con questo nome anche 
il ruezso o il luogo del maggior diametro 
del pennone. 

Our inaiti yard is sprung in the tling. Il 

NOSTRO PENNONE DI MAESTRA HA CONSENTITO 
NEL MEZZO DI SUA LUNGHEZZA. NoTRS ORA B DE 
t' MUCO E A C OMENTI AV Ut LI IO. 

Boat-slings. Stroppi , corde per imrarcare 

LA LANCIA. ElingUETS D'*»nmojTlON. SunO 

pezzi di cavi forti o stroppi muniti di radance 
fermati alle due estremità di un canotto o 
d' una lancia che «'imbarca nel tempo della 
navigazione, per afferrarvi gli uncini de 1 pa- 
ranchi allorché si vogliono issare e met- 
tere nella nave o rimettere in mare. 

Gun-slings. Lacci pei cannoni. Élincoes 

POOR LE» C A HOM. 

far-slingt. Lacci per le giare. Élincoes 

A JARRE. 

SLIP , a. Suolo di dolce pendìo. Terrei b eh 
pertte doocs. É un piano inclinato comodo 
per la costruzione de' bastimenti. Così si 
chiama ancora ogni aorta di «calo o piano 
inclinato per l'imbarco o «barco di mer- 
canzie o munizioni. 

SLIP (to) , t. a. Filare. Fileggiare o calo- 
ma he. Sdrucciolare. Filrr ou cooler. Glis- 
si r.. Si dice di un cavo che ai laacia ecor- 
rere gradatamente. 

To slip a hawser. Filare un'ansiera. F,- 

LER L'NE BAOSSItRE. 

To slip a cable. FILEGGIARE UNA GOMONA. 

Fi LER fAR LE LOVT VN CABLI. 

He slipped off th* foreyard. Egli è »druc- 
ciolato da?, di sopra del pensose di trin- 
chetto. Il a cussi dm dessos la feroci 

DE Hi SA INE, 

A sviali squadron has slipped out of Brest. 
Una piccola squadra L uscita dal porto 
DI Brest occultamente. Une petite micadrk 
est sortir v: Brest a la dérobèe. 
SLIP-K.NOT, a. Cappio corsoio. 2V«c;d cot;t*.vr. 



SL1PPERY , a. Sdruccioloso. Glissant. 

The decks are vtry s lippe ry. I ponti «ORO 
MOLTO SDRUCCIOLOSI. Le* POBTS SOtIT TMÀi- 
OLItSANS. 

A slippery hitch. Uh ormeggio scorrevole. 
Amarracm coolabt. 
SLOOP, s. Schifo. Palischermo. Scialuppa. 
Cualoope. 

Sloop. Slop. Nome proprio equivalente a 
Battello bbemuoiano. Battello d'America. 
Sloop. Batmav mmrmodimb. Batbao d'Ame- 

MIQOE. 

Sloop of war. Corvetta. Corvette. È uo 
bastimento che porta da io a 18 cannoni, 
attraztato come t brigantini e come gli 
achooner , o talvolta come i cutter. 
SLOPS , a. pi. Slop-cloths. Bagaclie. Panni 

DB* MARINARI. HaROEI DEB UATtLOTS. 

Slop-room. Deposito o magazzino de' pak- 
NI, in una nave da guerra. Soote ou ha- 

OAHN AUX BARDES. 

Slop-seller. Mercante di panni per servi- 
zio DE* MARINARI. MabCBAND DM BARDES. 
*Lap-shlp. V. Ship. 

SLUE (to) , v. n. Girare sul suo asse o sui 

SUO PERSO. TOOR.VMR BUM BOB AXM OU SUI 

IO.V PIFOT. Pi votar ou trevirsm. 
SLUICE, a. Chiusa. Steccaia, pescata a tra- 
verso DI UN CANALE. ÈCLUit. 

SLUICE (to), v. a. Gettare dell' acqua. Jt- 

TtR t>P. L'MAO. 

SMACK , s. Sbmacco. Smaqos. È una sorti 
di battimento che aerve principalmente ali* 
pesca. La sua alberatura è come d' une 
alop, né vi è altra differenza che nella sul 
costruzione , la quale è di fondi più tagliau 
ed è più robuata, e del auo bompre««o che 
è amovibile. 

SMA.LL-CRAFT, a. Si dice di tutte le minori 
imbarcaiiont che aervono ad un' armata na- 
vale , come cutter, achoooer , cannoniere: 
con questo nome •' indicano ancora le sa- 
gole , reti e gli «tromenti da peaca in ge- 
nerale ( Lr.s li cut ss, pilets et instrumens it 
ptche en general ). 

SMITE (to)", v.a. Mollare. Larovm*. 

Sinite the mizen. Molla la mezzana. Lì*- 
oof l'artihon. 

SMITH'S ( a. ) shop. Officina de* pareri. Ate- 
lier nst ronoERONf. 

SMITING-LINE, «.Cavo che aerve a mollare 
il pennone di mezzana. Cordage servant à 
targuer l'artimon. 

SMOKE, a. Fumo. Fovee. 

Let the satoke disperse, hefore you fire again. 
Lascia che sfumi r&\ux di replicare u 
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fuoco. Lausez dissiterla rostsi, avant di 
Kg, e rea le rsu. 

SiMOKE-SAlL , s. Vela per difesa del fumo. 
Mas^uh. Quota vela usa dinanzi all' al- 
bero di triuc detto , quando ai ha vento io 
prua , affinchè il fumo del focone ascenda 
e non ai diffonda «otto il ponte. 

SMUGGLE (ro), v. a. Fare contrabbando. 
Fai** la conturba noe. 

SMUGGLER, a. Bastimento contbabbandiere 

BaHMSKT COSTREB.'NotER. 

SNAKE (to) , v. a. Serpeggiare, avvolgere spi- 
ralmente una corda ad un' altra. SsRrsNTsu. 

To snakt the stays down. Avvolge** Cok 
UH A punk GLI STRACLl. Se urtarti» LE* STAI*. 

SNAK1NG, a. Serpeggiamento 01 corda. AV- 
VOLGIMENTO SPIRALE. 5/T MI VTA OE EN COWt. 

SN A TCH-BLOCK. V. Block. 

SNOTTER, s. Collare, fermato all'albero di 
alcuni bastimenti per ritenere V estre- 
mità della randa o torchia. Collier pour 
unir te pitti de Ut hvarde ou baiatoti de la 
voile. 

SNOW , a. Serale. Senao. Sorta di basti- 
mento attraccato Come »° Ut .gantino , ton 
la differenza che ha un piccolo albero vi- 
cino e dietro all' albero di maestra per la 
sua vela brigantina. 

SNOW , s. Nbve. Neics. 

SNOW (to) , v. n. Nevicare. Neiger. 

It snows very hard. Nevica a ceab pìoccbj. 
Il irsi os a cros rtocoss. 

SNUC, a. A snug birth. Sorcitore •ERRATO 

ALL' INTORNO S DIPESO- AIiVILLACK RESitRRE 

et AnniTi. 

SOCKET , •• Buco d* un candeliere di pe- 
triere. Trou d'un thandthcr de pierrìtr. 

SOFT , a. Molle. Mao. 

The botto» being soft, our brig rtceived no 
damage. Essendo molle il pondo, il nostro 

BRIGANTINO NON RISENTI ALCUN DANNO. Lt 
rO»D ET A UT MOV , HOT MS Etto m'a l'AS SOUT- 

S0LD1ER , a. Soldato. Soloat. 

SOLE ( s. ) or port-tell of n gun pnrt. Soclia 

DI UNA CANNONIERA 0 DI UN PORTELLO. SoLE 
OU *KVi:.LET DEM lASORDS. 

Sole ofthe rudder. Suola DEL timone. Pièce 
ajoutee au gouvernail pour te mettre de ni- 
vtau avtc la faune quille. £ ari petio ag- 
giunto sotto al timone per metterlo a livello 
colla falsa chiglia. 
SOND (to) , v. n. Bfcchecciare. Tanchec- 
CIARB. Ven. Ficcare. Tancuer. 

The skip sondi La nave beccheggia. Là 

VAltSEAV TANGVS. 



SOUND , a. Rada. Bau. Rade. E dove vi è 
buon aorgitore per le navi. 

Plymouth sound. La BADA DI PLYMOUTH. 
La Sade de Plymouth. 

Sound , nelle lingue del Nord , significa 
Stretto o fassacgio. Detroit ou rAtsAcs. 
Appresso gì* Inglesi significa lo stretto del 
Sui»d , all' ingresso del Mar Baltico. 

We pass ed the Sund the twentieth day. Pas- 
sammo lo stretto del Sund il ventesimo 
cioeno. novs pass ausi le detroit do su.vd 

LE PINCTIBMIE jr\OR. 

The Sound list. Lista delle navi ancorate 
a Elseneur e che passano lo stretto del 
Sund. E una lista che si pubblica periodica- 
mente a Londra spedita dal console inglese 
a Elseneur per vantaggio del commercio. 
SOUND (to) , v. a. Scandaglia re. Gettare 

LO SCANDAGLIO. SoNDtR. JtTSR LA SONDE. 

To sound the pump or the we'l. Scanda- 
gliare LA TROMRA. SOXDER LA rOUFS. 

We sounded, without ttriking ground , m>ù* 
a line of 160 fathow Addiamo 6ua«u>agliaT0 
»NIi TROVAR FONDO A lOo BRACCIA* Nous 
tONDAUIS, SAKS TROUVtE TONO, A lÓO RRASSES. 

We sounded in So fathoms , grayish sand. 
LO SCANDAGLIO A 5o RRACCIA PORTÒ PONDO 
DI SABDIA GRIGIA. La SOtIDE A 50 ERASSES 

a RA'Poari rotto de sable grisatre. 
SOUNDING, a. Lo rcandagliare. Action de 

SOXDER. 

The soundings. Gli scandagli. I fondi b 

LB BRACO IATU RE DI QUESTI. LtS SONDSt. FoND 
ET BRAS'IAGS. 

We are in soundings. Stiamo scandaglian- 
do. DToos AVONS IRIS LA sonde. 

What soudings had we ì Cosa portò lo 

SCANDAGLO ? Qu'a RArrORTB LA SONDE? 

SOUNDING (s.) line. Sagola dello scandaglio. 

Li cu/ E UH SONDE. 

SOUND1NG-ROD , a. Asta dillo scandaglio 

di tromba. Sonde de rotsrs. 
SOUTH , s. Sud. Mezzodì. Ostro. Sud ou Midi. 
Soutls-South-East. Sud Sud Est. Ostro. 

Sirocco. Svd-Sud-E»t. 

South by East. Sud quarto Sud Est. Sud- 

qujrt-Sud-Est. 
SO UTH-E ASTER . s. Vento di Sud Est. Siroc- 
co. V*nt />■. Svd-Est. 
SOUTHERLY , a. and ad. A Southerly wìnd. 

Vento meridionale, dal Mezzodì , dal Sud. 

Vent de Sod. 

We stetr Southerly. Govbbniamo al Sud. 

Noos ooovernons au Sod. 
SOUTHERN , a Meridionale. Dal Sud. De 

Sud ou meridional. 
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The Southern coast. La costa meridionale, 

IA COSTA 01 SUO. Là COr» MSR1DI0.1ALM OU 
LA COTB DV SffO. 

The Southertunost cape. Il capo PIO al 
Sud , la punta no meridionali di una 
costa. Lb cap lb rcvi ao Suo, la roiVTt 

LA fLOS MÈRIDIOSAIS d'vBB COTK. 

The Southern Ocem. L'Oceano meridio- 
nale. Il mare del Sud. La tttn do Suo. 
SOUTUING of the moon. Pass accio dilla lu- 
na AL MERIDIANO. pASSAdM DM LA LVBB AO 

hìridish. 

SOUTWARD , a. Dal Suo e al Suo. Do Sud 
et ao Svd. 

SOUTH-WESTERS, ». pi. I vinti di Sud O vest. 
Lb* ytun dm Sud-Oomst. Sono venti che 1 
spirano ia certi tempi e ia certi paraggi 
con violensa : nel Mediterraneo dicoasi Li- 
becci ( La tèe usa ). 

SPAN , •. BrACOTTO , PENZOLO a dui rami. 
PtHDfvn a divx bmabcbbs. Sono cordicelle 
annesse col loro punto di messo ad uno 
straglio , ed hanno *U« loro estremità un 
bozzello o radancia per dove passano i brac- 
ci o boline di qualche vela. 

SPAN (to) , v. a. Imbrigliare. Bbidmr. 

To spari in the rigging , for seizing on the 
cat-harping legt. Imbrigliare li sartii pir 

INCOCCIARVI LO BTIILIN GAGGIO. BbidbR LBS 
BAUBASS rOOK IN TBAtRSM LB trelisoaob. 
SPANI A RD. V. Nation. 

SPANKER, s. Vela di boma 0 di brigantina. 

VO'LB Dt MAVMt OU DM BMIOABTIBM. 

SPANKER-BOOM. V. Boom. 

SPAN-SHACKLE , s. Anelli di FURO. Questi 
per lo più sono quadri e fermati sul ci- 
• telio di prua delle navi inglesi , per servire 
di punto fermo alle gruette , pel cui messo 
si alzano le patte dell' ancora contro il 
bordo ( Fig. i5 , rr ). V. Fish. 

SPARE, a. Dì rispetto. Di riserva. Dm mm- 

CUASOZ. 

Spore topmotlt. ALBERI DI GABBIA 01 ri- 
spetto. Mati dm uoum DB MBCBAMOM. 

Spore soilt. Vile di rispetto. Voilis dm 

MMCBASCK. 

Spare riggingt. Manovre di rispetto. Ma- 

XmVrfiK* DB KMCBABOB. 

Spare yard*. Pennoni di «ispitto. Vm- 

GVtA DM XtCBABOB. 

Spore filler. Barra , manovelli del ti- 
mone DI BISIRVA. BAKBC DM XBCBABOB. 

Spare deck. "V. Orlop. 
SPARE (to) , v. a. Risparmiaii. Étamobxm. Si- 
gnifica ancora figuratamente domare ( Dojv- 

KIR ). 



Wc con spure that /rigate our utain tail. 
Noi possiamo donare a quella ficcata la 
nostra vila maestra. JVovs TOOVON* DOB- 

NMM A CMTTM SMBOATM LA CRAàDB WOlLM. 

Vuol dire possiamo pareggiarla e vincerla 
nel corso seusa la nostra vela maestra. 
SPARS , s. pi. Leve. Stanchi d'abete. Mati- 

MB A VX. ESfAMMM» OU XSrARRtS DM SAUB. 

Cant tpart. Stanghi a tbna ritorta. 

E*PAKMBS A fBIBM TOSSE. 

SPEAK (to), v. a. and n. PARLARI. Pablib. 
To speak with a vestel. Parlare ad un 
bastimento. Parler a va batimlbt. 

SPEAKING-TRUMVET , s. Tromba da voci. 
Portavoce. Poatb'Voix. 

SPEAR < s. ) 0/ a puuip. Verca 01 TROMBA. 
Asta di tromba. Vimcb dm pompi. 

SPELL , s. E il tempo regolato nel quale i 
marinari prestauo qualche servizio , come 
alla tromba, allo scandaglio, al timone, 
alla scoperta , iu atto degli albrri , dopo 
il qual tempo si danno il cambio. 

SPELL (to) , v. a. E nello stesso senso della 
voce precedente. 

To speli the w«nA. Chiamare LA CSM TE 

AL QUARTO. ApPBLBR LS MOUDB AO «OAMT. 

Ciò si fa dando la voce alle boccheporte. 
Larboa'd wetch oh , o pure Starboard watch 
oh , e a vicrnda. Quarto babordo , quanto 

TRIBORDO. Ci BORO AO QOAMT , TBIBOBD AU 
QOAMT. 

To speli the pump. Dare il cambio alla 
gente che lavora alla tromba. Rblc^zr lb 

BtOUDK A Là POMPI. 

SPEND (to) , v. a. and n. Consumare. Span- 
dere. 

We spent the night in moking short board t. 
Abbiamo consumata la notti a coR*th£ 
01' piccoli bobdi. Nove pahamms la aoir 

A COORIM DM FMTITMB MORDIMI. 

The tide of ehi is spent. La mai e a di 

IIFLUSS0 È TERMINATA. Ls JVSABT MST PIA/. 

To spend a mast or a yard. Speziare un 

ALBERO , UN PENNONI. CaIIBR OB BAT , OBM 

rmcoB. 

SPEW (to), a. Sputare. Cracbbr. 

Our vessel spews the oakwn out of her scarni. 

IL NOSTRO BASTIMENTO SPUTA LI STOPPI DAI 
SUOI COMMENTI. NorKM BATIBBST CRACBS LBB 

stoopbs db ars codtvmms. Si dice quaudo 
pel travaglio del bastimento la stoppa che 
chiude i commenti è cacciata fuori. 
SPIKES , s. pi. Chiodi. Cloox. E sinonimo di 
Nai/s , ma si dice più particolarmente dei 
chiodi maggiori «li otto o nove pollici e più, 
| cioi dei Pirm. Yen. Pirroni. 
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T*«t»c intkes spiket. Perni di DODICI pol- 
lici. Cr.oos de dove* rooccs. 
Murivi ; tyikts. Corsetti per impiombare. 

//VJ'O/ 'r-J. 

SPIKE (<„), ». a. Inchiodare. Chiodare. Clou**. 
To s r ike a plank. Inchiodare una tavola 

DEL FASCIAME. CLOOhR VS SORDA OC. 

To spike up the hatches of a prize. Chio- 
dare 1 BOCCAPORTI 01 UNA PREDA. ClOOER LE» 
ÈCOUTlLLEI o'o#E PRISE. 

To spike a gun. Inchiodare uh cannone. 
Exclouea os casob. Vuol dire introdurre 
« forza un chiodo nella lamiera. 

A spiked gun. Un cannone inchiodato. 

Un CJAO.V t.S CLOCK. 

Our sjilors landed and spiked the glint. 1 

MOSTRI MARINASI DISCESERO IN TERRA E INCHIO- 
DARONO X CANNONI. No* U4TEL0TS DESCiSDI- 
KEST A TEHRE ET ESCLOUERlST LES CaNO.VS. 

SPILL (to) , v. a. Sventare le vele , «cari- 
carle dai veni'» u metterle a abattere , vo- 
lendo imbrogliarle o prendere terzaruoli. 
Dève#t*r le* roit.Es, les uettre 4 vasier. 

Spili the mizen. Imbroglia la mezzana. 
CarvO* L'èfnmns. 

SP1LLING-L1NES , f. Sorta d'imbrogli. E<ei- 
cé he tAistxEs ou dìookceom*. Questa torta 
d' imbrogli serve air occasione ili un tem- 
porale per concorrere ad imbrogliare pron- 
tamente il fondo delle vele basse. 

SPIN (to) (v. a. ) spun-yarn. Fara ooaoiostlb 

0 COMANDI. Fan* DO BITORD. 

SPINOLE ( s. ) of a vane. Asta d'una bande- 
ruola. Fkh d* viaousrTE. 

Sptndle of the capsiern. Perno dell' ar- 
gano. Pivot do vabestah. 

Spindle of the tteering-wheel. Asse della 

RUOTA DEL TIMONE. EiSIEO DE LA HOOK DO 
OOVV ERS A 1 1 . 

SPIRIT-ROOM , s. Deposito del vino. Cale 
av vis. 

SPIRKETT1NG, s. Conteotrihcarini. Fsuillb» 
beh osse». Vaiore» bretosses. Sono ma j eri 
nell' interno del bordo tra gli ombriuaii e 

1 portelli. 

SP1T , s. Punta. È>t. È uno scoglio allungato 
che termina in acuto; onde spith-kead , tpit- 
heod road. 

SPIT OFF (to) , v. n. Stendersi. S'étebdre. 
We fnund a reef thot spitt off to the North- 
West. Trovammo un ranco di scogli che si 
estende verso N. O. Noos trova* es va «*- 

SIF COI b'ÉTESD 40 NOKD-OOUT. 

SPLICE , s. Impiombatura. Epifore. 

Cable tptice. Impiombatura di comoha 

ttllSOEE DM CABLE. 



Cunt splice. Impiombatura doppia. Évissore 

DOUBLÉ OU CUSSO RE ES rORriERE DE VACUE. 

Eye sptice. Impiombatura a occhio. Im- 
piombatura DA STROPPO 0 DI GANCIO. ÉeiBSORE 
ES OXILLET. ÉriSSURE d'eSTROT OU DE CAI» Ct. 

Long splice. Impiombatura lunga. Eni- 

BURE LOAGUE. 

SAorr splice. Impiombatura corta. j5m- 

SVRE COORTE. 

SPLICE (to) , v. a. Impiombare. Éusser. 
SPLICING-FID ( s. ) or marling spike. V. Fid. 
SPLINTER-NETTINGS , s. pi. Reti che si 
stendono nell* interno ai lati del bastimento 
per difesa dalle schegge. Ftlets quon établit 
contre le bord pour preserver des ecìats. 
SPLINTERS , s. pi. Schkgcb di legno. Eclatu 

DE tOtl. 

SPLIT (to) ( v. a. and n. ) a sait. Sfondare, la- 
cerare una vela , ciò che avviene per vio- 
lenza del vento o d'altra fona. Détoscer, 
crever ose voile. 

Split ship. Bastimento rotto sopra uno 

SCOGLIO. ISauskaO LCilOVK CONTRE OH ECUEIL. 

SPORE (s.) of thewheel. Impugnatura della 
ruota del timone. Potasse de la eooe do 

GOVVEES A IL. 

SPOOM (to), v. n. Correre in poppa, con tempo 

burrascoso. Cookie vest arri ere. 
SPOOM-DRJFT , s. Spruzzagli d' acqua del 

MARK- 6 POMA E FRANTUMI D' ONDE. Yen. 

Spai meo. Embrvs: Povssièee d'mav de me e. 

ECO UE ET OEBMS DE» VACUES. 

SPOOMING. V. Scudding. 
SPOUT, s. Tromba di mare. Troupe. 
SPRAY , s. Schizzo, sprazzo d'acqua di ma- 
re , che spiccasi dalle sommità delle onde. 

Eubruk. 

SPREAD (to) , v.a. and n. Estendersi. S'étesdre. 
Our ships spread iwo leagues in the day -lime. 
I nostri bastimenti nel giorno si esten- 
devano con la loro corsa per due LICHC. 

Noe BATIMESS TISOIEST OS ESP4CE DE DBOX 
LlfVKS 'ESD4ST LE JOCE. 

SPRING, s. Fenditura obbliqua 0 trasver- 
sale, in un pezzo d'alberatura, per cui si 
ricusa di valersene. Fa.vt* obliooe ou traxs- 
versale dans une piece de mtiture. 

Spring. Intagliatura. Imbozzatura. Em- 
aofeoEs. Si dice d' ogni cavo che serve ad 
imbozzarsi , e che dall' indietro del basti- 
mento si allaccia alla gnuiona la quale ai 
stende dalla prua. 

Spring. Molla. Susta. Rkssort. 

SPRINQ (to) ( v. a. aud o. ) a teak. APRinn una 
via d' acqua , una valla. Fair* vs* >'«""* 
d'ea u. 
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To spring a bull. Si dice di una testata 
di tavola del fasciame che ti distacca dalla 
vicina. 

To sprUg thtluf. Omu. Fjint a ne Au- 
tor iti- 

To spring a mast or yard. Consentire. 
Fendeksi. Consentir. Si dice di un albero 
- o di un pennone , nel quale ai è osservata 
una fenditura per cui non è più atto al suo 
uso. 

Our maiti yard sprang. Il nostro pehnone 

SI MAESTRA CONSENTÌ. NoTRE ORANDE VtE- 
•VE CONSENTIT. 

A mast which is sprung. Albero che ha 

CONSENTITO , OHI HA QUALCHE FENDITURA , 
per cui li rende mal sicuro. Mat qui a 

CONSENTI t qVI A QDELQOE FENTE qui U ftnd 

douteux. 

SPRING-TIDE , s. Mark si novilunio e di 
plenilunio. Marea grande. Grande marèe. 

MALtNE. ReKERDIE. MAREE DM NODVELLE KT 

■ tlxine lones. Queste si hanno negli equi noi j 
SPRIT , •. Piccolo albero o pertica. Mate- 
reau ou smrcbe. Significa più spesso una 
RANDA , un som che in alcuni bastimenti 
piccoli i come scialuppe o palischermi, orien- 
ta la Tela, attraversandola diaconalmente 
dal basso all' alto. 

A sprit-sail. Vela a t archi a o a bom. 
Voile a tir me de ou a eali*tox- In Pro- 
pensa si dice Voile a tarcvier. 

The sprit-sail ofa tkip. La vela si civada. 
La cifadibrs ou la voile de civaoikre. 

Sprit-sail toptail. La vela di controci- 

VADA. CoNTRE-CIfADlÈRE. 

Bow-sprit. Bompaesso. BsAomi' 
Sprit-sail yard. Pennone di civada. Ver- 

OVE DE CIVADIERE. 

Sprit-sail toptail yard. Pennone di con- 
TBOCIVADA» Vercoe ne covTitE-crf adière. 
SPUNGE, s. Spugna. Érosc*. 

Spunge of a gun. Lanata. Écovvillon. 
Serve a ripulire 1' anima del cannone. 
SPUNGE (to) , v. a. Ripulire 1* interno di nn 
cannone con la lanata. Écootillonner un 
canon. 

Spungt your guns. Ripulite i cannoni. 

ÉcOoriLLONEZ LE» CANON». 

SPUN-YARN, s. Cordicella. Fohiceila. Co- 
mando. Eitoro. 

SPUR , s. Sperone. Éfrron. 

Spurs or trow-feet of the beams. Sono 
pezzi di coitruzione che nella pratica in- 
glese tengono nelle boccheporte il luogo dei 
messi bagli della costruzione francese. Le 
loro estremità s' appoggiano sulla dormiente 



come i bagli , e di Là ac 
mento curvo, vanno con un ramo a postarsi 
contro uno de' bagli vicini, sul qualft s'in- 
chiodano (Fig. a a , ii). 

Spurs of the bitta. Scontri. Contrafforti 

DELLE BITTE. AreOXJTAN» DEE BITTE». Nella 

costruzione inglese fanno lo stesso uffizio 
de' bracctuoli delle bitte nelle oavi francesi 
(Fig. ai , rr). 

SPURKETS ( s. ) or spirkets. V. Spirtetting. 

SPURLING-LINE , s. Cordicella che serve 
a muovere l' assiomstro. Lione qot tait 
Mooroia l'axiohetrr. 

SQUADRON, s. Squadra. Esc a dee. È una parte 
di armata navale, un numero di navi desti- 
nate a qualche spedizione. 

The blue] squadron. La SQUADRA AZZURRA , 
cioè che ha le bandiere di colore azzurro. 

L'SSCADRE ELEDE. 

SQUALL, s. Soffio impetuoso di vento. Gruf- 
FATA , TURBINE DI VENTO. Ven. Nembo. Risse. 
Ratta le. Grain de tent. 

A block squali. TEMPORALE NERO, TENEBROSO. 
Grain noi». 
A hard squali. Burrasca. Boverascdk- 
A heavy squali. NUVOLO DI VENTO- Gka/b 

TESA NT. 

A thick squali. Temporale , accompagnato 
da pioggia e neve. Grain eien noorei. 

A white squali. Temtokale chiaro che 
taso diminuisce molto la luce. Grain blanc. 

Our prize over set in a squali. La mostra 
preda si affondò essendo alla vela. No- 
tes PRUE A SO MERE »ODi TOILES. 

SQUALLY (a.) weatker. Tempo burrascoso. 
Tempo accompagnato da buffate forti 

DI VENTO. Ttur» OEAOEOX OU TEMPI AC— 
COIie ACNE DE CBAIg*. 

SQUARE (to) , v. a. Braociare ih quadro. 
Beasskh QVARRÌ. 

To square the yards by the braces. Brac- 
ci are IN QUADRO I PENNONI COI BRACCI. Beas- 

»ee qbarrb. Vuol dire disporre le vele sicché 
i pennoni siano ad angolo retto col diametro 
di lunghezza del bastimento. 

Are the yards squared by the lifts ? I pen- 
noni SON ESSI DISPOSTI IN QUADRO CON LE 
MANTIGLIE? Le» vf.hgue» sont-elles qoar- 
mìee san leve» e alan et n e» ? Vuol dire che 
i pennoni si dispongono ad angolo retto 
con gli alberi. 

To square by lifts aad braces. BracCIABE i 

PENNONI CON I BRACCI E CO» LE MANTIGLIE, 

sicché siano orizzontali e ad angolo retto colla 
direzione della chiglia. Brasser qbarrì. 
SQUARE , a. Quadrato. Quadro. Qvabrè, 
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Very square yards. Pennoni quadri. Vee- 
cvm» qparrsss. Si dice «lei pennoni di estra- 
ordinaria lunghetta. 

Vey square sails. Vilb QUADRE. Voilss 
QDAURÈts. Si dice delle vele di estraordiuaria 
larghetta. 

Si chiama vela quadra in uno slop , io 
una geuletta , in una tartana o altro batti- 
mento a vele auriche o vele latine , la vaia 

SI FORTUNA 0 LA VELA DI TBEVO ( La VOILE. 
DE POETOffE OU LA voile oc treoo ). 

A square - rigged vesstl. Bastimento a 

TELA QUADRA 0 ALBERATO a VtLB QUADRE. 
BjTlMtHT A TMAIT OUARRB OU MA rè A HO 4 BSt. 

Si dice ancora per esprimere che uo ba- 
stimento ha MOLTA LUNGHEZZA DI FBNNON1 

( BeAOCOOP D'eMVEROORE ). 

Square taci. V. TucL 

Square-rtgged ti dice ancora per significare 
uo bastimento con tre alberi e cou tutti 
gli attratti relativi. Batiment hoarrè. 

The cha>e ti a square-ngged vessel. Il BA- 
STIMENTO CUI ti DA LA CAC01A B UB BASTI- 
MBHTO A TRB ALBERI. Le vaussau cu assì 

EST Olt BATlHBtfT QVARRW. 

A square— -ttrntd ship. Nave a poppa qua- 
dra , A TOPPA LARGA. Vaisbeao a poufe 



qoarebb , 4 poope la eoe. Tali tono le navi 
da guerra. 

STAFF , ». Bastone. Alrerbtto. Baton. Ma- 

TBBBAO. 

Entign-ttaf. Bastone di bandiera , Di 

FAVICLIOHE. BaTOS DE PAVILLntf. 

Jack staff. Basto» a di bandiera di BOM- 
PRESSO. S«rO# DI PAVII.LOBÌ OE BBAUPRK. 

Ftag-ttof at the mast-keads. Bastoni di 

COMANDO. BaTOH DE COHMAUDEMES/T. 

Crossstaf. BALESTRICI. LA. Asma LÈTE OU 

fLBCHE. 

Fore-itof. Balbstriglia , per prendere le 
altezze per davanti. Areaiète. Are a les- 
to llb , instrunent à prendre kauteur par 
devant. 

STAGE, ». Palco. Impalcatura. Écbjappaod. 
Plaxcuer. 

A filoating stage. Pontr galleggiaste. 
Ras de carèhe. Pottr plottavt. 

A hanging stage. Ponte volante. Po»t 

VOLA UT. 

Cable stage. Tavolato , tagliuolo della 

CAMERA DBLLE GOMONE. PlASOSSEE DE LA VOtSE 
ADA CAILBI. 

STANCHIONS ( •. pi. ) or pillar*. Puntali dei 

TJtATONTI. ÉoHTILLES DE» BNTRE-POSTS. 

Stanchions of the awning. STANTI PBR LE 

TENDE. MOKTANS DEi TEMTE». 



Stanchions of the nettings. Battacliolb. 
Batatoles. Sono sostegni delle reti di ba- 
stingaggio. 

Trca stanchions. Candellieri di ferro per le 

BAT TAGLIOLE. CANCELLIERI DE' FILARI PEL BA- 
STINGAGGIO. CuAXOELItRS DE PER POVE BATATO- 
LES. CttAUDELIERS DE LlSSES POOE BASTIBJQAOE. 

Stanchions of the entering ropes. Candellie- 
ri PER LE BCALB FUORI BORDO. CuA SDBLIEXS 
d'ÌCBBLLB HORS LE EOED. 

Standing stanchions. Puntelli stabili. £poj- 

TILLBS riXES. 

Stanchions that ship and unship. Puntelli 
MOBILI , che si trasportano da un luogo ad 
un altro. ÉrostTtLLSS volahtes. 

Stanchions or piilars of the hold. Puntelli 
di STIVA. EeOÈfTI lles de la cale. 
STAND (fo), v. n. Portarsi sopra o verso ori 
oggetto , parlando di un bastimento alla 

vela. PoETER SOR OU TRRS Vtl OEJET. 

The oaemy stand» in shore. Il NEMICO HA 

LA PRUA VERSO TERRA , BORDEGGIA VERBO TER- 
RA. L'esmemi a le cAr bue la teeee OU 

PORTE LA BORDÉE A TEEEE. 

At day break we dticovered three sails stand- 
ing to the Northward, Alla punta del gior- 
no SCOPRIMMO TRE VELE CHE FACEVAMO ROTTA 

al Nord. A la foihtb do jooe hoos decoo- 

VJtlMEB TEOIS VOILES QOI TA ItOtEBJT BOOTE 
AU tfoEU. 

How stands the ship ? Che strada fa quel- 
la nave ? Dove porta quella ha ve? Quel- 
le EOOTE TAIT CE VAISSEAU? CoMSSE/IT FORTE 

ce va use a a ? 

Shc is standing in shore. EttA torta il 

BOROO A TERRA. Il PORTE LA BORO E E A TEEEE. 

is she standing uway front ux? PRENDE 
ELLA LA CACCIA ' PrbKD-IC, CUASSE? 

That vessel has not a toast standing. Quel 
BASTIMENTO HA PERDUTO TUTTI GLI ALBERI. 
CE EATlStENT A PERDO TOOTE SA BtATVEE. 

To stand by a rape. Vegliare, attendere 

AD UNA MANOVRA. V SILVER A OSE MASOtOrEE. 

Stand by the topsail haiiards. Attenti al- 
le drizze , a: ghinda zzi DELLE GABBIE. 

VSILLE AOX DR'iSSEB DEB MtOttlBRS. 

Stand by the atain sheet. Uh uomo alla 

SCOTTA DI MAESTRA. Un tlOSSME A LA ORAI/DE 
ÌCOOTE. 

Stand by the sheet anchor. Pronti a git- 

TARE L' ANCORA DI SPERANZA. SotT PAEM A 
EfOOILLSR l'aHCRE DE LA BtlSBRICOEDS. 

Stand froom under. Guarda abbasso. Carde 
DL3SOOS. E uo avviso onde quelli che sono 
al basso si levino dal Inogo dove si fa 
lare o cadere qualche cosa. 
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To stand on. Continuare la sua botta. 

CoXTItiVEK SA ROUTE. 

To stand to the Iforthward , Eastward , 
Westward, tic. Far rotta all'Est, al 
IJoRTE , all' Ovest , ecc. Fair* eoo te au 
Nono, ju Suo, a lEst, etc. 

To stand off or out to sta. Portare ai 
larco. Avere la prua diretta al largo. 

PORTEM JO LAtME. AfOIR t.E CAr AP LARCE. 

To stand off and on. TEMERSI SUI BORDI. 
Se temi* 'otto fan boro. 

To stand under easy sail. Far CAMMINO a 
riccoLE vele. Fàtnr moute a pktites ro/ta*. 

To stand upon the starboard or larboard 
tack. Correre con la mura a tribordo o a 
babordo. Covrir tribobd ou mamord a muri. 

The glass stands. L'ampolletta non iscor- 
BE. Le samum* dort. 
STANDARD , s. Stendardo. Etekdard. 

Royal standard. Stendardo reale. Eten- 
d aro mot al* Si mette tuli' albero di maestra 
quando tono a bordo il re o la regina. 

Standard. Termine di cottrusione. BRAC- 

C1UOLO VERTICALE DI POSTE. CoOEME PERTI- 
CALE dm font. Un lato di questo bracciuolo 
•' inchioda aul ponte , 1' altro aul fianco della 
nave tra i portelli , lo ebe però non è d'uao 
universale ( Fig. ao ). I costruttori fran- 
cesi mettono più sovente , in luogo di questi 
pezzi, degli icalnii di porche, e talvolta dei 
brncciuoli di ferro. 

Standurd-knee. Bracciuolo verticale. Cour- 
mm perticali. Serve per lo più pei bagli del 
falso ponte. S'inchioda Tuo lato uella facciata 
verticale del baglio , e l' altro al. bordo 
del bastimento , nel che differisce dal so- 
pra descritto che si chiama semplicemente 
standard. 

Standards of the bitts. Bracciuoli dell e 

ftlTTE. COVKMBS DE3 MITTES. 

STANDING , a. The standing part of a rape or 
tackle. Parte ferma di un cavo o di un ti- 
rante DI PARANCO. DORttAUT DCtl COKOAOL. 

Standing lift*. V. lÀfts. 

Standing rigging. V. Rigging. , 
Standing mast. V. Matt. 
STÀPLE, s. Maniglia di ferro. Arpesb. Caparra 
de rtg. 

Port-Staplet. CAMPANELLE INTERIORI DEI 
PORTELLI. BoUCLES IKTÉRIEURES Df S SA MORO» 

STARBOARD, ad. Tribordo. A destra. Tri- 
moro ou stribord. E il lato destro del ba- 
stimento guardando da poppa a prua. 

The starhoard watch. V. fiat eh. 

Starboaid the he /ut or helm a starboard. 
Tricordo LA SABBA. Tmmord l* mamme. 



Starboard withal. Tribordo dm poco. Tri- 
moro oh ria. 
STARS , s. pi. Stelle. Etoilms. Astres. 
START (io) , v. a. and u. Votare. Staccare. 

To start water. Votare l' acqua dalle 

BOTTI. Vi DIR LEAU DE.* rlÈCES. 

We cannot start the anehor. Noi NON pos- 
siamo SPIANTARE, STACCARE DAL PONDO L* AN- 
CORA. Non» s/t eovrot,* ras ve? laute*. 
STATE, s. Stato. £r 4 r. 

State and condì tion of a ship. Stato e 

CONDIZIONE DI UN BASTIMENTO. ÉTAT JtE SI- 
TUA r IO* d'un MaTIHIUT. 

STATION, s. Poato. Stazione. Statio». 

What station il your ship to hane ? QUALE 

STAZIONE DEBB'AVERE IL VOSTRO BASTIMENTO? 

Quelli, statios onir avoim yotre matiheut? 

The tignai is mode for us to keep our sta- 
tion . Ci FU FATTO IL SEGNALE PEL NOSTB.O 
POSTO. Oj NOUt A FLAUMÌ. 

We are in our sution. Noi siamo al mo- 
stro POSTO. NùUS SOUMI* A SOTRE fOSTE. 

Station-bill. Ruolo dei posti. Role de postxs. 
STATION (to) , v. n. Stazionare. Fare sta- 
zione. Station xer. 

Our people are ali stationed. I posti dsl 

NOSTRO EQUIPACCIO SONO TUTTI DESIGNATI. 
LtlS rOSTES DE TOVT A OTRE ÈOUlrAOS SOJfT 
DÉsIONÌS. 

That f rigaie is stationed off Brest. Quella 

FREGATA £ STAZIONATA CAVANTI A BREST. 
CtTTE FREGATE A»T ST ATIOH A EK DfVAHT tjRMMT. 

STA VE (to) , v. a. Sfondare. Détchscem. 

Our launch is stove. La nostra lancia £ 

SFONDATA. NOTME CUALOVPE EST CRI Vk 1 • 

To stane a cask. Sfondare una botte. 
DéroACtR ost tota>ll>\ 
STAI* , s. Straglio. Et ai. 

Back stays. Galobani. Paterassi. Galbau- 
MAits. V. Back. 

After and breast back stays. V. Back. 

Fare stay. Straglio di trinchetto. ' Étai 

DE UtSAINr. 

Fore top-mast stay. Straglio di parrocchet- 
TO. Etai du petit ucxier ou ètai pu fltit 

MÀT DE UV\r. 

Fore-top galloni stay. Straglio dell' al- 

BEKO DI PAPPAFICO DI TRINCHETTO. E.TAI DO 
PETIT SSAT DR PERROCCtT. 

Fore-top-gollant royal stiy. Straglio DI 

CONTRAPPAPAF1CO DJ TRINCHETTO. EtAI DV 
PETIT PERROCUfT VO! AUT. 

Fore-te-p-Hiatt rpring-stay. Controstraglio 
DELL' ALBERO DI PARROCCHETTO. FaVX ÌTAI 
DV fETIT NAT DE MUSE. 
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Fore-prevtnter stay. CoNTROSTRAGLIO ci 

TRINCHETTO. FaUX ET Ai DE * ISAII! E. 

Fure-top-preventer stay. CONTROSTRAGLIO di 

PASROCCHt TTO. FaVX STAI DO PETIT HAT Di 
MOVh UU fJUX ITAI DO PETIT HO Vi ED. 

Fort stay-sail. stay. Drallia dilla vela 

DI STRAGLIO DI TRINCHETTO. DRAILLM DE VOILL 

d'efai de misaiHs. 

Fure spring stay. CoNTBOSTBAGLlO DI TRIN- 
CHETTO. Faox étai de uisaine. 

Maia stay. Straglio di MAESTRA. Grand 

ÈTAt UU STAI 1>V GRAVO NAT. 

Maia-stay-satl stay. Dralua DELLA GRAN 

TELA DI STRAGLIO. DnAILLE DE LA POUJLLOVIt. 

Matn-preventer stay. Contro strac LIO di 

MAESTRA. FaOX ET Al DO ■ OftAtiD MA T OU 
CRaND r A U X ET Al* 

Maut-top-mast -pring stay. Controstraclio 

DI GABBIA DI MAESTRA. FaOX MTAI DO i*RAV 
HAT DS MOVE. 

Main-top—gallant royal stay. Stbaglio di 

CONTROPAPPA FICO DI MAESTRA. £t4I DO CRAND 
HAT DE PERROQOET VOLA V T. 

Main-top-gallant stay-sail stay. Dballia 

DELLO STRAGLIO DELLA VELA DI PAPPAFICO. 
DRAICLE d'ÉTAI DE VOILE DE PXRRQQOST. 

Main-top-mast stay. STRAGLIO DELL'ALBERO 

DI GABBIA DI MAESTRA ÉtaI DO CRAND UONIEI 
OU EIA! DO UMANO HAT DE BONE. 

Matn-top-gallant stay. Straglio dell* al- 
bero di pappafico li .maestra. £tai dv 

oravo nmttìQvtr. 

Middle stay -sali Stay. DllALLIA DELLA CON- 

TBOVELA DI STRAGLIO. DraILLE DE LA TAOS se 
TOl LE LISTAI. 

Mizen-stay. Straglio di mezzana. £ T a, 
d a n r i » ov. 

Mizen stay-sail stay. DBALLIA del fiocco 
di mezzana. Draillk do toc d'artimo*. 

Aftzen top-mast stay. Stbaglio vi contram- 

MEZZAHA. ÉtAI DO HAT DM PERROQVET DE 

rnoovE. 

Mi zen- top- gali ani stay. STRACLIO DI BEL- 

VEDERE. £ Al DE LA Pf.RRVC IIB. 

Preventer stay. Controstraclio. Favx 

ÌTAi. 

STAY (io) , t. a. and n. Restare. Rimanerf. 
Reiier. 

Our tignai is mode to stay ly the prixes. 
Ci è fatto il secnale di restare appresso 

tE PREDE. Lt tic» AL ROVI t*T WAIT POUH 

MXsTr e Avrnis ost misti. 

To Stay o ship. TaR VESTO DAVANTI o 
FAR PRENDERE VENTO CAVASTI AD UN BASTI- 
MINTO. DONNER VttiT DKVAST OU l'RENDRt 
flMT Dir A UT A OSI VAItiEAV. 



That vetsel will noi stay. Quel bastimento 

RIFIUTERÀ 0 NON VIRERÀ. Ce YAtSSS.AU RETO- 
SiKA OU UAVOOERA DE VI REE. 

STAY-SAILS , ». pi. Vele DI STRACLIO. VoilES 
D"kTAi. Tali diconti anche i flocchi , e cia- 
scuno di essi si distingue col nome parti- 
colare dello straglio rispettivo. Più pro- 
priamente flocchi tono le vele di straglio 
dall' albero di trinchetto in avanti. 

Stays , al plurale , ai applica all' asione 
di virare col vento in Taccia. 

To heave in stays. Pbendebe , pigliare in 
faccia. Douhier vest Dir aut. 

To miss stays. Mancar di virar di bordo. 
Makqver a virer. 

To bnng the ship upon the stays. To stay 
a ship. V. To stay. 

Sht miss ed stays. Mancò , RICUSÒ DI VI- 
RA BS. Il a mai» 00 k ou Rtrosk de virer. 
STEADY , a. Febmo. Costante. 

Steady as you go, steady. Continua come 
vai. Govverne LA. 

A steady Ireeze. Vento costante. Vento 
fatto. Drise taite. 
STEEP ( a. ) or steep to. A short steep-to. Costa 
A picco. Costa di FERRO. Cote a ric. Cote 
acore. Cote' de ter. 

Steep-tub. Mezza botte. Così chiamasi un 
mastello per dissalare la carne , il lardo , 
il pesce. Baule à dtssaler le botuf le /ard, 
le poisson. 

STEER (to) , v. a. Governare. Cooverner. Di- 
rigere il bastimento per mezzo del timone. 

Stter sutall. Governa poco , senza dare 
molto movimento alla barra. Gov verve savi 

DOVNBR EtAVCOVr DE RARRE. 

To steer for harbour. GOVERNARE PER AN- 
DARE IH PORTO. FtlttE ROUTE POOR UN PORT. 

STEER AGE , s. Nelle navi da guerra inglesi 
si chiama così una camera che è davanti 
alla paratia della gran camera , e che serve 
a que»ta di vestibolo o di anticamera. Nelle 
navi mercantili è la stanza de' marinaj , 
situata d* ordinario dinanzi alla camera , o 
sotto il boccaporto del cassero. 

Steerage si dice anche l'effetto del timone. 

STEERAGE-WAY , s. Solco o cammino della 
nave , per cui si mette in caso di sentire il 
suo timone. Sillabe ou cuettiv do vaiiieao. 

There is a good stetroge-way . V' £ buon 
cammino La nave va e governa bene. Il 

r A ROS SUL A CE. Le VAISSEAO VA DE L'A- 
VA NT ET COV VERVE HIV. 

There is not steeragt-way. Non si fa 

STRADA. LA NAVE NON VA AVANTI O NON 
C0YERNA. IL n'y A IOIST DE tlLLAGM. Le 
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rAtsssju yt va rd$ db CArAST ou »m 

eovrsKSt pai. 
STEER1NG-WUEEL. V. Whetì. 

STEERSMAN, •. Belmman. Tiatoneer. Tmo- 

alSRO. TlRtQHHtBR. 

STEEVE (to) , v. a. Stivasi. Aarimkr dall' ita- 
liano Stivare che ti dice Esnrs* dalla 
marina francete di Levante. 

To ttetvt cottoti , wool. Mettere allo 

STRETTOIO IL COTONE , LA LANA © ALTEA 
MERCANZIA. PRtttSR. MtTTRM A LA Milli. 

Ciò si fa affinchè queste mercanzie occupi- 
no meno luogo nella stiva del battimento. 
STEEVING , a. E l* angolo di elevazione del 
bompreno coli' oritiontale. 

The bowtpritt of tkt french tuen of war 
itecve more tkan those of engliich. I bompressi 

DELLE NAVI DA COERRA FRANCESI SONO MOLTO 
rio ELEVATI DI QUELLI DELLE MAVÌ INGLESI. 
Lei »t40rtut* de* rAtttsAox dm ooerrr rBAM- 
qAtt iojtt BtAOCoor rLVt iteri* qob ctvx 

DE* AttOLAÌ*. 

STEM , •. Prua. Ruota di prora. Ven. Aita 
di prova. Prove. Étrape. 

Froi» tteat to itera. Da prua a poppa. 

Ds TtTE RI» TMTM. 

STEM (to) ( v. a. ) *A« tide. Andaee contro 

' LA MASSA» RtrOULER L4 M4RRM» 

To sten the wind. Presentare al vento 

1A RUOTA DI PRUA. triTKR 40 reST. PrB- 

renter au rexr l'ìtrafk ou l'afa ut oo 
taìismao ovi kit moaiLLè. Vuol dire far cam- 
mino contro il vento. 

STEMSON, t. Braccioolo di prua. Ma utopia db 
lafast. Serve a rioforsare la ruota di prna. 

STEP (to) , v. a. and n. Andare. Ai. lek. 

To ttep aboard. Andare a bordo. Alim.il a 
momd. 

To »tep athore. Metter piede a terra. 

MjìTTRR rito A TERkE. 

Step the masti. Metti l'albero alla rae- 

CA. i£tTK LM CAHOT. 

STEP ( ». ) of a matt. ScASRA d' UN albero. 

CaBLIHGOB d'vW *AT. 

Sttp of • capiterà. Scassa dell' arcano. 
Carli xqvb do cam ter Alt. 

Snp for laddert. Scalini o tacchetti del- 
le scale. Ècuelos» on taovmt* d'ìcbellb*. 
STERN, s. La poppa o la parte posteriore 
d'un bastimento. La roor* ou l'arbibbb 

D % OS TAISSMAV. 

Stern-board. V. Board. 
Stern-chases. V. Chalet. 
Stern-frame. Ascaccia. A'caiib. 
Stern-post. La ruota di POPrA. Ven. Vota 
di poppa. £r •a mot. 



Stero-porti. Portelli di situata. Samords 

DM BBTBAITB. 

Stern-fut. Ormeggio da poppa. Coda da 
POPPA. Crovummm. Amabrb dm rovre. 

Sterm-Most. Pio INDIETRO. Lm rtUt BBf AB- 
a/Èst. Parlando della potisione reipettiva 
delle navi in una «quadra. 

Stera-teatt of a hot. Sedili ih un bat- 
tello. Cbambrm D'air camot. 

Così pure dicesi quella parte di un bat- 
tello che è tra la ruota di poppa e 1' ul- 
timo rematore» 

Stem-way. Cammino del baatimbhto al- 
l' indietro. Racculars. Colìm. 

A-itern. L' indietro di uh bastimento. 
Arbibrz. E l'opposto a a—ubad. L* avanti. 

Ls d tv AUT. 

Square-item.VortM. quadra. Poore ooabbìm. 
Btf the itera. Sull* indietro. Sur l'ai- 
ri e ri. 

Pia* itera. Poppa stretta. Poure ìtroitk. 
Si dice della poppa formata da due alette , 
convergenti molto all' indietro , come la 
poppa dei pinchi , delle galee e degli gam- 
becchi. 

Square-tteraed , piai sterned ver tel. Basti- 
mento A POPPA QUADRA, A POPPA STRETTA. 
BAriUlNT A fOOfM OVAHRKS , A FOVFB ÈTROITB. 

Lttte itera. Poppa stretta , a guisa di un 
manico di liuto , lunga e stretta. Pouf* 
àrnoiTM. 

STEWARD , s. DiarCNsiEivc. Maitre F4LMT. 
Captala' i steward. Dispensiere dbl capi- 
tano. MaiTBB o'ttnTRC. DO CAHT 4<SE. 

IVard-room or gua-room. steward DISPEN- 
SIERE DELLO stato MAGGIORE. Nelle navi da 
guerra è un commetto destinato dal prov- 
vigiooiero a distribuire le provvigioni agli 
uffisiali e all' equipaggio. 
STICK (to) , v. n. Alleviare. Fermare. Allegre. 

Stick out the maio, iheet. Laica la scotta 

DI MAESTRA. AlLÈOB LA OR 4 SOR ÀCOOTE. 

Our ship ttuck fatt in the mud. Il nostro 

BASTIMENTO SI t FERMATO SOL FANGO. NoTRE 
RAT I M e UT j'str ENFASI. 

That {rigate hai ituck hard aad fast upoa 
the haak. Quella frecata ha investito nel 
banco o ( per derilione ) È sorta con la 

CHIGLIA. CeTTB FREOATB A ÀCHOOÉ IO* LM 

RAirc ou (par dériiion) r a mouillì Aree 

LA QOILLS. 

STIFF, a. Duro, stabile, saldo. Dor. Si dice 
di un bastimento che può portare molte vele 
•ensa ibsndare. 

A itìff ihip. Bastimento duro ad abbat- 
tere. VaMBAO DBB A BRATTA*, 
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Our thip it stif ai • church. Il nostro 

BASTIMENTO REGGE ALLA VELA COME URO SCO- 
GLIO. Nqtre eatimemt toste la voile COMMi. 
cu rocmer. Sigailìca la qualità di reggere a 
molta vela senza sbandare molto. 

5TINK-POT, ». Giara ©a fuoco. Pot a rio. 
E una giara di terra carica di polvere , di 
granate e d' altri materiali che spargono uo 
nocivo e soffocante odore. Se ne servono 
talvolta gli armatori per molestare un ne- 
mico che vogliono abbordare. 

STIRRUP, .. Staffa o staffe. Éteimh ou 

ÉTBIEOX. 

Stirrups of a yard. Staffe » marciapiedi 

DE' PENNONI ÉtrIEEI DE MARCHETIKDI. 

Iron-stirrups. Staffe di ferro. Ét rieri ou 
àtritoj. de ter. Queste servono a legare e 
tener unita la chiglia e la falsa chiglia nelle 
navi inglesi. Diconsi corrottamente Strops. 
STOAKXD , ti. Imgobgato ( Excoacà ) , par- 
lando della tromba, sinonimo di coaked e 
di ttopped. 
STOCK , s. Provvigione. Piofision. 

Freth stock. Provvigioni fresche. Ra- 

FRAICHlSSEMEItT. 

Stock of an anchor or anchor-stock. Ceppo 

DELL' ANCORA. J AT d'aHCIìE. 

Anchor-stock faschion. A FOGGIA DI CEPPO 
D'ancora. V. Anchor-stock. 
STOCK (to) ( v. a. ) on. anchor. Mettere il 
ceppo a un' ancora. Ex j alee oj>» *mcEu. 

To stock to eut anchor. V. Anchor. 
STOCKS , s. pi. Cantiere per la costruzione 
DI uh Bastimento. Cuahtie* rovH la cocts- 
tkvctioh d'oh vaisseac 

A ship on the stocks. Nave ih cantiere. 

VaIIIEAO SOM tt CU ABITI E*. 

6TOP (to) , v. a. and n. Fermarsi. S'arretib. 
The fleet stopped a week in Yarmouth road. 
La squadra si fermò, si trattenne per 
una settimana alla bada di Yabmoutb. 
L'esca dks i'areeta ose iemaibje a la eade 

DE YaEMOOTM. 

To stop the sails with rope-yarns. Serrare 

LE VELE CON UH SOTTIL FILO DI CORDA. METTEE 

le» voile» san riis de camst. 

To stop a leack. Turare una falla. Boo- 

CUEE ONE FOIE DEAV. 

To stop tide. Lasciar cader l' ancora 

PER RESISTERE ALLA MAREA. LaISSIR TOMBES 
l'aNCBB POOR ETÀ LER LA MARÈE. 

Stop. Ferma. Tot. £ la voce di quello 
eli e tiene l'ampolletrs. a quello che getta il 
loche per avvertirlo che la sabbia dell'am- 
polletta è passata, e ch'egli debbe fermare 
la treccinola. 



STOPPER (to) , v. a. Abbozzare. Imborsare. 
E ossee. 

S toppe r the cable. Abbozza aa comona. 

BoilE LE CABLI. 

Are the topsail sheets stopperei fore and 
aft ? Sono abbozzate da per tutto le scotte 

DELLE GABRIE? Lei iCOVTES DEI BDSIERS 
SOMT-ELLBI EOISEEI FA R—TOOT ? 

STOPPERS, s. pi. Bozze. Botai. Sono corti 
pessi di corda cou nodi o groppi ad una o 
ad Rmeadue le loro estremità secondo V uso 
che si vuol farne. Servono a sospendere 
qualche peso o a tener ferme al loro luogo 
le sartie , la gomona , ecc. 

Knoted stoppers or deck stoppers. Bozze a 
bottone. Boisei a eootok. Servono a fer- 
mare le manovre correnti al ponte , affinchè 
non iscorrmoo. 

Stoppers with Lmiardt. Bozze a coda. Bos- 

IE* A AtOOILLETTES. 

The anchor stopper at the cathead. Bozza 
di grua. Boise de souoir. Bosse de soot. 

Stoppert-bolt*. Caviglie , termi a campa- 
nella PER LE BOZZE DELLA GOMONA. CueriL- 

LEt A EOOCLE FOOR LEI E0ISEI DO OAELE. 

Crowning of the stoppers. V. Crowning. 

Dog stopper. Bozza maestra. Maitezuk 
eosie. E una corda forte avvolta all' albero 
di maestra che serve a rinforzare la bozza 
di Rrua quando il bastimento all' ancora 
travaglia pel mare grosso. 

Wing stoppers. Corde con bozze , che si 
allacciano ai bagli vicini al fianco della 
nave per lo stesso oggetto della precedente. 

BoSSES qot FREMII EST DEI AlLEI DE LA TOSSE 
AOX CABLES. 

Stoppers of the ngging. Bozze degli at- 
trezzi. Bossts deb a crei. Boisei a tooit. 
Sono corde con borie a coda per riunire 
prontamente le sarte o paterassi che siano 
state rotte in battaglia. 
STOPP1NG ( s. ) up ituff. Riempitura del 

LETTO o DELL' INVASATURA PER VARARE UH 
BASTIMENTO. RsKPL'ISACE DO EERCEAV. 

STORE-HOUSE, s. Magazzino. Maoaiis. 
STORE-KEEPER , s. Guabdamagazziho. Garde- 

U AC A US. 

STORE-ROOM,s. Deposito. Magazzino. Soote. 
Captains store-rooni. Deposito delle prov- 
vigioni DEL CAPITANO. SOOTE AOX FEOFl- 
IIO."l DO CAFITAIXE. 

Boatswains store-room. Deposito delle ri- 
serve DEL CAPO DELL'EQUIPAGGIO. SOOTE AOX 
EECBABtCXI DO MAITRE D*XQOIFACE. 

Gunner stare room. Deposito delle ri- 
serve DEL CAPOCANNONIERE. SoVTE AOX 
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hecbahgei do maitre casoxxier. Questo de- 
posito occup* tutto il davanti nelle uavi da 
guerra inglesi. 

Carpenti cr stort-room. Deposito DELLE RI- 
SERVE DEL MAESTRO D* ASCIA. SoVTE AVX Re- 
CUJ.yOES DO MAITRE CU A RPESTT IEE. 

Store-ship. V. Ship. 

Lieutenant's store-room. Deposito dilli. 

PROVVIGIONI DELLO STATO MAGGIORE. SoVTl 

aox rxortstoas ve l'état-ma/or. 
STORES, i. pi. Provvigioni. Munizioni. Pro- 
risroxs. Munì rtoN>. 

kYarlike ttorts. MUNIZIONI DA G USURA. Mo- 

HITIOXB DE GVERRE. 

Naval storci. Munizioni natali. Mvkitioss 

NArALLS. 

STORM, ■. Tempesta. Burrasca. Gruppata 
di vento. Temute. Gros covp ue n»r. 

Tt blows a stori». Fa burrasca. Fa vento 
orribile. Il tait ose te tt rare ou tour- 
msste Art b tv st. Il vinte ho unta leu e str. 

C'xtT UH COUP *DE rtsT. 

STORMY, a. Stormy weathcr. Burrasca. Tem- 
po spaventoso. Tempo pessimo. Tempetb. 
7V«rpj Arrrtsvx. Trbs-maov *i» tmhps. 

STOW (to) , v. a. To stow the hold. Stivare , 

CARICARE UN BASTIMENTO. AruiUì-R La CAL. 
OU CHARGER UH TAISSEAV. 

To stow provisions , casks , eie. in a ship's 
hold. Stivare , caricare delle rnowicio- 

Nl , DELLE BOTTI 0 ALTRI OGGETTI NELLA STI- 
VA DEL BASTIMENTO. ARRI HE* OSS PROKISIOX 5, 

Drt rvTAiccES , etc. dan* la cale do vaisseav. 
STOWAGE, s. Stivaggio. Arrimage. 
STOWING, ». Lo stivare. L'actiox d'arrimer. 
STRAGGLER , a- Bastimento separato da un 

convoglio. Batimìht séparé dvn cosrot. 
Straigts. V. Streightr. 
STRAIN (to) , v. a. Affaticare. Travagliare. 

Fati cut e. 

Our old fhip straintd to tu to almott open 
every sena* in htr sides. Il NOSTRO VECCHIO 
BASTIMENTO FU TRAVAGLIATO SINO AD APRIR 1 
IN TUTTI I SUOI COMMENTI. NOVRE ntVX 
BATIMEXT tATIGVA AV POIHT tt' OVVRIR DI 
PAR-TOVT. 

STRA1T (•. ) or straight. V. Streight. 
STR*.IT (a.) or straight. Diritto. D>oit. 

Strati timbcr. Legno DIRITTO o LEGNO di 

ALTO FUSTO. Boti DROtT OU EOI» DE BAOTc- 
rVT4IE. 

STRAKES ( ». pi. ) or streoks. File , corsi di 

TAVOLE 0 DI VERINGOLE. VlBOW.ES , PILLS 
OU COVRÌ DE BORDAGES OU VA1GRKS. 

The garboard strake. Corso de' torelli. Li 

GABOBU. 
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To heel a strake. Abbattere un bastimento 
di un corso. Ajattre vs kaisseav d'use 
virvre. Vuol dire sbandarlo quanto importa 
la larghezza di un corso di majeri. 
STRa.NL) , ». Legmuolo 0 cordone di un cavo* 

ToBOX flV* CORDAOe. 

A rape of fjur strands. Cavo di quattro 

CORDONI. CORVAOE A UVA TRE TOkO/fS OU COM- 
MI! 3 A.V (IVATE!. 

A rope of thrte strands. Cavo di tre cor- 
doni. CoRDtCE EU TRO!S. 

STRAND , ». Spiagcia DEL MARE. RtrACE ds 

I.A 1ER OU LA PLAOE. 

STRAND (to) , v. a aud n. Investire. Écaovtt. 
Thrte vtsstls were sttnded yesterday. Tre 

NAVI JERI INVBSTIRO.NO IN TERRA. TsOtS MA' 

TiMttrs s' carne ère si r mikr. 

The sniall bower cable is stranded. Uno DEI 

CORDONI DELLA NOSTRA COMONA DI ATTORCO SI 
£ ROTTO. U# DEt TOROttS DV CABLE D* AX- 
rOVRCUE EST MAHQUt. 

STlUNGE, a. Siranilro. Éprasger. 

A strange snil. U*a vela straniera, in- 
cognita. Uxk VOILE IXCOVXVK. 

STllEAM , s. Corrente. Covraxt. 
Streaiu-nnchor. V. Anthor. 
Stremn-cable. V. Cubie. 
To stream the buoi/. Mettere in mare il 

SEGNALE. MerrRf. LA BO Èt A LA M£R. 

STREAMERS, ». pi. Banderuole o lurghe cor- 

KtcTG a DUE CODE CHE SERVONO A DECORARE 
IL BASTIMENTO. B A X De BOLLKS OU COBifxrrSS 

loxcvea pekdoes. Dicousi ending with « 
twallow tati , cioè clic termioauo a coda 
di rondine. 

STREIGHT , ». Stretto. Dìtboit. È un pas- 
saggio «fretto di mare tra due terre. 

The streights of Sund Lo stretto della 
Sonda Le Detroit de la Sono*. E lo stretto 
tra le isole di Giava e di Sumatra. 

The streightt of Dover. Lo stretto di Doo- 
vkes. li passo di Calais. Le ns de Calais. 

Quando si dice «emplicrmente the streghiti 
E 1 intrude di parlare dello stretto di Gibil- 
terra , a questa significazione si riferisce alla 
navigazione del MediterraDeo al di là dello 
stretto di Gibilterra. Lo stretto del Sund 
ad' iogresso del mare Baltico si nomioa 
The Sund ( Il Sund ). V. Sound. 

STRESS ( s. ) of weather. Tempo forzato. T*mp$ 
roR-k. 

STRETCH, s. Bot.data. Bordìe. 

STRETCH (to) , v. a. • .d n. Stendere. Allun- 
gare. Allertare. Molli r. 

Our new rtgging hot ttretched a good 
deal. La nostra «uova attrazzatura su t 
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ALLERTATA DI MOLTO. NOTAM OMÈtMtST SfEOr 
A BSJOCOUr MOLLI. 

Strttck along the wtather brace j. Allunga 

I BRACCI DI SOPB AVVENTO. AlOSOE H» A»4t 
AMI TAMT. 

We wiXl strttck over te the French toast. 
Noi st suderemo te mostro bordo verso la 
costa DI FraeCIA. Nou* por r erosi sotrl 

MOROSE SPA LA COTE DB FrASCE. 

Strttck out fare and aft. Ayamti per tut- 
to. Afa ut paa-toot. 

Ve kave mode a good strettk. Abbiamo 
eatto uma buona bordata. Nuu» avoh* 

T4IT PSE AOSSA MORDAl. 

STRETCH1NG , significa il corso di un basti- 
meato con molte vele fuori , quando è strette 
al vento ; e si dice standing , quando cosi 
orientato ha poche vele. 

STRETCKERS , s. pL Pedacne. Traversisi. 
Sono peszi di legno posti ne' bastimenti a 
remi , contro i quali i rematori possauo 
far forza. ' 

STRILE (te) , v. n. Toccaee con la chi- 
glia. Touch sa da la od tu. a. Si dice di un 
bastimento che passa sopra un banco , sul 
quale non »' è bastante altezza d' acqua per 

■ isfuggire V urto. 

We strttck very hard , he fora we forced 
over tke batti. Abbiamo toccato, urtato 
fortemente pai ma di superare il bamoo. 
Noos roventaci trì* roAT , ivast da taas- 

CSt/A LA BASIC. 

STRIKE (to) , v. a. Ammainare. Calare. Ab- 
bassare. Aumsrr. Calar. 

To strike on. ensign. Ammainare , abbas- 
sare Ulta BANDIERA. AttAStAA OBI PATILLOS. 

Strike. Ammaina. Astiar.. 

To strike or lower a topsail. Ammainare 

UMA GABBIA. A.USSEA Utf UVSIER. 

To strike a topmast or top-gallant masi. 
Calare un albero di gabbia o di pappa- 
fico. CALAA OS StAT DA BUSA OU DA PERROOUtT. 

To strike yards and topmasts. Ammainare 

I BASSI PENNONI E CALARE GLI ALBERI DI 
GABBIA. AttAStAA LAS AAISAS rSAOUIt AT CALAA 

lai te a re da sta sa. 

To ttrike soundings. Fare , prendere gli 

SCANDAGLI. PrESDRA LA SONDE. 

STRINC, ». Dormiente de' castelli. Bao- 
quiìre da» oaillaads. £ oo termine di co- 
struzione. 

STRIP (to) ( v. a. ) the masts. Sguernire, sfor- 
ni be CLt ALBERI DEI LOBO ATTREZZI. DÀ ORA A A 

LA» Ai ATS OU LAI DAGA AH IR. DECAPALA A LAI 
HA UBA WS. 

STROKE , s. Colpo di remo. Coup da rame. 



Row a long stroke. Voga all' inglese , 
con la voga lunga, foeoa a l'aholaiu. £ 
quando t rematori lasciano passare un certo 
iotervallo di tempo tra un colpo e l'altro 

di remo. 

STROKESMAN, ». Vogavanti. Voooe-avast. 
E il posteriore di tutti i rematori, il cut 
colpo di remo serve a regolare la voga e far 
andare tutu i rematori insieme ed a misura. 

STROP, s. Stroppo o stroppolo di corde. Strop- 
po DI BOZZELLI. ESTROP DA COBDAOAI. EtTROf 

de rouLiKt. Sooo funi impiombate a foggia 
d' anello intorno alla cassa di un bozzello 
per attaccarlo ove occorre di servirsene. 

tran strops. Staffe o stroppi di febeo. 
Ètaiepx da ter. Servono allo stesso uso dei 
precedenti per alcuni bozzelli. 

STROPS , s. pi. Braghe. Élisooai. £ un ter- 
mine di corderia. 

STROUDS , s. pi. Ca*i de 1 cordoni. Lai aovt» 
des toro as. Sono le estremità dei cordoni 
d' una gouiona. 

STUDDING-SAILS , s. pi. Coltellacci. Bon- 
nettk. Bomsettei. Vele che e' aggiungono 
coi buttafuori alle vele del bastimento. 

Lower etuddutg-sails. Coltellacci bassi. 
Scopamari. Bosmattai baisei. 

Toptuast studdmg - saiìs. COLTELLACCI Dì 

GABBIA. BoSSATT*! DE UOSE. 

Top-gallant studdtng-saiìs. COLTELLACCI DI 

PAPPAFICHI. BOHM ATT IS DA rSRROQOBTI. 

Studding-sail boom. V. Boom. 
Studding-èail grar. AttrazzatURA, GUER- 
NIMEMTO DI COLTELLACCI. Ga ASI ITO A A DA MOS- 

UATres. 

Studding-sail-yard. Pennone , buttafuori 

DI COLTELLACCI, V ERODE OS BOJf SETTA». 

STUFF , s. Significa ogni sorta di pattume o 
spalmo , sevo , pece con cui s' imbrattano il 
fondo del bastimento , le opere morte e gli 
alberi. Covjio/, soir, rsiixe, eie. 

Con la stessa voce si esprimono le tavoli 
di fodera che si fa al bastimento ( Fuas- 

CUAS DA DOVILA CE ). 

SUBSTITUTE , s. Sostituto. Suastitvt. 

Substitute {or a seaman. Sostituto di UN 

MARINO. SoatTITUT D*US Il ARIS. 

Substitute {or a rudder when U is loti. Ti- 
mone provvisionale in vece di quello che 

«I É PERDUTO. CouriRSAIL DA CIMCOSSTtSCE 
TAIT POP A AEStPLACE* CALVI QO°OS A PERDO. 

SUCCOUR (to) , v. a. SoccoRRtBE. Srcouria. 
To suteour a mtast, yard, eie. Rinforzare 
un ALBERO, un pennone con le lapazze. 

ReSTOACEA PS AtAT , OSE VAROPE ATAC DE» 
JV3SELLES. 
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To tuccaur a cabli. Rinforzare uba co- 
li oh a. FoBTtrtsB va càuta» 
SUDDEN , a. SUBITAHO. IMPROVVISO. Svmit. 
A suddtn squali. Un TEMPORALE SUBITA» 
NO. Guai* tv ut. 
SUIT ( :) of tails. Giuoco di vele, ro mi- 
mesto COMFLBTO Dt VALE D* UN BASTIMENTO. 

/ep os ro/Ltt. 
SUMMER , ». Estate. Èri. 
SUN , i. Sole. Soleil. 

The tun continue* to rùe. Il SOLE ASCEH- 

DB Ah CO» A. Le SOLEIL MONTE ENCOBE. 

The tun it ai a stani. Il sole non FA 
ni ente. Le toni l he tait Et e». 

The tun has falle*, li sole si £ abbassato. 
Le teuEtt a Editti. 

Sun-rite. Levar del sole. Lutee do to- 

ttlL. 

Sun-tet. Tramontare del sole. Covcsee 

DV tOLtCJU 

SUNK ( a. ) or tunken. AFFONDATO. 

A tunken rock. Roccia. Scoglio sott'acqua. 
Roche* eoo» leav. 

A venti tunk. Un bastimento affondato, 

COLATO A FONDO. VAIUtAV COVLE. 

SUPERCARGO, •. Sciivano o sofbaccabico di 

UN BASTIMENTO MERCANTILE. SvrxttCJBCCM OU 

icn;rAtN d'vn rAtttEAo mabcnakd. 
SUPPLY , ■. Rinforzo , nuovo arrivo di prov- 
vigioni, Df VIVERI, DI MUNIZIONI. RlMrLACC- 

BtEXT DM rtKEEt , DE BArBAICHttfEMlN* Oli 
DE MVNtTIOSt. 

To take in freth supply. Prendere frov- 

VICIONI FRESCHE. P BEN DEE Val BEMfLACE- 
MEXT DE r/rBEt. 

We wiU supply that vtssel in dittrttt with 
u'hatever the is m need of. Noi SOMMINISTRE- 
REMO A QUEL BASTIMENTO CHE £ IN DISGRA- 
ZIA TUTTO QUELLO DI CHE EGLI AVRÀ BISO- 
GNO.' Jfovt rooaxtEoxt a ce eatiment ex 

DÈTEEtSE TOVT CE DONT II. AVE A BEtOlN. 

SURF , i. Risacca del mare , contro una ri- 
va , uoa cotta , uno scoglio. Yen. Antiatomo. 

IilSfAC DE LA MIE. 

A great deal of turf ran on the thore. AL- 
IA COSTA VI FU GRANDE RISACCA. ILX AVOIT 
ESAVCOOT DE BESIAC A LA COTE. 

SURGE , s. Onda. Fiotto. Lame. Vacoe. 

Surge. Colto. Cuoc È quello eie succede 
mollando d'un tratio una corda tesa. 
SURGE (to) , v. a. Far «aitare una coRrA. 

Surge the me- tender. Fa saltare IL vira- 

DORF. Cuocer IE TOVfNtPIBE. 

SURCEON (t.) of a man of war. Chirurgo di 

UNA HA VE' DA CU ERRA. CatKVBOIMN HA JOB 
D*VN TAltttAO DE COEBBE. 



Surgeon's first mate. Secondo chirurgo. Se- 

COSO CUIBOBCIEN. 

Surgeon't matet. Aiutanti chirurghi. Aide* 

CMinUKCIEXS. 

SURRENDER (io) , v. a. Rendersi. Arrendessi. 
Se ben dee. 

The fori turrendered to our squadro*. Il 

FOSTE SI £ RESO ALLA MOSTRA f QUADRA. Li 
rOET t'ttT BENDO A NOTE* EtCADfiB. 

SURVEY,s. Insfezionb o visita degli uffiriaii 
marini per esame delle navi e delle f rov- 
visiooi. IxtrBcetos 00 rtttrt dee oficun 
marint don* un port. 

Survey of a harbour. Plano di un fojuo. 
Pian don bobt. 

SURVEY (io), m . Visitare. Verificare. Fai 

ISPEZIONE. IxtfBCTtB. VlitTtB. VrhirtEB. 

SURVEYORS ( t. pi. ) of the navy. lntFETTOII 

DELLA MARINA. IxtrBCTEVBt DB LA MABIBtt. la 

Inghilterra ve ne sono due : il loro dovere è 
di riconoscere e verificare lo «tato de' ma- 
gazzini e delle munizioni delle navi , degli 
alberi e dei pennoni , di ricevere e verificare 
i conti al disarmo; di vegliare agli approvvi- 
gionamenti, alle consegne delle mercanzie. II 
loro uffizio £ a Londra , ed hanno in ogm 
porto un commesto chiamato Clerk of tht 
survey , che fa le dette funzioni e ne dà 
ragguaglio agi' inspettori. 

Surveyor a' intende ancora un ingecnere 

AGRIMENSORE ( Ox INOÈNIEVE ABFtNTtVR ). 

SUSr*EM> i< 0 ) , v. «. Sospendere. Soìfmn dm- 
To tuspend an ofjkctr. Sospendere un ut- 
FIZIALE DALLE SUE FUNZIONI. SvtftNDBE VE 

ometta de sss roxcTtoNs. 
SWAB , s. Retazza. Faobibt. 

Hand-swab. Retazza col manico di le- 
cno. Faobebt ln mancete Ett EOtl. 
SWAB (io), v. a. Retazzarb, Faoeebteb. 

Swab the decks up. Retazza i fonti. Fac- 

BEBTE Iti rONTt. 

SWABER , t. Scopatore del bastimento o m«- 

rinaro impiegato a nettarlo con la retazt*. 

Balat iva do VAtttrAO ou matelot empie yc * 

nettoyer ov<c le feubert. 
SWAB-WRINGERS , s. r l. Marinari del ei- 

stello di prua obbligati a tener pronte l« 

retazze. 

SVVALLOW-TAIL, t. Coda di rondine. Qvtct 
d % ni boi de. Terujine di carpenteria. 

A swaltowtail tearf. Calettatura. Unio- 
ne A COrA DI RONDINE. AttZMBLA CE a quivi 
D' NI BOX DE ( Fig. l6 ). 

La differenza dell' unione o calettatura 
noniirata twallow-tail tearf , e quella «♦n<* 
dove'tail tearf consiste in questo, cioè eh» 
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quest' ultima ha la coda più larga all'estre- 
mità, di quello che sia il peno di legno nel 
quale è tagliata ( Fig. l8 ). 
SW.4V (to) , v. a. Issars. Htsse*. 

To sway «/» the lower yard* and topmasts 
or top-gallant nattt. Issare i bassi pennoni 

E GHINDARE GLI ALBBBl DI GABBIA 0 DI PAP- 
PAFICO. Hisssr lls basses veroues ir oom- 

DER LES MATE DE HUXE OU DES TBRROQUET3. 

Sway «way. Issa. Hissk. 

Sway and erosi. Issa E traversa. Hissk 

ET TMAKMXSK. 

SWEDE. V. Natio*. 

SWEEP, s. Resto da nave. Artaott db tais- 
»E40. Servono questi remi nella calma «• io 
ajuto del timone nel virar di bordo. 

Sweep of tht tilter. Tahiso. Mezzaluna. 
Tamisk. Tauisaille ou cboissaht. E un le- 
guo circolare orizzontale sul quale si muove 
il ferro a zanca posto all' estremità della 
manovella del timone. 

SWEEP (w), v. a. Scopare. Balatbr. Draouzr. 
Swee.j the dtckt up. Gsntb a scopare i 

PONTI. Du nottue A BALATKB CES rONTS. 

To tweep an anchor. PESCARE un'ancora. 
Dbaouer una ah cm. Ciò si fa eoo la DRAM 
( Datava ) . 
SWEEPER , ». Scopatobb. Balatccb. 

Captain-tweeper. Caposcopatore. Balatbor 
an ctìtr. 

SWELL, s. Levata del mare. Boat*. L*ré*- 
E uua forte agitazione delle acque del mare 
che continua dopo la burrasca. 

The re u a great swell sttttng imo tkis bay. 

V E MOLTA LEVATA DI MARE ALL' INGRESSO 
DELLA BAJA, LA QUALE PORTA IN DENTRO. Il 

t e BtAocoor Da ttoaia a l'entree db la 

MAIt , PORTA XT EST DEDAN». 

U-'e had « great swell from the South-east. 
Abbiamo avuto un mare porte da Slbogco. 
Noot tonte uste ròara houle dm Sud- Est. 

The re it a heavy swell in Brest-road with 
Wenerly windt. Si t molta levata di mars 

■ ELLA RADA DI BREST CON I VENTI DI PO- 
NENTE, ti T A EEAUCOUP DM LETEE DAVS LA 

rade dm Brest Arte lms teste o'Oatir. 
SWIFT, a. and ad. A swift ship or a swift 
sailing ship. Nave buona cammihatiicb. Ba- 
stimento BUON CAMMIMATORt, CHE MARCIA 
BENE. VAtSSMAO MOSI SSA BCOEOR OU QOI BtAR- 
CH« BIBBI. 

SWIFT (to), v. a. To swift a boat or oetsel. 
Mettere una cintura ad un bastimento. 
Cingere un bastimento con una pube. Mkt~ 
tre uhm ckinture a un matiment. R a banner. 
Bai dea. V. Swifter. 



To swift a capstern, Cuernibe lb aspe 
dell' arcamo con UNA CORDA. GabNìr LMS 

MARRMS DU C A MESTASI DB LMUR CORDAOE. 

To swift a mast. Assicurare un albero 

CON DE' PATER ASSI 0 CON SABTIE DI FORTUNA. 
ASSUME* UH Et A T A V EC DBS FATAMAS OU TAUX 

a a ub a tre. 

SWIFTER, s. Cintura di un bastimento. Ceis- 

TUME D*UN RATtMtEXT. 

Swifter of a capstern. Guardacorpo o cuar- 

DAM ANI DELL'ARCANO. Ci ADE-CO AF* OU Ti BE' 

VEtLLM du caeestan. E uo cavo che si lega 
all' estremità di tutte le aspe dell' argano 
quando è armato , e che ajuta ad assicu- 
rare le aspe nel virare. 

Swifter of the shroudt. Briglia dellb sar- 
tie , corda che serve ad imbrigliarle. Bride 

DES BAUBANS. 

SWIFTERS , s. pi. Sartie di fobtuna. Pate- 
rassi. Sartie dispari. Les uavbaxs de tor- 
tonm. Patabas. Uaubaxs ihtaibs. 
SWIM (to) , v. a. Notare. Naobr. 
SWIMMER , s. Notatork. Naoeum. 
SWING (to) , v. n. Girare al vento. ÉriTtR. 
Si dice quando ne' cambiamenti di vento o 
di marea i bastimenti che sono ad una sola 
ancora per prua » girano. 
SWING (to) , v. a. Abbattere , tare la sua 

EVOLCEIONB. AmATTRB, TAIRE SOM ÉVOLUTION. 

Let kar swing. Lascia abbattere. Laisse 

AB A TTMS. 

We shall swing the tight way. Noi GIRE- 
REMO DALLA BUONA BANDA. Nous ÉriTEBOSS 
DU MOtt COTÉ. 

To swing the yards sharp round. Bracciare 

I PENNONI VIVACEMENTE. CttASOER TlfMMlEST 
LBS rEROUf.S. 
SWIVEL , S. ToRNlCHETTO. ToUMltlQUST. 

Swiwel-òloci. Bozzello a tornichetto. 

POULIB A TOURNIQUET. 

Swiwel-guns. Pbtrieri. Pimreierb. 

Swivel e anche il nome che si dà ad un 
piccolo pezzo d' artiglieria che porta una 
palla di mezza libbra, e che si pianta sopra 
un candeliere di ferro il quale si può girare 
per ogni direzione. 



LABLE, s. Tavola. Tablc. 

Tablet of the route of a ship. Tavole di 
rotta di un bastimento. Tables dm la moute 
d'us matimmnt. 

Table-land or table-shore. Terra piana A 

GUISA DI TAVOLA. TeBBE Ett TORME DE TAE1.E. 
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TABLINC (••)<>/ the sails. Batticofpa. Ta- 
eliee et xxhronr des voile». 

Tabltng of the bearne. CALETTATURA obi 

BAGLI A INCASTRI E DENTI. AstEMBLAQE DE» 
E ADE PAK ESTÀ ILLE» ET DENTA. 

TACK , •. Mura. Cortra. Ecouet. Amvex. 
The matn tacks. Le cobtre della vela 

MAESTRA. MOEB DELLA MAEtTBA. Le» ECOUET» 
DE LA OBANDE VOILE. Le» A UVEE» DE LA 
CE AH DE VOILE. 

The fore tacks. Le cortes di tbibcketto. 
Lm$ ecouet» de mi» Aia e. 

Tatk o] a Stay-sOll. COBTBA DI UBA TELA 
DI STBAGLIO 0 DI DM FLOOCO. AkWE» d'ons 
VOILE DESTAI OU D'UN TOC. 

Taek of a studding sail. Cobtba DI uba 

BOMBETTA. Ama Et d'o>X tOMll ITT». 

A good tack. Uba buoba bobdata. Va» 

SONA A* EOHDXE. 

The sh*p it on the starboord tack. Il basti- 
mento HA LE MUBE A TR1RORDO O COBBE LA 
BOBDATA DI TBIBOBDO. Le Va ittEAO A LE» 
AUUBEt 4 TR1BOED OU CODBT LA BOBDEB DA 
TKIBOBD. 

Man, the fore and main tack». Pbobti a 

MUSARE LE BASSE VELE. PaEE A AEtUEEK LE» 
EA»>E» VOILE». 

Tack of a stay—sail or of a ttuddtng tati- 
WUBA DI UBA VELA DI STBACLIO O DI COL- 
TBLLACCIO. Amo** bW voile d'ÀTAI OU 
D'UNE AONHBTT». 

Si estende il significato di questa voce 
alla bugoa di sopravvento di una vela che 
i Francesi chiamano lb lot di la voile. 

Baite the main taek. Alea il CBAb lof. 
Leve le ubano cor. 

Si dice ancora per esprimere la bordata 
che tiene un bastimento. 

Thit venti it on the lar board tack. Questo 

BASTIMENTO HA LE MURE A BABORDO. Ce Ea- 
TIMCNBUA Ltt A UVEE» A BAEOEO. 

Our thipt met on contrary tacks. I MOSTRI 
BASTIMENTI HANNO CORSO CON BORDI CONTRARJ. 
No» VAI»»EAOX COUBURENT BORO A CONTEE. 

W« had a very short tack. Abbiamo fatto 

UN BORDO CORTO. NOV» AVON» TAIT OSE TEB»- 
tOOETE EOBDÉt. 

Tack è anche UN BORDO o BORDATA , quan- 
do si bordeggia ( Bono ou eobdée ). 
Tack-tackle. V. Tackle. 

TACK (f0), T. n. Vili A RE COL VENTO DATANTI. 
Vi MB» VBNT DEVA NT. 

Wc thould tack every tinte we bring the 
chat e to bear at right angles to our course , on 
either board. Noi dovremmo virar di bobdo, 

SZMPRECHÈ BOI VEDESSIMO IL BASTUUBTO CUI | 
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SI DA LA CACCIA, BELLA PERPENDICOLARE ALLA 
BOSTBA BOTTA , SU L' UBO 0 L'ALTBO BOBDO. 
■NOVS DEfElON» V IEEE DE EOED TOOTE» LEE 
rOU QUE NOV» KELEVON» LE V A IHEAU CSA»»* 
DAN» LA PEBFBN DICULAi BM A NOTILE EOWTE , 
SOM l'0N OO l'aUTBE EOED. 

Ali handt about thip. Tutti A RITA TEE 

VIBABE DI BORDO. En NADT TOUT LE MQXfOE 
A VIMEH DE EOED. 

Aboatd main tack. Mura la maestra. Amvel 

LA OBANDE VOILE. 

Vp tack» and sheets. Leva l' ore a. Molla 
l' obza. Leve le lof. Laegve le Lor. £ ua 
comando che si fa virando col vento da- 
vanti. 

TACKLE , s. Paranco. Palan. 

Foie tackle. Paranco di caliorba di TBIM- 
chetto. Palai» d» caliobnb de mhain*. 

Ground-tackle. V. Ground. 

Gun tackle. Paranco di carretta , di affu- 
sto di cannone. Palan o"àrroT deca&on. 

Jtgger-tackie. V. Jigger. 

Luf -tackle. V. Luff. 

Main- tackle. PARANCO DELLA GRANDE CA- 
LI OR HA. Palan de cbande caliobni. 

Rtef- tackle. P A RANCHINO de' TERZARUOLJ. 
Pala»,» o>» a'». 

Stay-tackle. PARANCO DI STRAGLIO. Pai Ali 
d'ìtai. 

Stock-tatUe. Paranco per imbrigliare il 
ceppo drir ancora al bordo. Palan pour 
brider te jet de Vanir» tonti» la bord. 

Tack-tackle. Pababco di MURA. P^^jr 
d'amo*». 

Top-tackle. V. Top. 

Train-tackle. Pababco di rinculata DI 
canbobb. Palan de est ha ite ou de eecol 

VE» CANON*. 

Truss-tacle. V. Truss. 
Winding-tatUe. V. Winding. 
Tard-tackfe. Paranco di cima di persone. 
Palan de eoot dk vbboue. 

A single tackle block. Pababco di uh solo 

RAGGIO. POULI» IIMPLE DV PALAN. 

A doublé tackle block. Paranco di due 
BACGl. Poche doublé de palan. 

A two fo'd tackle. Paranco doppio, Palan 
doublé. 

A three fold tackle. Paranco da tre baggi. 
Palan en tuoi». 

Tackle fall or tackle rope. Tirante, vetta 
di paranco. Gaeant de palan. 

Main-top tackles. Paranchi degli alberi 
di gabbia. Palane de» mat* de mone. 

Tacklings. Voce poco usata , per espri- 
mere gli attrassi e guernimeoti di una nave. 



( i3a) 



Digitized by Google 



T AK 



( i33 ) 



T A. U 



Le* agrèt , /** apparaux , le gréement «fu» 
vaine*». 

TACKS , ■. pi. BtOCCHETTB. B no q vette*. 

TACTICS ( ■. pi. ) naval. Tattica navale. La 
jacti^ve uavali. E I' arte dell' cvolusioni 
navali pei combattimenti. 

TAFFAREL , a. Il quadro di poppa. Il coro- 
n amento dilla mavì a poppa. Lm tableau. 

Lm COVaOHaittlHT. 

TAIL (a. ) of a gale of wind. Coda di vento. 
Fimi d' un colpo di vento pbesco. Firn 

DOK COVP DI VBXT. 

TAlL-BLOCK , a. Bozzello con lo «troppo a 
coda. Poulu kit fior e e a povmt. 

TAKE {to) , a. Prendere. Puntone. 

We look four pnzet last cruize. ABBIAMO 
FATTO QUATTRO PRESE O PREDE NELL'ULTIMA 
CROCIERA. Novi rime» qvatbe i-bue* dan* 

SOTIle DEBUiÌME CHOII'ÌBE. 

To take an obtervation. Pres di. he l' AL- 
TEZZA. PbX.^DBB HAVTIVB. 

To take aback. METTERE LE VELE A COLLO 
DECLI ALBERI. Masqui». 

The squali took ut aback. Il temporale ci 

SA MESSO LE VELE A COLLO. Lt CBAltt HOOi 
A M Atti VI- 
TO teke care. Avere cura. Stane in at- 
tenzione. PfiKNDBB OAfiDK. 

Lei them take care of the lights in the 
cable- tur. Sì abbia cura dei puochi nel de- 
posito DELLE COMO* E. QVE l' OH fiUMDHt 
CAfint sex r»vx Dà** la rotte avx c a etti. 

The ttnchor hot token good hold of the 
ground. L' ancora ha prnso bene il fondo. 
L'Amene a air.lt rat* lm rotto. Vuol dire 
che si è bene afferrata al fondo. 

To take in a reef. Prendere , fare un 1 

TEItZARUOLO. P BENDI* Vtt MI». 

Take a reef in the anatri toptail. Prendi UN 
TERSARUOLO NELLA VELA DI CONTRAMMEEZAJf A. 
Prbbjez tra ai* ao rtaaoootT Da roncai. 

To take in the tailt. Imbrogliare e serrare 
le vele. St nata li* rotta*. 

To take in sul. Diminuibe di vele. Ditti- 
ti ve* De voiLet. 

Take in taxi in tinte. Diminuite le vele 
A tempo Diuihvez te* voile* a temp*. 

To take a vet»el in tow. Prendere un ba- 
stimento A RIMORCHIO 0 DARE UN RIMURCUlO 
AD UN RASTIMENTO. PbiUDBE UBI BATIMEHT A 

la asttnaev* ou lui DOttuaa la bemobove. 
To take a ve*sel into dock. Far entrare 

Vìi BASTIMELO NEL BACINO. FaIBE XltTKEfi 
VH tATIMTMT DAMI LE BAIHMJ. 

Take out your tompiont. Levate i tappi 
AI CANNONI. DkTArat, La» CAHOtt*. 



To take a thìp out of dock. Condur fuori 

DAL BACINO UH BASTIMENTO. Soatia VH VAI*- 
SKAO DV BAtatH. 

To take the turni out of a rape. Disfare 

LE VOLTE DI UNA MANOVRA. DetAlfi* LE* 

Toaa* D'atta MAti<avvai. 

To take up an anchor. Levare , salpare 
un'ancora. Livta otta aùcbe. 

We muti take up our small bower , and 
drop it further to Eattward. Ci conviene 

LEVARE LA NOSTRA ANCORA D' AFFORCO E 
DARLA A FONDO PIÙ A LEVANTE. Il tfOV» 

tavt Ltrifi horae Attcaa o'Arrovacaa sr 

LA MOVI L LEK PIÙ* A L EsT. 

To take up an anchoroge. Ancorarsi. Pnex- 

DBB VH MtOatLLAOE. 

The englith fieet took up at S. Kitt'i , the 
anchoroge which the Freni h had left. La squa- 
dra INGLESE RI t ANCORATA A S. CRISTOFORO 
NEL LUOGO CHE 1 FRANCESI ABBANDONARONO. 
L'itC A DUE AXGLAtlM PBIT A 3. ChBUTOPUE 
LE MOOILLAOB Ov'aVA/BUT QUITTÈ La* FfiAK- 
C A lt. 

TALLOW , s. Sevo. Grasso. Soie 00 ohasse. 
TALLY (io) ( v. a. ) aft the theeu. Cazzare 

LE SCOTTE DELLE BASSE VELE O CAZZARE LE 
BASSE VELE. BofittlK LE* ÉCOOTBS DE* B A itti 

roiLrfi ou Boaota Lai baisi* yoiùis. 
TAMPION. V. Temkiiu 
TAR , s. Catrame. Govdboh. 

Coni ter. Catbame minerale. Gcuonott 
ari Hit al. E quello che viene estratto dal 
carbone di terra. 

A tar or a jack ter. Un marinaro. Uh 
matclot. È detto figuratamente , perche so- 
vente aono tinti di catrame ( Cvl cou- 

DBOBtri ). 

TAR-PàWLING ( a. ) or tar-pauling. Tela IN- 
CATRAMATA , incerata. Pbilabt. S' intende 
talvolta per analogia DI UH buon marino , 

D' UH LUPO DI MARE. ( D'ut) SO* MABUf, o'vBt 

loop db mia. 

TARTAN, a. Tartan A. Tabtamb. È una aorta 
di bastimento del Mediterraneo di un aolo 
albero e d' un bompresso : ha una vela 
principale latina ben grande all'antenna. 

TASK- WORK , a. Lavoro per impresa. OurtAoa 

PAB BHTBEPBIIE. 

TASTE (to) ( v. a.) a thip. Visitare , ricorrere 
con una accetta torta i maieri e bordi di 
nn bastimento per levare le scabrosità. Vi- 
urea avec une herminette le* bordaget d'un 
bàtiment. 

TAUGHT, a. Teso. Rigido. Rotai ou txhdv. 
Tesato, opposto a tlack ( Lento. Yen. Mollo), 
parlando di corde. 
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A taugkt rope. Manovra o cavo tesato 
ÌÌ4Mmura.K ou cobuaob no tot ou te» 00. 
Parlando delle manovre dormienti ti dice 
ARRIDA ro ( RlDE ). 

Haiti taugkt the weatker Irate. Tesa IL 

BRACCIO SOPRAVVENTO. APPOCCIA IL BBACCIO 

Di sopravvento. Rotate te ami ov rssr ou 
jrrvie te eeas du restr. 

A taugkt sail. Vela gonfia. Vela che é 
ìzh piena. Vele che porta, rotte eurtie. 
Voile qui est mie* pleiee. Fotte qui font*. 

A shtp ivind taugkt. V. Wmi. 

Our ship does noi Itke her riggi.tg too taugkt. 
Il nostro bastimento non vuole che i 
buoi attrazzi siano teoppo tesi. Nome 

SATIMLST ars DEH 4 NOE PAS QOE SOS OBSE- 
UENT tOIT TBOF BIDÈ. 

TAUNT, a. A taunt mas:. Albero alto. Mat 

StAOT. 

A taunt-masted vestii. Bastimento di al- 
beratura alta. Batihbht qot a uiie usare 
UAToee ou ose ssatoee Eteree. 
TELLEGRAPHE , s. Telegrafo. TàtioeAme. 

The telltgrophe is at work to announce the 
arrivai of our squadrai. Il telegrafo ci 
annunzia il ritorno della nostra squadra. 
Le tèlìqeapbe siqxale la eestteee de «ora* 

ESC A ORE. 

TELL-TALE, s. Assiombtio. Axiouètes. 

TENANTIN, •. Incastro a maschio e mortisa, 
di due pesai di costruzione. Assesielaoe a 
tenon sr hoetaisb. E l'unione di due legni 
a maschio e bussola. 

TEND (to) ( v. n. ) or swing. Mutar posizio- 
ne. GtftABE DEL BASTIMENTO PEE LA MUTA- 
ZIONE pella Marea , parlando d* un basa- 
mento all' ancora. ÉrtTEE AO CETAStCEMENT 
DE LA MA eie. 

Tkat ship will tend the wrong w*?y. Quel 

BASTIMENTO CIBERÀ DALLA CATTIVA BANDA. 

Ce rAttSEMO ÉrtTsBA do- stAorAts cote. 

TENDER, s. Patascia. Patache. E una sorta 
di bastimento che serve di ospitale, di pri- 
gione , di corvetta , ecc. Sorte de bàtiment 
tervant de causane , de corvette , etc. 

Si dà ancora questo nome ai bastimenti 
ne' quali si tengono in deposito i marinari 
voiontarj e forzati destinati a servire lo 
Stato, e co* quali si trasportano da un porto 
all' altro. Collo stesso nome gì' Inglesi signi- 
ficano alcuni piccoli bastimenti impiegati 
dalle navi da guerra per diversi servii). 

TENON, s. Maschio. Tesoit. 

TEW (to), v. a. To tew the hemp. Scotolare, 

SPADELLARE LA CANAPA. ESFADEJt OU BATTÌI E 
LE CBASrEE. 



THAvV, •. DlDIACCl AMENTO. DkotL. 

THAVV (to), v. a. aod n. Dighiacciare. Didiac- 
ciabe. Schiacciare. Deoelee. 

The riverii tha*>ed. Il fiume e didiacciatcl 
La etri tue msr oieetie. 

THiCK-ST JFF , s. Vzbincole grosse. Fai- 
oees epa tessi. Nelle navi inglesi si dispon- 
gono dirimpetto alle giunture degli «calmi 
o allungatori delle coste. 

THIMBLE, s. Radancia. Anello di pebtio. 
Occhio di bue. Coste oe tee ( Fig. i3<) ). 

THOLES, s. pi. Scalmi pei remi. Tollets oh 
TOLLErteees. Ne' palischermi inglesi i reni 
sono contenuti tra due scalali. 

THRO\T, s. Collo o gola. Le eoo ou is 
oosos. E quella parte dell* albero , intorno 
alla quale ti aggira e adisce la corna della 
ran<ia o pico o pennone superiore delie 
vele auriche , come uua gran vela di bri- 
gantino o d" una geoletta. 

Throat hai tardi. Drizze o chimdazzi di 
quella sorta di vele. Dntssts de celta eortt 
de voiles. 

Throat of a knee. Collo di un bracciuolo. 
Collet d'un e cooebe. E la parte più grossa 
del bracciuolo, dalla quale partono i due 
suoi rami. 
THROVV* (to), v. a. Gittare. Jetee. 

To throw the guns over board. Citta RE i 

CANNONI IH MARE. JeTEX t AEtlLLEElB A LA 

To throw ali aback. Mcttmi tutte le 
VELE A COLLO. Masquee toutes LES rotLCS. 

THRUM (to), v. a. Lardare. Imbottire. Lau- 
de*. PlQUtB. 

We will thrum our sprit-sail topsail , and 
* fother the ship with it. Noi larderemo , im- 
bottiremo LA NOSTRA VELA DI CONTROCI VADA, 
E LA PASSEREMO BOTTO LA CARENA DEL NO- 

■TBO bastimento. Non* labd*eo//s morse 

CO»TKE~C<r*DIEEE, ET LA PASSBBOXS FAB SS 
DEStOO* DE LA CABÈNB DO BATI*EB>T. 

A thruat utd mat. Baderna imbottita , lar- 
data. RsDSBSB FIQOÉB , LABOÉS. 

TH UNDER (to) , v. n. Tosare. Toh* sii. 

It thunders very loud. Tuona assai forte. 
Il TonmE sieJt post. 
THUS, ad. Così. Come ora. Diritto come 
ora. Covme ca. i?«orr con ite ca. E no 
comando che si fa al timoniero. 
THWART, «. Thwart of a boat. Banco de' re- 
matori. Bsirc de nAMBon». 
THWaRT-SHIPS, ad. A traverso del basti- 

ME.fTO. EM TBAVBBS OU VAtSSKAO. V. A thwOTt. 

TICKLISH, a. A tiklish boat. Una barca pu- 
gile. Une shsarcatio* tbxle. 
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T1DE , ». Marea. Maehm. 

Contras or coutuer-tide. CoNTRAMMAREA. 

CoifTKS-tlAK.EE. 

Lee—tide. V. Lee. 
A&jt-tide. V. Neop. 
Slack-tide. V. Slack-water. 
Spring-ttde. V. Spring. 
Weather-tide. V. Werther. 
The tide runa very hot at the harbour's 
mouth. La marea come con molta forza 

SELLA BOCCA DSL PORTO. La MAMME IM rOATr 
Arte eeavcoop dm ron.ee a l'intese do rovi. 
There Lt very little ride Mere. La marea 

qui si FA SENTIR FOCO. Ld Udite »* FAIT 
entri* rse tei. 

lt flowi tide and haìf tide. Si esprime con 
^questa frate, che 1» marea sarà alca verso 
la cotta tre ore prima di quello ch« Del- 
l' aperto mare. 

TIDE-GaTE, 0. Luogo dove la marea è molto 
veloce. Rdt de mamme. 

TIDE IT (fo), v. a. Far fronte alla marea. 

ÉtaLM id mafìu. 

TIDE- RODE , a. E la circostanta di un basti- 
mento il quale, essendo ancorato tra il vento 
e la marea di oppoate direzioni , è girato a 
quella parte dove la corrente è più forte. 

TIDES-MEN, ». pi. Commessi, visitatori dblla 
DOGANA. VniTtOM» De la dogane. Questi 
vanno e vengono in barche sul Tamigi , e 
all' arrivo de' battimenti li visitano per im- 
pedire i coDtrahbmndt e par riscuotere le 
imposte sulle mercanzie. 

TIDE-WAITER, a. Commesso che invigila allo 
sbarco delle mercanzie in dogana. Contili 
qui velile au debarquement dee murihandise* à 
la douane. 

TILE-WAY , s. Letto delia marea. Filone. 
Linea del suo maccior corso. Ltt de Ld 
ma rèe. 

T1ER, s. Ranco di cannoni o uno de' fianchi 

DELLA BATTERIA DI DMA NAVE. Rano DE CA- 
SO Si OU DM COTÉ DM Ld MATTERIE o'ch 
YA1ESEAO. 

Tier significa anche uno strato, un piano, 
parlando de 1 pesai di ttivaegio. 

The ground tier. Il primo piano (dello 

STIV ACCIO ). PhlMlKIt rLAtt. 

The tetond tier. Il secondo piano. Se- 
cono ri AH. 

The third tier. Il TBRtO PIANO. Tmo/iimme 

tlAM. 

The upper tier. Il piano superiore. Plan 
tvripiEW. 

The middle tier. Il piano di mezzo. Plan 

DM MUltU. 



Cable- titr. E il vóto che lascia nel suo 
messo la gonion a adugliata : è anche il luogo 
dov' essa è adugliata. Ramo de cahe. 
TIGHT, a. Stagnato, che ritiene l'acqua. 
Étancuc y oat tient l'eau. 

A tight thip. Bastimento stacno o che 

NON PA ACQUA. VAIUEAU ET ASC UE , QUI DE 
FAlT PO/NT DEAD. 

A tight catk. Botte o barile che non 
cola , chb tibne l' acqua. Tonneau ou 

TOTA ILLA COI HE COCCE td» , OC/ UE TdìT 
fOINT D % EdV. 

TILLER, t. Barra. Manovella. Ven. Ribolla 
del timone. Giaccio e «agghiaccio nelle lan- 
ce ed altra piccole navi. BdMBE do ocv- 

VEKNAIL. 

Tv thip the tiller. Mettere a sdo luogo 
la barba del timone. Mettme mn *lacm la 
Ed EBE du covnnsdiL. 

To unthip the tiller. Smohtarb , levare 
DAL SUO LUOGO LA BARRA DEL TIMONE. Di- 
ti ONTE* LA EAEKM DU COWMEM AIL. 

Tilltr-rope. T«oz*A dei. timone. D notte 
l.o GOvrrnxAtr.. 

Stveep the tiller. V. Sweep. 

Tiller of a taw. Manico d'una seca a 
mano. Manche n' use scie a uain. 
TILT, s. Tendaletto di un palischermo. Tts- 
delet. 

Tilt boat. Battello coperto. Caicco co- 
rrBTO di un tendaletto per difendere i pas- 
seggieri dalla pioggia e dal sole. Canot 

COCVEET. BaTMAV COVYEKT. 

TIMBER, s. Legname da costruzione. Lechamk 

DA LAt ORO DI CARPENTIERE. Boi» DM COSt» 
TKOCTION. Boli DE CU A KFEltTf . Clt A M UNTE. 

Oak timber. Legno di rovere. Boi» de cuene. 
Oak toupatt timber. Storti , stortami di 

ROVERE. Boli COCA» A Mi DE CUENE. 

Straight timber. Legname diritto. Legno 
d' alto fusto. Boi» dkoit. Boi» de haute 
tvtaìe. 

Timbers of a ship. Coste o membri d'un 
bastimento ( Ven. Corbe ) , e si dice an- 
cora di tutti i pesai dei quali sono com- 
poste le coste. CovfLEt ou mmmmmi» d'on 

VAIttXAV. 

Cant-tìmbert. Legni tRAVIBATI. Boi» Di- 
vori. 

Filling-tin beri. RIEMPITORI. COSTE DI RUM- 
PI rumo. Ven. Zappali. RmnittAOS Dtt cov- 
ale» OU COVI LAS DM XEMHJ33A CE. 

riior-tiu.lers. Wapieri. Ven. Piane. Va- 

KAKI VIS. 

KnuiUt-tmbert. Ccsta DILLA PARATIA D»i 
magazzini» Coche de colti». 
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Square timbtrt. Coste perpehdicolabi alia 

GRIGLIA 0 MESSE A SQUADRA. COOFLE» ptR- 
FtaDICOLAlKE» A LA QOILLK OU MiCÌII A 
L'zQOEKEt. 

Top titnbert. SCALMI DI ROVESCIO. AxOSOXt 
DE BErMR$. 

Timher room or room and spot e. Intbbvalu 

TRA LE COSTE. MilLLEt. 

Rougk-tree timbert. Testati degli «calmi 
si sovescio , che si lasciano sormontare la 
sommità del bordo , perchè facciano 1' uffi- 
zio di stanti delle bat tagliole. Tate» des 

A LO NOE» DE HEVtE». 

Timber-yard. CARTIERE DI LECNAMI DA 
COSTRUZIONE. CuANTIEE VE EOI» DE CON»- 
TKOCTIOB. 

Timhir-mtasuTt. Maniera di misurare il 
legname all' ingrosso , nell' uso del commer- 
•io marittimo inglese. 

A tun of timber. Una tonnellata di LE- 
GNAME. Da TONNEAU DE EOI*. QlieStA è di 

43 piedi cubici di legname , misura d' Iu- 
gh il terra, o a un dipresso 38 piedi cubici, 
misura di Francia , ciò che corrisponde ad 
una tonnellata di peso , trattandosi del 
rovere d' Inghilterra. 

A had of timier. Un oasioo di lkc.name, 
misura di So piedi cubici inglesi. Une cuaroe 
de tot». 
TIME, a. Tempo. T**n. 

Apparent or tolar timi. Tempo teeo. Tsmj>m 
r»Ai. 

Equa! or man tlate. Tempo medio. Temf» 

MOTE». 

Elapsed fune. INTERVALLO di tempo. Iutee- 

TALEE. 

Half-elapted timi. Mezzo intervallo. De- 

XI-WTEKrALLt. 

Reduced Hme. Tempo ridotto a longitu- 
dine. TeKFS RÌDO IT EST LOB ClTODE. 

T1MONEER (s.) or helmsman. Timoniero. Ti- 
mo* s te*. E un marinaro che attende al 
timone. 

TOGETHER , ad. Insieme, d'accordo. Ebìemele. 
Haut and fall back together. Alate insieme 
E A grandi colpi. Hale ensemble et a 

CKABDS COOfS. 

Hoitt together. Issate insieme. His$e ks- 

ÌEMELS. 

Rouse together. Lavorate d'accordo. Saille 

MNSEMBLE. 

TOGGEL, s. Cavicliotto. CueriLLor ou quib- 

TOMKIN ( s. ) or tompion. To «accio. Zaffo. 
Tappo di cannone. Tamfom ou tate. 

TON. V. Tur. 



TONNAGE. V. Tunnage. 

TOP , s. Propriamente Sommità. Cima. Alto, 

Desio» ou x* baot. 
TOP , s. Garbia. Hose. 

Fore-top. Gabbia di trinchetto. Hoam de 

miiaine. 

Moin-top. Gabbia di maestra. Gbamdi 

HO ti E. 

Muen - top. Gabbia di mezzana. Bua» 

D^ARTIMOB. 

La voce top, composta con quelle di masi, 
yard , tati , esprime gli alberi , le vele , le 
manovre respettive, come si vede in molu 
articoli di questo vocabolario. 

Top-mast. Albero di oabbia. Mat a» 

LIONE. . 

Alain topmast. ALBERO DI GABBIA DI MAE- 
STRA. Geand mat de bvsix. 

Mizen topsail. Vela di co» tua mmbz lama. 
Voile de feheoqoet de toucoe. 

Top-rope. Ghindabbssa. Goibdbrbiìe. 

Fore top-rope. Ghlndaressa dell' albebo 

DI PAR-KOCCKETTO. Gol SDEEESIE DO PETIT MA T 
DM HI/NE. 

Maia top-rope. Gkindabessa dell' albero 

DI GABBIA DI MAESTRA. GoiBDEEEUB DO BMAXO 
MAT DE BONE. 

Top—tackle. Paranco di chindahessa , sta- 
bilito alla parte inferiore della ghindareeaa 
all' inglese. Pala» de coindebbìsb. 

TopsaUt. Vele di gabbia. Ha ai* a* ou 

TOILE» De ut/ita. 

Mdn topsail. Vela di cabbia maestea 
Guano Boatta. 
Fore topsail. Vela di fabeoccketto. Fbt/t 

BOB I E fi. 

Sprit top—sail. V. Split. 
Top-ckain. V. Chain. 

Top-block. Bozzello di ghindabbssa. Foc- 
ile DE OOlKDEEEttE. 

Top-lantern. Fanale di gabbia. Fa a al de 
aoas. 

Top-croiour or top armingt. TavESI Dkxle 

GARRIR. PaVOI» DE» BOBE*. 

Top-tìmters. V. Tiatber. 

Top or tauing top. Utensile di corderia. 
Arganello mobile. Toana ou cocboim. 
TOP (to) ( v. a. ) a yard. Appendere dm pen- 
none. Pesare sulle manticlle per incli- 
nare UN PENNONE. 

Top the rprit-sail yard to ttarboard. Fesa 
SULLA MANTIGLIA DI TRIBORDO DRL PENNONE 
DI CIVADA. PktE tO* LA BA LAN C ia E DE TJU- 

»n»D de la kekcoe de civadieke. 
TOP-MAN , «. Gabbiere. Gaumr. 

Fore top-iteit. V. Fore. 
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Main top-mtn. V. Main. 
Mìzen top-mtn. V. Mizen. 
TOPFJNG-LIFT, ». Mantiglia di ghisso. Ba- 

labcibb'db cut. 
TORNADO , ». TURBINE. VORTlCB SI TESTO. 

Ven. Bissa-bova. Tourbillon db vsbt. 
TOSS (to) , v. a. and a. Ballottale. Bal- 

LOTrsn. 

Wt were tositi about by a heavy swell. 
Fummo ballottati da uh marb assai agi- 
tato. NOOS TOntt BALLOTTI* TAB OBB TORTI 
hOOLK. 

To tot* art oar up. Mbttbbb uh remo 1» 

PIEDI. MsTTRB DB AVIRQB DBSOVT. 

Toh your oars up. Mettete i beni ih 

PARATA. MbTTBZ LBS AV1ROBS BB PABAOB. 

TOUCH ito) , v. a. and n. To touch at my port. 

TOCCARE A QUALCHE POSTO. APPRODARE, BUFO- 
SAAB A QUALCHE PORTO. TOOCUBB OU RILA- 
CtTB!i BH OOBLQVB POST OU StOOILLAGB. 

Touch tht wind. Orba alla banda. Co- 
versa AL F1U PRESSO, hot. GoUfBRBB AD 
SLOS fRÌ*. 

Luf and touch htr. Obea A mettere le 

TELE IH BALIHCA. Lor a bau B OVER. 

Our squadrai touchtd at Port Praya. La 

MOSTRA SQUADRA R1TOSÒ A l'ORTO PRAJA. No- 
TBB BSCADBB RBLACBA A» POBT PtiATA. 

The main topsaii is touching. La TBIA di 

GABBIA MAESTRA SBATTE. Lb ORANO BUBIER 

TAskrB. 

To touch tht ground. Toocabe il POH DO CON 

LA CHIGLIA. TOOCBBR LZ TOBDAVBC LA QOlLLt. 

Wt tOHched upon tht bar in coming into 
harbour. Abbiamo tocoato la trave eutram- 

DO IH PORTO. NOOS TOUCHABtBS SUB LA BAHBB 
BB EBTB4KT DA ti* LB TOBT. 

To touch with the vestii' s kttì. Pestare 
col tallone della chiglia. Talobbbr. 

Our htel just touched upon the bank. Pe- 
stammo leggermente sul banco. Nous APONS 

TALOBBÀ LÉCE BBtt BB T *OB LZ BABC. 

Touching. Situazione delle vele prostime 
a sbattere o in ralinga. Situation des voUes 
prites à fasitr ou en ralingut. 

To touch and go. TOCCARE E PASSAR». Tov- 
cara bt parer. 
TOW , a. Stoppa BIANCA. Érovpt blascbi. 
TOW (to) , v. a. Tonneggiare. Rimurchiare. 
Tirare a traina qualche ogoetto. Tovsb. 
b.bhobqoer. avotr a la traibt ouelqob obj ut. 

Ste thert is nothine towing over board. 
Osserva che non vi sia fuori qualche 

COSA CHE SIA STRASCINATA DAL BASTIMENTO. 
VSILLB A CE QU'IL »V AIT TA$ Dt* TBAiSE* 
StBMOBS. 



Band in every thing that's towing. Leva 

LE TRAINE DA PER TUTTO. RsBTRB LBS TRAI- 
SI IS DB rAR-TOUT. 

We towtd our prizes into Plymouth sound. 

NOI ABBIAMO RIMURCHIATO LE NOSTRE PREDE 
8INO ALLA BADA DI PLYMOUTH. Noa* RExor,- 
odajsbs a os miss* jcìqvb dabs la sud* db 
Pltuovtu. 

TOW , s. Tonneggio. Rimubchio. Tooags. Rs- 

StOBQOB. 

TOWAGE , a. Diritto di tiratura , lungo le 

rive d' un fiume. Dbojt d'balaos. 
TOW-BOAT , •. Battello da rimubchio. Ba- 

TT.AU SERTABT A TOVSB. 

TOW-LINE , a. Aksieba. Cavo di tonneggio. 

Ha VISI BBS DB TOVSB. 

Let us run a tow-lint out to tht snudi 
bower buoy. Poetiamo un' ansicra ai gavi- 
tello DELL* ANCORA DI AFFORCO. PoRTOB» 
OBB BAOtSIÈRB SUB LA BOVBB DM L'ABCRB 
D* AFFOORCBE. 

TOW-ROFE , a. Gherlino o ahsiera di toh- 

NECCIO. GfiBLIN OU BAUttlÈRK DB TOVSB. 

TRèCK ( a. ) of a ship. Traccia, rotta d'un 
bastimento. Rovtb d'vb vah*kav. Si prende 
talvolta come sinonimo di Woke. V. Wakt. 

La Perouse , in his toyage , struck out tracks 
entirely ne»: La Pérousb be' suoi viaggi 

SEGUÌ DELLE TRACCE DEL TUTTO NUOVE. La 
Pbboosb dab* sbs VOTA obi FBATA db» bovtb* 

rOOT-A-T ALT BOVYtLLBS. 

Track significa anche un passo o uno stretto 
canale tra scogli e pericoli alla bacca d'uà 
porto. Passb on cbbbal. 

TRACK (to) , v. a. Axarr. Tibare all' alzaja. 
Hall*. Tirbb a la cobdbllb. Parlando di un 
battello o barca che ai conduce per me«o 
di una corda , e a forza di braccia o eoa 
cavalli lungo un Gume o un canale. 

TRACKING, a. L* azione d'alare o il tirare. 
Attibaclio. Halage. Action d'hall*. 

The long track. The short track. La grande 
rotta. La piccola botta , per andare alle 
Indie o venire di là nella stagione de' mon- 
soni contrarj y i quali obbligano di fare un 
lungo giro , o pure de' monsoni favorevoli 
che permettono d'andarvi direttamente. La 

CSA fi OS BT LA PETITE BOOTB pOUT allsT OU* 

Inde* ou en revenir. 

TRACKING- LINE , s. Corda, alzaja di ri- 
mubchio. Cobdbllb db rbsiorove. 

TRACK- SCOUT, s. E una barca olandese • 
de' paesi vicini al Baltico, che si ala lungo 
i canati e i fiumi. 

TRADE, s. Commercio. Traffico. Cowatfac*. 
Tbatlc. 



Digitized by Google 



The coal trade. COMMERCIO DSL CARBONE 
DI tuia che st fa lungo la cotta orientale 
dell' Inghilterra, di Newcaetle e verso Lon- 
dra. Li commmmci di cuamoh qui te fati 
le long de la còte orientale d'Angleterre , de 
Nettatile et à Londre*. 

The Guinea trade. Il commercio DELLA 

COSTA DI GUINEA. Li COXMi.nCt DS LA COTE 
DI GvtXit. 

The tawggling trade. Il COMMERCIO Di 

COH TEA RB A N DO. Li COKMSMCI IMTIILOH. 

The fVett India trade. Il commercio delle 

ISOLE. COMUIICI Dlt ILIt. 

What trade did you terve your timt in ? 

I» QUALE NAV IGAZIONE BAI TU FATTO IL TUO 

tirocinio? Ven. // tuo garzonato! Dani 

QVILLt HAVIQATION A-TO TAIT TOH AffMtRf- 
TISSAOE ? 

TRADE (to), a. Trafficare. Tmafiooim. 
The native t of Otaheite come on board out 
ihipt to trade. Gl' indigeni d' Otaiti VEN- 
NERO AL «OSTRO BOB DO 7EE TKAFF1CAES. Lll 

ifDiaiHEt d' Otaiti kinrsn» tkatiqvib. a 
iomd or ho* BATiueift. 

TRADE-WrNDS, ». pi. Propriamente Venti di 
commercio. V «Ara di cotiMMACi- Se ne di- 
stinguono di due specie con differenti de- 
nominazioni. I primi diconsi Venti alisei, 
tenti regolati ( Viari Anzi* ) , i quali 
regnano costantemente da N. E. all' E. in 
certi paraggi « particolarmente nell' Oceano 
occidentale fra i Tropici. Gli altri chia- 
manti Monsoni ( lUocttotrt ) , i quali sono 
regolari e periodici : ne' mari dell' India 
spirano sei mesi da una parte , e sei mesi 
dalla parte contraria , con qualche varia- 
lione ne' diversi paraggi. V. Montoon. 

TRAIL-BO ARD , a. Fregio tea le mastibttb 

O FEECIO DELLO SPERONE. Filli INTER ili 
JOTTIRSAUX OU Titti DI l' trllOH. 

TRAIN, s. Striscia. Traccia di polvere o 
d' alt/o combustibile per comunicare il 
fuoco da un punto ad un altro a qualche 
diitansa. TtAiutt. 

Traiti. TRENO. Traiti. E la parte posteriore 
di un letto o carretta di cannone. Le derrière 
d'un affiir. 

Traili, tackle. PARANCO DI RITIRATA 0 DI 
RINCULATA. P 4 LAtf DI MITRA ITI OU DI MI- 
CCI. V. Tackle. 
TRANSOM , s. Barra d'arcaccia. Barri d'ax- 
caisi. 

Wìng-trantom. Dragaste. Trigamto. Croce. 
Lrin d'uovidi. 

Helin-po't trantom. BARRA alla CIMA DELIA 
RUOTA DI POPPA. Baisi ac iovt di l'itami hot. 



Deck 't rantola. Barra del primo porte. 
Baimi do munì rotrr. 

Ftrtt trameni. Bakha DELLA STANZA DEL 
CAPOCANNONIBRO 0 PRIMA BASSA SOTTO QUEL- 
LA DEL f RIMO FONTE. Bah II DI LA SOOTI 00 
HA IT MI CAMOMUIlt OU LA tRS.MiS.Mt. MAMIM All' 

Olitovi oa estuiti tour. 

Second tran ont. Seconda baerà d'arcac- 
cia sotto il pruno ponte. SnOsoa ma*u 
d'amcaiii. 

Third trantom. Terra barra d'arcaccia un- 
to il primo ponte. Tmoihihi iaiik d'amcaiii. 

Filltng - trantom. Baerà di riempimento. 
Barra d' argacoia tra quella del primo 
ponte e il dragante , nelle navi da guerra 
inglesi. Barri di Mitriti* 401. B 4 ri* d ar- 
ca ut, entre celle du premier pon* et la 
d'hourdi, 

Trantom-kneet. V. Kneet. 
TRANSPORT-SHIP , ». Bastimento o nati 

DI TRASPORTO. BdTIMIST OU V Alili AD DI 

tra stroRT. Si dice talvolta semplicemente 
trantport ( Trasporto ). 

Chiamansi anche trantports per analogia 
gli uomini condannati dalla legge ad essere 
deportati nelle colonie. 

Trantport ojfi.ee. Uffisio fkti trasporti di- 
retto da alcuni commissarj che danno le 
patenti ai bastimenti , vi assegnano gli uf- 
ficiali per tradurre le truppe e approvvi- 
gionarle , per regolare il cambio de' pri- 
gionieri , ecc. 
TRA8SPORT (re), v. a. To trantport a thlp. 
Mutar un bastimento di luoco. Cuamcii 
oh vaiiiiao dt piaci. 

To trantport sse». Deportare decli uomi- 
ni ALLE COLONIE. DìrOMTMM Dlt SOMMI» AOX 
COLONI!*. 

To trantport goodt. Traspoetare mercan- 
zie, EFFETTI. TlAMirOMT ti Dlt MA RCBAHDl- 

TRANSPORTATION, s. Deportazione di mal- 
fattori o cattivi uomini alle colonie. Di' 
roMTATtoar. 

TRAVELLER, e. Stroppo, cerchio di ferro, 
crosso anello , che servt ad acuminare e 
ad issare i pennoni de* par>pa6c:hi. lltun- 
Racamiiac. Gioì ah miao (Fig 3ao). 

TRAVERSE, a. Rotta obbliqua. Booti o il rem. 
Traverte-board. Rosa de' piloti. Ri» aio 
ori ri loti s. 

Traverte-tabU. Tavola e giornale dbl 
Locke. Taili ou /ochhjl do loc. 

TRAVERSE (to) , v. n. Fare una botta ob- 
bliqoa. Attraversare, Faiim vmm mooti 
oh/ qui. Tmavimim. 
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/fe trattrici the South tea in dkfferent di- 
rection». Noi abbiamo attbavbrsato in di- 

VMII DIREZIONI IL llU DEL SUD. iVoy* 

Aro ìiì tu Anni la mkb oa Suo dà»» vtr- 

fiBBUTtS DIBMCTION*. 

TR i VERSE r» ( v. a.) « piece. Muoveue, aci- 
taab uh pazzo DI gaimone per puntarlo. 
Rina ir use riict db canon pour parvemr a 
le pointer. 

TREA.SU UER ($.) of the navy. Tesoriere gb- 

N EU A LE DELLA MARINA. TBtSOBIBB OBUBRAL Dt 

la marihb. Quoti è stabilito a Londra per 
regolare tutto ciò che appartiene ai forni, 
di danaro , e dal quale dipendono tutti i 
commessi dell' uffizio de' fondi e i cassieri o 
tesorieri particolari o di Londra o de* porti 
dell' armata reale. 
TREAT (to) , v. a. Trattare. Tkaits*. 

it is sound policy to treni ali prisoners well , 
though it it not always practised on board a 
thìp. E RANA POLITICA DI TRATTAR BENE I 
PRIGIONIERI , ANCORCHÉ OIÒ MOM 91 PRATICHI 
SEMPRE A BOADO DB* BASTIMENTI, Il MIT DF. 
LA SAIBTM fOLlTiqOB DM BtBN TBAtTtB TOUt 

te» rntsoNSTisn» , qooiqom cmla »b «a faa- 

T/QOf PA» TOejOOR» A BOBO DM» BATIMMSft. 

TREE , s. AtBBRo. Abbbk. 

Rough-tree railt. V. Rails. 

Rough-tree timber. V. Timber. 
TREE-NA1LS (s. pi.) or trenelt. Cavicchie 

Dt«f.BGNO. GoORNABLSS. 

Tree-nail-mooter. V. Woofer. 
Cross-trets. Barar traverse di gabbia 
Crocette. Bah*** tbavrr*ikrr$ os monm. 
TRENCH {to) ,yr. a. To trench the ballast. 
Parlando della zavorra, Mettere, disporre 
la zavorra a divisioui o scompartimenti 
Separare la zavorra con de' trameni o pa- 
ratìe. Btettrt le lest en tranehes ou compar- 
timent. Séparer le lett par iet cloitons. 
TREND (to) , v. n. Correre a far fona di 
▼eie secondo noa certa rotta. Coprir ou 
faire force de ooiles dant une eertaine route 
She trend» to the North-ITett. Questo ba- 
iti mesto corre a Nord Ovest a tutte 
TELE. Ce VAUSBAV eoe ut au Nobd-Oosst 
a toctt ts roitrs. 

To trend , si dice anche parlando della 
direzione di nna costa. 

The coast frotn thit cape trend» to the 
South- West. La costa , dopo questo capo , 
corbe a Sud Ovest. La oots , Ami» ce 
cab , court au Soo-OurtT. 
TRE8TLE-TREES , s. pi. Barre maestre di 

GABBIA. BabRB» MA IT KM» E» DB MOKI. Sono 

i traversi dell* crocette. 



TRI CE (to), v. a. Issare. Hissbb. 
Trite up. Issa. H s~-t. 
To trice up the hammochs. Issare pronta- 
mente le buamob, UsmssSK tu uama.s. 
TRICING-LINE , a. Cordicella che passa per 
un anello posto a certa al cessa e serve a 
sollevare qualche oggetto. Aiooillbttb. 
riUGONOMETRY" , s. Trigonometria. Trico- 
yo mètri e. E la sciensa delle proprietà dei 
triangoli. 

TRIM, s. Assetto, ordine conveniente del 
bastimento , del suo stivaggio , de* suoi 
alberi, della sua attrezzatura , delle sue 
vele, ecc. As sibttb , abbanobmmvt court;? 
nami.b, soit du bàtiuient , xoif de son arri- 
mage , de ics màis , de son grèement , de sa 
voilure , etc. 

The trim of a ship. Assetto o andatura 

D' UH BASTIMENTO. AsSIBTTB OU ALLORA d'ubt 
VAIStBAV. 

The ship it in excellent trim. Il basti- 
mento E NEL SUO BUON ASSETTO. Le MATtRM 
BST RIBN DAN» SOM ASSIBTTB. 

That frigate's bett sailing trim is to be well 
by the stem. La migliore andatuba di quel- 
la predata e di essere molto sulla poppa. 
La marche de ckttm mìoatx est d'etr» 
beaucoup som cuù. 

y The trim of the hold. V assetto della 
stiva , lu stivaggio il più conveniente al 
corso e alla stabiliti del bastimento. L'ab- 
bi ma ex dm la calb le plus convenable à la 
marche et à la stabilite du, bàtiment. 

Trim of the matti. La giusta posieione 

DBCLl ALBBBI. Là JOtTM PòtlTtOM DM» MATS. 

TRIM (to) ( v. a. ) a ship. Obdinabb o disporre 

CONVENIENTEMENTE UH BASTIMENTO E LE SUE 
PABTI. ArraNCBR OU DISPOStR CON T MS A BL A'» 
MENT ON BÀTIMENT BT IS» PA RTJtt. 

To trim the hold. Fare buona stiva. Ar- 
BtMMB la calb. Vuol dire fare lo stivaggio 
il più conveniente alla marcia e alla sta- 
bilita del bastimento. 

To trim the sails. Orientare le vele o 
disporle in modo da accelerare la marcia 
di un bastimento secondo la direzione del 
vento. Oribntbb le» rotte» ou let disposer 
de manière à accélérer la marche du bàtiment 
telon la direction du vent. 

Are the head sails well trimmed ? Sono 

BENE ORIENTATE LE VELB DI PRUA? Le» VOILB» 
d'aFANT SONT-tLLBS BIIN ORIBJtTBBS* 

To trim a boat. METTER ALL' ORDINE UNA 
B A F.C A. Drsisrk UNE EMBARCATiOX. 

To trim significa anche APPRONTARE (Fa- 
)• 
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// the binaci e lampe trimmed ? La lauta.» a 

DELL'ABITACOLO, PEttA CHlESOLA È ELLA f BON- 
TÀ? La la un d'uacitacle bit-elle pah* t i 
TRIP, s. Viaggio in paesi stranieri o cam- 
pagna di mare. Voyage ou campagne de mer. 

Trip è anche UNA BORDATA , bordeggiando 
( Une natoti, en louvoyant ). 

We thall have io make another trip to feteh 
the harbour. Avremo a fare ancora una 
bordata rea guadagnare il porto. Novs 

AFONI A FAMI IX CO* Il ONA BOKDEE FOOB 

oacnek it pobt. 
TRIP (to) ( t. a. ) the eutchor. Distaccare 
l'ancora. Fare che lasci il pondo. Fa me 

LA II StK L'ANOBI OU tot FAIAA QOITTEA LE 

fono. V. A trip. 

TRIPPING-LINE, .. Ghia che aerve a diaim- 
pegnare l'eitremità inferiore de' pennoni di 
pappafico quando ai ammainano. Caatanev, 
servarti à degrèer le bout inférieur de vergue 
de perroouet qutmd on let amène. 

TRISE (to) ( v. a. ) or to trust up. Issare 

PRONTAMENTE UH PESO. Hi 1*1 A FAOMPTEMANT 
OVEI.QVE r ARDE A a. 

TROPICK , t. Tropico. Taopiooa. 

We had a very fine weather between the 
- tropick». Abbiamo avuto un'ottima stagione 
fra i TRorici. Noci evmeb un ritiri iopaaae 

XXTRA LEI TROriQVBS. 

TROUG1I (s.) of the sen. Il concavo o l'in- 
tervallo PROFONDO TRA DUE ONDE. Le CAavx 
OOt »M TBOOrE ENTAE Li» LAMA». L'aNTAA-DAOX 
DA» LAMA». 

The ship lyes in the trough of the tea. 
La nave fi attraverso dell'ondaci riceve 
l' onda di traverso. La vai>»aao ait ex 
tea r esi da la lama ou becoit la lame 
fa a la taayeei. 

That small vettel is buried in the trough 
of the tea. Quel piccolo bastimento £ 

MANGIATO DAL MARE. Ca PETIT AATIMZXT 
A»T MANGA rAA LA MRA. 

TROUSSES , s. pi. Calzoni de* marinari. 

CVLOTTA» DAI MA TALOTS. 

TRUCK , s. Questa voce significa generalmente 
pezzi di leguo torniti. 

Trutkt of a gun caniage. Ruote di car- 
retta di cannone. Rovai d'affot. 

Truck» ofthe masi heads. Pomi delle «rot- 
te E DELLE BANDIERE. POMME» DB CIAOUATTA» 
AT DA FAFILLON*. 

Trucks of the parrei». Pomi di trozza. Ven. 
Patemottri. V crucchi. Pomhe» da facace. 

Truck» of the throudt. Radance di le- 
Cno. Occhi delle sartie. Pomi scanalati per 
pasiaggio di manovre. Conti da aoh ou 
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MAAcoaiLLATt. Potmet gougiet pour la conduue 
det numotuvret. 

TRUJUPET, s. Speaking trumpet. Tbomba pae- 
lante. Portavoce. Poata-foix. 

TRUNKS ( s. pi.) or fire-trunkt. Casse, docce 
DI fuoco. Cofeae» av feo. Servono ne' bru- 
lotti a portare la fiamma agli alberi , agli 
attrezzi , alle vele , ecc. ■ 

TRUìnMONS , s. pi. Orecchioni di un can- 
none. TOOAILLON» D'ON CANON. 

TRUSS , s. Bastardo di trozza. Batabd da 

FACACE. DhOSIA DA BACAGA. 

Fore-tattle there, Ut go the fore trutte». Al- 
lentate davanti le trozze di trinchetto. 

LaBGVAZ DEVA NT LA» DBOt*f» DE MI» A IMA. 

Truss-tatkle. Paranco di trozza. Pala» 

DE DROfSB , DE BACACE. 

Bowse taught the trutt-takìet in the waitt. 
Arridate I paranchi delle crandi trozze. 

ROlDIt LE» FALANI DA CAANDB* DBOttBI. 

Trust- parti. Trozza semplice , cioè fatta, 
di una corda semplice , come sono quella 
de 1 pappafichi. Racacf iimfla. 
TRUSS (to) , v. a. V. Trìse. 
TRY (to) , v. n. Cappeggiare. Essere alla 
CArPA. Cavea. Btba a la cape. 

To try under fore tedi. Essere alla cappa, 
col trinchetto. Etba a la capa, a la miiaina. 

Trying or a try. Alla cappa , azione di 
cappeggiare. A la cape , l'action de caper. 

A thip trying under the foie stay-saibt% ansi 
main sait. Navi alla cappa con la trin- 
chettina E CON LA VELA Di STRAGLIO DI MAE- 
STRA. Vaiiieao a la capa ioos la tfinqoett* 

AT LA Ct AND A VOILE d'ÉTAI. 

TRY (to) , v. a. To try a current. Osservare 

LA DIREZIONE E FORZA DI UNA CORRENTE. Oa~ 
IttrSB LA DIAECTION AT FOBCE D'ON COVA A NT. 

To try a ship. Provare , sperimentare le 
qualità di un bastimento. Est atea let qua- 
liUs d'un bàtiment. 
TRY-SAIL , ». Vela di ceolbtta, di sehalb. 

Voit.A DA OOALATTA , DA IANAO. 

Try-sail mast. Alberbtvo DELLA vela DI 

SENALE. MaTEBAAO DE LA FOILA DA SAN AD. 

TUB (s.) or half-tub. Baja. Tinozza. Mezza 

BOTTE. Raille. 

Match-tub. Tinozza di battaglia. Bailh 

DE COMBAT. 

Tub for the topsail haliardt. Tinozza rea 

LE DRIZZE DBLLB GABBIE. BaiLLA POOA LA» 
DHlfSEf DEI NONIEAI. 

TUCK , s. E la parte drlla poppa compressi 
tra il dragante e le alette , detta anche Lx 

CHIAPPE DELLA NAVE ( Lt» FAI SAI o'OM FA SA- 
IA AV ). 
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A square tuck. Poppa quadra. Poars qoar- 
axs. Col ooaaas. 

TUMBLE (to) ( v. n. ) ow. Coricarsi sul fias- 
co , parlando di un battimento che li tiri 
in terra. 5* concessi so a la cori. 

TUMBLiNG-HOME ( .. ) or houting in. RttN- 

TE ATA, DELLE OPERI MORTE. AsNTAlS DA» 

aerati nobtss. , 

TUN , •. Botte. Tonnellata. Tonnaao. E 
una botte capace di quattro barili. Anche 
il peto di due mila libbre ti chiama Botte 
o tonnellata ( Tonneau ) nel computo della 
capacità o ataaatura del battimento. 

A vetsel of one hundred tua bunkeri. Ba- 
stimento DI CENTO TONNELLATE. BaTIUAHT 
a* osar tonnsaox. 

A fan of timber. V. Timber» « 

TUNNAGE ( a. ) or burthen. Tonnellaggio. 
Portata in tonnellate. Pobt an tosnsavx. 
E anche il daiio ( Daoit da tonnaoe ) che 
•i paga per 1' importazione e per l'eapor ta- 
llone delle mercamie in ragione del numero 
delle tonnellate che porta il battimento. 

TURN , a. Ritoeno. Rimando. Cangiamento. 
Retoob. Rsurot. Cuanokiiant. 

Land-tura. Bkezza DI TEEBA. Bai** da 

TEBAe. 

Sea-turn. Brezza et mare. Bai** do lauda. 

Quelle due brezze ti hanno a ore regolate 
sella maggior parte de* pacai caldi e tegna- 
tamente fra i tropici \ l'una alla notte e alla 
matiiua , l' altra nei giorno e alla aera. 

Tarn of the fide. Cambiamento , il vol- 
tare SELLA MAREA- CuANOBMANT DA LA MAAkt. 

Turn in the hawte. Volta , ciao belle 

COMONB. TOOB DAN» LAS CABLtS. 

A turn thrrt. Da volta. Allaccia. Ama ama. 
TUBN (to), r. a. Virare, Voltare. Girare. 

V 'RIA. TfWBNtB. 

To turn to wìndward. SERRARE IL TENTO. 
Stringere il tento. Andare al mu presso 
Bordeggiare. Pi ti et a la Kant. Serrar la 
rt\T. Alita av fluì rsit ou Lourortt. 

Turn. Volta l' ampolletta. Viaa la ia- 
mlieb ou TOCAtJt. È un comando che fa 
quegli che getta il loehe a quello che tiene 
l'ampolletta, perchè faccia correre la sabbia, 
e quetti avverte il primo eoa la voce Stop 
(Ferma), quando la tabbia è pattata tutta. 

To turn a boat upside down. Voltare sotto- 
sopra UNA BARCA. CaAANEA USA AMBA BCATìOH. 

To turn in. Coricami. Sa cove a tu. 

To turn in a dead tue. Incocciare una 

SARTIA IN UNA RICOTTA. FBAArSK VN UAOBAH 
BVA CAP DK MOOTON, 

To turn out. Levarsi. Alzarsi. Ss lavia. 
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To turn over men to another skip. Dare 

DELLA GENTE A UN ALTRO BASTIMENTO. DoN- 
NkA DO MONDA A CRT AATIMANT. 

To turn tinte info longitude. Convertire il 
TEMPO IN GRADI DI LONGITUDINE. CoNriATIA 
la TSttrs in DscAss Dg LOBcnvDt. Vuol dire 
calcolare dall'ora segnata nell'orologio ma- 
rino , e dall' osservazione del punto del 
mezzodì la differenza in gradi di longitudine 
dal punto di partenza a quello in cui si fa 
1' osservazione. 

Turn the handt vp. Da il colpo di fi- 
schietto PER FAR VENIRE TUTTI A RIVA. DON- 
NI la cove da tirriAT roan taiaa BtoNTtt 

TOUr Lt BIONDE» ' 

The tide it turned. La marea si svoltata. 
La ma aàa est cbanoàa. 
TURNING , a. A turning wind. Vento che 
volta 0 cambia e sforza un bastimento a 
bordeggiare. Vsnt odi ioace un bàtiment à 
louvoyer. 

A fine turning breeze. Bel venticello 
fresco. Tempo maneggevole. Ven. Manevole. 

JOLI FA Alt OU TAMrt MANtAALA. 

TWIN E , e. Filo. Fil. 

Sail twin*. Filo da vele. Fil a rotLst. 
Sfarking twine. V. Marking yarn. 
TWIST (10), v. a. To twist foxet. Fare delle: 
funicelle con fili di altre corde torcendoli 
a mano nel verso contrario di quello nel 
quale tono torte. Fai ab dv aitobd note dei 
longueurt de fili de caret , en lei tordant à 
la main en seni contraire., 
TYE , a. Amante di drizza. Itacos da daiism. 
Main toptail tye. Amante di drizza del- 
la GRAN GABBIA. iTAOUt DA D BISSA DO GRAND 
BUSlkA. 

Fora toptail tye. Amante di drizza di 

PA RROCCHETTO. ITA CU* DA DAISSA DO PATIT 
HVNttt. 

Mizen toptail tye. Amante di drizza dl 

CONTRAMMEZEANÀ. ITAOOA D* DAISSA DO FAA- 

xoqost ds roooos. 

Main top-gallant-iail tye. Amante DI driz- 
za DEL GRAN PAPPAFICO, lt AGO A OS DBISSA 
DO OAAND UBROQOtT. 

Reef-tackle tye. Amante del paranco dei 

TERZARUOLI. ÌTAOOS DO PALAN DAI Alt. 

False tye. Falso amante. Faossa ita cut. 
Tye block, V. Block, 

Rack the toptail-tyes fore and aft. Legate 

GLI AMANTI DELLE DRIZZE DI GABBIA DA PER 
TUTTO. ScOlLLtTtZ LSS ITAGVAS DMS DBJSIC* 
DAS MVBltBA fAB-TOVT. 
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VaCANT , a. A vacant kirth. Looco DA 

ANCORAMI, VACANTE , NON OCCUPATO. Moi/IL- 
LAOO A ntMMOKt. 

VALE (s.) afa pump. Doccia della moni a. 

DaLS. 

VAN ( ». ) or invigilar d. Vanguardia. Arear- 

CASDO. 

VANE , a. Girotta. Banderuola. Giooootts. 
Gabmt. 

Vane-stock. Asta ci banderuola. Fot do 
«1000 erre. 

Vane-spindle. Ferro 01 girotta, di ban- 
deruola. ftR Dt OtOOOSTTO, 

Truck of the vane. POMO DI GIROTTA. Pomuk 

DM CMOVSTTM. 

Dog-vane. Pennoncello. Ven. Pentitilo. 
Petto». 

Vane of a quadroni. Martello di un 

QUARTIERE INGLESE O D' UNA BALESTRIGLI A. 
Geeer ou mastsav d'o» qo asti so abglaii. 

Sight vane of a Hadleys-quadrant. TRA- 
GUARDO 01 UH OTTANTE O' ALLKJO. PlBBULC 
aV.v octabt d' Hadlkt. 

Dutinguithing vane. Girotta di distin- 
zioni. Gioocottm Dm oitrmerinm. E una 
girotta particolare portata dai battimenti ai 
noa stessa «quadra per farti riconoscere. 

VANGS , i. Paranco di ritegno. Pala» do 
ostsbub. E an braccio di un picco o del 
pennone di niexsana , o del pennone a corna 
di uno slop o d' una geoletta. Bros d'un 
pie ou d'une vergue d'or Union. 

VARIA.BLE ( a. ) windt. Venti variabili. 

VtBTS VASIAOLOO, 

VARIATION (t.) of the compost or of the 
needle. Variabione 0 declinazione della 
TIU»SOLA , dell'ago magnetico. VaOIATIOX 

OU DSCLIBA1S0B DK LAIQOILLS AtStABTÈO OU 
DO LA SOOtSOLS. 

Orientai variation. Variazione all' Est. 
Grechecciare. Varistiob Nood-Est. 
Occidental variation. Variazione all'Ovest. 

M A ESTHEL SCOIARE. VeitUTtOB NottD-OotBT. 

Variation of variation. VARIAZIONE DELLA 
VARIAZIONE o della declinazione dell'ago 
MAGNETICO. Vaoiatiob DO LA OÌCLIBAISoB 
os l'aiouillo AtmASTte. Ciò dicesi del nu- 
mero dei gradi di cui la declinasione varia 
da un tempo all'altro nello stesso paraggio. 
VARNISH , s. Vernice. Ventri». 

Block vamish. Vernice nera. Venate gote. 



Varnuh of pine. Vernice resinosa che 
si cava dall'abete. Venti» sesta sax qui pre- 
viene dee tapine. 
VARY {to) , v. a. Var are. V Anteo. 

The sounding vary at every cast of the lead. 
Le profondità variano ad ogni colpo di 

SCANDAGLIO. Le OSASSI AOS TAOtO a caeooi 
COUP oe »o.voe. 

V EER (io), v. a. and n. Filare. Fileggiasi. 
Fileh. Vuol dire lasciare scorrere a poco 
a poco una fune. 

Veer away the hett kower. Fila la SS- 

COHDA GOMONA. FiLO DO SCCOVO OABLK. 

VEER (to) (v. a. ) or wore. Virare ool vento 
in poppa. Vieeo rear a tei ite. V. To virare. 

Il verbo to ware è più usato nella marina 
inglese in questo senso che l'altro to veer. 
To veer. Saltare. Saotmm, parlando del 

The wind has veered round to westwexrd. 
Il vento saltò a Ponente. Le rmsr j 
sauté a l'Ooost. 

To veer and haul. Alare una corda a 
scosse. Halsh o» coeoAce pah secooesoe. 

The wind veert and houle. Il vento FA- 
VORISCE s rinfaccia. Le rear adobkm et 
nerose. 

VE NT , s. Lumiera , focone del cannone. 
Lo mi eoe D'uà gabob. 

Stop the vene. Tura la lumiera. Bocchi 
r.A Lvatkne. 

VENTILATOR, •. V««tiiatorb. KtaTitATKU*. 

È una macchina par cambiare 1' aria nel* 

1' incavo delle navi. 
VENTURE , s. Alla ventura. A l'ha* a un. 

E la mercaotia che uno rischia per mare. 
VENTURE (ti), v. a. and n. Avventurare. 

Azzardare. Rischiare. Sm basamdsb, ott- 

We must not venture on a ite ehore with 
our wounded osaste. Non ci conviene az- 
zardarci A UNA COSTA SOTTOVENTO CON I 
NOSTRI ALBERI COSÌ DANNEGGIATI. Il a* FAVT 

ree aope masaodoo eoo va e core oestaot 
eoo» to rear Aree ao* mat* naDoumAoit- 
l wilt venture to run tkrough the enemu't 
fteet at dark. Riscrierò di passare a tra- 

VEBSO DELLA FLOTTA NEMICA NELLA FITTA 
NOTTE. Js RISOOOOAI DO TASSILO AO TO AfSSt 
DK LttCADHZ OaaOMIK 4 LA BOtT CLOIK. 

VESSEL , s. Vascello. Bastimento di mare- 
Bati tesar oc meo. V aisssau. 

A hodveseel. Cattivo bastimento. M Av- 
rei* e eri tesar. 

A condeotned vestii. Bastimento CONDAN- 
NATO. BaTIMBBT COBO AMBÌ. 
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A eraiy vttstì. Bastimento rilassai q sa 

PER TDTTO. BdTtHKKT LAMOVABT DM FAB-TOOT. 

A deceuful footing vessel. Bastimento che 

INCASSA , SI FOCA APPARENZA. BaTIMBUT 
TBOMfSVA OU DM FMV D AVF à SA, ti Ci, 

A fine vessel. Bel bastimento. Ba*o aa- 

tlMMBT. 

A good vessel. Bastimento BUONO. Bob 

MATIMMBT. 

A hondsoue pasci. Bastimento grazioso. 

JOLI SA r IH AUT. 

A handy vessel. Bastimento MANEGGEVOLE. 

BaTÌMMBT TMÀA-BABIABLM. 

A ntw vessel. Bastimento nuovo. Sati- 
ni ut BAU 

An old vesseL Bastimento vecchio. Vimvx 

MATIMXNT. 

A siutg vessel. Bastimento ben connesso, 

NtN FATTO. BaTIMKXT .MAMASSÌ. 

A strong-built vessel. Bastimento porte 

SI LEGNAME. BaTIMMBF BOAT OU A TAUT VB 
FORT àCUABTlLLOB. 

A wcak vessel. Vascello di e ole. Batimmnt 
csa qvmljb. 

A vessel that pitches deep. Bastimento 

CUB TACCHEGGI A PROFONDAMENTE. BaTÌMMBT 
CAB AMD. 

A vessel purchased into the servite. Ba- 
stimento acquistato per servizio sella 
manina. Batimmnt acbmtm rotili la ssmfjcz 

DM IA BtAMIBt. 

VICE-ADMIJUi. V. Admintt. 

V1CTUAL (*#), a. Approvvigionare. Ar- 

eAorisionnt*. 

That shtp is victualled far foreign serviee. 

Quel bastimento i approvvigionato per uh 

VIAGGIO SI LUNGO COESO. Cs FAIBSBAV MIT 

AFFMorsioBSi fovm vu vota et dm lobo coobi. 

We are ordered to victual for four months. 
ABSIAMO OSSINE Ut PANE LE PROVVIGIONI 
PER QUATTSO MESI. IfoOS A TOS7S OBDMM DM 
FA IBM DM» FMOViBiOBS FOVM QVATBS HOIS. 

To vittual « man. Dare sei viveri ad un 

UOMO. DOBXMM DMS FlVBtS A OB BOUMS. 

V1CTUALLER, s. Bastimento caeico di viveri 
0 nave si provvigioni. Vaiibmav cbamcì 

DM rtr»MS. FaISSAAU d" àFFBOriSlQVBBBMBT. 

Vajsazau rrrAinn. 
Agent victualler. V. Agent. 
VICTUALLIKG , a. Amnimstraz IONE SEI VI- 
VERI SELLA MANINA. ATTO SI APFNOVVIGIC- 

nambnto. F itami dm la ma MB a , regi* des 
vivres , action oVapprovisionner la manne en 
vivres. ' 

Fu mailing ofite. Uffizio be' viveri. BO- 
BBIO DMS FJFBS». 



Commissioners of the vittualling. Commis- 

SARI DE' VIVEEI DI MARINA. CottMtSBAlMMt 
DAI V1VBAB DB LA MAAIAX. 

VIOL , s. E uda sorta di grosso viradore che 
si adopera celle navi inglesi per ispian- 
tare 1' ancora , quando ciò non riesce col 
modo ordinario. S* incoccia nella gonion a, 
passa per una grossa taglia fermata all'al- 
bero di maestra, di lì si porta all' argano 
davanti , sul quale si vira nello stesso tempo 
cbe si vira soli' argano a poppa. 

VIOL-BLOCK , s. Grossa taglia pel viradore 
poc'anzi indicato. V. Viol. 

VIOLENT , a. A violent gate of wind. Vio- 
lento GOLFO SI VENTO. Covi* dm vmbt rotei. 

UNABLE , a. Incapace. Ino a fa clm, 

We are unable to ktep company with the 
Commodore. Siamo incapaci, fuori si stato 

SI TENNE BIBTEO AL COMANDANTE. Novi SOM- 
MAS boss d'àtat dm toerot» svirss lm com- 

m AND AUT. 

UNBALLAST (to) , v. a. Levane la zavorra. 

Dizavorrare. Dmlbstmm. 
UN BAH (to), v. a. Levane la «nanna. Dìaabbmb. 

Are the lower-detk porte unUtred? Sono 

LEVATE LE SBARRE AI FOBTELLI DELLA PRIMA 
BATTERIA ? A-T-OB DBBAMBM MS SA BORDI DM 
LA FBBMIBMM MATTAMI B ? • 

UNBEND (to) , v. a. Distaccare. Discioclierb. 
Slegare. Dìmambmm. Dbtacbbm. 

To unbend a cable. Sciogliere il canapo 

DALL' ANCOBA. DtSOBMECCIAEH LA GOMONA. 
Dìtalikovam va CAMLM. 

To unbend a rope. Scioclieen , slegare 
un cavo. Dcmabbbb vbm comdm. 

V nò end your top-gallant gear. Sciogliete 

LE OBIEBE , I OHINSAEZI SEX PAPPAFICHI. 
DkcBkM LMS FMMMOOVMT*. 

To unbend a saU. DisintebìNb una vela. 

DisiBrABCOAB VBM VOlLB. 

UNBIT (to) , v. a. Sbittaee. Disbittanb, «cio- 
cliebla dalle bitte , parlando della gomo- 
ria. Dàaittbb. 

Vnbit the btst bower. Disbitta la seconda 
GOMONA. Dmbitts lm sbcobd caalm. 
UNCLOY (ro), v. a. Dischiodare. Schiodare. 

Cavare un chiodo confitto. Bìbmbcloomm. 
UNDER , ad. Sotto. Sovs. 

We shall soon be under sedi. Saremo presto 

ALLA V BLA. NoVS SBMOBt MIMUTOT SOPÌ LA FOILM. 

There is a vessel under the land. Vi È UN 
bastimento vicino alla terna. Il x a va 

MATIAtMBT SOVS LA TMMBS. 

What sail is that frigase under ? Che vele 

HA QUELLA FBECATA ? QVXLLB VOSLVMM A 
CBTTC F RÌG ATM ? ., 
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She ir under her court tt and fore aid\ 
topsails. Essa ha i suoi quattro corpi 

DI VELE. Et-LE A SSS QUATEB COBI* DB VOILFS. 

UNDER-CURRENT , ». Correste sott'acqua 
che non si ritento alla superficie. CouRjpjr 
tour l'sau , qui ne te ressent point è sa turfnce. 

UNDER-FOOT, ad. Si dice di un'ancora che 
si lascia cadere a picco. 

IFe w'Ul let go our skeet anchor under-foot. 
Lasceremo cadere a ricco la nostr' an- 
cora DI SPEIlAhZA. NoOS LAISSEMOKS TOM BLU 
A PfC S70TMB ARCHE DE MllìtlCOBDE. 

UNDER-MOST , a. Il più inferiore. Le plus 

EH DUASOUS. 

The fore toptail ir the under-mort redi in 
the launch. La vela di parroccnetto è la 
fio inferiore wella lancia. Le «r/r traiti ss 

EST LA VOILE LE PLUS MJt DESSOUS DE LA CSI A' 

loupe. 

UNDER-RUN (to) (v. a.) the cable. Ripassare 

LA GOMONA PER VISITARLA. POMOTEE LE CABLE. 

To under-run a tackle. Levare le volte 
alle corde DI UN PARANCO, disporle nel suo 
ordine. Otee les toues a vir palasi on dm~ 

TOKDBS UH PALA IT. 

UNDER-SAIL , s. Sotto la vela, alla vela. 
Sods la voile. Si dice di un bastimento 
sciolto dai suoi ormeggi , e che si governa 
con le vele e col timone. 

UNDER SET, s. Movimento dell'acqua sotto la 
sua superficie prodotto dal vento che la 
spinge alla spiaggia , dalla quale è riper- 
cossa cootro il vento. 

UNDER-TOW, s. È sinonimo di Underset. V. 

UNGOVERNABLE, a. Si dice di un bssti- 
mento che non si può governare , il quale 
non è al caso di poter fare un* evolusione. 

The thip war so crippled a* to he quite 
ungo verna ole. Il bastimento era cosi sfor- 
nito D' ATTREZZI CHE NON SI POTRÀ PIÙ MA- 
NOVRARE. Le vaisseao ìtait ti dìseupaes , 

Oo'/Z KB P0UVAIT PLOS MAHetUVEEE. 

UNHANG (to) , v. a. Smontare o mutar di 

LUOGO. DkatOHTEE. Dèplaceb. 

To unhang the rudder. SMONTARE IL ti- 
mone. DkitosTEE Lt oouveehail. Vuol dire 
levarlo dai suoi gangheri. 
UNHOOK (to), v. a. Levare un cangio dal 
•uo occhio. Sganciare. Deceochbb. 

Unhook the cor. Sgancia il cappone. DÌ- 
CROCHE LE CAPOK. 

UNION-FLAG , s. È il nome che si dà dagli 
Inglesi alla bandiera o paviglione che inal- 
bera T ammiraglio di una flotta , nel quale 
sono unite le croci di S. Giorgio e di 
S. Andrea. 



UNMAN AGEABLE , a. Dicesi d'un 

che non si può più maneggiare. 
UNMOOR (to), v. a. and "n. 

Disormeggiare. D&tArroun*cuBt. Dìkammmm. 
Shall we not unmoor at half flood ? Non 

disormeggeremo noi a mezzo flusso? Ne 

DB'ArrOOBCUKROUS—HOVS PAS A STI— PLOT ? 

Ali haiids unmoor the thip. TUTTI A DISOR- 
MEGGIARE. ToOT LE UOSDB A DÌSAFFQV nCHSE. 

UN REE VE (to), v. a. To unreeve a rape. Dis- 

P AMARE, ALLENTARE UN CAVO. Dir A SSEM VST 
COEDAOE. 

Unreeve your studding-sail gear. Diapassa, 

ALLENTA LE MANOVRE DB' COLTELLACCI. Mm- 
PASSB LES Èt A Sì etOVEEt DES MOHHETTSS. 

UNRIGGED , a. Sguernito. Sfornito. Dmomìà, 

Dsoarni. 

UNR1NG (to), v. a. ScvEnsinE , sforhire un 
bastimento , un albero , un pennone. Dm— 

OBÉCR. DÈGàRH IR. 

UNSHIP (to), v. a. Smontare. Mutar di luo- 
go. Dèìiohter. Dbplacee. 

To unship the omrt. Disarmare i remi. 
Ritirarli in ranca. Desarmbr lei avimohm. 

To unship the tUler. Smontare la bar* a 

DEL TIMONE. DÀMOHTEM LA MAMME DO COO- 
V SBN 4 IL. 

, To unship thè copstern bar. Levare le aspe 

ALL' ARGANO. DsOABHIR LE 0 A BIST èli. 

UNSHIP, ad. Skip and unship. Esprime lo stato 
di tutti gli oggetti mobili e facili a mutarsi 
di luogo, coiue le parati* , i tramezzi , ecc. 

UNSLING (te) ( v. a.) the lower yurdr. Dispass 

LE ALLACCIATURE DEI SRACOTTI DE" BASSI FAN- 
MONI. DirAIEB LE A MARMA GB t DEB SU EPEATE* 
DEI MA SBES VEROUSS. 

To unsling a cash. Levare le brache 

D'UNA BOTTE. OTEM LES ELISI CU SS d'vSIE PIÈCE. 

VOLLEY (s. ) of smodi «rat/. Salva di mo- 

SCHETTBRI A. SaLVM DE MOUSQOETTSRIS. 

VOLUNTEER, s. Volontario. Volohtaire. 

VOYAGE, s. Viaccio. Votaoe. 

La Pervase'* voyoge is the tnott interesting 
of ali those which bave been performed by 
fre neh narigatort. Il viaggio della PéROUss 

È IL PIÙ INTERESSANTE DI TUTTI QUELLI CHE 
FURONO FATTI DAI NAVIGATORI FRANCESI. Le 
VOYAGE DE LA PsBOOSB EST LM PLUS IHTÀUEP- 
SAStT DE TOUS CBVX QUI OHT È TÉ TAITS PAM 
Lrs H AVIOATEUES pmahcaib. 

voyal, s. vlrajjore o torna vira. cavo piamo. 
Toornbvirb. 

Voyal block. V. Block. 
Mouse* of the voyal. V. Mouse. 
Eye* of the voyal. Occhi SI TORNA VIRA. 

(S/LLETS DM TOOUitVlBi:. 
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UP, ad. Ih alto. Es uaot. 

Up tourses. Cazza insieme le easse vele 

CaRGCS SNStMB'.t LtS tA~t*S rOlLSS. 

The fore toptail it do 'e up. La gabbia di 

FA BLOCCHETTO £ SU QUANTO PUÒ ESSRRE. Lt. 

pktit itasi tn tsr a joisott. 

Is the beer and water up? Si £ portata 

SU LA BIRRA E L* ACQUA ? A-T-OS MOSTI 

la alia* it l'eau. 

Away up loote top -galloni saìlt. So in 
ALTO A SPIEGARE I PAPPAFICHI. Es UAVT A 
LAKCUHt LtS PEKHOQOETS. 

That vessel is standing up Ckannel. Quel 

BASTIMENTO FA ROTTA PER RIMONTARE LA 

Magica. Ce batiuent ré ir tovrt poca ««- 
eiontek là Manche. 

It the top—gallant rigging up ? L' ATTRAZ- 

ZATURA VI PAPPAFICO È ELLA COMPIUTA ? Li 

cu k stt bst pc rtnnoQUBT tsr-tL Tesa '*. 

Up with the he/ m La barra a soprav- 
vento. La sab.ua 4U rtsT. 

The mata topsatl is well up. La cabbia 

MAESTRA 8 POSTA BENE. Le OHA.yD UUNIE* 
TAIT tltS *A riANCnt. 

Ali hands up anchor. Tutti su , a riva 

PER LEVAR L* ANCORA. Ls JtOSDt SS UaVi 
A LtVBt L ANCHE. 

Is the jib up ? Il orar flocco è egli 

ISSATO ? Lt CBAND rlOC IST-IL MS DO ? 

UP AND DOWN , ad. A picco. A ric. 

We are right up and down. Noi SIAMO 
coll' ancora a PICCO. Nov* somhks a ric. 

UPP£R-D£C'K , ». Il font* aorcaioRE , ciò* 
il secondo nelle navi a due batterie , e il 
terso in quelle a tre ponti. Lk *ost sa- 
rinite*. , dans les vaitseaux à deux batterie*, et 
le troisieme dans ceux de ' troie ponte. 

UPPERAIOST , a. Il pio ìuperiore. Lt rea* 
es otiivf. 

The jib He* upper-most in the sail-room. 
Il gran flocco £ il primo nella camera 

DELLE VELE. Lt ORANO TOC £ST LK PRtMtltR 
OASI LA SOUTt AOX YOILtt. 

UPPER-WORKS , ». pi. OPIRR MORTE, {Kermes 

sto ut ti. , 
UPRICHT, a. Diritto. Droit. 

An upright ship. Nave DIRITTA, che non 
isbanda nè da un lato nè dall'altro. Vais- 
ttAO dkoit , veisseou qui ne donne à la bande 
ni d'un coté ni de Cautte. 

Our fore majt stendi very upright. Il 

NOSTRO ALBERO DI TRINCHETTO £ MOLTO DI- 
RITTO. Norte rìt ot mtsAtat xsr Bit* 

DROIT. 

UPSET , ad. Messo sopra o messo in aito. 

Mn tu M A OT. 
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To get upset. Essere investito. Restare 
INCACLIATO. Erte icHook. R&stlr tesovi. 
Espressione del volgo. 

The pawls of the windlats upset. Gli scon- 
tri DEL MULINELLO SORTIRONO DAL LORO LUO- 
CO , SI SOLLEVARONO DAL LORO POSTO. Ltt 

CLiqatTs Da risuAS somtibcst de Ltan place 
ou tt touLcrinesr ot Ltat pLACt. 
JSES ( •. pi. ) and cintomi of the sea. Usi E CO- 
STUMI IH MARE. Lti US ET COVTOMtS DK LA 

rntk. Sono principj di giurisprudenza marit- 
tima, ricevuti da tutte le nazioni commercianti 
marittime d' Europa, sopra i quali si rego- 
lano gli all'art del commercio marittimo e 
delle navigazioni. 

Wad ( s. ) or wadding. Boccone. Valbt a 
canon. E quella quantità di fieno, sfilane 
e simili che si mette forzatamente dentro 
T artiglieria «opra la polvere e sopra la 
palla n<-l caricarle. 

WAD-HOOK ( s. ) or worm. Cavastracci. Tttt- 

BOURRK. 

WAFT ( s. ) or wtft. Derno. Bersi. Questa 
voce deriva dal verbo to waft che significa 
agitarsi qua e là. In derno. Es trust. Si 
dice parlando de' pavigUoni che si tengono 
serrati ed alzati per segnale di disastro in 
cui si trovi il bastimento, o anche per 
chiamare a bordo le lance ed i caicchi. 
To hoist the flag with a waft. Issare o 

METTERE LA BANDIERE , LE INSEGNE , IL 
PAVIGLIONB IN DERNO. Hi f ltt Lt PAVILLOS 

xs ttnst ou mr.TTtt Lt papillon ts tttse. 

Hoist the ensign in a waft. Issa LA BAN- 
DIERA IH DERNO. Httlt Lt PAPILLON tS ttXSt. 

WAFT (to) , v. a. Voce antica che si usa tal- 
volta per significare Custodire, convogliare. 

TRASPORTA RE PER ACQUA. GARDtK , COSfOTXR , 
TRANS POR TER PAM BAU. 

WAFTER, s. Bastimento che convoglia. Vajs- 

ieao cosyoreot. 
WAFTERS, ». pi. Così chiamavansi in tempo 

di Eduardo IV , re d" Inghilterra , tre offi- 

ziali incaricati di vegliare sulle pesche alle 

coste di Norfolk e di Suiiòlk. 
WAINSCOT, s. Specie scelta di asse di 

quercia pei lavori di falegname. 

Wainscot-board. Tavola, asse di quercia 

PEI LAVORI DI FALEGNAME. PlASCHS Ot 

catst poon mtsotsEXix. 
WAIST , s. É quella parte del bastimento che 
• tra i due castelli, cioè di prua e di poppa. 
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che nella costruzione francete tono a li- 
vello del secoado ponte o «otto la seconda 
batteria , e si noutioaoo LA tebza e la 

QUARTA INCINTA ( La TROlSlMMtM IT LA QVA' 
TRIÈME MiCMIKTM ). 

Gun wale. V. Gun. 

Wale-knot or wall-knot. V. Knot. 

Walt-rtartd. V. Wall. 



La ri boro d'cs yjifiEAV. Qnesto spazio è 
chiamato dai Francesi la oramdm rve. La 
cian fiaxzA. Quindi V espressione deep- 
waisted corrisponde inversamente alla fran- 
cete baot-accaitillì. Conviene però os- 
servare che una nave potrebbe avere il 
piano tra i due castelli basso , nel luogo 
de' passivanti , ed avere non pertanto l'ac- 
castellamento raso o poco elevato , come , 
a cagion d'esempio, alcune navi mercantili , 
nelle quali i passavano sono più bassi al- 
cuni gradini de' castelli. 

WAIST-BOARDS. V. Wash-boards. 

WA1ST-CLOTHS , s. pi. Pavesi. P a roti. 

To put abroad a ship's tvaist-clothi. Gusa- 

NIHE UNA NAVI DB 1 SUOI PAVESI. PAVESARE 
UH BASTIMENTO. G A ASI IH OH V Alili AU DI 
tilt TAVOtt. 

WAISTERS, t. pi. Nakinabi assegnati al ser- 
vizio della gran piazza del vascello. Mate- 
zotm assignes au service de la grande rue. 

VVA1T (to) , v. a. and n. Aspettare. Attender. 
kVe art wtànng fòr the Newfoundland shipt 
to come out of Darmouth. Stiamo aspettando 

CHE I BASTIMENTI DI TeBBANUOYA ESCANO DA 
Darmouth. Novi attrsdom «vi tei e a ri- 
miti Ttr.Ri-ti sor ieri fOATKNT di Darmovtu. 
WAKE , s. Le acque d* un bastimento. La 

SCIA DELLA NAVE. L* HLLACt OU LEI MA VX 
aV* TAlliEAO. 

To be in the ivate of n thip. Essere nelle 
ACQUE DI UNA NAVE. ETM OASI LMI a+vk 
i>V-V VAIISKAV. 

These two objects art in the wakt of tach 
other. Questi due occetti sono nella stessa 

VISUALE , NELLA STESSA MIRA. Cil DIVX OB- 
JRTI RESTEXT LO» PAH L* A OTRE. 

Our tignai is mode lo keep in the admirafs 
xvakt. Ci fu fatto il secnalb di tenerci 
nelle acque dell'ammiraglio. Otr #001 a 

TAIT LE Itasi AL DM SOCI TRRtIR OASI LEI 
MJOX DO OÌNÉRaL. 

WALE , s. Incinta. Ven. Cento. Prmceivtm. 
È un termine di costruzione. 

Maia wate. Incinta bassa. Imcinta dbl 

FORTE. PreCEINTM IAISE. PlticMISITM DV TORT. 

Nella costruzione inglese questa incinta è 
molto larga , ed occupa il luogo delle due 
incinte accoppiate che nelle navi francesi so- 
no sotto la batteria di corridore o a livello 
del primo ponte , e che si nominano la 

TRI MA E LA SECONDA INCINTA ( L* PtMitlXRE 
ET LA SECONDE PRÉCEINTR ). 

Channel tv'ale. Incinta superiore. Pni- 
ceii/ts toriRteouM. Nella costruzione inglese 
v' è una sola incinta io luogo delle due , 



WALK (to) , v. a. Camminare. Far cammino. 
Fairr do curnin. Si dice parlando di un 
bastimento che va a vela. 

The thip begint to walk % lince tht wind hot 
drawn aft. Il bastimento comincia a par 

CAMMINO, DOPO CHE IL VENTO HA CIBATO IN 
POPPA. LM VAtllEAO COMMMXCM A FAI MM DO 
Cantiti , DEPVIS QVM LM FMST A ADORI A E. 

WALL-REA REI) (a.) or wall-tided. A %vall- 
sided thip. Bastimento che ha il fianco 

DIRITTO COME UN MURO, CHE NON HA NIENTI 
DI RIENTRATA. VAIItEAO OVt A LE COTE DROtt 
COBtBtM VS UVE. , Lt COTÉ EX RtVRAILLK, QCI 
s'a rOlXT DI RESTRER. 

WALT (to) , v. n. Propriamente Vacilla fé. 

V ACULEI. 

WALT, a. A watt ship. Bastimento leccisro , 
che non è abbastanza zavorrato , che macca 
di stabiliti , che porta male la vela , che 
non è reggente alla vela. Vaiueav làcik. 
Vaisseau qui nest pai atitz lesti , qui manqut 
de stabilite , qui porte mal la voile. 

WANT , s. Bisogno. Buoni. 

We are in want of immediate aisistanct- 
Noi SlAMu in atsocno d' assistenza IMME- 
DIATA , DI PRONTO SOCCORSO. NoO» AVORI 

Rtiotx do noi rttomrr ircoor. 
WANT (to), v. a. Aver bisogno. Abbisognare. 

ArOIM RRIOIX. 

Our upper works want caulking. Le nostre 

OPERE MOBTE HANNO BISOGNO DI ESSEBE CA- 
LAFATATE. Noi meriti mortmi oxr riioix 

d'rTRS CALTATMll. 

WAP, s. Specie di stroppo o sbirro che serve 
a tesare le sartie. Estrop ou sbirre servami 
à rider les haubans. 

WARD-ROOM, s. La crah camera. La ora ir db 

CU I BIRRE. 

WARE (to) , v. n. Virare coi vento in poppa. 

VlRIR VEHT ARRIMM. 

That ship hai wort and is standing in far 
the land. Quel bastimento ha vibato col 

VENTO IN POPPA E VA ALLA COSTA. Ce VAIS- 
ISAO A TIRE VEXT ARRIÌRE MT RALLIM LA 
Tf.RRM. 

See alt citar far waring ship. Prepaba tutto 
a virare. Orza alla banda. Pars toot a 
ri rem lor roon Lor. 
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We wore and just cleared the rock*. Noi 

ABBIAMO VIRATO COL TENTO IN POPPA E 
ABBIAMO SCHIVATO DA VICINO GLI SCOCLI. 
Noi/» riRAMES rtur AER1ÌRM ET paramss de 
pràb le* nocasM*. 

Ali handt ware ship. Tutti a «iva tee 
virare. Orza alla banda. Em> baot toot a* 
monde a virer lop poor lot. 

WARP , 8. GOMONETTA. GhEELIKO. ANSIEBA 

che aerre a rimurchiare , a tonneggiare , a 
gegomare. C a slot. Grelin. Haossiàre. Si dice 
anche onm rovi e y un gegoino, un tonneggio. 
To curry a warp out of the ship. Portare 

Va CECOMO 0 UH* ANSIERA FUORI DEL BASTI- 
MENTO. Poeta* onm tooìe ou onm baosucbe 
en debors do r a issa a v. 
WARP {to) , v. a. Tonneggiare. Geoomaesi. 

ToUER. Su TOUER. 

We must warp out of the harbour. Ci con- 
viene DI FASCI RIMORCHIARE FUORI DEL POR- 
TO. Ic itotrs rAOT sortir dv tour a la tooìe. 

WARPED , a. Parlando de 1 legnami. A warped 
planck. Ur*as«e INCURVATA, PIEGATA nel verso 
della sua lunghezza. Bordaob dì/etì ou 
coatte dans le sens de sa longueur. 

WARRANT , a. Sorta di brevetto che si dà 
ai capi o maestri di differenti classi nelle 
navi da guerra inglesi. 

Press-warrant. Brevetto che si dà dall'am- 
miragliato ai luogotenenti nelle navi per au- 
torizzarli alla leva furiata de' marinari. 

WARRANT-OFFJCER, a. Titola che si dà 
nelle navi da guerra inglesi al maestro pi- 
loto , al chirurgo maggiore, al commissario 
dei viveri e ai maestri delle diverse elassi. 

WASH ( s. ) of the sea. Battimento del mare 

CONTRO UNA COSTA. BaTTMMEUT DE LA Me* 
CONTRM UNE core. 

Wash or biade of an oar. La pala di un 

REMO. Lt PLAT OU LA PELLE d'oN A FIRON. 

WASH (io), v. a. Lavare. Lave». 

To wash below. Lavare i traponti di un 
bastimento. Lati* les mntre-ponts don 
matiment. 

To wash the deck*. Lavare i ponti. La- 
te» les pontb. 

To wash the ship round. Lavare il di 

FUORI DI UH BASTIMENTO. LaFRR LE DEBORS 
o'OAT EATIMENT. 

WA&H-BOARDS ( s. pi. ) or woist boards. Fal- 
che. Falqoms. Sodo tavole che si fanno scor- 
rere per iscanalature tra le caviglie o gli 
scalmi di alcune barche a remi , quando 
sono alla vela, affinchè resti elevato il loro 
parapetto o capo di banda , nè v' entri 
1' acqua che ondeggia. 



fPash-boards of the ports. Dipese, falche 
de' portelli. Farcoms des sabords. 
WASIIING-DaY , s. Giorno per l' imbianca- 
tura DEI PANNI DE' MARINARI. JooR POOR Lt 
ELANCBISSACB DBS UAROES DES MATELOTt. 

To clear away for washing below. Far* eia 

LE BRANDE PER LA NETTEZZA. Fa IRE SSA N LE— 
RAS US PROPRETÈ. 

WATC1I, s. Quarto. Guardia a bordo dellh 

NAVI. QuABT OU BARDE A BORO DES rAISSMADX. 

The anchor watch. Guardia della nave 
quando £ all'ancora. La carde dv vais- 

SSAU LORSQOE LE E ATIttEST EST A L'ANCRE. 

The sea watch. Il QUARTO ALLA vela. Le 

QOAET A LA FOILt. 

Quarter watch. To be on quarter watch. Es- 
sere A QUATTRO QUARTI. ETRE A QOATBM 
qoarts. È quando 1' equipaggio si divide in 
quattro parti che fanno in giro il loro quarto. 

The larboard watch. Il quarto di barordo. 
Le qoart de mabord ou les babordais. 

The starboard watch. Il quarto di tribor- 
do. Le quart uk tbibobo ou les tki borda rs. 

Starboard watch oh! Tribordo al quarto! 
Tri bob d ao qoart ! 

The dog-watch. Il quarto dalle quattro 
ALLE otto della sera. Le qoart de qua tee a 
boit heores do soiR. Questo quarto è diviso 
in due parti , ciascuna di due ore. Si chiama 
anche , in francese , le ooiton ou coiooif. 

To speli the watch. V. To speli. 

Watch-gun. Tiro di cannone di diana e 

QUELLO DI RITIRO. Le COUP DE CaNON DM 
DIANE ET CELOi DE RETRAITE. 

The taorning watch-gun. Tiro di cannone 
DI DIANA. Le coup de canon de diane. 

The evtning watch-gun. Tiro DI cannone- 
di RITIRO. Le coop de canon de retraits. 

Nelle maggiori navi d' Inghilterra si mette 
d' ordinario 1' equipaggio a tre quarti > e i 
quarti si mutano coli' ordine seguente: 

The afternoon watch. Il quarto dal mez- 
zodì ALLE QUATTE* ORE. Ls QOASLT DE Ut DI 
A QOATRE BEVRBS. 

The dog-watches. Il quarto dalle quat- 
tro ALLE SEI , E QUELLO DALLE SEI ALLE 
OTTO. Le QOART DM QOATRE beorss a six 

ET CtLUt DE BIX A BOIT. 

The first watch. Il quarto dalle OTTO A 

MEZZANOTTE. Le QOAET DE SU IT A MINO IT. 

The middle watch. Il quarto da mezza- 
notte ALLE QUATTRO. LM QOART DM MlNUIT 
A QOATRE. 

The morning watch. Il quarto dalle quat- 
tro ALLE OTTO 0 DI DIANA. Le QOAET DE 
QOATRE A MJUIT OU DE DIANE. 
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The forenoon. watch. Il quarto dalle ot- 
to A MEZZODÌ. Le VOJMT DE UOIT A MIDI. 

To set the watch. Cominciare il quarto. 

CoMtMtJtCER LE QVABT. 

To relieve the watch. Dar la muta , il 

CAMBIO AL QUARTO- ReLEVEE LE QOART. 

fyatck-bill. Ruolo di quarto. Rolk oe qoart. 
Watch-glasses. Ampollette. Orologi da 

POLVERE. AitrOOLETTES. HOELOOES DM EABLE 

ou sablieus. V. Class. 
WATCH (to), v. a. Invigilare. Osservare. 
Fase la guardia. Veillee. Ossenrc*. 

The admiral arderei us to watch the eaemy's 
motions. Il generale ci comandò di osser- 
vare I MOVIMENTI DEL NEMICO. Lt GENERAL 
NOVE A DOSKÈ LOEDRE o'OBStErEE LEI ttOU- 

rtusus ot l ss ti tur. 

Does the buoy watch? Il GAVITELLO, il be- 

CN ALE E EGLI PRONTO ? Là BOVÈM EST-ELLE 
A LA VEILLE? 

Watch, watch. GUARDA, GUARDA. Veille, 
veille. Si dice gettando il piombo dello 
scandaglio, ed è ripetuto da ogni marinaro 
mentre fileggia la sua parte di cordicella. 

To watch a ship's falling off. Osservare , 

STARE ATTENTO ALL'ABBATTUTA DI UN BASTI- 
MENTO. Fai US A TTMltTION A LA» ATEE d'vS 
CAriVEXT. 

water , ». acqua, eao. 

Bilge water. Acque che si trovano al fondo 
del bastimento, e si raccolgono per le lumie- 
re o anguille al pozzo delle trombe. Eaux qui 
se trouvent en dessous da vaigrage da bàtiment, 
et qui ont leur écoulement vers Varchipompe. 

Broken water. Mare che si rompe. Afta qui 
suiti. 

Brackish water. Acqua salmastra. Eao 

SAUMATRB. 

Fresh water. ACQUA dolce. Eav dovce. 

Dead water. V. Dead. 

Deep water. V. Deep. 

Foul water. V. Fout. 

High water. V. High. 

Low water. V. Low. 

Salt water. Acqua salsa o acqua DI MARE. 
Eao salse ou eao de msr. 
Shallow water. V. S hai low 
Shoal water. V. SAoa/. 
Slack water. V. Slack. 
Sinooth water. Mare Liscio, piano. Msr 

t'.Vfr, JttLLB. 

StinkLng water. Acqua corrotta. Eao 

COKKOUriE. 

WATER (to), t. a. Fab. acqua. Far provvisione 
d' acqua. Fare acquata. Faiee de l'eao , 
taire ose eitortttOM b'mao , i-aie» aioo ade. 



W A TEK-BAlLIF , .. E una specie di ufficiale 
di giusuzia e di polizia nel porto di Londra e 
in altri lungo il Tamigi e ne' luoghi marit- 
timi del regno d' Inghilterra , incaricato di 
visitare t bastimenti , di percepirne t dazj, 
impedire gli abusi, arrestare i rei, ecc. 

WATER-BOILNE , a. A calla. Gallegciamte. 

A PLOT. 

WATERING-PLACE, s. Posto per acquata , 
luogo opportuno per provvedersi d' acqui , 
per battersi d'acqua. Use aigoade , un lieu 
P r °P r * a fare de l'eoa. 

WATER-LINE, s. Linea d'acqua. Lioste deac. 
Termine d' architettura navale. E la linea 
alla quale si divìsa che il bastimento che 
si costruisce, resti immerso. 

Load water-line. Linea d' ACQUA A ba- 
stimento carico. La LiottB d'eao eh osarci 

OU LA LIONE d'eaO LE VAISSSAO CU AUGE. 

W ATE R-LOGGED ( a. ) ship. Bastimento inca- 
gliato. Vaisseao engagé. 

WATER-SAIL , s. Scopamare. Bonnbtta. Col- 
tellaccio posto sotto le altre bonnette. L* 
navi francesi non ne fanno uso. 

WATER-SHOT. Situazione di un bastimento 
ormeggiato obbliquamente al vento e alla 
marea. On le dit d' un vaisseau lorsqu" il est 
eviti obliquement au veni et à la maree. 

WATER-SPOUT, s. Tromba di mare. Vortice. 
TaousE ou rotst-E de mek. La tromba di 
mare è un vortice , un turbine di vento 
che ai Corina in una nuvola opaca , e che 
discende a guisa di colonna aggirati test , 
senza staccar ai però dalla nuvola, e termina 
in mare. È pericolosissima per un basti- 
mento il quale si trovi direttamente sotto 
questa colonna , e che lo può sommergere. 

I marini ne temono l'avvicinamento, e cre- 
dono di poterlo schivare , tirandovi coatro 
de' colpi di cannone per dissiparla. 

WATER-WAYS, s. pi. Trincarini. Goottièmse. 

E un termine di costruztoue. 
WAVES , a. pi. Le onde. I fiotti del mare. 

Le» rAovEs ou lame» de la me*. 
WAY , s. Cammino. Cueuin. 

That ship has wery fresh way far the little 

sail the has out. Quel bastimento fa molto 

cammino per le poche vele che ma fuori. 

Ce vaisseau tait mie» do cbemih roo* le 

TEO DE rOlLEi QO'lL A DEBORS. 

She has not lost her way yet. Non ha an- 
cor PERDUTO LA SUA ARIA, IL SUO ANDAMENTO. 

II sa pas encors perdo som aie. 

We shall soon be under way. Noi SAREMO 
BEN PRESTO ALLA VELA. Nove SSEONS tlEKTOT 

eoo» rotLM. 
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That brig btgias to gather way. QUEL BRI- 
GANTINO COMINCIA A PRENDER ARIA , A PRENDER 
CO*80. Cu ERIO COMMSIICE A PREXDKX DE l' AIR. 

Will the ship go the righi way or the 
M>rOAg? IL BASTIMENTO FABA EGLI IL SUO 
CIBO DAL LATO SUONO O DAL CATTIVO? Le 
EATIMEMT fEEA-T'lL $0* ÌYITEE DO SOM COTÉ 
OU DO MA OV Alti 

Every ship mode the bett of her tvay. Ogni 

BASTIMENTO FECE LA SUA STRADA FORZANDO 
LB VELE. CllAQOE EATIMEST tlT SA MOOTk 

m rouqjHT db roiLts. 

Head -way. CAMMINO DAVANTI. CbimiìI Di 

l'aVAMT. 

Lee-ivay. V. Lee. 

Stern-way. Cammino all'ihdietbo. Chemim 
tar l'armière. 

(Te must give the ship good stern-way before 
we cast. Bisogna fab andare molto indietro 
il bastimento fri ma di abbattere. Il tavt 
t a mt eeaocoop co Le e le satiment avaht 
d 1 a battre. 

WEVTliER (to) , v. a. Passare al sopravven- 
to. Raddoppiare. Oltrepassare. Pause av 
rtKT. Dooblbr. 

That / rigai* wiìl not weather the paint this 
board. Quella fbbgata con questo bobdo 

NON RADUOPF1ERA LA PUNTA. CsTTE MiCArt 
ME DOOBLERA PAI LA POI SITE A BOOT DE 
MOROSE. 

By weathering the enemy's vasi, we brought 
thtiu to a penerai action. Oltrbpamakdo la 

VANGUARDIA DEL NEMICO, LO ABBIAMO FORZ \- 
TO AD UN COMBATTIMENTO GENERALE. Es 
DOVBLAUT L* ATAII 1-GAB.ne DEB tyyBMII, HOo, 
LtS POHClMtS A OBJ COHBAT CÈliEKAL. 

To weather out a storia. Schivare un colpo 

DI VENTO ESSENDO ALLA VELA. Ér A LEK OS, 
COUP DE rENT tOOe VOILE. 

WEATHER , •. Tempo. Temfebatuba dell'aria. 
Stato dell' atmosfbba. Tempi ou TEMPERA- 
TOSE de l'air. 

Bad weather. Ti:mpo cattivo. Maofai* 
t eh et. 

Blowing weather. Tempo ventoso. Timp> 

TEHTEOX. 

Calai weather. Tempo quieto. Temps ca lue. 
Changeable weather.TtM.ro VABi abile. Te ne* 

VARIARLE. 

Clear weather. Tempo chiaro , sereno. 

TlMH SEME IH OU CLAIR. 

Cloudy weather. Tempo nuvoloso , basso. 

TEMPS SfXBOLKOX OU SA*. 

Damp weather. Tempo umido. Teiere noeti de. 
Dry weather. Tempo secco , asciutto. 
Teiere smc 



Fine weather. Bel tempo. Bea» tempi. 

Foggy weather. Tempo nebbioso. Temps de 
mkoo i ll a ita. 

Greasy weather. Tempo grasso. Tempb crai. 

Hazy weather. Tempo fosco , di nebbia 
folta. Tempi eMSROMs. 

Misty weather. Tempo di nebbia non folta. 
Tessei de shooillard peo épaib. 

Moderate weather. Tempo moderato , ma- 
neggevole. Tempi modére , ma.viable. 

Rainy weather. Tempo piovoso. Tempi eio- 
vieox. 

Settled weather. Tempo stabilito. Tempo 
FATTO. Tempi tait. 

Showery weather. Tempo da nembi. Te uri 

A OIBOOLEEI. 

Stormy weather. TEMPO burrascoso , FOR- 
TUNOSO. TtMPS ORAOSOX. 

Squalty weather. Tempo turbinoso. Tmjhs 

A GBAIAS. 

Thick weather. TfiMPO denso , FITTO. Tempi 

ÈPA II. 

Threatening weather. Tempo minaccioso. 

TmMPS MEtnACAST. 

Wild weather. Tempo stravagante. Tempi 
e a or a ce. 

Weather significa anche il lato di soprav- 
vento. 

The weather bow. La gbua di sopravvbnto. 
Le BOitotH do rteir. 

The weather braces. I BRACCI DI SOPRAV- 
VENTO. Li. beai do rsxT. 

The weather rigging. Le sartie di sofrav- 
VEnto. Lei uaobani do rettr. 

The weather sheets. Lb scottb di sotto- 
vento. Lei ECOOTES DE ExrtKi. 

The weather side of a ship. Il LATO DI SO- 

FB AVVENTO DI UN BASTIMENTO. Le COTE DO 
rsitr d'on BATIMBMT. 

The weather quarter. Il quartiere o l' AN- 
CA DI SOPRAVVENTO. La HAI/CU £ DO VEtlT. 

Weather gage. Il yantaccio del vento. 
Il sopravvento. Akamtaq* ou dmiiui do 

re/tr. 

Having the weather gage , we bore down, 
upon the enemy, and cut of their rear. Avendo 

IL SOPBAVVENTO , SIAMO PIOMBATI SUL NEMICO 
E ABBIAMO TAGLIATO FUORI LA SUA RETRO- 
GUARDIA. Ayaxt le rwr, kooi pomtamei 
ivn l'snmxmi kt coofauls som aurière- 
oarde. 

A weather tide. Marea che poeta al so- 
pravvento. Marèe oot porte ao vemt. 

A weather shore. Costa o terba che é al 
sopravvento. Cote ou tssas qot eit *tt 
rear. 
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Weather , talvolta significa il modo nel 
quale uu battimento si comporta in uo tem- 
po furiato. 

Wkat weather did your ship moke of it in 
yesterd<ys gale ? Come ha sostenuto il vo- 
stro BASTIMENTO IL COLPO DI VENTO D* IERI ' 
COMMEXT rOTKS BATIMEXT A-T-1L tOOTENU 

le cove ds ruHT D HI tu' 

Weather si unisce ancora ad altre parole 
p«r farne alcune frati , come le seguenti : 

Weather board s. Tavole poste a guisa di 
tetto sopra i portelli o altre aperture di un 
bastimento per difesa dalla pioggia , senza 
impedire la circolazione dell' aria. 

Weather bili. Giro o volta di gomona al 
lato esteriore del piccolo argano, o doppia 
volta intorno alle bitte. Tour du cable au 
tòte exterieur du vindas ou doublé tour au 
tour dei bitte t. 

Weather clotht. Pan»! o tele catramate per 
difesa dalla pioggia e dall'umido delle ama- 
che e delle persone. Caqxabos. 

Weather helm. Letteralmente significa la 

MANOVELLA A SOPRAVVENTO ( La BABBSAO 

rrtir), e si dice parlando di un bastimento 
troppo ardente. 

Our fhip carries a stiff weather helm. Il 

KOSTEO BASTIMENTO E MOLTO ARDENTE. NOTKE 
MATIISENT BIT THtt-ABDSNT. 

Mind your weather helm. Attento alla 

MANOVELLA , SENZA VENIRE AL VENTO. At- 
TENTIOX A LA BABBE , SAN* TENIB AU TMXT. 

Weather rolls. Rullìo del bastimento 
dalla parte di sopravvento. Rouli* ou mati- 
mext du cori du rsxr. 

WEaTHER-BEATEN, a. Diceti di na bastimen- 
to maltrattato dal cattivo tempo. Situation 
rf' un vaisseau qui a soufert du uutuvais tempi. 

WEATHER BITT (to). V. Weather. 

WEATHERLY , a. A weatherly skip. Basti- 
mento ORE BOLINA BENE , BUON JOLINIERO 
che guadagna bene al sopravvento, facendo 
rotta al più presso , che cade poco sotto- 
vento, essendo io panna o alla cappa. Bojv 
MoutiirtsH et qui gogne bien au vent en fai- 
sani route au plus près , ou qui tombe peu 
sour le petit itant en panne ou à la cape. 

WEDGE , s. Conio. Caia. 

Iron wedge. Conio di ferro o da spac- 
care. Cotte dm rsn. Coi a a r sito ut. 

Wedges of the matt. Conj degli alberi. 
Comi dei iiati. Sono quelli che fermano gli 
alberi nelle loro mastre ( Ven. Fogonadure ). 

To eate the wedges of the masti. Dimi- 
nuire LA FORZA DE* CONJ DEGLI ALBEEI. Soc- 
LAOEB LE* COllt* D'US- JtAT. 



To harden down the wedges. Far entrare 

CON FORZA I COHJ. Fai SS tXT*.SH DE FORCE: 
LE* COIXt. 

To knock up the wedges. V. To knock 
WEEKLY, a. A weekly account. Statq , re- 
lazione DELLO STATO DI UH BASTIMENTO. 
ÉrAT DE SITUATION dV» BATIMEXT. 

WEFT. V. Waft. 

WEIGH (io) , v. a. and n. Levare l* ancora. 
Disporsi alla vela. Alzare. Livi* lax- 

CBt. ArFABBILLSM. ReLSVEB. 

W'e shall weigk at high water. Metteremo 

ALLA VELA COLL* ACQUA ALTA. Nov* ApPa- 
HULLEBON" A UE*. HAUTE. 

On weighing our anchor, we found the clinch 
of the cable alinosi cut trough. Levando la 

NOSTRA ANCORA , ABBIAMO TROVATO L' ALLAC- 
CIATURA DELLA GOMONA QUASI TAGLIATA. 
EX LtrAXT NOTKE AXCHt , KOUS TROUt'AMt*.* 
l'cTAUXCVMì OU CAtLE PBESQUE COUPSK. 

To weigh a ship that is sunk. Alzare, sol- 
levare UN BASTIMENTO AFFONDATO. RtLiytE 
OH BATIKEXT MUI A»T COULE. 

WELL , s. Pozzo. Puit*. 

Well of a fishing vetsel. Vivaio. Ricetto io 
un battello pescatore per tenervi il pesce 
vivo. Rcservoir d' un bateau pecheur pour lenir 
le pois san en vie. 

Wdl-room of a boat. La sentina di US- 
battello. La sentine d'ux CAMor. 

Well ofa ship. Sentina della nave. Pomo 
dell» thomiie. AncairoMrt. 

Well of a bank. Fossa sopra un banco. 

Fo»*E SUB UN EASC. 

WELL , ad. Bene. Bien. 

A brig well-stowed. Un brigantino bene 
stivato. Brio doxt l'abbi ma uè ist bun tait. 

A f rigate well-manned. Fregata provve- 
duta BENE D* EQUIPAGGIO. FrÌQATB USX 
MONTE* EX EGUIPAQE. 

A man of war well-disciplined. Nave da 

GUERRA IL CUt EQUIPAGGIO £ BENE DISCIPLI- 
NATO. V Al**E iU DS CO EBBE DOXT LS<}UlfAOM 
BIT StSX DISCIPLINE. 

A ship well-found. Bastimento del tutto 

COMPIUTO E IN BUONO STATO. NaVIBE QUI A 
TOWT AU COUFLKT ET KX »0N XTAT. 

A vetsel well-ttored. Bastimento bene prov- 
veduto DI MUNIZIONI D'OGNI SORTA. BaTINLeHT 
BIEN rOVKXl EN tSUNlTlOX* DE TOUTt K**ÈCS. 

A sloop of war wetl-rigged. Slop o corvet- 
ta BENE ATTRAZZATA. CoEftTTE MISS OBÉSE. 

WEST, s. Ovest. Occidente. Ponente. Ousit. 

OCCIDBNT. COUCMANT. 

The west country. I navigatori inglesi in- 
tendono con questa denominazione i porti 
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eie cotte d'Inghilterra attuate all'Ovest 
di Londra, sia lungo il canale della Ma- 
nica t sta al di la. 
West by South. Ovest quarta di Sud Ovest. 

OotST CO ART SOD—OOEIT. 

WESTERLY, a. A westerly wind. Vento di 

Ponenti , d* Ovest. Vekt d'Ooeit. 
WESTERN , a. The western, short. La costa 

OCOl DENTAI E» La COTE DE L'OOEIT. 

The western Ocean. V Oceano occiden- 
tale O ATLANTICO. L'Oc* AH OCCIDXSTAL OU 
ATLANTIQUE. 

The western islands. Le isole azzokre. 
Lei ilei Adonti. 
WESTERNMOST , a. Più all' Ovest. Pivi j 

fc' OOEIT. 

WESTWARD , ad. Verso l'Ovest. Vemi l'Ovest. 
VVET (ro), v. a. Bacnaeb. Mooili.se. 

To wet the decks. Bagnare, lavale I fonti. 

MoaiU.SE LEI PONTI. 

To wet the sails. Bagnaee le TELE, Anrto- 

ISE OU MOOILLSE LSI FOILES. 

WHARF, s. Riva eoa grue e macchine per 
lo sbarco delle mer cani ie. Ven. Fondamenta. 
Ovai. 

WHARF AGE , s. Diritto di ripa. Rifaccio. 
Droit de a vai. E la paga o retribuitone 
che si fa al custode della riva per invigilare 
allo sbarco e alla sicurezza e conserva- 
tone delle mercanzie che vi si depongono. 

WHARF-GUN, s. Parco d'artiglieria. P^ijc 

o' AETILLSEIS. 

WHARFINGER, ». Guardiano della biva. 

GarOIMS DO OVAI. 

WHEEL , t. Wheel of the helm or steerìng- 
wheel. Ruota del timone, Rovs do oov- 

T LENA IL. 

Barrel of the wheel. Tamburo della buota 
del timone. Ma Rine ou tameovr de la eoo e 
do covrimi AIL. 

To user by the wheel. Governare con la 

RUOTA. GoOrERN EE A LA EOO E. 

WHELPS , s. pi. Whelps of the capstem. Ascia- 

LONI DELL* ARCANO. FlaIOOES DO CAEEITAN. 

Whelps of the windlass. Ascialomi o tac- 
chetti DEL MULINELLO. FlaIOOMI OU TAQOETS 
DO VIHDAI. 

WHERRY , s. Houabi. È un nome, appresso 
gf Inglesi , di varie sorti di barche leg- 
giere. 

WHIP , s. Draglia. Caetabko. E un piccolo 
paranco composto dì due bozzelli , uno fer- 
mo, l'altro mobile, per alzare oggetti di poco 
peso. 

WHIP (to) ( v. a. ) Sollevare leggermente. 

ÉltVEE LMOBEtMENT. 



To whip up empty casks. Sollevare delle 

BOTTI vote. Èlevme DEI TOSHEaOX videi. 

To whip the end of a rope. Fare una le- 
gatura all'estremità di un cavo per IM- 
PEDIRE CHE SI SCIOLCA. FaIES OHM LIUES AO 
EOOT D^UDM CORDE. 

WHIP-PURCHASE , s. È una corda ferma ad 
una delle sue estremità, che coli' altra passa 
per un bozzello semplice stroppato ad una 
manovra, la quale passa in un altro boz- 
zello. Cordage dont un boat fait dormant , 
et Vostre passe dans une pouhe simple , qui 
est estropèe è une manceuvre passoni dans 
une autre ponile. 

WHIP-STAFF, s. Manovella della earba del 
timone in alcuni bastimenti. Mahivellm de la 
marre do ooovseuail dans certoins vaisseaux. 

WHIRL , a. Termine di corderia. Spola. Corle 

OU M O LETTE. 

WHIRL-POOL, s. Vobtice d'acqua. Voraci- 
we. OoorrsE ou toorhoiemebit dei maox. 
Queste voragini sono cagionate dalla forza 
della marca, la quale in tempo di calma, 
portandosi rapidamente verso le isole o sco- 
gli in uno stretto , prende i bastimenti di 
traverso , e pare che sia per gittarli su 
d'essi} ma al contrario ne gli allontana, 
prima che si avvicinino , e se vi è bastante 
profondità d'acqua, non fa loro alcun danno. 
La corrente, passate queste isole e scogli, si 
riunisca alla corrente comune , e produce 
de' ribattimenti d'acqua violenti , dai quali 
produconsi dei vortici che hanno la figura 
di campane rovesce. Tale essendo la loro 
origine cessano col finire della marea. Al* 
cune piccole barche vi restano sommerse : 
i bastimenti maggiori non soffrono altro 
inconveniente se non che d'essere agitati e 
raggirati. 

WUIRL-WIND, s. Turbine di vento. Vortice 

l'I VENTO. ToOEltLLOS DE TEST. 

WHISTLE , s. Boatswain's whistle. V. Cali. 
WHITE , a. Bianco. Blabc. 

The white squadron. La squadra o divisio- 
ne bianca. L" esc ad re ou DirtflOJt mlascbe. 

White at the main. La bandiera quadra 
bianca all'albero di maestra. Le eavillou 

0OARRÈ Mt.SNC AO ORA SD HAT. 

WHITEWASH (to), v. a. To whitewash the 
beann etc. of a vessel. IMBIANCARE con calcina 

I BAGLI ecc. DI UN BASTIMENTO. EUDOIRS DM 
CHAOX LEI MAOX etC. d'0H EATIMEUT. 

WHOLESOME , a. A wholesnme ship. Vascello 
che si comporta bbne sul mare. Vascello 

SICUEO. VaISIEAO QO t SE COXrOETE Et EX SOR 

arsa. Vaisisao io e. 
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WHO0U1NGS ( #. pi. ) or wooden-eitdt. Te.tate 
di «imi tagliate hi isbiescio per introdurle 
nelle scanalature della chiglia , delle ruote 
di poppa e di prua, e del trigamo. Barbe 
dts bordages ou boat des borduges coupès en 
biteau pour entrer dans lei rablures de la quille, 
de Vetrame et di la liste d'hourdi. 

WICK, ». Stoppino di cotone. Mi cu e de coton. 
li there a fresh wick put in the binarle 
lampe ? Si é messo lo stoppino nuovo alla 

J.AMPANA DELL'ABITACOLO, DELLA CHIUSOLA' 
A-T-os mi use houvkli.ii mècue a la 
Lampe d'ha bitacle ? 
WIDE , a. Lakco. Larce. 

A wtde chonneL Un passo largo. Un ca- 
nale LAKCO. Un E PASSE L ARCE Oli ON CUENéL 
LARVE. 

WIDOWS-MEN , s. Sono nomi supposti , ag- 
giunti al ruolo drgli equipaggi delle navi 
da guerra inglesi , in ragione d' uno per 
cento uomini, la cui paga si trattiene e si 
mette in massa per formare un t'ondo a sol- 
lievo delle vedove de' marini. 

WIDTH , s. Larghezza. Lsrccvr. 

WILD, a. A wild road-stead. Rada foranea, 
APERTA. Rade pobasne. 

WINCH , S. PlCOOLO MULINELLO. VlREVANT. 

Tron winches. Manovelle di ferro, per 
girare le mole e gli ordigni di corderia. 
Man tv ellei de ver. 

Pump winches. Naioth.ii di BINDOLO 
IDRAULICO. AfiXIVILLE DE roape. A CUArt- 
IET OU A L'AVOLA UE. 

WIND , s. Vento. Vest. 

A fair wind. Vento favorevole. Vest 

WAVORARLE. 

A foul wind. Vento contrario. Vent 

COXTMAIBE. 

A fret or leading wind. Venv larco. 
Vest largo e. 

A stani wind. Vento di bolina. Vento 
scarso. Veht de mouliné. 

Reigning windt. Venti regnanti. Venti 

DON INANE. 

Variable windt. Venti variabili. Venti 

VARIAMLES. 

A gale of wind. Vento fresco. Vent mais 

OU ERIIF. 

Trade winds. Venti alisei. Venti rego- 
lari. Vent* alizbs. 

Wind righi an - end. Vesto IN faccia. 
Vent desoot. 

Wind righi aft. Vento in poppa. Ven. Vento 
m fil di roda. Vest aeri Are ou en poope. 

Wmd upon the beoni. Vento di traverso. 
Vm.st ?ae lk rutrsAt. 



Wmd upon the bow. Vesto per la caia. 

VeST PAH LE EOSSOIE. 

Wind upon the quurter. VEMTO DI QUAR- 
TIERE. VsST PAR LA HANCUS. 

You are too near the wind. Siete TP.Offo 

PRESSO AL VESTO. VOUS Erg» TnOP AO VE.VT. 

Do not hmktr her in the wind. Non an- 
dare AL VESTO. Non ISTRINCERB IL VEMTO. 
Pas ap vssr. Sans chic *ner le vest. 

The wmd blows dead on the short, li 
VENTO BATTE MfcSTTAMENTE ALLA COSTA. Li 
VENT SAT SS PLEINE COTt. 

The wind abates. Il vento cala. Le rtsr 

MOLLI r. 

There it Isardly tutu wind at ali. Non vi £ 

QUASI VEMTO. N'r A PRk.*QOB PAS DE VLXT. 

There ss no knowtng how the wind is. Il 

VENTO È 1ND2 TERMINATO. L'I VESTI SOST SS 
CoN*ElL. 

The wind it righi up and down. Il vesto 

E DAL SU IN GIÙ , E A PICCO. Le VENT Elf 
A FIC. 

The wind's ève. L' occhio del vento. Il 

LETTO DEL VENTO. Le LIT DO VENT. 

Between wind and water. Tra il vento b 

IL FLUSSO. EsrRE VKNT ET MAHLt. Si dice 

quando il bastimento si trova spinto in 
diretiooi contrarie dal vento e dalla marea. 

I Francesi danno alcuni nomi particolari 
ai venti ebe spirano dai quattro punti car- 
dinali o a quelli che vi so io vicini. 

A Northerlt/ wind. Vento dal Norte, 

VtST DE Sii*. 

An Easterly wind. Vento DI Levavte. 
Vento di sopra. Vent d'amon. 

A Sotstherly wind. Vento dal MbezodJ. 
Vent de la ploie ou ou mot. 

A Wetterly wind. Vento di Ponente. 
Vento di sotto. Vent davai. 
WIND (to) , v. a. To wind a ship. Volgere , 
girare il bastimento, sicché abbia la popp» 
dove aveva la prua. Taire presentir Tarritrt 
d un bàtiment où il avait iavant. 

How doti she windt Dove ha la prua' 
Or kit le cap? 

To wind a cali. Zufolare con un fi- 
schietto, come quello che ha il capo dell'e- 
quipaggio. StrrLER avec oh itrruEr co«(** 
celai du maitre de l'tquipage. 
WINDAGE, s. Vento di un feeeo »' arti- 
glieria. Vent d'ose piece d'aetillesis. 
Sign,6ca la differenza tra il calibro dell'a- 
nima • il diametro della palla che è al- 
quanto minore. 
WIND-BOUND , a. Si dice di un bastimeots 
trattenuto all' ancora dai venti contrarj. 
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WINDING-BUTT , a. Pazzo di volta. Pièce] 
dm tooa. È un pezzo oli legno o testata dei 
uajeri che ha uoa figura curva »ul davanti 
della nave. 

WiiiDING-TACKLE, •. Caliobha a tre i ac- 
ci , che serve a imbarcare e sbarcare l'ar- 
tiglieria e altri peti. Caliomum a tao;* 
rouktì , tervant à embarquer ou JUbarquer 
l (trullerie du bord y et à aautres usages. 

WLNDLASS, e. Mulinello. Goihdao. Viet- 
vmau. Vihdaì. Tato il. Questo serve in vece 
dell' argano nella maggior parte de' basti- 
meati iaglesi mercantili ( Fig. aa ). 

a. Carrick bittt or knight-head. Bitte del 

MULINELLO. BlTT£$ DO riHDA» OU pièce» 

cheoMeet aux deux bouts du gai Hard uour 
recevoir les deux extrimitès da vireveau. Sono 
due pezzi inchiodati alle due estremità del 
castello di prua per ricevere i due cap 
del mulinello. 

c. Pawl bittt. Chiavi decli scostai 0 

TACCATE. PoTKHCES DU ÀLIISGOtTS OU CL1 
OOMTt. 

b. Dar rei. V ANIMA , IL ceffo , il tam- 
buro 0 IL FEZZO PRINCIPALE DEL MULINELLO 
LA MMCHE , LE TAMMOVM OU LA rticM mtx- 
cieALm do vitro a: 

d. Pawls. Gli scontri o taccate. Lks 
mlihcueti ou cimatTì. Questa macchina si 
preferisce dai mercanti , perchè col di lei 
mezzo si può salpare 1' ancora con piccolo 
numero d'uomini, operando il peso del loro 
corpo a far forza sud' estremità delle aspe. 

YVINDOW , S. FlMESTBA. FeHktiie. 

Colin windows. Finestre della camera 

DEL CONSIGLIO. FtHMTKH DU LA CMAM MHE DO 

eoa sui. 

Ward-room windows. Finestre della gran 

CAMEBA. FtHMTMMS DM LA OMAlìOt CHAMBRE. 

W1ND-RODE, a. Si dice di un bastimento il 
quale essendo ancorato tra la marea e il 
vento che siano contrarj tra di loro , si 
gira a quest' ultimo in modo di restare 
sottovento della sua ancora. 

WIND-SAIL, s. Manica da tento. Manica 

DANESE- MaHCHM A VMHT. 

WINDWARD, a. and s. To windward. Al vento. 
Al sopravvento. Ao vmht. 

To windward of ut. Al sOFEAWENTO di 

NOI. Ao VtH T DM NOO*. 

A windward fide. Mabba CONTBAEIA AL 

VENTO. ÈfjMMM CONTHA IBM AO FMNT. 

The windward isionds. Le isole del vento 

• LE AnTILLE. Lm$ ItLMt DO VMHT OU LMS 

AxTILLMS. 

WJNG , $. Ala. Ailm. 



Wings of afleet.Klz di un'armata navale, 
quando è posta in linea. Anta d'ohm ammsm 
ti a v à le. Sono le navi che trovansi alia destra 
e alla sinistra del centro dell' armata. 

Wingt of the thipt hold. Ale dello sti- 
vaggio. Al Lt* DM l' 4 IMI HéGE. 

Stow the large cash a md-ship , and the. 
smaller in the wingt. Stivate le maggiori 
botti nel mezzo, e le ficcole nelle ale 
DELLA STIVA. Annuiti le» caos to\ni.alx 
ao muito , mt li» rtriri tea lls ai li» dm 

LA CAI.M. 

WINGERS , s. pi. Piccoli oggetti di carico , i 
quali si dispongono sulle ale dello stivaggio. 

WINTER , s. Invsbbo. HirMu. 

The winter seattn. Nelle Antille e negli al- 
tri paesi caldi, tra i tropici, s'inteude con 
quella frase la stagione delle piogge e de- 
gli oragani. Si dice in francese hh'eenaoe. 

W IH TER (to) , v. n. Svernare. Passabe l'in- 
vernata. Hirtimen. Pasmmr Cuirtm tot. 

A good wintering place. Poeto nel quali 
si può svbbnab bene. Uh noti uirtu^jct* 
Uh t-ottr 00 o.v rtvr atramitM zar iueeté. 

Onr squodron wintered at Ceylan lati year. 
La nostra squadra svernò a Ceilan l'an- 
no tassato. Notum CICA DHL UiriMttA A Ctr* 

LA» l'aHNÈE DEEH I MKE. 

WITHALL, ad. Un foco. Uh rto. È una voce 
che si usa sovente ne' comandi al timoniero. 
Port witkall. Babordo un poco. Bamoho 

ou no. 

WITHIN , pr. In dbntbo. Intorno. Eh De- 
dan s. 

Within the point there is a good «nthorage. 
All' indentro valla punta vi i un buon 

SORC1TORE. EH DMDAHM DM LA POIHTM , IL T 
A AOH HOUILLJCt. 

There is a strangt tail within hail of ut. 
Una vela stbanieba £ alla poetata della 

NOSTEA VOCE. Il SS ThOWt OHM VOILE ttf- 
COSHOM A FOHTME DM VOIX DM tfOVS. 

We wiil bring up within that /Aree decier. 
Noi dabemo fondo a terna da quella nave 

A TRE PONTI. NoOt mOOILLMMOHt MSI TMMMM DM 
CM VAttiMAO A TUOI* rOBTS. 

You may run along this coast within. a 
musket shot. Voi potete coebebe lungo que- 
sta COSTA ALLA DISTANZA DI UH TIRO Dt 
MOSCHETTO. Voot POOrsZ MAHGtK CATTA COTM 
A rOMTMM DM FOSIL. 

Within board. Denteo del bastimento. 
Dentbo il bobdo. Dan» lm MATtttttiT. 
WITHOUT , pr. Di fuobi. Eh dmmo**. 

Wìthout the harbour, there is very dttp 
water. Fuoei del poeto vi t molt» ro»D9 
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d' acqua. Ex dsboks du boat , il r a va 

MBA>*IAOt CONSIDEM4BLB. 

Wuhout board. Fuori del bordo. Ho*» im 

BOBD. 

WOOD, ». Legname. Bots. 

Fmhom wood. Legna da fuoco, da corda, da 

STIVA, DA SCALDA Ut I. BoiS A B tot. tu. BoiS DI 

colto*. Boi» o' Àttimo e. Boit r>* cHAurtACE. 

Ifoud and wood. E od' uniooe di due peizi 
di legno che s'addentano l'uno coli' alerò e 
formano un pezso solo. 
WOODlNGS ( s. pi. ) or wooden ends. Estremità 
virile assi di bordatura tagliate io isbiescio 
per eutrare nelle scanalature della chiglia, 
delle ruote di poppa e di prua, e del dra- 
gante. fÌAKte est aotoAon. V. Hood. 

WOOD-MELL , s. Bajstta. Fttst. E una spe- 
cie di drappo o stoffa di lana grossolana 
per gue.riure i portelli. 

WOOLD (io) , v. a. and n. Fare una trinca. 
ROtTUBEB. Fjibe un* totrutt ou tovsrots. 
£ un' allacciatura fatta con una fune in 

- giro , come intorno ad un albero , a un 
pennone , ecc. 

WOOLDING, s. Trinca degli alberi o dei pen- 
noni. Rosrutt. RoviTirmt. 

WORK (io), v. a. and n. Manovrare. M~4*murn*t. 
To work a ship. Manovrare una nave. 
Ma amarti* un taisseao. 

To work to windward. Tenere il vento , 

SERRARE IL VENTO, STRiaOBRS IL VESTO, 
BORDEGGIARE. TtNl* Lt VENT , SCASAR OU 

riscts le rtUT , tour or tt. 

To work. Acitare. Travagliare. Jouer. 

FjTIOUEt. 

The ship works. Il vasceilo travaglia nel 
mare agitato e tempestoso. Lt vaisìeau 

TATICUt BtACCOOt , LE VAIBSMA V TtATAILLE. 

The ship worked two of her beams out of 
the clauips. Il bastimento travagliò a modo 
di far uscire due bagli dalla loro dor- 
miente. Le B ATI M* NT JOOA A TAIBE SOBTIt 
DtVX DB BBS BAVX DB LEUM EAOOOlÈBES. 

To work doublé tides. Questa espressione 
molto usata negli arsenali d' Inghilterra , 
significa che gli opera) vi fanno il lavoro 
ordinario di tre giorni in due giornate , o 
vero che lavorano quattr'ore di più al giorno. 

To work task-work. Fare un lavoro ter 

IMPRESA. FdIKB VN OUVtAGB PAH tNTBEPKlfE. 

To work òtto a bay. Bordeggiare per en- 
trare IN UNA baia. Louvorsn roan mntke* 

DAN» CVS BAU. 

To work through a channet. Bordeggiare 

TER ISBOCCARE DA UN PA8S0. LoOfOTEM TWA 

misoecacn d'un bas. 



To work out of » karbour. Bordeggiare 

TEE USCIRE DA UN POETO. LOUFOTE* POCA 
BOBTIt d'un POST. 

To work up junk. Disfare dei lecnuoli 

DI VECCE! K CORDE TEE FARNE COMANDI. Z>£- 
TAIBB DB riBVX COBDAOtt BOOM MB PAtMM DB 
BITOtD. 

WORKS , ». pL Opere. <Eot*es. Termine di 
costruì ione. 

Quick works. Opere vive. <Eur*s» ri re». 

Dead works. Opere moete. (Eortts ttotrts. 

Weather works. Opere soggetto alle ingiù- 
rie dell'aria. S' intende dei pouti , castelli, 
casseretto ed altre parti esposte all' aria e 
alle ingiurie della stagione , le quali pos- 
sono , quando sono mal calafatate , soffrire 
dall' acqua della pioggia. 
WORLD , s. Mondo. Monde. 

Did you go round the world in the Re so- 
lution or in the Discovery ? Avete voi fatto 
IL CIRO DELLA TERRA A BORDO DELLA RISO- 
LUZIONE O A BORDO DELLA DlSCOVERTA 

Are e roui pait le tour do mondk a goto 
ot la Rìsolo t to s oo a bobd dm la Di- 
court ut t ? 

WORM , s. Verme. Biscia di mare. Ver». 
WORM (s.) ofa gun. Cavastracci. Timi-boom**, 
To wortu a gun. Tirar fuori la carica 

DA UN CANNONE COL CAVASTRACCI. DiCBAKOME 
UN CANON ArtC LM TlBB-BOVttB. 

WORM (io), v. a. InteecnAbb, pettinare ua 
oavo, prima di foderarlo. Conobbe* oh coe- 
dacs, os cable, ttc. Si dice anche pkioxsb. 

To worm a rope. Avvolgere una corda eoa 
UN'ALTRA A SPIRE. Conobber VN COBO A est. 

WORM-EATEN , a. Tarlato , rosicato dai 

VERMI. PlOOk , KONCS PA* LES rtSS. 

WOUND (to) , v. a. Ferire. BLttst*. 

We had leverai men wounded by the fati of 
our mizen-mast. Aeriamo avuto varj uomi- 
ni feriti dalla caduta del nostro albero 

DI MEZZANA. Nova BOttE» rLV*l*U*t NOStttES 
BLEISÉS PA* L A CBUTE DM NOTE* MA T d" AS- 
TI USO. \. 

Our fare masi is wounded in three places. 
Il nostro albero di trincbrtto è ferito 

IN TRE LUOGHI. NoTBt MAT DI ti HAI NE EST 
t!l HO Hit A CE DAN* TBOIS ENDBOlTS. 

WRECK (to) , t. a. and n. Naufragare. Far 
naufragio. Perdersi. Faiki naotbaqm. St 

t E BORE. 

A forge ship wat wreched yetterday on the 
Goodwin sana. Un bastimento grande nau- 
fragò irei sullo scanno di Goodwin. Un 

CBAND BATIMENT BM tMMDlT kilt* SOM IM MANO 
DM GoODWIB. 
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One of our prixes is wrecktd upon the 
island of Portland. UhA dbllb mostre PIEDI 
NAUFRAGÒ ALL'ISOLA DI PORTLAND. Uttk DE 
KOS misti A FA IT NAOTRACE SUR C ISL* DI. 

Portland. 

WRECK , ». Bastimento naufragato. Bati- 
ment nappe a ai. Significa anche naufragio 
( NAvriAos ). In quoto secondo senso si 
dice ship-wrecL 

vVRiNG (io) , v. a. Primbrs. Spremere. P tes- 
si*. Égootter. 

To wring swabs. Stremere le retazze. 

ÉcOOTTBR DEE TAOBERTS. 

To wring a mass. Forzare uh albero o 

INCURVARLO. FoilCZit VH NAT OU LB RESIDUE 
C0OBRE. 

To wring the pianto in. Forzare * assog- 

CETTARE I MAJEBl D£L FASCIAME ,« Ogni altro 

pezzo di costruzione che debbono inchio- 
darsi, cosicché restino bene adattate tra loro. 

GEKER ET ASSO/BTTIM LES BORDACI» CON TRE 

M.ES eoaPLEs , et en general toutes lei pièces 
de eonstruction qui doivent étre ajustees et 
ehevilliet ensemble. 
WRING-BOLTS , ». pi. Perni a occhio e a copi- 
glia. Loncob» cHtriLLtt uusies d'une boucle 

A UNE RXTRZMTÉ ET COVftLLEE A CaOTRE. 

Sono lunghi perni o caviglie di ferro munite 
di un occhio alla loro estremità e di una chia- 
vetta dall' altra. Servono ai carpentieri per 
applicare ed assoggettare il fasciame alle co- 
ste , quando ai inette in o/w«. Uno di questi 
perni ( Fig. a5 , gg ) è atabilito sul ma j ere 
del fasciame già posto al iuo luogo , e lo 
attraversa , come anche attraversa lo scalmo 
della costa e due o tre pezzi di legno pu- 
tti dentro delle coate. Neil' occhio di que- 
sto perno che resta al di fuori si fa passare 
nn bastone che serve di leva A, A, il quale 
ha il suo ponto d' appoggio nello stesso 
occhio. Si fa forza con questa leva sull'asse 
del fasciame passando all' altra estremità 
molti giri di corda, e cacciandovi delle zeppe 
di legno, col mezzo delle quali si avvicina il 
ìnajere alla ptrte citeriore della coita , e 
per conseguenza vi si serra e si applica 
fortemente contro la sressa. Questo metodo 
è da preferirli ad ogni altro. Chiamami 
wrine-ttnves i haitoni o leve mentovate. 

WRING-STAVES , i. pi. V. ITring-boltt. 

WRUNG, a. A wrong masi. Albero forzato, 

TORTO 0 INCURVATO. MaT rORCÉ , TORDO, 
vkjrTk. 

La stessa voce si applica all' argano o a 
qualonque pezzo di legno, la cui vena siasi 
disordinata e forzata in qualche modo simile. 
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BEC , s. Zambbcco. Stambecco. Sciabec- 
co. Che sue. È una sorta di bastimento da 
guerra del Mediterraneo. Ha tre alberi , 
porta due vele quadre grandi in tempo 
buono , e alt rimente porta vele latine. Si 
distingue dagli altri bastimenti europei per 
la grande projezioae o sporgi mento delle 
ruote di poppa e di prua. Gli stambecchi 
portano da 16 a 24 cannoni: l'equipaggio 
è da 3oo a 45o uomini ( Fig. i3a e i33 ). 

Y 

YaCHT , s. Iacht. Yacht. E una sorta di 
bastimento ingleie di Stato, che lerve a tras- 
portare principi , ambasciatori o altri «li- 
stinti personaggi da un regno ad un altro. 

Pleasure yacht. Barca di PIACERE. Barque 
de mottrNADt. Questa serve alle persona 
agiate d' Inghilterra a far de' viaggi di mare 
per loro piacere. 

Royal yacht. Iacht del re d'Inghilterra. 
Yacbt do roi x>' Anuleterrr. E un basti- 
mento di parata, per lo più con l'albera- 
tura di vascello. 
YARD , s. Pennone. Verghe. 

Lower yardt. Pennoni BASSI. Percoes 
basski. 

Topsail yardt. Pennoni di cabbiì. Fiu- 

OOiS DB KOS*. 

Top-gallcnt yards. Pensosi di PAPrAnco. 
Verooes de perroqoet. 

Top-galtant royal yards. Pennoni DI C0N- 

TBAPrAPAFlCO. V ERCOLE DE PERROQVBT VOLAb T 
OU DE KAKATOES. 

Square yards. Pennoni quadrati. Feroce* 
QUARBÈEs. Sono quelli che servono alle vele 
quadre. 

La tee n ya rds. Antenne. Vercves latines 

OU AKTttttMt. 

Lug-sail yards. Pennoni di vele di lugbb. 

VeRIOES DE VOILE» DE L0O0RE. 

Fore yard. V. Tore. 

Maia yard. V. Alain. 

ifizen yard. V. Mizen. 

Sprh-sail yard. V. Sprit. 

Studdtng sail yards. Bastoni , pennoni 

DE* COLTELLACCI. VsECVlS DES BONStTrtS. 

Yard armi. BRACCI DEI PENNONI. Li.» era* 

DE VERCVES. 

The slitigs of a yard. Il mezzo 0 IL cnosso 

DEL PENNONE. Le MILIEU OU LE CEAXD DIA' 
StÈTRX D'UNE tXRCUS. 
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The stingi of the lower yard*. Bracotti 

DEI BASSI FISSOMI. SotPMMTSI DMt MA Htt 

y Mito vis. 

Yard-t*ckle. V. Tackle. 
Dock-yard. V. Dock. 

Ship-builders yard. Cantiere particola re 

Bt COSTRUTTORE. CmANTISM PAMTICOLIMM DVti 
COStTMOCTMUM DM MATtMtSS. 

Boat— builder* t yard. Cahtiees d* uh co- 

STKUTTOES DI PICCOLI BASCHE. (JUANTllM 
tfVK CONSTMOCTtOM d'mMTMA MCATIONS. 

Barge-builder' t yard. Cantiere d' UE co- 
stbuttoee di babche d* alxeccio. cuantism 
d'US cqnstmoctko* dm oamammei. 

The main yard. Il pensose di ma ETTE a. 
Là cmandm rcKooM. 

The main-top yard. Pennone DI CABBIA Di 

MAESTRA. Ld rifiCO* DO UMANO BONIMM. 

Main-top gallant yard. Pennone dbl pappa- 

nCO DI MAESTBA. Vi MG UH DO GUANO PMMMOQDMT. 

Main-top gallant royal yard. Pennone di 

CON TBAPP APATICO DI MAESTBA. VtMCUM DU 
OMASO PtMHOQOMT rOLAKrOU rtMCUM DO CF AND 
CATACOOA. 

Fore-top yard. Pbnnohe di pabrocchetto 

• DI GABBIA DI TRINCHETTO. VmmGOM DO rXTIT 
MOUtMM. 

Fore-top gallant yard. Pennone di pappa- 
fico DI TRINCHETTO. FmMCOM DO PMTIT PMM- 
MOQOMT. 

Fore-top gallant royal yard. Pennone di 
CONTBAPPAPAPICO DI TRINCHETTO. Vmmoom DO 
PMTIT PMMMOQOMT VOLANT OU DO PMTIT CA- 
TACOOA. 

Sprit-top-tail yard. PENNONE DI CONTROCI- 

VADA. FmMOOM DM CONTUC-CIV ADlklt. 

JUizen top yard. Pennone di cohteamuez- 

EANA. VeMCOM DM PMMMOQOMT DM POOGOM. 

J&zen top-gallant yard. Pennone di belve- 
dere. Vmmqom dm la pmmmocmm. 
To tquare the yardt. V. Square. 
To brace the yard*. V. Brace. 
To ptek the yardt. V. Peek. 
YARD , s. Iarda. Vmmom. Misura di tre piedi 
inglesi equivalenti a circa trentaquattro poi' 
liei del piede di Francia. 

The quarta- of a yard. V. Quarters. 
TARD, ». Parco o cantiere di costruzione. 

PAMC OU CUANTIMM DM CONSTMOCTION. 

Dock-yard. Arsenale di marima. Amsmnal 

DE MAMItt. V. Dock, 

Deptford-yard. LaesemAlb di mabina di 

DePTFOBD. Lt CfJANTIEH OU AMSMNAL DM MA- 
MIN t DK DtPTPOMD. 

YARD-ARM and yard-arm , ad. Pennone a 

PENNONE. FMMCUM A rtMQOM. 



The Bellerouhon engaged the rOrient yard- 
arm and yard-arm. Il BelleBOFONTE COMBATTE 
l' Oriente pennone a pennone. Lm Emllsmo- 

PMON COMMATTIT l' OflMNT PlMOOM A VMMOVM. 

YARD-ARM P1ECES , ». pi. Lapazee di eie- 
petto , DI RISERVA. JvMMLLMS DM MMCHANCK. 

Queste servono a rinforzare un albero « 
un pennone. 
VARE, a. and ad. Tarmine del \olgo usai» 
dai marini per significare Pbomto. Vivace. 
Spedito. Pkomtt. Vtr. Expmditip. 

Be yare at the helia. Attenzione al timo* 
ne. Attento alla babba. Attmntiomt am 
coopmmnail. vmillm la ma mmt. 
YARN, s. Filaccia. Fil dm cahmt. 

Sputi yarn. Cordicella. Comando. Bitumo. 
White yarn or white rope-yarn. Filo bian- 
co. Fil mlanc. 

Tarred rope-yarn. Filo catramato. Fil 

90VDMONNM. 

Rogue's yarn or marking yarn. V. Rogue. 

Turo, three or feve yarn ipun-yarn. Coman- 
do A DUE , TEE 0 CINQUE PILI. BlTOMD A DNOX , 
TAO/* OU ClBfQ PILI. 

YAW , s. Straorzata. Teabaleo. Emmamdìm. 
YAW (/o), v. n. Stbaobzabe. Dabe o pbende- 

EE DELLE STEAOBZATE. EmJMAMOMM OU DONNMR 

DMt mmtmamdmm$. Si dice anche to moke yaws. 
Ove her a yaw to ttarboard. Da uno stba- 

BALZO A TRIBORDO. EUMAMDM SOM TMISOMD. 

Yaw her to port. Slancia a babobdo. Las et 

A MABOAO. 

Dont yaw the ship about so. Noe FARE 
TRABALZI. Dine dm» xmjmamdmes. 

YAWL , s. Schifo. Yolm ou Mtovir. 

YEOMAN , s. E un uffisUle di marina, il 
quale sopra le navi da guerra inglesi è in- 
caricato della disposiziooe e della distri- 
busione delle munizioni e delle riserve del 
capo d* equipaggio e del capocannoniere, 
e di tenerne conto , cosse una specie dì 
guardaniag&zzino della nave. Questo affilio 
nelle navi da guerra francesi si esercita 
da due uffiziali di marina , cioè dal guar- 
diano DELLA STIVA e dal GUARDIANO DI 
•anta Barbara ( Contmm-maitmm ou oam- 
disn dm la calm et par le oamdimn db ma/htm 
Bammm ). 

Yeoman of the theets. Epa un uffisiale marino 
di manovra incaricato di vegliare alle scot- 
te. Quest* uffizio non esiste più da molto 
tempo. 

Yeoaun of the powder roo*. Guardiano , 

CUSTODE DELLA SANTA BARBARA. GamdiM» DM 

la saintm Bammm. Gamdimn dm lamootsaox 

fOUDB.Mli 
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Gunner'j y fornati. UffiziALE mahiuo d'ar- 
ticliewa : questi è lo stesso che il guardia- 
no o custode dell* santa Barbara nelle navi 
francesi. 

YOK.E , t. Gioco, foce. 

Sea-yoke. Cosi talvolta si chiama un pa- 
ranco messo alla barra del timone ne' ba- 
stimenti che si governano immediatamente 
con la barra , per facilitarne 1* azione del 
timone quando il mare è grosso. 

YOUNGSTERS ( a. pi. ) ar jounkers. Mozzi. 
Cassoni ci bordo. Moosìzs. Gakqosì de 
tono, Nortcts. 

* i f 
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jENITH , Zenit. Zéxith. Il punto nel 
cielo direttamente a perpendicolo sopra il 
nostro capo. 

Zenith distance. La distanza o l' angolo 

TRA US PONTO NEL CIELO E IL ZENIT. La 
O/STJXCE AO ZENIT». 

ZONE , s. Zona. Zon*. Diconsi zone quelle 
estensioni della superficie terrestre che sono 
comprese dai circoli minori della sfera. 
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AbREAST-LINE, s. Linea di traverso. Licai 
pah le tbatbbs. Si dice quando più va- 
scelli ai dispongono coi loro fianchi paral- 
leli tra di loro e in una linea perpendico- 
lare agli stesai fianchi. 

Abrtast within the ihip. In linea PARALLELA 
AL B AC LIO MAESTRO. Elt LtCNB fJUJLlill 
av maitbb bau- Si dice di oggetti coti dia- 
poeti dentro il bastimento. 

Abrtast of a place. Di fronte, DI RIMPetto 
ad or luogo. De rnoKT a vate pia et. 

ACTION , a. Azione , combattimento navale. 
Action , combat > helke. 

ADDITIONAL (a.) sails. Vele ausiliarie. 

VftUBf ADXILIAtRlt, 

AFTER-PIECE ( t. ) of the ruddtr. Rovescio 
DEL timone. Ven. Scottoti del limon. Safhabi 

DU COUrBHBtAll. 

After ebb t'ide. Fine del riflusso. Arbiìml 

JCt Ah T. 

After flood tide. Fine del flusso. Abbjè- 
bb ou ns nv nvx. 

After- hold. La parte posteriore della 
stiva , dell' incavo del bastimento. La 
paetib rnsTifiiicBs dm la cali. 

After hanh-wtiy. La boccafoata A POPPA. 
ÈcovTtt.Lr DABK1ÌKM. 

After-leech. Ralinga della caluta , del- 
l' ALTEZZA TEI LA VELA. RaLIUcVX OS CHVTt. 

AKE , a. Nome di un bastimento di fondo 
pn:to , in uso sui fiumi dell' Olanda. 

AMPLITUDE , •. Ampiezza. Amvutvd*. Par- 
lando dei tiri d' artiglieria , significa la 
distanza orizzontale dal pezzo al punto al 
quale arriva la palla. 

Ampìitude. Amplitudine. Amuitcdk. Par- 
lando degli asm, significa l'arco dell' oriz- 
zonte compreso tra il punto di Levante o 



AVE 



di Ponente equinoziale, e il centro dell'astro 
al momento del levarsi o del tramontare. 

Magnencal ampìitude. Amplitudine magne- 
tica. Am putii de macnìtiqvm. È 1' arco del- 
l'orizzonte compreso tra il centro dell' astro 
nel suo levarsi o tramontare, e il punto di 
Levante o Ponente , come è dimostrato dal- 
l' ago magnetico. La differenza di questi 
amplitudine dall' astronomica mostra la va- 
riazione magnetica. 
ANCHOR (to) tvitA a spring. Dar fondo cok 

UNA CODA DA POPPA • IMBOZZARSI. MoviL- 
UB AVBC Vìi E EttBOtWBt. 

ARMED ( a. ) magnet. CALAMITA armata. 
Aia art a Bus. È la calamita naturale cui . 
dopo che ai sono determinati coli' osserva- 
zione i due poli , sì applicano due lastre 
di ferro molle che terminano in due pic- 
coli cubi, ne' quali si concentrano le font 
della stessa calamita , ah ai disperdono 
per altri punti. 

ARTIF1CIAL ( ». ) magnet. Calamita arti- 
ficiale. Aimast ABTiriciEL. Sono barre di 
acciajo temperato a rosso di ciriegio , o 
diritte o foggiate a ferro di cavallo , alle 
quali si comunica la forza magnetica col 
passarvi sopra per una costante direzione 
la calamita armata. Queste barre acquistano 
e conservano la forza attraente e la forza 
direttrice della calamita naturale. Servono, 
come la calamita armata, a rianimale l'ago 
magnetico della bussola. 

ASH , a. Frassino. Fbeke. Specie d' albero. 

ATHWART, ad. A traverso. A Tr-Artits. 

To He athwcrt the wavts. Essere di tra- 
verso ALLE ONDE. ErRH A TBArtHf Dt.t LA MCI. 

Athwart bulk-hends. Paratie. Tramezzi a 

TRAVERSO DEL BASTIMENTO. ClOHOS* Mlt 
TEA rr-Bi. 

AVERAGE, s. Avaria. Afabie. S'intende con 

questo vocabolo ogni danno che soffre il 
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battimento o 1* mercanti* , dal momento del 
carico a quello del discarico. St distingue in 
tre specie , cioè in timplt ave rag e (Avaria 
semplice. Avarie iìsspli ) ; io largì and 
corninoti avtragt ( Avaria crossa 0 COMUNE. 
Armi* cuo'ts ou commuti*) ; io isnaU avt- 
ragt ( Piccola avaria. Ptrir* ArA*.it ). 

Avtragt diceti aaoora una contribuitone 
che 1 mercanti fanno al padrone del batti- 
mento, per ia cura cb' egli «ara per avere 
delle mercanzie caricate , e questa eoo tri - 
buzione nop è compresa nel presso del nolo. 
Corrisponde all' altra frase di rntstiae. 
AXLE-TREE ( s. ) 0/ a gtsn carriage. Sala di 

UH AFFUSTO, DI UNA CAABBTTA DA CAM NON E. 

Ansito ooa Aerar. 

B 

Back , i. it di dietro, vakri*»*. 

Backsidtd timbtr. Lbcro la CUI parte 

POSTERIORE * CARICA DI ALBURNO , BD 8 DI- 
SADATTO ALLA COSTRUZIONE. Boll TLACMVX , 

oaucu*. 

BACK-STAFF, s. Istromento per osservare l'al- 
teaaa del sole sopra l'oriisonte , ohe si dice 
anehe Davis* s quadrane dal nome dell' in- 
ventore. Quadrante di Davis. 
BACKWARJD , ad. Di dibtbo. E» a mi km. 

To pusk oackward. Spingere all' indietro. 
Poussin *tt ami ing. 

To pus the rating hachmrd. DARB DtTLLA in- 
clinazione, dbllo scarrambmto alla ncoTA 

DI POPPA. Do SI Si DI LA OOSTS, MIT fui L è- 
TAStaOT PIVI IfOLISAltT MSf Atti***. 

BAG, s. Sacco. Sac. 

Bage ftlled with mail iron stavtt fot lan- 
grel. Sacchetti di metraclia. Sachmts oc 

SSITRAILL*. 

BAG-REEF, s. Quarta e bassa mano di tersa, 
ruoli che si pratica sovente nei maggiori 
vascelli da guerra. 

BALANCE (w), v. a. Equilibrare. E aia set*. 
To balanct the sails /or* and wft. EQUILI- 
BRARE la forza delle VELE ANTERIORI e 
posteriori del bastimento. B AL a net* t'tr- 
rotr dbs rotai. 

B ALANCE-REEF, s. Mano di tersaruoli dispo- 
sta di agonalmente nelle vele per raccoglierle 
pid prontamente al caso di una burrasca. 

BALL , s. Dulltt. Shot. Palla. Bovttr. 

BALLAST-SCOP, s. Pala, badile da zavorra. 

PtLLt A LIST. 

Ptat-forn over the ballast or over tht^attr- 
taskr. Piattaforma o pacliuolo di scorzo, 
ni sopra la zavorra o sopra le botti di 



acqua. PLtTt-roKMt rotmit dk pla senta 

OU Dt CBOUTIS AO-DtttUI DO LIST OU Dtl 
fi f CCS A *AO. 

BALLOON , s. Balon. Bilos. Specie di ba- 
stimento indiano di due alberi. 

BALI/STRADE (s. ) of tht canopi of a gallty. 
Balaustrata alla poppa di una calea*- 

Bahdis ot la roort D*VS£ VALKtt. 

Balustradt of tht sttrn-balcony. BALAU- 
STRATA DEL POGGIUOLO 0 BALCONE DI POPPA. 
Balestra di do SALOON. 

BANDS ( s. pi.) or reef-bands. Fasce di tela so- 
prapposte e cucite sulle vele per rinforzarle 
dove si dispongono i buchi e le cordicella 
dei tersaruoli. 

BANK {to) a vtstel. Investire, ihoagliarm un 

BASTIMENTO IN UN D ANCO. BASQOtR , ÈCOOOER 
OS SA TISttST. 

BARCA-LONGA , s. Sorta di bastimento spa- 
gnuolo che naviga eoo vele di lugre ed ha 
due o tre alberi. 

BAR-PUMP, s. Tromba da rotti. Poste* eoa*. 

fOTAtLLt». 

BARREL ( s. ) of tht wheeJ. Melo della ruota 
DEL timone. Mari** d* la sots* do coortt- 
a ah. B il cilindro intorno al quale •* av- 
volge la trozza della ruota del timone. 

BAR-SHOT, s. Angeli. Palle 0 mezze palle 
unite con una spranga di ferro. Boollt 
* a stic. 

BATTER Y, s. Batteria. Batteri*. 

A ship thot covrite htr batte ry well. Un va- 
scello CHE PORTA BENE LA SUA BATTERIA. Un 
VA1S9KAO QPI PORTI *ttH tA SATTIRtt. Vuol 

dire che carico di motti cannoni mantiene la 
sua bassa batteria ben alra sopra l'acqua. 

A ship that corriti htr batttry too low. U N 
VASCELLO CHE HA LA SUA BATTERIA ANNEGATA, 

cioè troppo vicina all'acqua. Utt rAitttAO 
coi a ia BATTtnt* stori*. 

BATTLE(s. ) or tea tight. Battaglia navale. 
Combattimento in mare. Combat saval. 

BAY , s. Ne' grandi vascelli da guerra sì dà 
questo nome a quella parte ne' Banchi dei 
traponti che è di rimpetto alle bitte. 

BEACON (to) a chetanti. Marcare con secnau 
di pali (Ven. Con me* ) I' andamento di un 
canale. Marco** ose rAsst Arte osi eiKCttts. 

BEAM ; s. Baglio. Bau. 

To lay wind upott tht béttm. E»!.ebe col 
fianco a traverso del vento, cioè perpen- 
dicolare alla direzione del vento. ApOir l* 
enri ao TRirtRs do rtsr. 

BEAR (to) up or atvay. POGCIARE , ANDARE 
secondo la direzione del vìnto. Attiri*. 
Otti* ao rtUT. PAltt ttoMttot. 



Digitized by Google 



B E C 



To let bear a tad half. Lascia** che la 

VELA FORTI P*« MATA. FAI MB rOKTMM A 
PMUI. 

To bear a flag , to bear colours. Portare 

UH FAVIGLIONB. POBTIB OX FA PILLOX. 

To bear a Ught. Po UT a a* un fuoco. Po* tu 
ox rtp. 

To bear littlt sails. Poeta»» pochs tble. 

POBTBB FBTITtM rOlLMS 

To bear well the tailt. Porta» semi la 

TXLA. RXGGE»» ALLA VELA. PoATBB Mi** LA 

roiLt. 

Bear of , bear free. Allontanati. Dknt. 
Dìtbxdm. 

Bear up and edge away. Poggia A foco a 

FOCO. AlLMir* BX DÈFBXDAXT. 

Bear up grundly before the wind. POCCIA 
Col vento ih forra. Abbivb toot flat. 

Bear up far otte and luf fot the other. PocciA 
DA un lato b obza dall'altro. Abbivb foob 
l'uà» , lot rova l'avtbm. Ciò si ordina per 
mutar bordo « correre tuli' alerò bordo , e 
ai ottiene tenendo il vento da una parte, e 
virando per prenderlo dall' altra. 
BEARD (to) et piece of timber. SmbktA»» , 
DIGROSSA BB UH FBXSO Di LBOMO. DioKAIMSBB 

vita fisca db tote. 

BEARING ( s.) of the coast. Andamento della 
costa. G/ssemsmt oa la cora. 

BEAT ( to ) the retreat. Battere la ritira- 
ta. Dare il rkgmo col t ah» oro dalla 
ritirata. B Arras la Bara j tra. Battersi in 
ritirau ( Sa battbb am ustbaitb ), è quando 
fuggendo dinanzi al nemico, esso si canno- 
neggia coi cannoni di poppa. 

To beat to quartert. Battsrb la censjale. 
DAR» il sxgno d'allarme. Battbb la oi bim- 
ba lb. Sonare a raccolta, battere la chiamata 
generale. 

To beat the enemy. Batte»», sconfigge be 
IL «Banco. Battbb a 1 bhh bui. 

To beat the drum. Batter» LA CASSA, IL 
TAMBURO. Battbb la causa. 

To beat the beli. Soma»» l' ORA. Soxxsi 
L'urvBB. 

To he beate» by the tea. Essere battuto 

DAL MA»». ETBl BATTO FA» LA ATRA» 

To he beateti by the enemy. Essere battuto 

DAL NEMICO. ETBB MATTO FAR LMXSSStJ. 

To beat the tali. BattSR» LA cassa per 
CHIAMARE LA TRUFFA A RACCOLTA. RaFFBLSB. 

BEA l'ING ( a. ) of the waves agaitut the ship. 
La battuta , i colpi di ma»» contro 11 

XASTIMEHTO. La BATTOBM DB LA AJAA COtJTBJ 
LB TAISSBAO. 

BECALMED , a. Riparato dal vento. Ambo-b. 
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The sailt are becalmed. L» vblb ai eco- 
peo>o l' una l'altra , cioè 1' una ruba il 
vento all'altra. Las roiiM soxt abbitmbì, 

BECK (to) in « rape. Rilevabb , bosten bu 

UNA CORDA COL MEZZO DI UNA CAVIGLIA. 
RtUFSB OU ATTACttt* Ott COBO A UE l*A A Li 
MOT Bit DUMI CAM 'L LOT. 

BED-FRAME , s. Quadro da rancio. Caou 
ronca. £ il nome di quattro pesai di legnane 
congegnati insieme a foggia di quadrilungo, 
in cui intrecciano alcune fuuicelle a so* 
stegno del materasso. 

Bed of the wind. Letto del vinto. Ln 

DO FBNT. 

BEECH , s. Faccio. Hstbb. E una apecie di 
albero. 

BEFOKE ( pr. ) onother's bow. Avanti la froa ■ 

D'UN ALTRO BASTIMENTO. Em B4BMB D % OM) AOTtS. 

Before the wind. Vtaio in poffa. Yen. 
Vmio a fil di roda. Vbxt bm rovrm. 
BEFORE-HAND, ad. In avanti. ArAMtr mai: 
BEHIND-HAInD , ad. All' indietro. Dbxm/mm 

M*1S. 

BELAYING-CLEATS, s. pi. Tacchetti a corx". 
Taqobt* a comk t on a bbaxcbbs. Sono quelli 
che si ri ala ano ad amendue le loro estre- 
mità. 

Belaying pin. Caviglia. Cavicliotto. Cxs- 
villot. Cabillot. Caviglia cui ai allacciano 
delle corde. 

Beiaying tlamp: Tacchetti per a ll ACCIAI- 
VI dell» Coedb. Taqobt* dm tovmhaom. 
BELLY (a.) of a *aU. Il fondo , il cokoavo 

DI UBA VBLA. TOSO , CHSOX d'ohm TOìLI. 

BENO (to) a plank with boiling. Incurvar» 
UN' ASSE COL MEZZO DBLLA BOLLITURA 0 DEL 

vapore. CttAorrjta ex momdaob foob. lì 

FLISB. 

BENO-SAW, S. SSCA DA CONTORNARE, fatta di 
lama stretta , onde si può facilmente volger* 
per ogni direzione. Scia a tovmsbb. 

BETW EEN-DECKS, s. Trafonti. EttraB-roart. 
Betvftem wind and water. A fior d'acoca. 

A ri. KOB D* BAU* 

BEVELL1NG ( s. ) of a knee. Squadratura Dt 

UN RRACCIUOLO. ÉqoBBHAGM d'oXB COVBBt. 

BIGHT <«.) or bue. V. Running or pan. fiU»> 

VRA CORRENTE. C0OBAXT D'oXB MAXatOKSt. 

B1LGE , s. La sentina. £ quella parte del 
fondo interiore del bastimento ohe si accolta 
ad essere orizzontale , dove la matere o pi* 0 » 
hanno poco rialzo. 

BILGE-YVATER, a. Così chiamasi l'acqua che 
si raccoglie al pozzo della trombe per 1« 
bisce o anguilla™. 
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B1LGLNG ( s. ) of a tkip. Si dice dell' acqua 

CHE ti RACCOGLIE USL FONDO DEL BASTIMEN- 
TO. VmAO QUI i'AHMWtIM DAMt LM FOMD DO 

BILL, ». Ruolo. Rolm. 

Fire bill. Ruolo PER et' INCENDI, flore 
z>' ibcmdik*. 

Boarding-bill. Ruolo d' abbordaggio. Rolm 

MÌ ABORDA Ot. 

Quorter-èill. Ruolo di battaglia. Role 

DM COMBAT. 

Wattk-bill. Ruolo di goaedia, di cu aito. 
Rolm dm quakt. 
Muittr-bill. Ruolo di rivista , di ras- 

EBCMA. COATSOt* DM MMVOM. 

Muiter-bUl. Ruolo dell' equipaggio. Role 
do rAtssMAtr. 

CUI to weigh onxkor. Ruolo pee salpaee, 

TER METTERSI ALLA VELA. ROLM lì Arr am.il- 
LA OC. 

Bill to tock or to wear. Ruolo ter tira» 

DI BORDO. ROLM rOOM VlMMM DM MOMD. 

Bill to loote and fur tke taih. Ruolo prr 

ISPIRO ARE E PBB IMBROGLIARE 0 SERRARE LE 

vele. Rolm poi/a la noeta mt rov* tmmlmm 

LBS rtilLMi. 

Tatti questi ruoli contengono la distri- 
buzione dell' equipaggio negl' indicati og- 
getti di servizio. 

BIRCH , s. Betulla. Bwjlmao. Specie d'albero. 

B1T-B0LTS, s. Perbi DELLE BITTE. Pam** 
dm » itt km. Questi perai sono mobili e si 
possono levare e rimettere. 

BIT-PIN STEP. Mischia , scassa delle bit* 
te. Camlihcum dm» mittmi. E la costruitone 
nella quale è fermata la base delle colonne 
delle bitte. 

BITT'S-PINS , s. pi. Colombe , starti delle 

BITTE. PlLllMS MONTA Hi DMl MITTKS. 

B1T-SPUR, s. Bbacciuolo delle bitte. Coommm 

DEB MITTMS. 

BLACK W ground. Fondo di sabbia nera. 

FOHD DM BAMLM U01R. 

BLACK INO, s. Nero di FUHO. Noia a noimcim. 
BLACK-STRAKES, s. pi. Corsi di majeei -neei. 

VlHUKH DM PLAMCRMB MOtHCIM*. SoOO POSti 

immediatamente sopra le incinte e tinti di 
nero con posto di catrame e nrgrofumo, e 
fanno una gradevole variazione di colori 
col tratto superiore e coli' inferiore. 
BL1ND onckor. Ancona cieca. Ascma momomb , 
a&crm fAti* movmb. Si dice di un'ancora non 
fornita di gavitello o pure mancante di un 
braccio. 

Bltnd dead ligktt. Impaurate. Corteo- 

■ARTELLRTTI. FaVX MA UT ELMI» DM TMHSTMES. 



BLOCK-MAKER, s. Bozzellajo. Lavoratore 
di bozzelli. Ven. Tagliare. Poolieuh. 

BLOCK-SPR1NG, s. Bozzello a molla. E una 
recente inveozione di Hopkmann Hi Fila- 
delfia. La cassa del bozzello è sostenuta da 
una molla spirale a guisa di canna , nel 
voto della quale pana una catena di certa 
lunghezza detta ckeck-ekatn , attaccata anche 
essa al bozzello e al punto fermo al quale 
esso è appeso. Quando la molla è in azio- 
ne , la catena è laica : quando- la molla è 
molto sviluppata, (a catena impedisce l'ul- 
teriore sviluppo della stessa molla. Que- 
sta sorta di borsello lascia un certo giuoco 
alla tensione delle corde che passano per 
esso. 

BLOCKS ( s. pi. ) or ttolkt. Tacchi. Ven. Ca- 
rtgkt. Timi. Sono ì ceppi sopra i quali si 
appoggia chiglia del bastimento in co- 
struzione. 

BLUNDER-BUSH , s. Tbombohe. Moschettone. 
Ebumolm. Stmommav. E un' arma da fuoco 
a bocca larga capace del carico di venti 
palle da pistola. 

BOARD (to), v. a. Andare, saltare all' ab- 
bordaggio. AlLMM , OKIMTMM A l'amOKDAOM. 

Board and board. Bordo a bordo. Bono a 
momd. Si dice di due bastimenti assai vicini 
e quasi al contatto de' loro fianchi. 

BOARDING-NETTING. a. Reti di striuhgag- 

GIO , DI ABBORDAGGIO. FlLMTt D AMOMDAOM. 

Sono reti di corde per sostenere le ama- 
che nel caso di combattimento. 
BOAT, s. Barca minore o piccola, o battello. 
Batmav. 

Al servizio delle navi e vascelli sono dis- 
poste varie barche minori , cioè 

The long-boot. La barca o barcaccia. È 
la maggiore di quelle che sono destinate al 
servizio del vascello. Suol essere guernita 
di un albero e di una vela , e può essere 
equipaggiata per incrociare a qualche di- 
stanza. L* uso principale di essa è per tras- 
portare provvisioni pesami. 

Tke launck. La lancia. Si sostituisce alla 
barca. E più lunga e di fondo piatto. Si fa 
andare a remi, ed è più aita alla navigazio- 
ne per canali angusti. 

Tke barge. E una barca lunga , stretta , 
leggiera, minore della lancia, che serve a 
condurre gli ufiìziali principali, ma uoa 
resiste al mar grosso. 

A pinnace. Somiglia alla barca, ma è mi- 
nore. Si fa andare con otto remi, laddove 
la barca ne ha dieci. Serve a condurre gli 
uifiziali, luogotenenti, ecc. 
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The Otturi. I calieri di una nave da guerra 
sono più corti delle ai non e delle rittnACti 
a più atei a veleggiare. Servono al trasporto 
di provvisioni. Sono bardati a cuti ( Yen. 
a coppo ). Per 1' ordinario sono armati di 
otto remi , talvolta di dodici , talvolta an- 
cora di quattro, e allora dicouti yolly boati. 

Jawlt. Schifi. Etqairi. Somigliauo alle 
eishacei , e vaono a otto remi. 

fFktrry. E un battello di prua acuta, leg- 
giero, di cui ai fa uso nei iiumi e nei 
porti. 

Mosti. È un battello di fondo piatto che 
•i usa nelle ludie pel trasporto de' barili d< 
succherò , a ti distingue in semplice e 
doppio, secondo la sua grandezza. 

Punì. È una torto di battello lungo , 
piatto di fondo , simile ad un fodero o zat- 
tera, attesa la bassezza del suo fianco. 

Ftlucca. Feluca. Filuga. Fuouque. È 
una barca usata nel Mediterraneo , armata 
di dieci a sedici banchi di rematori , che 
serve al trasporto de' passeggieri. 

Pasiage-boat. Babca di f\asio. Ba timkht 
dm paiiage. Barca che serve ad attraversare 
un canale o un fiume» 

Open. boat. Battello, barca aperta, cioè 
sénca ponte che la cuopra. C'.vor ooriRT. 
BOAT'S SCANTLING, s. Mouse della barca. 
a, a» tur» de la ca a Lours.. E una costru- 
irne di legni a guisa di coste sopra il 
ponte superiore per contenere la scialuppa 
quando s' imbarca nella nave , onde per le 
agitazioni non si muova dal suo luogo. 
BODY , s. Hall of a ship. Corpo o scafo del 
bastimento. 

BOLT (to) , v. a. Chiodaie. Schiodare. Chz- 

VlllBR. 

BOLT, s. Perno. Cu eri ut. 

Anchor-ttickt botti. Persi del ceffo del- 
l' ah con a. Cu tri lui air /ai di l'acori. 

BOM-KETCHB, s. Galiotta a bomba. Gjliotm 
a nomati. 

BOOTY, s. Bottiko. Preda. Spoglio. Bwrta. 

% tutto ciò che si prende al nemico. 
BORF.R, s. Foratore. Trivellatore. Pibcevr. 
BORER, s. Augtr. Trapano. Foratojo. Futili. 

BRIQUIH OU rtllMKKQOtlt. 

BOTTOM-PLANKS, s. pi. Maieri del fondo. 
Fra sci aomoi. 

IOUNDINO-SHOT, s. Tiro di rimbalzo. Coor 
a KtcocatT. £ quando non si colpisce col 
tiro- immediato della palla , ma questa è 
prima ripercossa dall'acqua o dalla terra 
alquanto cedevole. 

BOUNTY, i. Anticipazione di danaro. ArAXct. 
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BOW, s. Guancia della mate, fot/toc k a ti- 
mo. Le guance del vascello sono le parti 
del bordo comprese tra la ruota di prua e 
le sarte di irtuchetto. 

Bow and qnarter line. Lui E A DELL* ANCA 
del BASTUCKuro. Ltcm db baschi. Vuol dire 
di quella parie che si estende dall' indietro 
della nave sino alle paratarctue di maestra. 

BOW-CH\SERS, s. pi. Canno*! di caccia. 
Canno.*! di prua. Cànoni dk chauk. 

BOW-NET, ». Nassa. Nas»c. E una cesta di 
\incln rotonda, larga, còll'intramento stret- 
to , e di fuori ampio , dalla quale il pesce 
entrilo non trova 1' uscita. 

BOW-STAYS, s. pi. Sarte di bompresso. Uau- 
MAtfs dk marni. 

BOY, s. Garzoms. Mozzo. Moviti. 

BRACE full, to fltl the imìs. Bsacciars a pieno, 
sicché le vele portino molto. Braiibk a roani. 

BRACKISH , a. Bnmy. Salso. Salmastro. Sau- 

MtATHB. SaOSIACHI. 

Brackish water. ACQUA SALMASTRA , mesco- 
lata di salsa e dolce. Eav ìaumacm. 

BRAKE, s. Maciulla. Gramola. Brotb. E ano 
strumento di due legni, l'uno de* quali bn 
un canale in cui entra l'altro, e con esso 
si dirompe la eanapa o il lino. 

BRAKE (to) the hemp. Maciullare , rompere 

LA CANAPA. BroTER , MOmfBX IB CU A tir RI. E 

la prima operazione che si fa sulla canapa 
r**- {scotolarla poi e pettinarla. 

BKAKER, s. WAoiui.L*ro«a dullk canata , 
colui che maciulla la canapa. Dhoteur. 

BRASS-COACK ( s. ) in a ihiavt. Dado di me- 
tallo incollato nel mezzo dt un faggio di 
bozzello. Yen. Tampagno di bronzo. Di dk 

rO.VTE oV.V ROVBT. 

BREAD-BASKET, s. Coffa da biscotto. Cor- 
ba DA PANE. CoBBlLlO.V. 

BREAK (».) of day or day V break. L'alba DEL 

CIORNO. V AVIt DO /Otti. 

BREAK (to) the menenger. Forzare il YUA- 
dore ad inalzarsi all' argano. Forcar ib toob- 
irzriai a te lorger. 

To break bulk. Interrompere il carico di 
us battimento. Roani la carnea d'oh ia- 
ti ment. 

BREAKERS , s. pi. Rompenti. Scogli a fior 
d' acqua. Brisaxi. 

BREAK1NG , s. The turf of the tea. Rompi- 
mento DEL MARE ALLA SPIAGGIA- FalaIII , 
le mtsA st , et aRisettEfrr db i» Afa*. 

The breakxng ap of the tea. Il rompersi 

DEL DIACCIO. DÉBÀCLI DI IA CIAC*. 

BREAST-RAIL (s.) or br«*st-worK Parapetto. 
Proutia v. 
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BREECH ( s. ) of fUgi. Il ghindante delle 

BANDIERE. GotSDAXT DBB PAPILLON». 

BEEEZE ( a. ) or iop-galant~sm.lt breeze. Brez- 
za. Venticello da PAFPAriCHi. Bxizx db 
pebuoqd et. fon tkais. Vento che permette 
di spiegare con sicurezza le più alte vele. 

BRIDLE (tv) , v. a. Imbrigliare. Legare stret- 
tamente , a doppia allacciatura. Bxidxp. 

BRINY (a.) water. Acqua balmastba. Eav 

SdOMATBX. 

B3ING (to) a ship , a mark in any point of 
the compii. Portare, siri cere un bastimento 
o un segnale a qualsivoglia dato PUNTO 

DELLA BUSSOLA. POBTXR VK VAIUXAV OU VAI 
ABI EX DA A» UH CEXTAIH Al» DK VBKT. 

Bring to the «vtnd agata. Lag agavi. Va 
ancora. Accosta al vento. Orza ancora. 
Rapiquiz. 

To bring •/» a prize. CONDURRE IN poeto 

UNA PRESA. COSDCJXX VHX fXUX DA KM II 

ror.T. 

BROKEN , a. Rotto. Cabbè. 

A òroken ship. Vascello rotto , «cassi- 
NATO. Vaubbav ca**ì. 

Bioken htmp. Canapa snervata. Cbaavbi 
kmnvk. 

BROKER , s. Sbnjale. Covxtibb. 

Shìp's broker. Sensale del bastimento. 
Cavarti* dv sai'iri. E quagli che •' intra- 
mette pri contratti di vendita e di compera 
rrlaiivi «11 1 interesse del bastimento. 

BVBBLlhG ($.) »f tk. ~*nrr ut the rudder. 

BOLLICAUENTO DELL' ACQUA INTORNO AL TI- 
MONE. BnCtLLONtitMLtiT DM ClAV AUPXXS DV 
CCCTBBKA1L. 

BUDGE ( s. ) or purse borrel. Barile a borsa. 
Baxil a bovxbx. È un barile cui manca uno 
dei fondi , e in vece vi si attacca una ma- 
nici aperta di tela. 

BUNCHED plankt or deal*. Tavole, ami in- 
curvate. Boi» bombì. 

BUOY, s. Gavitello. Bovi* 

Cork buay. Gavitello li sughero. Bovis 

DK IttOK. 

BY EAST (ad.) or be-Ett. A Levante. Verso 

Levante. A l'Est. 
BY NORTH ( ad. ) or be-North. Al Norte. 

Verso il Norte. Verso Tramontana. Av 

Noto. 

BY SOUTH (ad.) or be-South. Al Sud. Verso 
il Mezpod). Verso l'Ostro. Ao Sud. 

BY WEST ( «d. ) or be-Wett. A Ponente. Verso 
Ponente. A x'Orrir. 



C 

Cable, s. Gomona. casi. e. 

The cable ir talking. La gomona chiama. 

Za CABIR tST A ZA DEM A S DE. 

The eable stand» right ahead. La gomona 
CHIAMA A DIRITTURA PER PRUA. Lx CABLE 
APPELLE DXOIT DK LA TA ST. 

The cable s.andt with an angle towerdt the 
enchor. La co móna pa un angolo verso 

L'ANCORA. Lk CABLK A PI' ELLE Bit ÉTBirB. 

CAIX , g. Caicco. Caicvx. È una piccola 
barca a remi per servirlo delle galere. 

CALENDAR ( nautici ). Ephemeris. Calenda- 
rio. Almanacco nautico. Effemeride. Alua- 
aacu savtivvt. coxxa issasce dib tempi. 

CALIBER, s. Calibro. Caiixxx. 

Ball-cahbcr. Diametro dblla palla di 

CANNONE. CaLIXKX DV BOVLZT DK CASOSI. 

Cun-catiber. Misura dell'anima, della 

CANNA DEL CANNONE. CaLIBBE DV CASO*. 

CALL (to) at hu friend» on boatd of another 
vestel. Visitare i suoi amici a bordo di un 

A1TRO BASTIMENTO. ViBITXB BXB AtBtB A BOXO 

d'v»,' A urXC li AVIDI. 

To cali to the watch. CHIAMARE al quarto, 

ALLA GUARDIA. Api ELLE AV QVAtT. 

CAM , s. Side. Face. Edge. Costa. Faccia. Spi- 
golo. Cmaxfbzin . Coti. Face. Abete. 

CÀl^MSTER-SriOT , s. Carica formala da 
piccole palle di piombo poste in una sca- 
tola cilindrica, adattata al calibro del can- 
none , della quale sì fa uso col tiro di 
cannone in vicioania al vascello nemico 
per offendere quelli che sono sopra i ponti. 

CAPACllY (s. ), bulk of a ship. Capacita di 

UN BASTIMENTO. CAPACITÀ DVN fA/fSEAV. 

CAP-CLAMPS (s.pl.) ofagun tarriage. Piatte- 
bande DI UN AFFUSTO, DI UNA CARRETTA DA 

cannone. Platb-basdeb d'atfvt. V. Carriage. 

Budder-cap or hood. Coperto, piccola 
tettoia sopra il timone. CatOT DE covrtx- 

KAll. 

CAPE ( s. ) fiying ewey. Terra di burro. Ven. 
Terra tT «ria. Tbbbb db xbl'xbk. Si dice per 
significare alcune nuvole dense vicine al- 
l' orizzonte in mare , le quali si prendono 
talvolta per terre , e che si dissipano e 
strueeonsi per In forsa del sole. 

CAP-S1ZE ( io ) ( v. a. ). Capovolgere. JIia- 

rCBtEB. ToVUXFB DE IIAVT E» XAB. 

CAPSTERN bar holes. Buchi nella testa* del- 
l'arcano per passarvi le aspe. Amlxttb» dk 

CAXttTAK. 
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To pawl the capstern. Nbttsre oli scontri 
ALL' arcano, affinchè noa si volga ia qual- 
che momento io cui gli uomini cotono dal 
virare. Mettme lii euscvsts ou lahqobt- 

TEt JO CABhSTAN. 

CAPSTERN STEP HOOP. Cerchio dilla ma- 
stra dell' arcamo. Ven. Fogonadura delf ar- 
gano. CSKCLE d'eTAMBBAI DE CABESTAH. E Un 

cerchio di cui è gnernita 1' apertura per cui 
patta la miccia dell'argano. 

CAPTAlN'S calin. Cambra dal consiglio. Cam ir- 
ata dv costai. Trovati «Tei vascelli da guerra. 

Pori captai*. Capitano del roiTO. Ca- 
pitai** ou tour. E un affiliale incaricato 
di vegliare ai movimenti dei battimenti nel 
porto, all'ancoraggio, ecc. 

CARAUOUSSEL , t. £ un nome proprio di 
battimento utato dai Turchi. 

CARCASE, 1. Carcassa- £ una composisione 
di materie combattibili, foggiata al calibro 
del cannone onde portare 1' incendio dove 
arriva col tiro dello stetto. Serve ancora a 
tpargere della luce, e quindi nell'oscurità a 
far conotcere la diresione che ti debbo dare 
al tiro del cannone , e ad atterrire quelli 
che fottero per accollarti. 

CARDINAL wini. Vemto cardinale. Vtt/r 
CAMDiNAt. £ quello che tpira da uoo dei 
quattro punti cardinali. 

CARPENT (to). DtCROISARB IL LEGNAME , TA- 
GLIARLO ALL' IMG ROSSO. CaAEPtVTEB. 

CARPE NTER'S grapnet. Gramchio da fale- 
gname. Grahu de C0AKPXKTISR. £ un ferro 
con un braccio ricurvo , con cui ti ferma 
il pezzo tul quale il falegname Lavora. 

CARRONADE sledge or carriage. Carretta, 

TRA IMO 0 AFFUSTO DI CABRONADA. CtArAVD 
DB C ARON ADE. 

CARTR1DGE chtst or rack. Cassa 0 strato 

DI CARTOCCI. CAISSON OU ETÀ OEM A OAK- 
OOUiSES. 

CASK , t. Botte. Barile. Fotaillb. 

Cash stinge. Braca da sotte. Patte» a bah* 
miqqs. Serve per tollevare le botti pesanti 
e caricarle nel bastimento. 

Cash of ali «or/. Bottone. Bauli d'ogni 

SORTA. FuTAlLLEM. B A RI U. A OS. 

Casks in ttavet. Botti in doghe, in fascio 
DI doghe. Fot aule* es tagot». Ciò ti pra- 
tica per trasportarle ridotte a minor volume. 
CAST ina pigt. Salmoni. Yen. Gajandre di 
ghisa. Cosasse de ibb coiai. Servono per 
zavorra. 

CAST ( t. ) of the lead. Getto del piombo 
delio scandaglio per riconoscere la pro- 
fondità dell'acqua. 



CAST (to)of. To cast loote. Sciogliere. Sle- 
gare. 

To cast loote the guns. Slegare , sciogliere, 

LASCIAR LIBERI l C AMMONI. DeSSEBASB ARS 

CAMONS. 

CAT ( t. ) or peti for theep. Pecorile. Parco 

DI BESTIA. PaMC DB EBITIAVX. 

Tkiéves cat. La frusta maggiora. £ la piti 
severa pei gruppi che in etta tono. Questa 
nelle navi ingleti terve soltanto pel cat Ugo 
de' ladronecci. 

CAT (to) up. Capponare l'ancora. Capojt- 
her l'amcbb» 

CATURY, s. Caturi. Catvmi. È il nome di un 
battimento in uso nel Bimani. 

CEASE to finish the botile. Fimirr la 

RATTAGUA. CESSARE DAL BATTERSI. Fi Sin LI 
COMBAT. 

CENTER , s. Centro. Cmuthe. E il ponto egual- 
mente dittante dal contorno di una figura 
o piana o aolida. 

Center of gravity. Centro di crayita. Cssr- 
rsi de osa riTÉ. £ un punto intorno al quala 
tuono in equilibrio molti corpi gravi o le 
parti di un grave. 

Center of cavity. Centro di cavita. Can- 
ras de cakitì. 

Center of figure. Centro DI FIGURA. Ci Arras 
db ricvits. 

Center pia of a compass. Perno di um AGO 

DA BUSSOLA. PtVOT DE BOOSSOLE. 

CERTIFICATE ( « > of , m i, y . Pbdb di sanità. 
Cbbtiticat de santè. Si dà a coloro che 
partono da paesi noo sospetti di contagio , 
o a quelli che hanno scontata la quarantena. 

CHACE of the gun. La parta drl cannone 

COMPII ESA TRA GLI ORRCCKIOMI R LA ROCCA. 

L* rotar du canon. 
CHACE-PORT, s. Portrllo di caccia. Sa- 

»obd db cu a ss s. Sono portelli aperti a prua 

pei cannoni co' quali si dà la caccia. 
CHAIN-PLATES , s. pi. Lande. Chainbs. 

Chain-plates significa ancora catane DELLA. 

FARASARCM1R. Cu A INES DE fOKTX-BAUBAaS. 

Rudder-chain. Catena, salvaguardia del 

TIMONR. CtlAINB , SAVVE-OARDE DB OOVVERNAtL. 

E una catena con cui si assicura il timone 
per non perderlo se fotte t montato dai 
colpi di mare. 

Chain of roche. Catana di scogli. Cu a ime 
de rocbebs. Ressi r. Continaasione , serie di 
scogli per lungo tratto. 

Chain-svale knee. Bracciuolo di fARABAR- 

CNIB. COOBBE DB rOBTE-HAOBAHS. 

CHARTER-PARTY of afrightement. Contrat- 
to di M0IXGCI0 del basamento e del carico 
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tra il mercante ed il padrone del basti- 
mento , per cui questo si obbliga di con- 
segnare il carico in buona cuiid zione al 
luogo stabilito dell' arrtvo. In questi con- 
tratti «e i pericoli di mare sono eccettuati , 
è però insieme stabilito dai gtudisj che tale 
eccezione comprenda qualunque pericolo o 
danno derivato dai vascelli di guerra nemici, 
du pirati , dr«i comuni pericoli di naufragi, 
burrasche, ecc. 
CiiAMBEK of a carronade or howitzer. Ca- 

Hk.HA DI D>1 A 0 AARON ADA O D* UN OBUSIERE 
0 OB12ZO. ClARtBRE u'dXM C4MONADE OU D'UN 

omosier ou d'vn haob<tz. E quello spailo 
nel fondo del pezio dove sta la carica di 
polvere. 

CUAMFER, s. Scanalatura in un legno, nella 
quale s'iti castra un altro legoo per messo 
di un rilievo eguale alla detta scanalatura. 
Ven. Limbello. Fìuillure. Rainoae. 

CHANGE (to), to alter the courte. Mutare, 

ALTERARE LA COMA , LA BOTTA. Ch ANGER 
LA R.0OTE. 

To change birtk. Cambia» il sorcito- 
bb. Salpare l'ancora. Detlanter l' anger. 

CttANOEB L A MIT. 

CHANG1NG o/ wind agciiut the san. Mutazio- 
ne del vento in direzione contraria al 

COESO DSL SOLE. Lt CttANOEBtENT DO VEST 
EX SENE CONTMAIME AD COVRE DO fOLBIL. 

CHART (to) a ship. Noleggiare oh basti- 
mento. FRMTtB, LOOER UH N AVtME. 

CHECK , ». Potenza. Sostegno. Pomici. 

Pump-check. Potenza , sostegno di brim- 

BALA. POTMKCM OH ERI NOVERA LE. E UH SO- 

stegno della leva per mettere io azione lo 
stantuffo della tromba. 
CLLEST , s. Cassa. Cause. 

Mooring thestt or buoys. Casse o OASSONi 

SI ORMEGGIO 0 MORII. CjrttES OU CAItfONS 
d* amarraob ou oc co tir s Mtogrt. Sono casse 
pesanti poste alla riva o sol fondo del mare 
alla spiaggia per ormeggiare o per appun- 
tellare i bastimenti. 
CHIEF, s. Caro. Cuet. È il titolo che si aggiunge 
ad un uffiziale che comanda superiormente. 
Ckief of the general ttaf. Capo dello 

STATO MAGGIORE. Cu'.T DB i.'ÌTAT MAJOR. 

CoRtBumder in chief of a fitti. Comandante 

1» CAPO DI UNA FLOTTA. ChkT, GOHH AND A NT 
*N CB'T o'vSE f LOTTE. 

CHIMNEY-HOOD , s. Fumaiuolo. Ca,ot dm 

CHFStlNME. 

CHISEL , s. Scarpello. Scalpello. Ciseau. 
Great ehutl. Scarpello crande. Grand CI- 
UM. I 



Crooktd chitet. Scarpello a scoabia. C/- 

tlAO A NEZ ROND. 

Cold chisel. Scarpello da tagliare a 
freddo. Ciseau a troid. 

CHOCK-TRANSOM. Traversi di paratie. En- 
tremues. E.tTRtToiskt. Servono a sostenere 
i tavolati per dividere c serrare nell' incavo 
della nave alcuni spazj. 

GLAW (s.) or deach hammer. Martello A dbnti. 
Marteav a dente. Dicesi di un martello la 
cui penna è nel suo taglio divisa a denti. 

CLAWS, s. pi. Throatt. Fatte. Patte*. Crois- 
»ane. Sono estremità di uncini, bracotti , 
grappini , ecc. allungate , che terminano in 
linea retta o in curva concava. 

CLAY (to) agun. Chiovare, inchiodare l' ar- 
tiglieria. Enclouer vn canon. Cacciare con 
forza un chiodo nella lumiera dei pezzi on- 
de nou possano servire. 

CLEAN (to) or to deep a harbour. Cubare , 

PROFONDARE UN PORTO. CVRBR VN TORT. 

CLEAR , a. Ready. Pronto. Preparato. Dis- 
impegnato. Clair. Pare. Deca ci. 

Ciear anchor. Ancora pronta , tre* ARATA. 
Ancrs tarme. 

Citar spot. Chiarore. Éclaircie. Significa 
uno spazio più luminoso che apparisce tra 
le nuvole dense. 
CLEAR (to) the deck. Sgombrare il ponte, la 
coperta. Spazzar la coperta. Pare» le tobt. 
Ciò si fa *l caso di prepararsi ad un' azione 

To clear a rope. DisiMPBGNARB una corda 
IMBROGLIATA. APPRONTARE UNA MANOVRA. PA- 
RER UNE BtANetOfME. 

CLEW ( s. ) of oakum. Pbnhbochio di stoppa. 

QUENOVILLON d' ET 00 Pi OU DE TU A VOILE. 

E quella porzione di stoppa o filo che si 
avvolge alla conocchia. 

CLIKS , s. pi. Linguette o scontri di ferro. 
Lanovette*. Questi cadono da sé negl'inter- 
valli tra i denti della ruota dell' arganello 
nei piccoli bastimenti. 

CLINCH-WORK , s. Lavoro a clim. Ven. A 
coppo. Ovvrage en clis. Si dice quando 
i majeri superiori del fasciame cuoprono 
una parte degl' inferiori. 

CLOSE (to), to come up with the chace. Incalzare, 

CONTINUARE LA CACCIA. AoANTEM LA CBAttE. 

To dote the shore. Tenersi vicino alla 
costa. Serrare la costa. Rallieb la cote. 
CLOUDY ( a. ) air. Tempo coperto , nuvolo- 
so. Tempo basso. Temps coovert , irAts. 
Truts ma». 

CLUE (s. ) of a hammock. Combinazione di 
cordicelle, mediante le quali è sospesa 
un' amaca. 
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Fron due to earxng. Da cima a. fondo. 
Dm fimo mh cap. Equivale all' altra frase 
Front top to toe. 
COACK , •. INCANALATURA. GoofVKS. 

Doublé doack of a block. Doppia incana- 
latura DI OH BOZZELLO. DOOBLM COOJOBE 
D'otti FOVLIM. 

COACK (to) up with the sand. Arrenar*!. 
Dare ih uh basco di rena. Incagliarsi. 

S'ASfASLEB. 

COAL room or hole. Soda, deposito del car- 
bone. SoOTM A CUABBON. 

COAST not to be lande* , inabordable toast. 
Costa cui eoe ii eoo abbordare. Cotm ima- 
mobdablm. 

COAST1NG trade. Commercio di coeta. Carot- 
taccio. Cabotacs. 

COAT, •. SaUor'i great coat. Cappotto di ma- 
rinaro. Cafot dm mabii*. 

COCK, •. Chiave da acqua. Robinetto. Ro- 
bin tr. 

COCK-PITT (FORE), E un laogo cbe guida 
al passaggio del magazzino delle polveri e 
alle «tanze del boaanano o nostromo , del 
cannoniere e del carpentiere. Nei grandi 
vascelli e nel tempo di battaglia il boa- 
mano e il carpentiere hanno le loro atanze 
in queeto luogo in vece d' averle «otto la 
prua. 

COIL (io) in feket. Adogliare , raccogliere 

IN Dl/CIIE DMA COMODA. OiuMMH KM FLETTE S. 

COLUMNS ( e. pi. ) of a fleet. Colonne di una 

FLOTTA. COLONNt* o'oWE rlOTTE. 

To be ranged in a coiuwnt. Essere ordi- 
nato IN » COIOKUB. ET KB B I sci in n co- 
lonnmb. Si dice dei vaacelli di una divisione 
dell'armata navale o di un convoglio dispo- 
ati aulU stessa linea retta e che teogono la 
medesima rotta. 
COME (to) to an atukor. Ardare ad ancorarsi. 

ALLEA AO M0OILLACF. 

To come within hai!. Passare etti anzi ad 

Uff VASCELLO ALLA DISTANZA DELLA PORTATA 
DELLA VOCE. Se HA NOE* A LUOSNtVB. 

The anchor comes home. L'ancora ara. 
L'ascbk laf.ovfs et vient- Si dice quando 
solca il fondo e non è ferma ad un luogo. 

COMPANION, s Coperto di tavole. E un 
tetto di tavole sopra l' ingresso , o una 
sorta d' anticamera dinanzi alla stanza del 
padrone ne' baarimenti mercantili. 

Companion laddìes. Scale , ne* bastimenti 
di guerra, perle quali ascendono e discen- 
dono gli ufficia 'i dal cassero. 

COMPANY keeper. Bastimento di conserva. 
Conserva. ConsBr.rt. 



COMPASS timber. Legname di volta. Stor- 
tane. COVKSBt. CoUBBAtfB. C0OBMATOSB. BoiS- 
TOKD. 

Compost to tolte the hearing*. Bussola pet. 
RICONOSCERE l'andamento delle terre, la 

POSIZIONE DEGÙ OCGBTTI. C0Afr4S DM MMLMfA- 

tiox. E una bussola munita di traguardi. 
COMPENSATION , a. Ristoro, rifacimento 

DI DANNI. RttTAVB. 

COMPOUND (to) the traoert sailing. Ridere e 
LA rotta. Ri dui ut lbb booti*. E I' opera- 
sione di ridurre ad una sola linea tutte le 
rotte percorae con varie direzioni dal mez- 
zodì del giorno precedente. Questa opera- 
zione ai dice Day"* %vork ( Lavoro della 

GIORNATA ). 

CONDEMN (to) osa prìze. Condannare, giu- 
dicare DI BUONA PRESA O PREDA UN BASTI- 
MENTO. CovOAtttttM HH BONN S FBItM. Alcune 

leggi stabiliscono quali prede in mare fatte 
daji armatori siano giuste e quali indebite 
e da restituirsi. 
CONTRACT of building end tale. Contratto 

DI COSTBUZIONE K LI VENDITA. COHTMAr Pt 

cotriTfiocrioN mt dé vìnte. 

CONTRACTOR , s. Imprenditore. Appaltato- 
re. Entbepbbs sor. E quegli che impreudc a 
contratto e per appalto un qualche lavoro. 

COOBOSE, a. Focone. Coiiinm. E il luogo 
dove si caocciono le vivande ne' bastimenti 
mercantili. 

COOT, (to) the gunt. Rinfrescare i camnoni. 

R a FBa iettiti IMB CAVON*. 

COOPER, a. Bottaio. TosKEUt*. 
COPPER ( a. ) or brute lamp. Lampara di Rami 
o di bboneo pbe la chiesola. Laute c> 

cvtrtM. 

Copper nailt. Chiodi di rame. Clods dm 
coirne. 

CORK , s. Sughero. Liiee. È una specie dì 
legno leggiero e che non s'imbeve d'acqua. 
Cork buoy. Gavitello di sughero. Bovi* 

Dt uso* 

CORRECTED ( a. ) courte. Rotta corretta. 
Jtoore coBRtoie. E quella cbe essendo de- 
ciotta da alcune ossrrvazioni , ai verifica e 
si emenda con nuove osservazioni e ri- 
scontri. 

Corrected reckoning. Ponto corretto. Potar 
conntoi. Per mezzo di questi si corregge la 
rotta calcolata. 
COUNTER timbers. Stili, starti del forno 

DI FOPrA. Mout*s» DM rOOTE, 

COUNTER-SALUTE (fo), v. a. Corrispondere 
al saluto. Risalutare. Coutmm-iaubmm. Re- 
sa iota. 
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CRACK (to) , v. 11. Scricchiolare. Schiodare. 

CbAQUEB. 

CRAFT, ». Stuoli craft. Con questa voce s'indi- 
cano i piccoli legni da guerra che souo al 
servizio di una flotta, quali sooo 1 cocteri, 
gli ecuooncr , le scialuppe caunouiere , di 
ordinario comandati dai luoguteoenti. 

CRAMP , ». Staple. Rampone. Arfrsr. Cbampb. 
CtAStroti. Ct Annoti. E un ferro ricurvo per 
unire e fermare alcuni pezzi nelle arti di 
falegname , di muratore , ecc. 

CRANE, ». Gnu. Gpjie. E una macchina colla 
quale dalla riva ai trasportano nel basti- 
mento gli oggetti di carico , o si traggono 
dal bastimento in terra. 

CREP (to) ahead, to begm to go ahead. Coma 
CIA EX AD iVUI DELL'ARIA, DEL MOTO. IN- 
VIARSI. Avviarsi. Allsb. Aroit, commsuclh 

A AVOIE DE LAIR. 

CROOKED, a. Inarcato. Abqoì. 
CROSS-PIECE ( s. ) 0/ tht bits. Traverso dille 

RITTE. TBJl'EBSItl DBS BITTE*. 

CROSS-SEI Z.ING , s. Legatura imrrigliata , 

ikcrociata. Amahhacs bejdì. 
CRUTCH, s. Pump crutch. Brimrala di bindolo 

idraulico o di tromba a due STARTUFri. 

BiiHvVBtALK ds roxr* a cbatelet ou a 

DOUBLÉ riSTO.V. 

CU MB (to) tht htmp. Pettinare la canapa. 

PtlOHtE LM CUASìVBE. 

CURRENT oheod. Correste ih prua. Marea 

contraria. Mamìb e oste a me. 
CURVE , s. Are A. Arco. Coatatuaa. Court. Axc. 
Curve Ukt osi S. Stortame simile ad una S. 

CoOBBB BIT S. 

CURVED fUor timbers. Matbee ( Ven. Firn* ) 
CON POCO ACCULAMRMTO, POCO RIALZATE. Va- 
EA ti CO ti DtHI-ACCOLÌtS. 

CUT (to) tht masu. Tagliare , abbattere gli 

ALBERI. COQUE, AMA TTBB LA* UATI. 

To cut tht line. Tagliare, attraversare, 

A FRI UE LA LINEA. TBAYtEStB, COOPtE LA LIONE. 

Significa disgiungere le navi disposte in li- 
nea di battaglia. 

To cut the cobiti. Tacuabe le gomohe. 

Court* IBS CAELES, 

To cut the «voy of enother ship. Tagliare, 

ATTRAVERSARE IL CAMMINO DI UE ALTRO VA- 

rcrllo. Covrasi la boote d'ov aotbb VA II- 

SEAO. 

To cut open et sail in a gale. Sveeteaeb , 
T AC LI ARE UNA VELA IB CASO DI BURRASCA. 
ÉrSftTBBB OHE VOILE. 

To cut off a vessel of « convoy. TAGLIAR 
FUORI UH BASTIMENTO DAL COR VOGLIO. CoVrEE 
OH YAIIIEAV DV C09Y0S. 



CUT, s. Taglio. Covri. 

The cut of the saih. Il taglio, LA figura 
delle vele. La court ots roiLss. 

CUT-DOWN ( a ) ship. Vascello raso. Vais- 
seao base. E cuti detto quando gli si levano 
i castelli di poppa e di prua , o quando 
nella costruzione ci tengono assai bassi di 
bordo. 

Cut-water sttnéard. Braccicolo di cap- 
puccino. Co urbe DE CArVClHE. 

D 

Dan , s. Tura , traversa di muro 0 di 

TRRRA IH UN CANALE. BaTABDBAO. 

DAME-LOPRE. Nome di bastimento olandese. 

DAY'S work. Lavoro della ci ornata. E la 
somma delle osservazioni fatte nel viaggio 
nelle ventiquattr'orc da un ni e «odi al sus- 
seguente , per puntare nella carta la rotta 
percorsa. 

DEAD-EYE ( S. ) or stay lashing. LEGATURA DI 
STRAGLIO IRCIOCIATA. AjfABBAOE EU ETBIVS. 

DEAD-RECKOMNG, s. Rotta rtimata. Roote 

EST! Hit. 

To have trror in the dead-rtekoning. Aver 

DELL* BRRORB NELLA STIMA. AfOIE DE a'rR- 
KBVB DAHS l'estIME. 

Courte by dead-reckoning. Rotta di sti- 
ma. Roo*>+ mirimi*. 

DEAL plank , board. Asse. Majrrr. Pljkcuz. 

BohOACE. 

Deck dtmJs , deck planks. Majeei drl ponte. 

PlaNCHKS , BOEDAGtS Dtl POtiTS. 

DECK sene». Commento del PONTE. Covtore 
do post. Ven. Chimento. 

Deck-knee standard. Bracgiuolo verticale 

SOPRA IL PONTE. COVBBB VEBTICALE DESIVI 
LE POST. 

Deck or hanging knees. Bracciuoli dei 

PONTI. CoVKEES Dtl rOHTI. 

Maia-deck, £ quella parte del ponte su» 
periore di un vascello , la quale si estende 
dal termine del castello di prua al termine 
del cassero, che si chiama anche Waist 

( POZZO DEL VASCELLO ). 

DECK-NAILS , ». pi. Chiodi di tolda. Ccoat 

DM TILLAC. 

Doubling or plank ntàlt. CHIODI DA FO- 
DERA. Cloo* a DOOH.AOE. 
DECKER, s. Che ha ponti 0 coperte, par- 
lando di un vascello. Vaisìeav roxri. 
Quindi si dice 

A thrte decker. Un vascello A tee ponti. 
Uh tro/s tosti. 
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A two dtcktr. Un vascello a due ponti. 
U» devx rottTt. 
DECOYING , ». Stratagemma. Inganno. Rvsg. 
Tale sarebbe esempigrazia te per ischivare 
la caccia di uo nemico di fona superiore 
neU' oscura notte ti gettaste in mare un 
vaso di pece accesa , indi ai cambiarie la 
corta. 

PEEP-LOADED, a. Molto immerso rell' ac- 
qua. Fort km tur calè. 

DEEPEN (to) a harbour or to drag for mud 
Curare, scavare, iettare uh porto. Creo- 
ssr v* tonr. Portar fuori il fango dal fondo. 

DEGREE ( s. ) of longitude. Grado di lokci- 

TUDINB. DecRB DK LOUQITODR. 

DEPLACEMENT (s.) of water. Dislocamento 
d' ACQUA fatto dall' immersione del basti- 
stimento. Dìplaceueut d'eau, fati par la 
( aritte du vaitseau. 

DESERTION (•.) or the running away. Il 
disertare. Diserzione. Abbandono. Dìser- 
Tiotf. Si dice particolarmente dei soldati e 
marinaj che abbandonano il servizio senza 
licenza, e per non ritornare. 

DESTINATION , s. Destinazione. Dsitwa- 
tioit. Assegnamento d' uffizio , di posto , 
di viaggio. 

DEVIATION ( b. ) of ih* mognet. Deviazione 

DELL* AGO MACH ET ICO. DiriATIOM DK L*AI- 

coillm amastèk. Questa può succedere 
tanto per la deelinaaion* naturale magne- 
tica , quanto per V accostamento di qual- 
che massa di ferro. 

DIAL , s. Quadrante d' orologio. Cadila*. 

DIAMOND knot. Nodo , cruppo di pie di 
pollo doppio. Col ok ronc dopble. 

DIFFERENCIOMETER , s. Diffbrerxiombtro. 
DirrjsMEMC/OMMTRt. Istromento immaginato 
per misurare la differenza tra il pescare 
di prua e di poppa. 

DIP (to), v. a. Immergere bell'acqua. Pìojv- 
OER DA Si l'eac. 

DIRECTION ( s. ) or managing. Direzione. 
MaRECGìo. Direction. Uffizio per dirigere 
le operazioni di qualche classe di lavori. 
Direction of the current. Direzione, spirito 

DELLE CORRERTI. Di RECTI OH DM* COPRANE. 

DIRECTOR ( s. ) or manager. Direttore. Di- 

RECTCOR. 

DISARME (to) « thip. Disarmare uh vascel- 
lo. Dbsarmxr vy vaiebkav. Vuol dire levar- 
ne gli attrazzi , le batterie e quanto serve 
alla navigazione. 

DISA.RMEMENT. s. Di SARMO. D BEA RMEMENT. 

DISCOVER (to) the land. Scoprire la terra. 
DicovrsiR lu terrei. E quando essendo in 



mare si comincia a veder terra a qualche 
distanza. 

DISENBOGUED ( to he ) or to he oat of the 

bank. Es-EhE FUORI DB' RANCHI. Etrk de- 

BANQUf. 

DISPLAY (to) the colours. Spiegare, mette* 

FUORI , ISSARE LE BANDIERE t I PAVICLIOKI. 
Dkpi nrnR la* bavillone. 
DISTRESS gun. Tiro di cannune di disastro. 

Coor DK DBTRBESB. 

DIVE (tu) , v. a. Tuffare. Plonobr. 

DI VER, s. Marangone. Ven. Stimiotto. Paob- 
gkor. Uomo che va e può stare alcuni mi- 
nuti sott 1 acqua per osservare il fondo del 
battimento u per rintracciare qualche cosa 
al fondo del mare. 

DOG-WaTCH, s. Guardia. Quarto da mez- 
zanotte ALLE QUATTRO. QvART DK MIUOtT 
A QVA1RE. 

DOGS, s. pi. Aste. Rena bob. Ven. AnghierL 
Sono lance guernite di gancio per affer- 
rare e strascinare i legni suli' acqua o 
sulla terra. 

DOUBLÉ oart. Remi a coppia. Art ko ars a 

conni. 

Doublé tackt. Mure doppie. Auobju 

DOUBLÉ. BrBSIISE. 

DOWN, prep. Giù. A ra%. 

To take the top natts down. CALARE CIU 
GLI ALBERI DI CARBIA. DirAltSR LEM MAXTS 
DK BUM*. 

DOWNS, s. pi. Dure. Albajohi. Ven. Monti, 
roni. Don re. Suue cumuli Ui sabbia vicini 
al lido del mare. 

DRAG (io), v. a. Tirare. Strascinare. Ti elee 
db roRCK. Traissr. Draookr. 

The anchors are dragging. Le ancoeb 
arano. Lea ancres draoobnt. 

DRAYV (to) along the thore. Tirare all'al- 
zaia. TlRBR A LA CORDELLE. 

DRAW-DOOR, s. Porta corsoja. Porte a 

COULISSE. 

DRAW-PATH , t. Strada di alaggio. Ven. He- 
stara. Cu e min d'ualaoe. 

DRAW-W1NDOW, s. FiREBTRA a cahale. Fi- 
nestra CORSOJA. FfNKTRB A COOLlEtE. 

DR1FT roil ribband. Forme, maestre del cafo 

di randa. Lussi dk ylat-bord. 
DRIVE (to) at the merey of winds and waves. 

Varare sul mare ih balia dei vshti e 

DELLE ONDE. FlOTTSR A LA UER A LA MEhCi 
DEE rESTé ET DK* TAOOEB. 

To drive on the hops round a masi. Cac- 
ciare CON LA MAZZA 0 BIGLIARPO I CERCHJ 
INTORBO AD UH ALBERO. Bj LIA ED ME LKt tlttt* 
DO HAT. 
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To drivt down a rivtr with the tide. DI- 
SCERVEAR LUNGO UHA RIVIERA , ti» FIUME 
COL FAVORE DELLA MAREA. CaJOLII. 

To drive botti out. Cacciar fuori i chiodi. 

RtrOOLtH , CBASSIK DIS CBIFILLIS. 

To drive out the norrowt. Uscire e la- 
sciarsi TRASPORTARE FUORI DEGLI STRETTI. 

Si LAI Si MI DXMIVMM OU CAJOLIM MN DMBOIS 

dis fasus. 

DRIZZLING rain. Pioggia fredda con brina 

COPIORA E MINUTA. PlOII DUO*. 

DRUM , •. Tamburo. Cassa. Causi. 

Drum-ttitkt. BACCHETTE DA TAMBURO. Bà- 
GOlTTEf. 

Drum-tldn. Pelle da tamburo. Pmao dii 
caisabs. 

Drum-htad of the capitern. Testa dell' ar- 
camo. NOIX OO C AIUTA*. 

DRUMMER, ». Tamburino. Tambooi. Tambov- 
MNton. 

DRVED and split ttd timber. Legno seccato e 

FENDUTO. Boll tlAIOOt. 

DRY1NG and splittìng. Il SECCARSI DEI legni 

E FENDERSI. ÉlA KOVISSAOt. 

DUCK (ta), v. a. Batteszarb. Baptissi. Si 
dice del costume e di certe formalità tra' 
marina] nel passar* la linea. 

DURST-BRUSH, «. Spazzola. Scopetta. 

ÉroosilTTM. 

DUTY, a. Diritto. Dioit. 

Harbour duty. Diritto di torto. 'Dioit 
di roir. È ciò che si paga per entrar* a 
stare ia 



EaST , s. Est. Levante. Est. 

To the east. All' Est. A l'Est. 
East-India. Ih dia orientale. Udii oejxv- 

TALES. 

East-India man. Vascello delle Indie 

ORIENTALI. VaISSMAO DIS iHDtS OMtNTALtS. 

East-India company. COMPAGNIA DELL' In- 
DIE ORIENTALI. COBrAOBII DII INDIS OIIEN- 
TA Lt$, 

EASTER or morning rnn. Sole del mattino. 

Soi r il do mat tu. 
EASTLY , ad. All' Est. A l'Est. 

To he plactd too eattly in the (kart. Essere 

tosto troppo all'Est ubila carta. Posi 

TIOr A LEfT SVI I.A CAMTM. 

EASY , a. Facili. Comodo. Facili. 

To sail undtr easy soUs, Andare a pic- 
cole tele. Allei y cwui a rtrtiTts votiti. 



EBB-TIDE , s. Riflusso. Yen. Zosana. Josant. 
Rino*. £er. E la marea che discende. 
After-ebb, the end of ebb-tide. Fine, tse- 

M1KE DEL RIFLUSSO. FlN DO JOSANT , DO Kt- 
TLOX , AIIHII SII. 

Ebb-anchor. Abcora di mi-lusso. Ancbb de 

JOSANT. 

EDG1NG (s.) or shirt of a sail. Orlo , guaina 
DI una TELA. Ovili r, caini, v'osi voili. 

ELEVATE (to) the gun. Puntare il cannone, 
rer colpire nell opera morta, nell'interval- 
lo tra le sarte di trinchetto e di uieuana. 
Poistir in igne. 

ELEVATED or bow shot. Tiro di elevazione. 
Coor d'élepation. E quando si punta il can- 
none ad un angolo coli' orisxonte per col- 
pire uno scopo lontano. 

EIEVATION of the pale. Elevazione del polo. 
Èiìvation do ron. E l'arco per cui è solle- 
vato il polo sopra l'orissonte dell'osservatore. 

EMBARK (to) or to disetubark troops. Imbar- 
care O SBARCARE DELLA TRUPPA. EMIAIQOXK 
OU DÌIAIQOIB dis Tiocrt*. 

EM1NENCE upon the land. Eminenza , altura 

SOPRA LA TERRA, SOPRA LA COSTA. HaotiVI 
SVI LA COTI. 

EMPTY or light ship. Vascello , bastimento 
scarico. Vaiasi a v Lice. 

EMPTY (to) the water casks. Votare LE BOTTI 
d'acqua. Vidix hi nicis a iao. 

ENCUMBBANCE, s. Ordine e disposiamone di 
battelli e imbarcazioni in un porto , e il 
diritto «he ai paga a chi soprintende. Ba- 
cia ci. 

END pointed end tapered. Corda assottigliata 
all' ESTREMITÀ a foggia di coda di topo. 

BOOT IN OOEOM DI lAT. 

End of a broken mast. Mozzicone di uh 

ALBEBO ROTTO. BoVT o'VMT MAT CAtti. 

ENGAGEMENT («a). Sta baule, sea fighi. 

BATTACLIA , AEIONB , COMBATTIMENTO EAVA- 
LE. Cotti AT NAVAL. 

ENROLL (to) men. Arroiare uomini. Enxo- 

LFI , k A CA OtI DIS CINI. 

ENTANCLED, a. Imbrogliato. Imbarazzato. 
Attorcigliato. Esjixooillì. Meli. Euiai- 
xassì. Entoitiilì. 

ENTER (to) the narrows , to enter a port , to 
sail in. Enteare, imboccare uh poeto, uno 
stretto. Emoocai* ON poit, un dìtfoit. 

EN TRAN CE , s. Pasco. Bocca. Inceesso. Passi. 
Boovoi. Entimi. 

Entrance of a port. L'entrata , L* ingres- 
so in UN porto. L'intuii d'on roiT. 

ERROR of the deed-reckoning. Errore di sti- 
I MA. Eliso* dm l'istimi. È un errore che 
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•i commette nel calcolar* dalle osservazioni 
la lunghezza e la direzione del viaggio fatto. 
ESC APE {io) by rowing. Fucgire, «o aitare a 

FORZA DI R£MI. F.CHAPPBB A rOBCM DB MAMLS. 

To itcapt by sniling. Scappare, fuggirb A 

FORZA DI VC LE. ÉcBAPPEB A fOBCM DM KOI LEI. 

ESCORT (to) (v. a. ). Scortare. Far» «corta. I 
Eicobtmb. Significa mostrare la via, custo- 
dire, fare la guardia, accompagnare per 
•icurezza. 

ESTIMATE ( a. ) of a shlp. Stato • mano 

DEGLI OCCBTTl 91 UNA SA**. DtVI* n'oX 
VAISSEAV. 

EVENING gun. Tuo ot cannone, te» segno 

SI RITIRATA. CoVT DE BBTMAITB. 

Evtning watch. Quarto, guardia dalle 
quattr'orb alle otto della rera. Quabt 

VE QOATKE A Bt/lT BV SOI». 

EYES ( ■. pi. > ofathip. Occhi di un vascello. 
Si dice delle parti della prua vicine alle 

F 

FaJR curve. Bella curva. Belle coeve. Nel 
delincare i battimenti tale ti dice una li» 
oca ondeggiante, Ut cui curvatura * varia 
fecondo la parte del bastimento , ma senza 
cavità e seni' angoli risentiti. 

Dicesi pure le laid fair parlando delle 
corde quaudo •olEroau il tuetaomo sfrega- 
mento nel passare pei bouelli. • 
FALL (to) a-dry. Cadere, anoajre in sgeco. 
Tombe* a stc , assschzb. 

To fall a-Ut or to to* to leeward. Cadere 
sottovento. Tomebb toue le rt*r. 

The ship will nat fall. II bastimento chb 

E A SOPRAVVENTO «OH POCGERA , NON VUOL 
POGGIARE. LE fAUSMAO Att TEST ME TEUT 
TAB ABBirSB. 

To Ut fall away. Fa» poggiane. Faikb 

ABBlVEB. 

To Ut fall fro,u tht yard. Dare la cala 

SECCA. DOSStK LA IMCMM CALE. 

To fall upon tht team. Sbandabe, cadere 

ALLA BARDA , SIMO A SOUMBRGEESI. ToMBER 

A LA BA ti DE , CUAVIBfM. 

To fall with tht t ivit my. CaDEEB SOPRA IL 
nemico. Tombe* bob l" smmbmi. 

To foli over board. Cadbrs lm MARE. Tosr- 

BEB A LA UER. 

FALLING water. Riflusso. Marra che cala , 

CHE DISCENDE. AfAMMM BAtttAMTX , DESCEX- 
DAltTB. 

Tht tvmttr falh as to be seti at the froath 
TftumtnUig on Me short. L' ACQUA CALA , 



COME SI VEDE PBR LA SCHIUMA CHE SESTA 
SULLA SPIAGGIA. La meb mah^ve. 

To fall upon a>-lee short. Investine in 

UNA SPIAGGIA SOTTOVENTO. S'eMBaIEB. 

FALSE deviating course. Rotta falsa. Rotta 

CHE DEVIA DALLA VERA DIREZIONE. Fa OSSE 
MOUTt. RoOTB DEORADA HTM. 

False port , sham port. Portello falso. 
Portello finto. Faox sabobd. 

Falso /ire or blue fiatati. Fuochi di se- 
gnale. E uoa mistura di materie combu- 
stibili chiuse io una canna di legno , le 
quali accese spargono una luce o fiamma 
turchina per un mrzzo minuto. Servono 
specialmente pei segnali di notte. 

False fires. Fuochi falsi. Fuochi d* ar- 
tifizio. Fa or reo , abtipicb db eoa se lift. 

False keet. Falsa chiglia. Fa osse qui ut. 

False-muster. Passavolants. PASBM- FO- 
LA NT. 

FANCY-LLNE or down-haultr of 
studding-sail. Alarasso di goltellaocio di 

GABBIA. CaLEBAS DM BOX VETTE. 

FASHION frante. Costa maestra, dalla qua!* 
si deduce il contorno delle oltre. Co uria 

DM TACOÒT. . - 

The fashion» of the bow. I cohtobni , il 

SBSTO DELLA PRUA. Leb TAQOMS DM La? AUT. 

FAST (to) a hawser on short. Mandare un 

PROTESE A TERRA. ÉrABLiB OM OBI LI H A TEHAE. 

FAST, a. and ad. come nelle frasi seguenti: 
TV» moke fast, to May ropes. Amarrare, 

ALLACCIARE, AVVULUfcAB DB14>B MANOVRE. 
A»r.4HBrit , TOP A IV M DEI MAKttOriES. 

Moke fast without going up. Lrca , al- 
laccia DALLA BUONA BANDA SENZA ALLEN- 
TARE. A MA EBE SU BONUS MA IH BAMB LAHCBMB. 

Fast heaving. Tibn saldo all' arcamo. 
Basta così. Titti» mom ao oabestam. 

Fast, Stop hauiing. TlBN SALDO DELL' ALAXB. 

Basta. Tiems mom haleb. 

Fast hoisting. Tien saldo nell' issare. 
Basta. TVrar* *o» busse. 

A fast. Tibn saldo. Tiebs boh , baste. 

Fast sailing Vtsul. Bastimento VELOCE , 
BUON VELEGGIATORE. NtriHE UH FOILttB. 

FASTEN (to) tht parrei. Fermare la tboeza. 

FlXEB LM BAOAGK. 

FASTENINGS (tht) or the connection, of a ship. 

I LEGAMI , LB CONNESflONI DI UN BASTIMENTO. 

La liaieoms d'iti* waìsieav. 
FATHQHL Passo. Braccio. Bbabse. 

In n fathomt water. In jr braccia o passi 

d'acqua. Pah n bbas d'iao. 
FAVORABLB tacL Bordo vantaggioso. Boa* 

ArAXTAOEBX. 
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FAV (s.) with a groovt. Incorsatojo. Pialla 

PEJl PARE INCANALATURB. Bovrsr A Sa t NUBE. 

Fay wtth tongues. IncorsATOJO a linguet- 
te , il cui profilo è una. cimasa, tiaursr 

A LAtlOOBTTB*. 

Simple fay. IxcOftSATOjo semplice. Bourtr 

SlktFLE. 

FAY (to) , v. a. Piallare. Em.ku»s*. 

FENDERS ( i. pi. ) or Zoom theedt. Difese. 
Deteaceì. Sono pesti di corda appesi al 
bordo, affinchè neU' avvicinarti di qualche 
barca non li faccia urto forte nel battimento. 

Fender* of junk. Difese di pezzi si vec- 
chie CORDB. DstSt/CEE DB BOOTI DE VltVX 
CaMLCI. 

FERRY, t. Passo, tt-agitto stabilito e autoriz- 
sato sopra un fiume. F aesaob fixé et au to- 
nte sur une viviti e. 
Ferry boat. Basca , battello di teagit- 

TO. BaTEAO DB FAflACE. 

FETCH (to) water. Fabe acqua. Fase acquata. 
Fa mi a~ or l'eau. Vuol dire batterti, provve- 
derti d'acqua. i »< 

FIDDLE , t. Violino di bompresso , tacchet- 
to DI BOMPRESSO. ViOi.OH DO BkAVFBÉ. 

FIDDLE-HEAD, s. Voluta» cartoccio pee so- 
STZNEBB LO SPEEOHE. Cacoville. Non è più 
in uto. 

FID-HOLE , t. Woetisa , incastro d* un al- 
bero di gabbia o di pappafico. Moktajm 
oV un mài de kune ou de perroquet. 
FIGHT (io) , v. a. and n. Combatte». Bar. 
TERSI. Batti> fi 

To fighi thacxmg. Battersi dahdo LA CAC- 
CIA. Battb* ■» «bah* 

To fight board and board. Battersi bordo 

A BOBI'O. BaTTKE BOF.D A BClKD. 

To fighi retreating. Battersi ih ritibata. 

BaTTRB MIT BkTBÀITB. 

To fight the ennemy. Combattere il me- 
BUCO. Battìi» l'enneeii. 

FIGLKE-HEAD, s. Fi cura , lione di prua. 
Ficvxr de feooe. 

FICURES , s. pi. Fico RE. Tbbmbi. Sono sta- 
tue che si mettono agli angoli dei quadro 
di poppa. Non sono più d' uto. 

FILE , s. Lima. Lime. 

Filet in tort. Lime assortite , cioè di 
denti più e meno fini. Lima aeìobtims. 

FILE (to) , v. a. Limare. Li ut». 

FILL (ro) the taits. Riempire m testo le tele, 

FARE CHE LE TELE PORTI»*. tvEtnttX iBf 
VOILE». 

To fili the catkt in order to turali tha staaet. 
Mettere ih molle le botti , a ff ischi si 

«TAGHIHO. CoUtVCEA LEI tVTAILt.ES. 



FILL1KG futtock. Se armo. Slorcatore di 

RIEMPIMENTO. ALLO ti CE DE KEMPtitlACB. 

Filling piectt or tmbers. Coste di riem- 
pimento. CoOFLES DB KBttyLltfACC. 

Fitlmg a tkip't bottoni significa il cacciare 
molto ouutfjro di chiodi con larghe teste 
nel fondo , dalle quali viene a formarti 
una fodera dt ferro coli' oggetto di ripa- 
rarlo dai danni delle bitee di mare (M*il- 
lstacf. ). Questo"4a>voro oggidì è fuori d" uto, 
e ti fodera il fondo dei vascelli con fogli 
di rame. 

FINE (to), v. a. Mettere all'ammenda. Met- 
tbs a l a Et esì de. Condannare alla pena di 
multa o di pagamento di danaro. 

FINE sand ground. Fohdo di sabbia fine. Fono 

DM EABLE rW. 

FIR , ». Legno di abete. 2?o/j de saf. £ una 
specie d'albero. 

F1RE (to) nt the ennemy. FAR FUOCO SUL NE- 
MICO. Fai »t rto evb l'essi ehi. 

To fire a gun under proper tolourt. Assi- 
curare LA BANDIERA COL TIRO DI CANNONE. 
AftVKEK LE FAVIU.Q&>. 

F1RB-GRAPPLING, t. Grappino da brulotti. 
E simile ai grappini comuni nel retto , e 
differitee soltanto nella costruzione delle 
sue patte le quali sono muoite di forti 
ponte o barbe di ferro alle sue estremità. 
Questi d' ordinario sono attaccati con ca- 
tene »W* braccia dei pennoni per afferrare 
il neuiics che tenta di ahbordare , e non 
mancano nei brulotti. 

Larboard or starboord fire. Fuoco A ba- 
bordo O A TRIBORDO. BabOED OU TEI BORO rtU. 
Fire-bottltt. FIASCHI DA FUOCO. BOEZB DI 

FUOCO. Bo»*ts A FEO. 

Fae-b*U. Palla incendiaria. Boovmt m- 

CE\DIA IRE. 

Fire-lock or lock. Platina. Platikk. È 
una lastra di piombo con cui «i cuopre la 
lumiera del cannane 

Fire-twab. RetazzA DA INCENDIO. Faosert 

d" INCfHIDIC. 

Fire basket. SECCHIO DA INGENDJ. SCBJV A 

IH CBN DI t F. 

FIRST laid rope. Corda di filo di primo tiglio, 
DI pbima SORTA . Yen. di tuotodo. Fi Liti de 
premier suiti. 

Firn watch. Primo quarto, cioè la prima 
guardia dalle otto ore alla mescanoti». Pee- 

MIEB OOABT DB ftOIT A MISOtT. 

First , tecond and third rate Pt raiBto , 

DI SECONDO E DI TERZO RANCO. De BT.ltMtER , 
ISCOttD BT TBOlltiEfE BASIC. SOOO OOMli CO» 

quali si distinguono 1« navi da guarca , 
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preti dal numero delle batterie , da quello 
de' cannoni e dal calibro di questi. 

First sailtng vasti. Vascello gran veleg- 
giatore. Batissest ronr rot lier. 
FISU grapael or creeper. Grappino , ramficone 
a branche. Choc a branche*. Chat. 

Ftsh or fi.shing-n.et. Rete da pesca. Filet 
db rtcut. 

Fith hook. Gancio di cai* deuzza. Croc 

D* CANDELE rTE. 

Fish-tackle pendant. Vetta di candblizza. 

CaNTOH/UIERì. 

Fith-tackle. Candblizza. Candelette. 
Fith treaty. Trattato di pesca. Tmaitì 

DE RECUE. 

FISH (to) , v a. Pescare. Pecuer. 

F1SHED toast. Albero lafazzato , rinforzato 

CON LAPAZZE. AftT ACCLAUrÉ , /OSSELE. 

FISHERMaN hitch. Gruppo , nodo d'anguilla. 

Nau •• d'anguille. 
FISHERY , a. Fesca. Pecme , recherie. 

Herring fishery. Fesca delle aringhe. 

PtCHE A VX U4RENGS. 

FISHES , s. pi. Lapazze. Jomelles. 

Must fishes. Lapazze d' albero. Tu m elle* 

DM SSAT. 

Fishe* and side trees. Lapazze , fettoni. 
Coucass, juMELLEt d' assshulace. Queste ser- 
vono per imbottare un albero o un pennone. 
FITTED out. Armato. Equipaociato. Arme. 
£qvipm. Parlando di un bastimento. 

To be fitted out far a transport. Armato 

IN FLUTA PER SERVIRE A TRASPORTO. Attui 
MS TRANSrORT , Eli TLOTM. 

To be fitted out as a man of war. Armato 

IN GUERRA. A»HÌ B8 OC ERBE. 

Fitttd out for a privai ter. Armato in corso, 

IN CORSALE. A E UE SU CQURSE , IV CORSAIRE. 

FIX (to) the trae situation of a place. Deter- 
minare LA VERA POSIZIONE DI UN LUOGO. 

FlXER LA JVtTE POtlTIOH o'ON LIEO' 

FLàG, ensign, tolours. Bandiere. Paviglioni. 
Pavillon*. 

AdmiraTs /lag. PAVIGLIONB ammiraglio. 

PaVILLIN A MIRAI. 

Blue flag. Paviglionb azzurro. Pavillon 

SLIP. 

Tellow flag. Paviglionb ciallo. Pavillon 

J AUSE. 

Convoy flag. Bandiera, paviolionb di con- 
voglio. Favillo» de cosmi. 

Naùon flag , easign , eolour. Bandiera , 

INSEGNE , COLORI NAZIONALI. PaFILLON DE 
UATiOM. 

Neutra! flag. BANDIERA NEUTRALE. PaTIL- 
ZOJT MJRQTMA L. 



Quaiatiteen flag. Bandiera di quarantena. 
Favillo ti de quaranta ime. 

Commodore flag. PAVIGLIONB DI COMAN- 
DANTE. PtrtLLOU DE COHU4ND4 NT. 

Red flag. Paviclionb rosso. Pavillon movgm. 
Sigaal flag. Bandiera dei regnali. Patil- 

LOJt Dht SIC *40X. 

Sulstuute flig. Bandiera eguale a tutte. 
Papillon eoal a toos. E una bandiera che 
si combina eoo tutte le altre ori segnali 
per indicare particolari ordini. 

£naemyV flag or colours. Bandiera NE- 
MICA. Pavilos emak.ui. 
JPAue/Zog. Bandiera bi anc a.P « villosi bla tre. 
Fìug of truce. Bandiera parlamentaria 

Paì'.LLON TARLENENTA IRE. 

The fUtg in a tvhaft. Bandiera in derno. 
Le paviluon en blrsìe. E quando è tutta 
avvolta in un fascio sulla sua asta. 

Flag captmn. Capitano di bandiera. Ca- 
pitai ne DE PAVILLON. 

Flag or si gatti <guard. Guardapaviollose. 
Guardia dei segnali. Gamde de ravjllon , 

OaROE DES StoSiVX. 

FLE-MISH-EYE. E una frase particolarmente 
applicata ad indicare 1' occhio di uno • fra- 
gili» o formato nella costruzione della stessa 
corda , o pure col separare i legnuoli della 
corda già fatta in due parti eguali , anno- 
dandoli poi insieme, indi avvolgendoli con 
una nuova legatura. 

FLURRY , ■. È una breit* di vento che salta 
spirando da diversi punti dell' orizzonte , e 
produce un leggiero movimento sulla supei- 
6cie del mare. Ven. Furianelli. 

FO RE-FOOT (s. ) of the Ree/. Calcagnolo ut 
PRUA. Bri on. Rinceot. 

FORM cartridge. Modula di legno. Forma sa 
cartocci. Ven. Stampo per cartocci. Forme 

A OAROOV3SSS, 

I FOTUERING. È un metodo particolare per 
chiudere una falla aperta nel fondo di uo 
bastimento, mentre è all'ancora, facendovi 
passar sotto una vela lardata. V. Accecare. 
Tom. T ital. 

FOUL anchor. Ancora sporca. Ciò si dice 
quando la gomoua a' avvolge al fuco o al 
braccio dell'ancora. 

FOUR-STRAND rope. Corda di quattro cor- 
doni. CoROAOM A QOATRE TORO**. 

FOX-SPAN1SH, s. È un legnuolo di corda 
disfatto e annodato nel verso contrario del 
primo suo torcimento con un rozzo gruppo. 
Si usa nelle piccole corde. 

FRAME bed. Quadro da lbtto. Lettiera 
Cadmi. 
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Dpright front. COSTA PI LEVATA. CoorLS 
dm uri*. 

After moti frante. Costa posteriore , cioè 
l'ultima ver»o poppa. Court* d'ahmàmm. 
Balancing frane. Coita di rilanciamene. 

Court* DM MA LA S CMMMU T. 

Alain brtadth frante. Costa maestra. Mai- 
tmm eoo r LE. 

Luff freme. Costa dell' oeza , della 
mura. Cooflm do tor. 

Fore mott fraine. Costa di rio a. CoorLM 

DV COLTIt. 

Fané frante. Telaio di CI BOTTA. Fot dm 
oimoomttm. 

FRAP (io) a tea yoke upon tome rape. Incoc- 
ciare, legare uh r aranco ad una coepa. 

FOOKTTMK Oli PALAMI tUM QUMLQUM COBDACM. 

FRAPPING-TURN , a. Legatura serrata , 

STRETTA. Li PAM A IEARE. 

FREE-BOOTER , ». Filibustiere. Flimostimk. 
FREE ( a. ) port. Porto franco. Poeto libero. 

Post tmauc. Pomi librm. 

To have a free pattage. AVERE IL PAsso 

LIBERO. ArotM LA rAESM MASCUS. 

FREE (to) the thlp. Aggottare , francare il 

BASTIMENTO. AttMASCtltM , MANCHI* A LA 

roterà. Votarne l'acqua eoa la tromba. 

To free from the iront. Liberare uh uomo 
DAI CEFFI. DttOUCLrR. 

FREIGHT (io). Noleggiare. Daeb a nolo. 
Fhktmb. 

FREICHTER, s. Noleggiatore. Fsetioa. 
FllElGHTlSG , ». Nolmcoio. ArrntTMMMST. 
FRESH (a ) run. Corsa forte. Mamcue forte. 
Frtsh allowancet. Viveri freschi. VtrtxEs 

JOORKALIEM*. foOfiXALtMM. 

Freshing brtete. Vento OHE RIE fresca , che 

VA CRESCENDO IN POEZA. V EST rMAiCMUSAiiT. 

FR1GA.TE, a. Frecata. Fmmoatk. 

tight or tutoli frigate. Frecatina. Fmì- 

OATM LMCMKM. 

Htavy or tfout f rigaie. FREGATA TORTE , 

TESANTE. FUMO ATM fOH TM. 

Frigate captai/i. Capitano di fregata. 
Cavitaihm dm meoate. E un raogo nellu ma- 
rina francese. 
FROTH (the) of the tea remaining at high water 
on the ttrond. Skcno di schioma che lascia 

IL MARE SULLA SF1AGCIA QUANDO SI ABBASSA. 

Mamqom dm la mem. 
FULL , a. Pieno. Plein. 

To brace full , to fili the tails. Bracci are 
in fieno. Bmaìseh a torte*. Vuol dire em- 
piere di vento le «rie , sicché portino. 

Full thip. Bastimento fieno di cabico 
Vaissmao mos de. 



Full of water. Pieno d' acqua. Plus 
d'mau. 

Full to the beamt. Caeicato sino ai ba- 
cli. Bamrotà. Ciò si dice di un bastimento 
molto caricato. 

To stand in full frame» Trovarsi con 

GROSSO BORDO DI LEGNAME. EtMM MS FLMtS 
MOIt. 

Full or bluff bowed thip. Vascello molto 

GONFIO A FEUA. VJIMMAU QVt A IMAOCOOf 
d" MPAtJLtMtMtlT. 

The fullett part of the thip't bottom. Il 
FIENO DEL BASTIMENTO , LA FA ET E FIU GON- 
FIA DEL FONDO. Li PLEIN DO V A I6SEAU. 

FUMIGATE (io) with vinegar and gun powder. 
Profumare con aceto e polvere. Parpo- 
mem avmc do vlsatcrm mt dm la foodmm. 
FUMIGATION , a. Profumo. Fumigatios. 
FURLING in a body. E un metodo partico- 
lare di avvolgere una vela di gabbia , che 
ai pratica soltanto in porto. Si raccoglie 
al piede dell' albero di gabbia quasi tutta 
la vela , cosicché intorno al pennone vi resti 
involta la minor parte, e formi un volume 
molto minore di quello che preaeuta rac- 
colta nel modo ordioariq , e ciò si dice 
talvolta per diatiniione Furling in the bunt. 
FUSEE of a bumb or of a grenado-thetl. Spo- 
letta DI UNA BOMBA O DI UNA G SANATA. 

FvtkM d'osi bombe ou d'osi crssads. 



CàBaRE , a. Gabarra. Gabahm. È un basti- 
mento francese da carico. _ 
GAGE ( s. ) or gawge hollow ch'itti. Sgorbia , 

SCARPELLO A DOCCIA. GoOGS. 

Large gage. Sgorbia grande. Grande cocce. 
Small gage. Scarrioline. Gouom a lomimkm. 
Petite col ce. 
GAGE (to) ( v. a. ). Forare con la doccia. 
Cocca*. 

GAIN (to) the wind by pinching. Guadagnare 
il sopravvento disponendo le vele al più 

PRESSO. CaOSCM LM FMST MS SMRRANT AO PLOt 

prìs, ts rtsqtvT. 
GALE out a point of which it has already 
blown. Vento feesco da un punto diverso 

DA QUELLO DAL QUALE SPIRAVA. VmNT FOiiT, 
D'OSE AVTMM AIAM DOST IL 4 DM] A VINTE. 

Sudden gale. A squali. Vento improvviso, 

FOBTE. Ellist CAMAMIAÈM , BI.-ÌE- 

GaLEAS, s. Galeazza. Galsacm. E un ba- 
stimento simile alla galea , ma molto pi|V 
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grande , che a remi • a vela. Fa in uso 
appretto i Venesiaoi. 
GALLER1ES ( a. pi- ) on the orlop. Comitoj , 

GALLEB1E DEL FALSO PONTE. CoBBIDOB» , 114 LI- 
MI** do rtux font. Soni» passaggi i quali 
debbono eaaere liberi onde al caao di coui 
battimento i carpentieri posaaoo accoatarai 
alla murata del vascello per riparare 1 
danni che proveuiaaero dai colpi nemici. 
CALLEY , a. Queeto nume ai dà anche ad uu 
battello aperto che va a aei o ad otto remi , 
ed è in uao sul Tamigi per gli ufficiali della 
dogana o della leva fonata, come altre»! 
per diporto. Quindi diatinguooai queate bar- 
che coi nomi di Cuttom-houte gailtyt , press 
gaileyt, ecc. 

Half-galley . Mezza calcia. Dettt-oALitt. 
E un baatimento lungo da cento a cento- 
trenta piedi, largo diciotto, e alto da nove 
a dieci piedi. Ha due alberi i quali ai 
poaaono levare e distendere aulla coperta. 
Porta due grandi vele latine e cinque przzi 
di cannone. D'ordinario ha ventitré banchi 
di remi. 

Ouatttr—gaUey. E do battimento di ancor 
minori dimensioni , armato di dodici a ar- 
dici banchi di remi. Questi battimenti nel 
navigare ai tengono d' ordinario vicini a 
terra: talvolta però ai diacoatano e ai av- 
venturano in alto mare per incrociare. 

Stuoli galley. Ba*tabda. Bastardella. Bas- 
taio*. Bastabdbllb. E una piccola galea. 

GALLIOT , a. Galeotta. Galiotk. E un ba- 
ttimento pili piccolo, ma attuile alla galea, 
che va a remi. 

GANG ( a. ) oftvorkmen. SQUADRA DI LAVO/KANT!, 

DI OPERAJ. EtCOOAOK, BRIGA DB o'OOrBIKBI. 

GANG cask. Piccolo baule da acqua. Petit 

BAR1L A MAO. 

GANG-WAY , a. Passavantl Ven. Spassitadi. 
PAttjrAtrr. E un piano o corao di tavole 
atretto parallelo al ponte lungo amendue i 
bordi interiori di un vaacello dal catterò 
al castello di prua. Al margine eateriore è 
munito di atanti o candelieri di ferro, di 
cordoni e funi che formano il baatingaggio 
al caao di battaglia per far fuori roba o giù 
le bremie. 

Gang—wety è altresì quella parte del Banco 
di un baatimento dentro e fuori dello stesto, 
per cui la gente entra ed esce d«J medesi- 
mo. Si appongono perciò e a'inchiodano aul 
fianco varj tacchetti o gradini, cominciando 
dalla superficie dell' acqua , che formano 
una aorta di scala aporgente e munita di 
* bracci di ferro per aicurexxa. 



Gemg-way ai dice ancora il patteggio che 
ai lascia nella auvt quando il bastimento è 
caricato. 

Cang-wuy finalmente significa un luogo 
di atretto paaaaggio ovunque nel baatimento. 

7*o bring to the gtutg-wey è una frase la 
quale significa la puntatone di uu marinajo 
quando si batte con la frusta detta ccu-o- 
nine-tatit. 

CATHER (to) up tkefUg. Pieoabs, baccogliebe 

IL t AV1GLI0NE , LA B AMPI BEA. PlIBM CK FI- 
FI LI. O.K. 

GAUGE (to), to euimeasure « ikip. Staeabe, 

MISURARE LA CAPACITA DI UE BAaTIMEMTO IX 
PESO E li» VOI OMB. JéVOBB OH tTAFlBt. 

GAUGER, s. Staeatore. J *oobob. £ colui 

che stasa o misura un bastimento. 
GAUGING ( s. ). Tunnage. Adueasurement. La 

•TAZATURA, IL TONNELLACCIO , LA MISUEA 
DI UE BASTIMENTO III PESO E IN VOLUME. 

/OOO t A OS. 

GET (») apMt. Rimettessi a calla. Sca- 
gliarsi. Dt'iCBOuta. Diceai di un bastimen- 
to dopo essere stato arreaato. 

To gei ahead. Abbrivare. Prendbb Corso. 
Pbbhdbb , Arotn db l'air. 

To get rid of the marrows. Uscire, sboccaci 
DACLI STRETTI. Su dèboooobb. 

To get under tati. Mettere alla tbla. 

AfPA BBILLMB. MbtTBB A LA VOILI. 

GIMLET , s. Trapano. Fobatojo. P/aebex- 

oain. 

GIN ( a. ), t rionale %*rith pulì Ut to *«iv tùnier. 
TfiiANCOLO, CAPBA, clavia di tre legni eoa 
pulegge per aottenere il legname nei tegmrlo. 

CuBFRB A BCtBM. 

GIPE (»), v. a. Dar di braccio alle tele. 
Trblochbb. Mode*. Ciò ai fa alle vele latine 
nel virar di bordo affinchè non restino « 
collo dell'albero. 

GIVE (to) more head tvcy. AUMENTARE IL coeso 

DEL BASTIMENTO. AOOMKBTE* LA MABCUt. 

To givo « coer of ter. Dabe una mano di 

OATBAME. GoDDRnNBJBR A BAKC. 

Not to give ony wind. Non PERDERE PUMTO 

DI TENTO. Ns rAt FBBDBB DO TBBT' 

To give no wind. Non presentare la PRUA 
al vento. Ne fa* irire» lm rtar. 
GIVIUG (fAe) «woy of the ship't fosteningt. 
Sconnessione, slecambnto dei membri del 

BASTIMENTO. DÈLIA Ito». 

GLASS (NIGHT-), s. Cannocohialb nottubno. 
Lohbtte db hoit. E un cannocchiale che 
serve con la luce dei crepuscoli o con quel- 
la della luna per vedere degli oggetti non 
molto lontani. Dipende dall' ampieaza della 
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lente obbiettiva e dalla limpideiza del cri- 
stallo il loro miglior effetto, contentandoti 
di poco ingrandimento. 
GO (to) aboard. Andare a BORDO. Alle» a 

KOED. 

Let go tht top-saiU. Ammaina , abbassa 

LE GABBIE , LE VILE DI GABBIA. AMÈNE LE» 
HO N I SE». 

To go at tea. Andare ib babb. Navicare 

NaFIOUE» tOE ME». 

GOOD ( a. ) voyage. Buon viaggio. Bon TO- 
TA OE. 

Good sta boat. BASTIMENTO BUOB NAVIGA- 
TORI. VAttStAB NATtLOT. 

Good or bad wind player. Bastimento Buo- 
no o CATTIVO bolinuei. Boti OU MAVTAI» 
booliniee. Diceti di un bastimento che va 
facilmente o difficilmente al vento. 

GRAPE-BALL ( •. ). Langrel. MITRAGLIA A 
GRAPPOLO. Balle a miteaille. Dicesi anche 
metraglia alla «Tenete. 

GRAPNEL rope. Gomonitta DA grappino. Ca- 
blo t. 

GRATER, t. Rabtiatojo. Ghattoib. E uno 

ttrumento per rattiare e ripulire l'interno 

d*i cannoni. 
GRATINO ìaiht. Correrti , panconcelli di 

carabottino , di graticolato. Latti» de 

c a illusoti». 

Crating work. Lavoro a carabottino , A 

GRATICOLATO. OoVMAOM A CAI LLEEOTIS. 

Grating work RbTB DI PILI DOTTONB: Oo- 
teaoe A ni DB LAtrotr. 

Balkhtad with grating» , tcrten balkhtad. 
Paratia con aperture muniti di erti di 
pil d'ottone. Cloison j jook. 

Grating in the head. Piattaforma, cara- 
bottino A PRUA. Pla TK—FOKEtE D^ÉFEEON. 

GRENADO, t. Granata. Cut» ad». B noa torta 
di piccola bomba colla tua lumiera e tpo- 
letta , la qoale ti getta colla mano dalle 
gabbie , « diconti perciò band- grena dot. 
(Granate a maso ). 

GRIPE (to) the long boat or launch. Riz- 
zare , FEBMARR CON DNA GODA , cioè CON 
DNA CORDA LA BARCACCIA , LA LASCIA O LA 
SCIALUPPA. JtlStEB LA CBALOOFX. 

A griping thip. Bastimento ardbbte. 
Vai tu ab aedent , eapieb. Si dice di quei 
battimenti che a'accoteano al vento contro 
lo afono del timone e delle vele anteriori. 
GROG, t. E il nome che ti dà generalmente 
ad ogni liquore tpiritoto mitto coiTacqua ; 
ma più particolarmente ti uta per indicare 
la metcolansa di rhum e d'acqua fredda 
lenta succherò. 



GROUND tier. Pian terreno. Pribo piano. 

PEEMtEE FLAN. 

To be aground. Avere investito ih ter- 
ra. Essere incagliato. Erma a temi , 
ieuovÈ. 

GROUND-SEA, s. Onda di pondo. La me dc 
fono. E 1' onda che viene dal fondo e ti 
solleva molto. 

GROW (ro) dteper. Accrescersi di fondo , di 
scandaglio. Avouehtee DE SOS de. 

GUDGING or goodging. Femminelle del ti- 
mone. Femelots. 

GUESS (ro) tht thip rati or head way. Stimare, 

VALUTARE LA VELOCITA DI UN BASTIMENTO 
CBE BAVIGA. ElTÌMEE IA MtARCNE D*ON rAlt- 
■ »EAU. 

GULf , t. Golfo. Golfe. E una baja larga e 
capace , compreta tra due promontorj , la 
quale riceve il nome di mare , te è molto 
etteta , particolarmente allorquando etta 
comunica coli' Oceano per messo di qual- 
che tiretto. 

GULLET, t. Golrtta. Goulet. È un canal* 
lungo e tiretto tra terre alte a deetra e a 
tinittra, il quale guida a un porto o ad 
una rada. ... 

GUN carriage. Carretta , affusto di can- 
none. Arrvr de canon. 

Gun jetr. Caliorna PER imbarcare can- 
noni. CaLIOENE FOOR EUSARqVEF. LE» CANOA*!. 

Gun-carrimgA wkttl. Ruota d' AFPUSTO di 

CANNONI. ROOE D % A FFOT. 

Gun-tockle. Paranco di cannoni. Palai* 
d 1 a ffot. E il paranco fermato alle fiatche 
della carretta o affatto , col messo del quale 
ti tpinge la bocca del cannone fuori del 
portello, ed etto si tiene fermo nel tempo 
della navigasione. 
GUNNERY or navai gunnery, orditane» , or ship't 
artilltry. Artiglieria di marina. Artiglieria 

DI VASCELLI. A»TILLEHE Et A MIKE. AttTILLEEIE 
DE TAIttEAO. CaNOBN AG». 

GUNS, t. pi. Artilltry. Metal. Cannoni. Aat>- 

CLIERIA. Do CANON. AeTILLEUE. 

Smodi gwu. Light metal. ARTIGLIERIA leg- 
giera. Do CANON LÌOEE. AETILLEEIE LMOÌBE. 

B:aoy untai. Artiglieria grossa. Gsotts 

AtXTILLEEIE. 

GUY , e. £ il nome di no paranco che serve 
a tener fermi all' infuori boma e caccia- 
fuori , quando il bastimento corre a vento 
largo e impeditee che la vela si trasporti 
dall' un lato all'altro per qualche salto di 
vento o per mutasione di rotta. 
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HaCK-SAW , s. Seca per tacliarb le cime 

DELLE CAVICME. SciK A COOrXB l« BOOTi 
Dtt CU KV II LAI. 

HADLEY'S quadrant . Ottabtb d' Halleyo. Oc- 
tast a RirLsxtott. £ un istromeoto per o»- 
servare le posizioni degli oggetti. 

HAIR and poker under the iheathing of a ship. 
Borra , flocco. Boobra , floc. £ il mate- 
riale die ai mette tra il fasciame e la fodera 
ai rame. 

To apply the hair or tarred paper under 
the copper theathing. Ploccabe co» borra b 
CASTA CATRAMATA IL CORPO DBL BASTIMEN- 
TO PRIMA DI APPORVI LA FODERA DI FOGLI DI 
BAME, PlOQUBR. 

Hair of hemp. Filo, ticlio di canapa. 

FlL DA CU AH V ti. 

HALF reef or chace reef. TERZABUOLO da CAC- 
CIA , MEZZO TEBE AR DOLO. A/a DA cince. 

Half hitch or outtide hit eh. Mebeo NODO. 
Ver». Mezzo parlar. Dmt-CLRr. 

Hai f -ball bar shot. Angeli di mezze palle 

URITE CO» UH A SFRASCA DI FERRO. Demi- 
AOOLET RAME. 

Half-beam. Mezzo RAGLIO. Dmt-iAV. 
Ilaif ebb-tide. Mezzo riflusso. Dumi-èbe. 
Half ftoot tide. Nzzza marea, mezzo flu* 
«O. D*xti-rt.OT. 

Half port. Mezzo mAHTBLLEtto. Ma hit elei 

Milk. 

Half tub or match tub. Tinozza , MASTELLA , 
mezzo barile. Baia. Baillm , tour e a tremh , 
ma illa da combat. Questo si tiene sul poote 
con acqoa per le diverse occorrenze , o pure 
per raccogliere le micce. 

Half turn. Mezzo Ciro. Demi-tour. 
Half ivor». Mezzo consumato. Smangiato. 
Dmi vii. 
UAMMER, a. Martello. Mahteao. 

Timber working hamnur. Martello ter m ar- 
care I LEGNAMI IN bosco prima di essere 
tagliati. Mabtkao da maro ve'. 
HAMMOCKSm/>.Far fuori rora, ciò lbbras- 

DE PER LA NETTEZZA. BtlASLB MAI UH fROFBETi. 

Ciò si eseguisce per far prender aria alle 
amache , ai vestiti e ai trapunti. 
HAND (to) y v a. Paasare di mano in mano 
dr(ili ogcetti da mettere a luogo. Patser 
des effe ti de main en main pour les mettre 
en place. 

To band in. Visitare uba corda palmo 

A PALMO. PaVMOYAR VHS CO ADA. 



HAND-HATCHEL , a. Nanbrino. Ha ohm a 

MAIS. 

Hand of anoar. Cicliorb, IMPUCNAtuma, 
MAMCO DI REMO. Gitoti , tavbooa , a Atro 1- 
cvvxA d'avi non. E la parte interna del remo. 

Hand of 0 taw. Impugnatura , manico 

DI SEGA. Mi li CU A DE SCIE. 

Hand taw. Sega a mano. Scia a maibt. 
Ali konds up. Tutti a riva t tutti bu. 

Ex UAUT TOVT LA MOS DE. 

HANDY s.kip. Bastimento buono a manovrarsi. 

VtlllAAV AOH MAUmVITRIEt. 

IIA-NG or top-rop* block. Taglia di ghinda- 
ressa. POOLIE PEI/DANTE , tOVLI* DA CU IH' 
DtttitE. 

Hong or hanging compatì. Bus»ola Mo ve- 
scia attaccata al soffitto. Bouiiola rAMOAMTA, 

COMPAI BMKfkBSi.. 

1IANSE-TOWNS , s. pi. Citta anseatiche. 

Ville* a usi a rWoss. Sono città uuite in 

con federazione pel commercio. 
HARBOUR batin. Porto interiore. Bacino. 

Poar istìrieor. BAt.-ia. 

Harbour poi et. Barricata. Steccato. E. T a~ 

cade DA.-** ver fORT, a lev 1 lle* . Sono file di 

pali piantati in un porto per riparo 0 ditetsu 
HARD tò portine helm. Porta la barra tutta 

A BABORDO. BaBOAO TOUT. 

Hard a weather the helm. Porta tutta la 

BARRA A SOPRAVVENTO. Av V EST TOOrm LA 
BABRA. 

HATCH (to). v. a. Tacliare a pezzi. Fendere. 

Ha cube. Uii/ma. 
HATCH- BARS , s. pi. Sono barre di legno 0 
di ferro che ai mettono alle boccaporto f « 
si serrano eoa lucchetto , per difenderli 
dal saccheggio. 

Hatch to<*tr bordered. Coperchio di eoc- 
caporta incassato. Pamseav a aoits. 
Hauh-way cover, hood. Cupola , casotto, 

GARETTA , COPERTO DI SCALA. C-AtOT , DOMA 

d'acuelle. 

Masi hatch , woodtn matt coatt. Mastra 
dell' albero. Yen. Fogonadura dell' albero. 

ÉcOCTILLOM DO HAT. £ il buCO per CUÌ 

passa I' albero sino al fondo. 
HAT-MONEY or primage. Primagglo. Cma- 
r-EAV de maitre. E la mancia che si di 
al padrone del bastimento , oltre il prezzo 
del nolo. 

HAUL (to) the coloure down. Abbassare, am- 
mainare LA BANDIERA , IL PAVIGLIONB. ÀMi- 
arta le favilloiì. 

To haul , to hold aft. Sostenere. Sootebir. 

To haul ogain the ofing. RITORNARE AL 
LARGO, AL MARE APERTO. RmprMXDM LA LARGA 
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To haul the sails upon the yards. Issare . 
ALZA AB LE VELE SINO AI PENNONI. RsLtreR 

11$ voile» abx rseovss. 

To haul in. Alabb indentro. Haier dedasì. 

To haul in the slack. Alabb , tibabb in- 
dentro LA PARTE. LASCA 01 OSA COBDA. ActiJ- 
OVER LS MOVX , LM BALAUT. 

To haul a range of the cable upon deck. 
Distendere, alluncarb una gomoma sul 
tonte. alvmcem uhm bjttcre do cable. 

To haul up the helm. Levare la naso- 
Yella al timone. Lsrsn la ha uhm. 

To haul the wtnd. Venire al sopravvento. 
Veni* ao vbxt. 

To haul , to spread the awning over. Met- 
tere la tenda. B^uuer la sente. 

To haul tight. SERRARE UN GRUPPO. F.A- 
ttt* va itmoo. 

To haul or to set the tackt on board. Nò- 
bare, HETTBBE LE MURE AI BORDI. BoROkti 
LEt A UVEE» , AMORE*. 

To haul the sheet home. Cazzare la sgotta. 

BoRop.R t'jfCOl'Tf. 

To haul the shtets fiat home. Cazzare le 
scotte quanto si può. Boeder ll* ìcoute* 

TOOT p LA T , A BLOC. 

To haul on any rope or hawser. Pesar 

SOPRA , STSNDEBE UNA CORDA , UN* ANSI ERA . 
HA LEU , Ut LE SOR OHE CORDE , EOE OBI 
AOtflERB. 

To haul off upon the bowline. Rovesciare 

LA TELA SULLA BOLINA. RsMtrEEMEM BOA LA 
MOV Ct VE. 

To haul a ship of front the short or the 
ground. Rimorchiare un bastimento al lar- 
go , SCAGLIARLO. DÈCHOVFR. 

To haul the lee tack in. Entrare, alabb in 
dentro la mura di sottovento. Abraqoer 

LAMVRE DE REfER». 

Haul together. Alate insieme. Alate 
d' accordo. Account. 

Haul ai the song. Alate ai segno del 
fischietto. Hales a la voix. Halez av 
cu asi r. 

To haul cheerly. Alare con forza , alle- 
cbameste. Pesare sulla corca. Pessh. 
To haul taught again. Ripigliare , tirar 

DI NUOVO UNA MANOVRA. RaBRAQVER , REFUSA- 
ORE OHE MAAOWriH. 

Haul away the top-sail sheet s. CAZZA LE 

CAERIB BOROC IBS UUNIERS. 

21AUNCH ( 1. ) or hanth. A.nca. Hahchs. 

Fore-haunch. ANCA , quartiere DI PRUA. 
Èt-AVLt ou coARriBR de Cavant. £ quel 
tratti» del fianco d<l bastimento che si csteu- 
de dalla prua alle |>rinte sarte di trinchetto. 



After-haunch. Anca di poppa. Covlìk d'vx 
vaisseau. È quel (ratto del lìanco clic si esten- 
de da poppa alle ultime «arte di niesxana. 
HAWSE-HOOKS, s. p 1.Ghir LANDE DELLE CUBIE. 
GoiALditDRS d'ìcubier*. E il contorno rile- 
vato che cinge le cubie. 

Hawse-pieces. Scaì-.wi delle curie. Aloa- 

OE3 DE» KCVBIERf. 

To open the hawies. Levare i tappi alle 
cubie. Deva per les scuri eh*. 
HAWSER-TOW ( ». ) or tow-rope. Cavo or 

RIMURCHIO. Rewìrqos. 

HEAD ( «.) of the ship. Polena. Povlaiue. 

Head-rope or head-fast. Allacciatura di 
testa. Amareagb ds txte. 

Head-sea or wave , which occasione the 
pitching. Mare o onda in prua che fa bec- 
cueogiare. Lame debovt taibaat tah^ose. 

Head or pitch sea. Colpo di mare alla 
PRUA , ONDA di tancmegcio. Ve», d* ficcata. 

CuVt> DS UER XV PROVE , LAME DM TAACAOS. 

Head of a «*ast or masi- head. La testata , 
LA sommità dell' albero alla quale si ap- 
pone il cappelletto 0 testa di moro ( the 
cap or truk ). 

To lay by the head. Essere immerso con 
LA PRUA. Impruarsi. Erta sor is aaz , FLOtl- 
cer de l'afabt. E quando il bastimento si 
tuffa con la prua più del solito , o più dì 
ciò che conviene al suo assetto. 

Head-leech or yard bold rope. RALINGA 
OELLA TESTA DELLA VELA. Ra Liti OVE DM TE- 
TIÈRE OU D ' EHVEBCOES. 

HEAD (to) , v.a. Comandare come capo. Coar- 

MANDER EH CHEt. 

The mnd heads ut. Il VENTO ci comanda. 
E una frate per significare che il vento gira 
relativamente alla diresione della rotta che 
tiene il bastimento , sino a divenire contrario. 
HEAD-BOLT, s. Chiodo con testa. Cu e ville 

A T£TF. 

HEAD-FAST , s. Cavo di pbua. E una cord* 
che serve ad allacciare la prua di una barca 
ad una riva , ad una catena o ad un' altra 
barca. 

Head-way. È il movimento per cui il 
bastimento comincia a progredire dalla cal- 
ma. In questo senso è opposto al retroce- 
dere o al muoversi con la poppa all' indie- 
tro che dicesi heaving a-stern. 
HEATH (to) tirnber. Mettebr il legname ih 

ISTUFA PER PIECARLO. ÉtOVSA LE MOlt. 

HEAVE (to) , v. a. Virare. Virsr. 

To heave in stays. Virare col vento da- 
vanti. VlMEM rsHT OEVAtlT , DOKXE* rtKT 
DI r A ATT. 
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To heave tke anchor home. Tira» l'ancora 

A BORDO. f/RER l'aHCEE A EOED. 

Jf«tt»# «W«y. Jfrave. VlRA ALL' ARCARCI. 
Vira. Vire ao caeestam. fin*. 

Hearing akead. E tirare avanti il batti- 
mento , valendosi della gomona o d' altra 
corda fermata a qualche caposaldo. Ven. 
Cegomarsi. 

Hearing a-stern. fi la stessa operaiiooe , 
ma io direzione contraria , oode retrocedere 
o rinculare. 

Hearing a-strain. fi lavorare all' argano 
o al mulinello con maggiore intensione del 
•olito. 

Heaving down place. Luogo per DAR ca- 
rena. Carèsace. 

Hearing taugkt. fi 1' atto di virare 1' ar- 
gano , finché la corda ad etto avvolta sia 
retta e pronta ad agire. 
HEAVY day ground. Fomoo di orata torte. 

FOJtD DE FORTE CLAIE. 

Heavy crab. A tapstem to heave skips down. 
Arcamo volante. Caeestam yolant , ca- 
eestam d 1 a» atace. E un argano che serve 
per imbarcare le barche di servizio o per 
abbattere in carena. 

Heavy metal. ARTIGLIERIA oroma. Cross» 

ARTILLEEIE. 

Heavy rigged. Di PORTE e pesante al- 
beratura E ATTRAZZATURA. De TORTE MA— 
toh*. 

HEEL (s.) of the rudder. Tallone del timone. 
Taloh do oooverhail. 

HEEL (10) by the ttem. Inclinare il basti- 
mento a rorrA. Metter sor col. 

To keel-kaul. Darr LA cala , LA strap— 

TATA MARINA. DOSSIER LA CALE , LESTRA- 
R-4DB MA HI S E. 

HEIGHT (•. ) •/ the masti. Al tema decli 

ALBERI. HaOTEOR DB» «Ari. 

HELM ( a ) or heimttkk. Barra, manovella 
DEL timone. Ven. Ribolla , «rigola. Da/ire 
do coavEEy é il. Ariaot. 

Helm-port. Rudder hofe. Losca , focona- 

DURA DEL TIMONE. JaOMIÈRE , OOOISET. 

Helm or rudder tackle. Paranco di timone, 

PARANCO DELLA MANOVELLA DEL TIMONE. Pa- 
lai» DO OOOVEENAIL , FA LAS DE LA E A REE 
DO COurEANAIl. 

To answer the helm. Obbedire al timone. 
Obbir ao cooteemail. Si dice de'bastimenti 
che prendono prontamente la direiione di- 
pendente dalla posisione del timone. 
HELM-ROPE , ». Trozza del timone. Drosse 
do oovrtnxAU. fi la eorda che s'avvolge 
ai'asse della ruota del timone. 



HEMP , s. Canata. Cbastse. 

Bau or first tori of hemp. CANAPA DI FBI- 
ma SORTA , DI PRIMO TICLtO. Yen. Mocado. 
CbAMVRE DE PREMIER EHM. 

8econd sort of hemp. Canapa di secondo 
ticho. Ven. Mezzo mocado. Cu a tir se de se- 

COttD ERIK. 

Femaìe hemp. CANAPA FEMMINA. ChaMFRz 

SEM ELLE. 

HERRING-BUSH , s. Battello feb la fesca 

DELLE ARINGHE. BoCÉE DE PtCUE A MARBBCt. 

HIDES, s. pi. Cuoj. Coi ss. 

Tanned hides.Cvoi conciati. Coire tammes. 

Common kides. Cuoj di vacca 0 Di vi- 
tello ORUDI, IH CARNE. Coi E* OU TEAVX DE 
VACUE OU DE WEAO EH C EOO TE. CoiES EMUTS. 
CuiES VERTi. 

HIGH breakeri. Higk surf. Rompenti alti. Sco- 
gli ALTI. BriSaHS HAOTS. 

High land. Terra alta. Terre baotb. 
High water. Acqua alta. Mare alto. 
Marea alta. H*ote mar. Maree baotb. 
HILL Y-L AND. Terra con Monticelli. Tersi 

MONTICO LIOSE. 

HIRE. (to) a vessel. Noleggiare un bastimento. 

FrÌTER , ArrRiTER Off W Aliti AU. 

IIITCH, s. KAot. Btnd. Gaopro. Nodo. Notod. 
H1TCH (to) tke buoy. Legare il gavitello. 

Saìsir la rovèe. 
H04SE, s. E un tubo lungo e pieghevole fatte 

di cunjo , oppure di tela da vele , per far 

pattar* 1' acqua dal pome alle botti nella 

stiva , o per messo della tromba da una 

botte ad un' altra. 
HOG-BROOM , s. Frettazza. Ooret. 
HOIST (fo), v. a. Issare. Hisser. 

To koìst tke boats in. Imbarcare i canotti, 

le piccole barche di servizio del vascello. 

Emrarqdsr les canots. 

To koist a skip's particular signal. Issabe 

UN SEGNALE PARTICOLARE PER UN VASCELLO. 

Fiameer oh vaisseao. Si dice quando il 
segnale debbe servire per un dato vascello, 
non per tutti quelli della flotta o armata. 

To koist tke top-sails a-trip. Issare le vele 
DI GABBIA alla loro maggiore altezza. 

HltSEE LES MOBIERS EM TETE DE EOIS. 

To koist taugkt a sail. Alzare a tutta la 

SUA ALTEZZA UNA VELA. Étarqoer OHE rotLB. 

To koist up masts andyards. Ghindane gli 

ALBERI PI GABBIA E ISSARE I PENNONI DELLE 
VELE BASSE. GviNDE» LES MATE DE MORTE BT 
MIIStR LES EAStES PERCOES, 

HOISTED sail. Vbla issata. Voile miesìe. 
HOLD water storboard, pali away larboard. Sci* 
a tribordo. Voga a babordo. Scie tejsomd. 
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Ar* ut M4MOHD. E un comando per virare la 
barca a tribordo. 
HOLDING rope. Corda di ritenuta. Couds dm 
mmtmbvm. 

The anckor it holding or the anchor holds 
ground. L'ANCORA morde, afferra il fondo. 
Va a cut noto. 
HOLE-TYE, ». Iuta olio, incastro nella som- 
mità 01 US ALRRRO. Ea COMMA IL. 

Bore or auger Itole, fioco, roRO di trapano, 

„ DI TRIVELLA. TmOV DM F, LkMUMOVIK , DM Ta- 
MICMM. 

HOLLOW-SEA, s. Mare obdoso. Mai Glosso. 

Aftfl HOOLkOtM. GMOUM ATIK. 

Hollow hall or thot. Palla incavata. Bor- 
ia" r CMMVX. 

HONEY-COMBS, t. pi. Camere , venti nel me- 
tallo DELLE ARTIGLISELI. CBAMMMM* Da».' 
va cad on. Sono que* vèti ebe restano nella 
fusione del metallo. 

HOOD , i. E do piccolo tetto basto di legno 
polio sopra la scala che guida alle stanze 
inferiori degli ufficiali e dell'equipaggio nei 
bastimenti mercantili. Difende quelle stanze 
dalia pioggia, e lascia insieme passar l'aria. 

Houd è altresì il nome che si dà alla 
parte superiore della canna del focone , L 
quale estendo della figura della q rovescia, 
gira e si dispone secondo le varie direzioni 
del vento, e non fa forno nel bastimento. 

HOOK-BLOCK, s. Bozzello a gancio. Pota// 

A CHOC. 

Hook like on S. Gancio della FIGURA Di 
Una S. Choc *a S. 
HORN-CLEAT , s. Tacchetto a corno. T^cczt 

A COMUM. 

HOW wmd you ? how doei it lay ? Dovi avete 

LA PRUA V OO MST LM C<F ? 

HULL-DOWN. Si dice di un bastimento a tale 
distanza, sicché veggenti soltanto t suoi 
alberi e non il suo corpo. 

HUSBAND (SHIP'S). Chiamasi cosi uno dei 
proprietà rj di un bastimento, il quale prendi 
sopra di sè la direzione e il maneggio di 
ciò che appartiene al bastimento , e riceve 
dagli altri un soldo per questa occupazione. 

HYDROGRAPHER, a. Idrografo. HroMooMAtur. 
Artefice di carte marine. Maestro , scrittore 
dell' arte della navigssione. 

I 

JaCK-STAFF , s. Bastone , asta del pavi- 

CllONE DI BOMPRESSO. BaTOH DE tATllLO* 
DS BÈAVrU. 



Jack trunk , screw Verricello a ruota 

E SPRANGA OEMTATA. CrICO. Vkaia A TMMttOM. 

JAMB (to), v. a. Scorrere rastiando. Ripmk. 
The cable jatabt through the nippers. La 

COMO HA SCORRE BASTIA M DO SOTTO LE SALMA- 
STRE. LM CAMLM Mirt MOVI LMI CAMCMTTU. 

The lathing jamhs. L'allacciatura scor- 
re, *ON S FIRMA. L'aMaMKaOM MIFM. 

JAWL or jolly boat. Piccolo battello. Bar- 
chetta. Pmtit camot. Jol. 
JEER-BLOCK , s. Taglia di caliorha. Povum 

A CAUOkKM. 

Jeer block of the lower yardt. Taglia di 

DRIZZA DEI PENNONI BASSI. POVUM DM DMfS 
DM» MASIM» WMCOMt. 

IIB-TACK, s. Mura del cean flocco. Jmvmm 

ov omaso roc. 
INCH , s. Pollice. Poocm. Misura lineare di 

lunghezza , che è la duodecima parte di un 

piede. 

Inch meature. Misura A POLLICI. Mmsvmm 

A POOCMM. 

INCHES , s. pi. Pollici. Porca*. 

To have n luche* water at the pump. Atene 
k folcici d'acqua alla teomba. Avoia u 
roackS dmav a la poh re. 

To make n incliti water an hour. Fare ti 
follici d' acqua in un' ora. Fa ine h povcxm 
d'xao par hiv km. È una maniera di esprimere 
quanto s' aumenta 1' altezza dell' acqua che 
entra p*r le falle nel fondo del bastimento. 

INMERMOST part of a bay. La fio inteenA 

PARTE , LO SFONDATO DI UNA BAIA. AccVL. 

INSPECT (to) the men's cloth. Fare l'ispe- 
zione, LA VISITA DEI PANNI DELL' EQUIPAGGIO. 
FaIMM t? IMMPMCTIOH DMM MAC*. 

To inspect , to visit , to mrvey. Fakb 

L* ISPEZIONE , VISITARE , SOPRAT VEGLIARE. 
latPMCTMM , rittTM» , tVMPMlLLMM. 

INSPECTJON ( s. ) or survey. Isfeejone. Imi- 

PtCTIOH. 

1NSPECTOR (e.) or mrveyor. Ispettori. lat- 

PMCTMOM , riMITSVK. 

INVENTORY ( s. ) or ship's hook. Inventario 
dell'armamento e dell'equipaggio di un 

BASTIMENTO. iMPtKTAIMM D* MQOieMMMBT MT 
O 1 A MMMMMHT D*Vlt VAIttSAV. 

iOIN-BOLT , s. Chiodo , caviclia d* affusto. 

Cumtills D % ATTOT. 

IRON ballast. Zavorra di febeo. Lkit dm pmb. 
Sono mas»e o salmoni di ghisa che servono 

di zavorra. 
Iron with spots. Ferro con i«goria. Fmm 

cMSnnxox. 

Brittle, eagtr iron. Febeo CEUDO, fragile, 

FSM AIOMM. 
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Jron-bound. CtRCHlATO DI FERRO. FbMEB. 

IRONS , ». pi. Fimi. Ceppi. /■*«» , *.«* de 
boi'. Questi «rvooo per castigo. 

J0ST1CE *tw*. Bastone di giustizia , di po- 
lizia. iB^rojr oc mi/ci, 

K 

K.NOTCHES , ». pi. Tacchi. Intaccature. In- 
tagli FATTI IN UN SOLIDO. COCIIES. ElfT.i ILLBI. 

JCnotchet witk square sides. Intaccature 

CO' LATI A SQUADRA. EnTAILLEI CAREÉB». 

ÀXnotches with tapered ends. Intagli a 

POSTA PERDUTA , A BECCO DI FLAUTO. ENTAIL- 
LEI A BOVT URDÙ , A ItrtLBT. 

KRANK thip. Bastimento bergolo, debole di 

FIANCO. VaIIAEAU r MIÈLI DE COTÉ, JALOVX. 

Ciò succede o per errore di costruzione, o 
per difetto di zavorra , o per mal ititela 
distribuitone nello stivaggio. 
KUFF , s. Cof. Corre. E uoa sorta di basti- 
mento olandese da trasporto di mercanzie , 
con due alberi e due «eie a 1 ir arda , con 
gabbie. 

L 

IjABOURSONE thip. Bastimbnto affatican- 
te, CHE FA TRAVAGLIARE , l CUI MOVIMENTI 
D' OSCILLAZIONE SONO VIOLENTI. VaiUEAU 
DOHT Ui KOOrEUEltS D OICILLATIOH »OKT 
V IOLE Ni* 

LA CE (to) , v. a. Allacciare , legare con 
corde. Lager. 

To tace on. the benne t. Allacciare il col- 
tellaccio. Lacbr là bon nette. 

LACE-LINE, s. Cordicella da lecatcrb. Ma- 
si agi. 

LAMP compatì. LAMPARA PER LA BUSSOLA. Veri- 
ut. Questa è di vetro o di rame o di bronco. 
.LAND, s. Terra. Terre. 

To bave mode the land. Essere andato a 

TERRA , IN PORTO. EsSBRSI ANCORATO. AroiR 
FA IT *OH ATTERRACI. 

LAND-M ARKS, s. pi. Segnali di tsrra. Amers. 

LARBOARD , •. Babordo. Baborp. 

On the larboard tacks. Con le mure a ba- 
bordo. AVEC LEI AMORE* A MASOEO. BabORIÌ 
A HO REI. 

LARGE telaylng ciompi. TACCHETTI A ORECCHIE. 

Taqvbti a oriille. 
LASHING block. Bozzello a coda. Povng a 

lAISlNZ. 



LAST , s. Lasta. Last. Misura di peso equi- 
valente a circa due tonnellate. 

LATHS (s. pi.), ledges. Latte, regoli, bec- 
catelli di legno. Latti*, tkixg .ee. 

Laths of the chaint. Latte delle farasar- 

CHIE. LniE* DB* rOETK-MAUEAMi. DtMOItB LLt*. 

Grating laths. Latte di carabottino. Lat- 
te» DE CA f LLEBOTIS. 

LAY day*. Giorni di stazione , di fermata , 

DI STALLÌA. JOVRI DE Ti. ANCHE , ST A EIE , 

ibjour. 

LAY (to) the keel. Porre, stabilire la chiglia 

SOPRA IL CANTIERE. AcTtNTBR^ POSI E LA QUILLE. 

To lay the guru in their carriages. Montare, 
FORRE 1 CANNONI NELLE LORO CARRETTE o AF- 
FUSTI. Attvter les casosi. 

To lay long a side. ABBORDARE, Acco- 
starsi AD UN BASTIMENTO BORDO A BORDO. 
MeTTRE A EOED. AbORDiE. Accostbr. 

To lay or to ttern. Iforth or South. Aveee 
LA PRUA AL NORTB O Al SUD. AvoiR. le CAf 
NORD OU SVD. 

To lay to. Essere alla cappa. £rsc a la 

CAPE. CaPÈBB. 

To lay at the chainj. Mettere alla ca- 
tena. Mettee a la oh a ime. 
LAYING top. Capra, macchina per sollevale 
dei pesi. Cabri:. Maison. Cocmoìr. V. Load- 
ing-boom. 

LAZZARETTO, s. Lazzaretto. Lazaret. Luo- 
go dove si trattengono le mercanzie e quelli 
che vengono da paesi sospetti di malattie 
contagiose, per faro fa quarantena , oude pur- 
garli d* ogni sospetto d' infezione. 

LEADING of a rope. Direzione, ahdammi-o w 

UNA CORDA 0 DI UNA MANOVRA. CoNDUlTE 
d'ove corde ou d'une MANEtOVRE. 
LE AG UE , s. Lega. Lieve. Misura itineraria. 

Germcm, league. Lega germanica. Lieve 
cerni asiqub. E di 1 5 al grado che di cesi 
anche miolio ( Mille ). 

English league. Lega inglese. Lieo» as- 
ola he. È di ao al grado. 

FreiseA league. Lega francese marima. 
Lieve rr.AXc.Atst. È di 30 al grado. 
LEAGUER, s. Botte pbr l'acqua, capace di 
quattro barili. Boote a bau. Pièck db 

ATEE. 

Half leaguer. Mezza botte. Pièce de dmvx. 
LEAKY ship. Bastimento chb fa acqua , nel 
quale s* introduce dell' acqua per le falle. 
Vaissbau qui tait ds l'eav. 

LEATHERN dopi. Animelle, valvole di cuojq. 

Cù A PETI. 

LESSEN (to), to stop the ship's head way or 
run. Ammortare, dimimuibe , frenar* la 
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VELOCITA DEL BASTIMENTO. ABORTIR L Alt 
D'UN VAISSSAO. 

LET go a fare. Addiamo avanti. Cu Atos dsvawt. 
Let go the anckor. Da' pompo. Lascia ca- 
dzbb l'ancora. Mobili*. 
LEVANT tea porte. Poeti, scali di Lutante. 

ÉcMtLLSt DM LtVABT. 

LICENCES, •. pL ( Ctutom duty ). Diritti 
d" incresso. Dazj di dogana. Licsbcss, 
droiti d'ebteìk. 

LI E (to) witk top-matte and lower yard* t truck, 
or down a port-lost. Starr com cli alberi 

DI GABBIA B COI PENNONI DELLE SASSE TBLB 
AMMAINATI E CALATI SINO AL CAPO DI BANDA. 
Arotti LE* MATS DE* BOBE* ET Ltt SAtltl 
rstOOEt C A liti ET AMEBE**. 

LIFT block. Bozzello di m antiqua. Poolie ve 

BALABCINE. 

LIGHT eirs and cairn. Piccole brezze e calma. 
Petite* beize* et calme. 

LINE (to), v. a. Linea rb. Delimbars. Enliob**. 

LINE of ftottation. Linea di oallecciamemto. 
Linea d' acqua. Linea di bacna asciuga. 
Li oh e de flotta noti. La linea tino alla 
quale è stabilito nel piano di costruzione 
cbe debba immergersi il rivo del battimento. 

LININGS , •. pi. Fir linings or doubling of 
the bui. Cdscini d' asbte o podere delle 

BITTB. Coottlirt DEI l ITT Et. 

LIVE-OAK , t. Elcb. Cbebx rttr. Specie d'al- 
bero. 

LOAD water line. Linea d'acqua di cabico. 
Liom* d* cu amo*. È quella Un** cbe in- 
dica V immersione del bastimento a giasto 
carico. 

LOAO (to) a gun witk skot. Caricare un can- 
none A palla. Assist ob canox. 

To lood a skip. Caricare un bastimento. 

CoAtOER OB VA'IIMAtt. 

To lood ti» bulk. Caricare a cassa. Cbar- 

CSt *B OtEBUR. 

To load in piectt , in bolet. Caricare a 
eaccolta. Cbarose eh cokulettk. 

To loy in looding. Essere sotto la CARICA , 
mell' atto di caricare. Btee MB CBAMCS. 
LOADED , a. Carico. Cba*oì. 

Looded in proper tris*. Carico in giusto 

ASSETTO. Cu A ECS EB TOBTVt* , XV Atti ETTE. 

LOADING apparA. Apparecchio per caricare 
i cannoni. Ari- assi l a cb**gis lu casoni. 

LOADING-BOOM. Biche per caricare. Bioott 
de cu Atos. Casus. Macchina compoeta di 
tre legni uniti alla loro sommità e allargati 
alla base , per sollevare con corde pesi 
mediante una taglia posta alla sommità , e 
dicesi anche triangolo e capra. 



LOAD-STICK, s. Bacchetta di fucile. Ba~ 

GHETTE DE rVtlL. 

LOG-REEL , s. Muunelio del loohe. Toor. 
eoo* loc. 

LONG tackle or sitter block. Taglia di due 

BOBE BLU DA PARANCO. POOLIS DOUBLÉ OS 
FA LAB. 

LONG-P1ECES, s. pi. Tbatbbsi obiezontali 
d'una palafitta. Lobombes. 

LOOSE ground. Fondo di parti staccate, co- 
me ciottoli o frantumi di breccia. Poso 

OSTA CBS. 

LOOSE (to) ground. Perdere il fondo. Pkk- 
deb roBD. Significa trovarsi in fondo, in 
altrcza d'acqua minore di prima. 

LOWER finishing of the quarter gallery. Goc- 
ciola. Mensola. Col di lampa. Col db 
lampe. 

Lower port sili. Soglia ih per io se del por- 
tello o cannoniera. Seoillst laritisvn do 

I A BORO. 

Lower tquare sali of a one-mtetted verte!. 
Trinchetto di fortuna. Miiaims db rosTUXs. 
LOWER (to) down a port-lott. Ammainare af- 
fatto E SINO AL CAPO DI BANDA. AmbBER 
TOBT BAI. 

LUFF frante. Costa jdbll'orza o della mura 

COOFLK DO LOr, 

LUG-SAIL , s. Vela di luobe. Voile a tovt- 
cet. E una vela quadrilatera inferita ad 
un pennone obbliquo alsato a un terso 
d' altrrza dell' albero. 

LUMINAHY , s. Astro. Stella. A*tre. 

M 



IN-HOLD , a. La parte principale della 

Stiva. GtAHDS CALE. 

Afa»» jU>. Il .gran flocco. Le gramo noe. 
E il più alto flocco cbe si stende dalla som- 
mità dell' albero di parrocchnio. 

Alai» piece or standard of the rudder. Mic- 
cia, ANIMA DSL TIMONE. Mscas DO coorst- 
MAIL. 

MANIABLE weather. Tempo maneggevole. 
Tette* mabiaelb. Atto alla navigasione per 
forza di vento moderata c costante. 

Moniable vettel. Vascello maneggevole. 
V AittsAo mabiasle. Atto ad essere mano- 
vrato senza soverchia fatica e cbe ben cor- 
risponde. 

Moniable rope. Cobo A maneggevole. Ven. 
Manevole. MAumorts mabiael*. Non rigida 
nè troppo floscia e comoda nel valersene. 
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MAN-ROPE, ■. Side tteps. Tientinren. Tire- 
FEtt.Lt , moHTis no boro. Sono difese di 
Cerri e di corde a lato delle scale o dei 
passaggi aogufti e senza appoggi. 

MAP (s. ) ef the ivo ri d. Mappamondo. M*rr%- 
moude. Carta universale del globo terrac- 
queo o de 1 cieli. 

Sea-mstp , i. Sea tkarts. Cauta Marida. Car- 
ta IDROGRAFICA. CARTA TOPOGRAFICA. CaBTS 

tqpoorapbiqoe. Caute ma else, la ttu tono 
indicati i porti, gli «cogli, le Becche, i 
fondi ed ogni altra circostanza importante 
per la navigazione. 

MARL-SPIKE , a. Caviglia , cornetto da im- 
piombare. Intrbcoiatojo. £nt»oie. 

MAST end yard* (Spars). Al IERI, pennoni, 
BASTONI K ALBERATURA DI DM BASTIMENTO. 
Mate et rtxcvts. Mature d'um vaisseav. 
Man and rigging lost. Alberatura b at- 

TRAEE AT ORA PSADUTA. MATURE ET creemeXT 

ri ADDI. 

MAST-HOOP, a. Cerchio , aocsrchiatura , 

TRINCA, LEGATURA D'ALBERO. LlEM DE MAT. 

MATCH-STICK , •. Bastone , asta da miccia. 
Mìcciesa. Buttafuoco. Bobte-teu. £ un 
lungo legno al quale è attaccata la miccia 
accesa per dar fuoco ai cannoni, tenendosi 
da questi in qualche distanza- 

MEN ( a. pi. ) of the fUet. Uomini, gente, equi- 
paggio DBLLA FLOTTA. CeMS BM LA rtOTTS. 

MERCATOR'S chmrt. Carta di mercatore. 
Carta ridotta. Camtm ni nutrì. C*htk de 
ulrc atoe. Cosi detta dal nome dell' inven- 
tore. E una carta per la navigazione, nella 
quale i gradi di latitudine sono segnali 
con misure crescenti verso i poli, onde rap- 
presentare come eguali i gradi di longitu- 
dine ne' diversi paralleli, ciò che ne rende 
assai comodo V uso nel carteggiare. 

MIDDLE fioor timbers. Matebb del fondo. 
Ven. Piene del feudo. Varanoues oh rotto. 

Middle Uiìtude. Latitudine media. Medio 
PARALLELO. More ir parallìlb. B un grado 
di longitudine calcolato e ridotta ad un pa- 
rallelo di meno tra il grado del punto di 
partenza è il grado del punto d'arrivo, al- 
lorché navigando ai va verso 1' uno e 1' al- 
tro polo direttamente od ofebliquamente. 

Middle stey-tail. Contbovela di stbaclio. 
Coartr-roii* destai. 

QIIt-E, *■ Miglio. Mute. Misura itineraria. Il 
miglio geografico è la sessantesima parte di 
un grado terrestre di longitudine. 

MINUTE-CLASS ( Half or auarter ) , a. Am- 
polletta DI MEEBO MINUTO 0 DI UN QUARTO 
di Minoro. AurooutTTS de demi ou de qoaf.t 



de miuute. Serve per le osservazioni che ai 
fanno col (oche. 

MISLED , a. Ingannato. Égaeé. 

To be misltd by the corrente. Essere in- 
cannato DALLE CORRENTI NELLA STIMA DEL 
viaggio. Er*« d noesi un xaa courame. 

MIST ( s.) or fog signeJt. Sscnali di nebbia. 
Sigsavx de beo me. Si fanno con colpi da 
cannone. 

MIST (to) stays. Ricusare di tirar di bordo. 
RtrussR a ri ber de sono. 

MOISTED (a. ) rope. Corda bagnata, riscal- 
data, guasta. Coedace moisi, koaAotrk. 

MOON'S tsge. Età della luna. Jce db la 
Louis. Intendonai i giorni dal novilunio in 
poi. 

MOORING cheti or buoyt. Cassoni d' ari ab - 
raggio. Morti per ormeggiare. Caieses 
d'amarraoe , de coirà morts. 

MOORING-GUN , s. Tiro di diana. Coor de 
dia he. E un segno affinchè 1' equipaggio sì 
rechi alle sue funzioni dopo la notte. 

MOP (ROSIN) , a. Grosso pennello da «ten- 
dere la pece. Erosse a Rèsine. 

MOUNTAINOUS coast. Costa montuosa. Cora 

MOMTttEOSE. 

MUD ground or esse or ouze. Fondo di fango. 

FOBO DE VASE. 

Mud bork. Barca ter trasporto di fanco 
Bette. Maeie-saloti. 

MUSKET ball. Palla da moschetto. Ball* a 

SrottSQt/KT. 

Mm.*k*t or pistol cartrìdfit. Cartoccio da 
MOSCHETTO O DA PISTOLA. CAETATUCCIA. Cas- 

touche a rusiL OU A riSrOLRT. 

MUSKBTTERY , s. Moschettasi a. Mousxjvc- 
tebie. Sono gli uomini armati di moacbetri. 
I soldati che entrano nell' armamento del 
vascello. 

MUSTER-BOOK , s. Ruoto di rituta , ot 

RASSEGNA. CoffTEOLK DE EAWVE. 

1 

N 

Nail (to) a neu> or to renail. Chiodare di 
. huovo. Reclou r e. 

Te neil the ribbandi. Chiodare le forme, 

LE MAESTRE. Ct.OOER IES Ll.'SES. 

NAILS ( a. pi. ) for tar pawlingr. Chiodi fer 

LE TNCERATB. CLOU* DEE PEELAETE. 

N ARROW SHIP. Bastimento stretto, di fo- 
ca LARGKEZEA. VaiSSBAU ÈTfiOIT. 

NAVAL TROOPS. Truppe marine. T*oo,s< 

Et ARIS Et, 
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NETT1NG raUs , rough tree riti*. Forma, COR- 
DONI DI SAST MG AGGIO. Li STI* DB OARDE-COEfS 
DEE BATATOLES , DE» BASTINOAOSS. SODO 1 

cordoni di Irgno «ostentiti dalle battagli ole 
per fare il teìajo del bastingaggio. 

KETTLES. V. Knittles. 

NIGHT-PENDANT or sea-peadant. Fiamma, 

BANDISBA DI MOTTI. FLAMMB DB NVtT. 

NINE-PIN block. Bozzello CHE ciba. Yen. 
Bozzello « zogolino. Poolib a rot/njftqotr , 

MARIONETTE. 

NINE-TAIL cai. Fbubta. Fdmt. Serve ai 

Castighi. 

NIPPERS (SA.LVAGEE). Gaschette di rin- 
forzo, le quali servono quando le usuali 
non pajono «ufficienti a reti «ter e. 

NOSE , ». Beak , A*arf , fore-part of the «hip. 
PRUA , PUNTA , IX DATARTI DEL BASTIMENTO. 
JV*Z, rROOB, BBC , XI DBVAttT PO PAISSEAV. 

NOTCH haunced. Taglio in isbiescio , a 

f URTA PERDUTA , A BECCO DI FLAUTO. Rn- 
TAILLB A BOOT TEBDO , BIT SIM.KT. 
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*AK , ». Quercia , rovere. Cauri. 
specie d' albero di legno forte. 
OBLIQUE sailing. Rotta obblioua. Rotnt 

OBLIQUE. 

OBSERVE (Po) the siiti 1 ? amplitu.de. Osservale 
l" amplitudine del sole. O ms tur kb e'amtli- 

TVDK PO' SOLEIL. 

To observe the san* aU'ttude. Prendere 
L' ALTURA , OSSERVARE L* ALTEZZA. DEL «OLE 
«OPRA L'ORIZZONTE. Putir DKK LA BAUTEOB DO 
SOLKIL. 

OCEAN ( atlantic ). Oceano. Maee atlantico. 

OCÈAN ATLAKTÌQPB. 

Pacific oceon. Oceano pacifico. Ocèan 

TAClTlQtTE. 

OCTANT (Hadlet/s) or quodrant. Ottante 

D' HALLErO. OCTANT DB BBTLBXtON. E uo 

istromento per osservare e determinare le 
posinoni rispettive di oggetti in cielo o 
sul mare. 

OFFER (to) the broad-side. PRESENTARE IL FIAN- 
CO , IL TRAVERSO DEL VASCELLO. PbÈSBITTKB 
LB TRAVERS. 

OFFICER (nove/ or sta ). Uffiziale di MARINA. 

OrriCItK DB MARINE. 

OLD tìmbtr of a broken top ship. Legname tic- 
chio DI UN BASTIMENTO DEMOLITO , DISFATTO. 

Boi» DE DE HOLITtON. 

ONE-MASTED vessel. Bastimento di un al- 
bero. Batiuest a vir seat. 



OPEN T a. Aperto. Ouvbbt. È U situazione 
di un luogo esposto al vento e al mare. 

OPEN (te) the kawsts. Aprire le cubie, le- 
vare I TAPPI ALLE CUBIE. DÀTapbb LMS BCU- 
BIBBS. 

To open the hatches. Aprire , lbtabe i 
coperchi delle boccheporte. Ovvbib LE» 

T ANN E A VX DB» BCOVTILLES. 

To open a sklp's plonking. Lbtabe , stac- 
care il fasciame ad un bastimento. Dk- 

LIEE OS VA USE A O. 

OVER-HAND knot. Sorta di gruppo. N*op a 
plein roma ( Fig. 377 ). 

OVER-LOADED , a. Sopraccaricato, che ha 
troppo carico. Cu a bob , qui a trop db 
cbarcb morte. Dicesi allorquando un va- 
scello ha maggior earico di quello eh' è in- 
dicato dalla linea d' acqua di giusto carico. 

OVER-SA1L (to) « vessel. Correre sopra un 

BASTIMENTO S MANDARLO A FONDO. COVRIR 
SUB OOBLQ0B B ATI ME NT ET LE COOLEB. 

OVERSEER , s. Aguzzino. Abcovsim, 
OVERTAKEN (to be) by a storia. Essere bat- 
tuto, CARICATO DALLA BURRASCA. ETBB BATTO 
FAR ONE TBlPBTE. 

To be overtahen by a broli. Essere sor- 
preso E AFFOLLATO ALLA COSTA DA UN NEMBO 
IMPROVVISO. ETRB CBABOi PAR VN CHAIN. 

OUTER-MOST guard ship. Bastimento di 

GUARDIA AVANZATA. Gakdb A VA NCÉB. 

OUTER-RADB , a. Rada , stiaccia foranea. 
Rade pobaine. Cosi dice»i uua epiaggia la 
quale è lungo una costa di mare sema al- 
cun sito di ricovero. 

OUT-SIDE the ship. Al DI FUORI DEL VASCELLO. 
Ert dbuobs do va issba o. 

Out-side planking. La BORDATURA, Il FA- 
SCIAME ESTERIORE. BORDAOB BXTBKtlVB. 



L AINTING brush or penne!. Pennello grosso 

DA STENDER COLORI. BbÒSSE. PiNCEAU. 

PALM, s. Palmo. Palme. Misura lineare di lun- 
ghezza , che dìcesi anche spanna. Il palmo 
è di pollici 0 e linee 6 del piede francese. 
Il palmo inglese è di 3 pollici del piede 
inglese. Dicesi palmo in Olanda nna mi- 
sura di i3 linee ehe serve nella misura del 
diametro degli alberi delle navi. 

PAPERS ( sta ). Carte di mare. Passaporti. 
Polizze di carico. Ricatiti , ecc. Papier* 

DE MER. P ASSE-PORTE. 

PART (to) company. Separar»! dal convoclio. 

EffLOTEB. 
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PASS (to) «head. Passare sotto il bompresso. 

Passrr sous LR RRAUPRÈ. 

To pass a-stern. Passare A porr A. Passi* 

To pass front an order into another. Passare 

DA UN ORDINE DI BATTAGLIA O DI COMA AD 
UN ALTRO. PaSMER o'uit ORDRX A UH AUTRR. 

PASSAGJiS between ridge» of rock*. Stretti, 

PASSI TRA CATENE DI SCOGLI E DI ROCCE. 
PkRTOIS. 

PASS-ROPE, s. Va e viene. VA-RT-rixaT. E un* 
corda diiteta dal lastiniento alla riva , di 
cui si «erve un uomo che guida lo schifo per 
tragittare da un punto all'altro senta vogare. 

PATACH, s. Pat ascia. Patacml. E una sorta 
di bastiuieuto portoghese. 

Dicesi anche PatacK (Pat ascia) un basti- 
mento di guardia e stazionario in un porto : 
è altresì un bastimento che serve alle navi 
da guerra per le scoperte. 

PEAR-HEAD , ». Gettata. Molo. Jrtìx. 

PEEK -HAUARD , s. Drizza di ricco. Marti- 
netto. M art ih et. 

PEEK (10) or peak the yards in a S. Andrew s 
cross. Sospendere 1 pennoni ln croce di S. 
Andrea. Afiqukr lrs rat/tu** su caoix da 
5. Anobi. Significa inclinarli all' orissoote 
nel verso contrario V uno dell' altro. 

PEGGLNG awl. Prie Iter. . Punteruolo dei te- 
laio. Marmimi do voi lì ir. Serve ad aprire 
o a dilatare i buchi nel lavoro delle vele. 

PEN (SHEEP-). Parco di bestiame. Pecorile. 

PARC A RRSTIAOX. 

PENNANT stick. Bastone , asta di fiamma. 

Batoh OR riAMMS*. 

PETTV-OFFICER, s. Sottopfirialb di mari- 
na. Soot-orricttR marihirr. 

PETTY or tally short allowance. Razione dimi- 
nuita. Ratio» retrahcbìr. 

PICK (to) t to untwist yarns for oakum. Sfilac- 
ciare degli spaghi PER FARNE STOPPA. ÉeLU- 
catR or* sils or carrt rooa rm tairr or 
l'ìtoopr. 

PIERCED for n guru. Aperto per » cannoni , 
cioè CON n portelli. Prrcr rooR n ri ics* 
or canoni. Si dice di vascelli da guerra per 
indicare il loro rapgo. 

PILLA RS ( •. pi.) or stanchìons. Stanti , pun- 
tali DEI RAGLI. É-ONT1LLRM DRS MJUX. 

PHOT (to) out. Pilotare , guidare il basti- 
mento FUORI DEGLI STRETTI. PlLOTRR IV 

VKUOàS OES fASSES. 

PIN , s. Small wooden pine to stop the nail holes. 
Sodo piccole seppe di legno per turare i 
buchi ne' quali non si rimettono i chiodi. 

triTKS. 



PINCERS, s. pi. Tanaglia. Tknaillr. 

PINE , •. Abete. Sahu. Ssr. È una specie di 
albero di legno tenero. 

PIPE, s. Scatola. Canna. Tubo. Boitm. Toyau. 
Boatswein pipe or cuti. Zufolo del no- 
stromo. StrfLRT OR UAITRE. 

PIPE («0), v. a. Zufolare. Sim,rr. 

To pipe the people up. Chiamare tutti a 
riva. SirrtRR ir monde u aut. 

PLSTOL to fire a gua. Miccia ACCESA ▲ pi- 
stola. Brulr-amorcr a PISTOLRT. 

PITCH-BOAT, s.Pecoliera. Piqooliìrr oq pì- 
oolièrr. E una barca nella quale è murata 
la cai da j a per liquefare la pece e preparare 
lo ■ palmo. 

PITCH mixed with tar. Pece mescolata co» 
catrame. Brai orar. 

Dry-pitch. Pece secca. Brai src. 

PLAIN chart. Ca STA PIANA DI NAVIGAZIONE. 

Cartr r latte. E una carta nella quale le 
linee che segnano i meridiani aono conver- 
genti verso i poli. 

PLANE (Small). Piccola pialla. Prtit mamot. 

PLANE (to) , v. a. Piallare. Raso tir. 

PLANK-LOG, s. Barchetta del loche. Pz,ajt- 

CUR, RATXAU DK LOC. 

PLANK-PINKERS, ». pi. Tanaglia da legni. 
Tenaillz dm roir. E una sorta di tanaglia 
per tenere avvicinati i inajeri del fasciame 
mentre si chiodano. 

PLANKS of the ouur planking. Asse, majeke m 

FASCIAME ESTERIORE. PlaMCMR OR RORDAGE. 

Planks between the wales or between the port 
holes. Assi, majeri tra le incinte o tea le 

APEETURE DEI rOKTELLL BoRDAORS DRRfTMX 
LMS raiCRtS/TRM OU T ERMO RES OR» SAROHDS. 

Rough timber planks. Assi boere, GRKCCk. 
Borda illr. Plan^ons. 
PLATES (irò « or copper) fixing the sten to the, 
keel. Lastre di ferro o di rronzo peb as- 
sicurare l'unione della buota di prua 

ALLA CHIGLIA. Danors DM rkR OU DM rOSfTM 

ASSURAHT l'ÌTRAKR J LA QOILLE. 

Iron-plate with a hole. Vibra di ferro. 

JOURT. , 

PLATTE-FORME ooer the ballast or over the 
water casks. Piattaforma 0 pagliuolo di 

TAVOLE 0 DI SCORZONI SOPRA LA ZAVORRA, O 
SOPRA LR ROTTI D'ACQUA. PLA Tt—tORMX r Ot- 
iti R OR PLAtlOaRt OU OR CROUTRS AO-DMSRU» 
DO LRST OU DES flRCRS A RAO. 

PLAY or windage of a ball in a gun. Giuoco 

0 VENTO DELLA PALLA NEL CANNONE. J RO OU 
EVRNT DO BOULRT. Coiì dictsi quel piccolo 

intervallo che vi è. tra il calibro della palla 
che è minore di quello del cannone. 
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Play of the matts in their partner t ( play] 
room). Giuoco dbcli alberi «elle lobo ma- 
stre. JsO DBS MAT» DAN» LIO US STA MBEAIS. 

£ quel piccolo intervallo che si lascia tra 
l'albero e la circonferenza della matura , 
nel quale può l'albero avara qualche pic- 
colo movimento laterale. 
PLEASURE boat ( Tender ). Bastimento ci 

T1ACEBE , DI SOLLAZZO. BlTIMMST A VOILE , 
DM TLAHANCS. 

PLOG , s. Plocco. Ploc. È pelo di vacca o 
borra eoa vetro petto tra La\fadera de' fogli 
di rame e il fasciame. 

PLOG (ro), v. a. Ploccabk. Ploqvsb. Significa 
mettere il plocco. 

POINT véliqut. PUNTO O CES TE O VELARE. PoJItT 

Wsliqoe. E un punto che si determina col 
calcolo , nel quale si concepisce raccolto 
lo sforzo di tutte le vele.. ( 

Point of Inter section of ty»Q court**' Punto 

D'INTERSEZIONE DI DUE EOTTE. PoiNT D'iNTEB- 
ÌBCTION DB DMOX KOUTSe. , 

POINT (to) at the hall. Poetare il cannone 

CONTRO IL CORPO, CONTRO IL MEZZO DELLA 
LUNGHEZZA DELLA NAVE NEMICA. PotNTSM ex 
BELLE. PoiNTEE EU rbEttt, BOI». 

POINTED tail. Corda , frusta a coda di to- 
po , cioè as»ottigliata all' estremità. Fovet a 

QOEOS DE HAT. 

POINTING line. Filo , spago per intignare. 

FlL A CO SO***». 

POLAR (irete Ciroolo polare. Cbbcle tot. a tee. 
£ un circolo tato or» «folla aCesE , il cui 
piano è parallelo all' equatore ed è distante 
dal polo SO* »8\ 

Polar star. Stella polare. Étoum roiai*r. 
POLE , s. Polo. Pols. 

North or south pole. Polo artico o an- 
tartico. POLK A nCTJQOt OU A NTAACTI QVK. 

Marked-pole. Pertica maroata. Pebche a 
eoa dm maboobs. Questa è divisa a muore 
segnate , e serve per iscaadagliare. 

POLÌ.CY of inturance. Polizza di sicurtà. Po- 
licb d'asiurahce. E la carta d* obbligazione 
dell'assicuratore. . / 

PONTOON-DOOR. Battello-porta. Bateao- 
roMTMm E una sorta di battello che serve di 
porta cui «uo volume e figura per chiudere 
e aprire l'ingresso ai bacini di costruzione 
e di raddobbo dei vascelli. ' 

POOP or top lamhorn.\ Fanale J)l TOPPA © DI 
CARRI A. Fé hai De roors ou oe notte. 

PORC ( «eli ). Porco salato. Coonqu bai* , 
rote bave. 

PORT, ». Mantelletto. Sportello. Importa 

DEI PORTELLI. MaNTEIsT. 



Portside. Stipite di portello. Ven. Verta. 
Montant do samqbow £ il lato verticale del 
portello. 

Lower portatili. La ROCLIA inferiore del 
i TORTELLO. SsvitLtT infìbisoe. 

Ballast-peri. Portello pee introdurr! la 
V, zavorra. Saboeo db le»t. 

Sea-port* Harbour. Porto di mare. Pokt 

DE MIE: 

POULSTERER ( * hip 1 e ) , e. Guardiano del 

pollaio. Gaepe-uéhaoeeie. 
POUNOER (n) gun. Cannone di * ubrrb di 

falla. Canon de n live»» de balle* 
POWDER trough. Bacinetto peb la polvere. 

Bahia* a rooDES. i .s 

Mmket or priaiing powdcr. Polverino. Pol- 

vieta. E la polvere sminuzzata che si mette 

sul bacinetto dei fucile. 
POWER (maritiate). Potenza marittima. Pcis- 

sance MAEiriME. Si dice di un potentato 

che mantiene vascelli armati. 
PRAM, lS. Prama* < Pkame. Sorta di bastimento 

a fondo piatto , che pesca poco. Se ne seno 

costruiti in Francia atti a portare 36, pezzi 

di cannone. Serve per navigare nei fiumi e 

ne' jbassi fondi. # j .. r ^.) \ 

PREMIUM , s. Premio di sicurtà. Pium* 

d'assoea n ce. £ ciò che si paga per prezzo 

della sicurtà, 
PRIM (to) out. Anticipare la marea. Pei*™ 

la ma aie. '■•.,'.-> . ■ . 
PRI30N ehip. Ba*timento destinato a pi- 
gione* VAtttEétf raiapM'i 
PRIVATEERING , s. Il corseggiare , navicane 

in coeso , par (predare bastimenti nemici. 

L'action de naviguer en course. 
PRIZE counstl , aduàralty judges , prie* board. 

Consiglio delle prede. Con sul da» fmjses. 

£ dorè si giudica intorno alla legittimità 

delle prese fatte dagli armatori. 
PROA ( s. ) or prò*. Pros. Pkos. Nome di una 

specie di bastimento indiano. 
PROD , s. Cima di bompresso. Bovt de beav- 

PBE. BbETMELOT. 

PROOF thot. Tiro di prova. Coor d' spesò ys. 
£ un tiro per valutare la farsa della pol- 
vere e di un pezzo d' artiglieria. 

PROP, s. Puntello, appoggio. Aerai , acoke , 
ter a noe. ■> 

, Prop of the bornia. Appoggio del tordo. 
aicone do fono. 

Small prop*. Piccoli puntelli. Soos-eakses. 
. Mast-prepe. Agucchie, puntelli degli al- 
beri. Ven. Aghi. Arooiuee deb matb. Servono 
d' appoggio agli alberi , quando si sbanda 
il bastimento per carenarlo. 
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PROP (to) a ehip «ground. APPUNTELLARE un] 
bastimento incìcuato. E m eoo robe OH vai»- 
»eao àcaook. 

PROTEST (9EA). Pbotesta. di mare. Peotei- 
tation ti a miti ni. E una dichiarazione in 
forma legale , eoo cut si mani fetta 1' oppo- 
sizione o l' eccezione che ano fa «opra qdal- 
clie oggetto di tuo interesse marittimo. 

PROVIDE (to) futi, wood. Provvbdbbb legna, 

BATTESSI DI LEGNA. Fa IRE DU tot». 

To provide « rope. Munire , rinforzare 

UHA MANOVRA. Munir UNE MANOlOrRE. 

PULL (to) iheerly, or to row hard. Voga» AL- 
LEGRAMENTE, CON FOSSA, PI SCHIENA. FaiEE 
TORCE DE RAMEt. ' 

PUMP-SCRAPER , t. Rabtiatoio della trom- 
ba. CvRMTTE. 

The pump f the thip it free. Il bastimento 

S AGGOTTATO, ZA TROMBA HA AFFRANCATO II 
BASTIMENTO. La pompe kit attrancmie. 

The pump hlotvt. La tbomba t sventata , 
non fa ateendere V Acquai La pompe ■ est 

irESTè*. ■' " 

PUNITION of the chains. Cabtico delia CA- 
TENA. PvUlTlON DO EOOLET. 

PUSH (to), v. a. Gettabe, buttabb ih Acqua. 
Boote* a l'eav. 
To ptuh the teptaUs out the top*. Levare 

LE VBLB 01 CABBLA* PoVUER LEM BVNIEEI DES 
MOSES. Li EBREE LEI BOBBI DEI BOB IERI. 

PUT (to) the anchor a~eock-bill. AFFRONTARE 
L' ANCORA FBB DAB FONDO» METTERE L* AH- 
CORA ALLA VEGLIA. POSTME VaBCEE A LA 
r BILIE. ■ 

To pur, to go to »ea. A ubare , mettersi 
in MARE. Alle* , «imi sa* Età». 

TO put OUt. UsGlRB , METTER FUORI- SoB~ 
TIE , METTEB DEBORE. 

To put a thip aground. InCAGLIABS CO» LA 
CHIGLIA NBL DARE A PONDO. MoOlLLBE PA E 

LA OOILLE. 

To put under embargo. Mettere l'bmbarco 

ADE BASTIMENTO. M ETTE E SODI EMBARGO. E 

quando ai inette un battimento sotto seque- 
stro per ordine del principe. 

To put à thip in wood. Imboscare un ba- 
stimento. Bo/ser va VAIIEEA». Mettre vk 
taisibab Et/ boi/. Vuol dire aggiungere le 
coste di riempimento e duporle negl' in- 
tervalli tra le once o coste di levata , per 
ridurle con le maestre alla figura di queste. 

To put in the iron*. Metter* ai ferbi. 

DOSBBB DEI MAI DE EDI*. M ETTE E AOX TERS. 

Put sJdngside. AccotTÀTi. dtcotn. 
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CK with blocks or truckt leading rack. Ra- 
strello 01 BOZZELLI 0 DI FONI SCANALATI. 

Guida. Condottore. R atelier. Ratea' a eh 
rooLiBÌoa Etr pommfi coocbbs. Condcctmce 
RAFT, Fodero. Zattera. R A DEAD. 

To mate a raft of the spare top-m aiti 
Fare un fodero , una zattera degli alberi 

DI GABBIA. FaiEM OEJ RADEAO OU METTMB EU 
TRA IV LEI MA TI. 

RAGS of old chtk or buntln , to mate tar 
and pitch mopt. Ebani di fanno o di stami- 
na FEB FARNE CROSSI PENNELLI DA STENDERE 
IL CATRAME E LA FECE. LaMEEAUX DE DBAP DE 
LJ INE OU D"kTA MINE POOR TAIRE DEI EROSSES. 

RAIL round the ship. Cordone , appogci in- 
torno AL BASTIMENTO. BoODItì. 

Rail netting. Cordone , appoggio ter le 

BBTI DI BASTINGAGGIO. FlLET DE BASTIBOACE. 

RAIN shower. Nembo da pioggia. Ghatn de 
rtoiE. 

RARE (to) , t. a. Graffiare. Rooab-beb. 

Rating knife. Coltellino da gbaffiare. 

ROV ANNETTE. 

To put rating fortvard. Dare dello slan- 
cio , DELLO AGABRAMENTO, DELLA INCLINA- 

zionb alla prua. dobber de l*bla bc ebe ec tft ■ 

Mettee ibclibabt de l'akartt. 
RALLY (to) with the fleet. Riunirei alla flot- 

TA|' all'armata. Hallieb la t lotte y l'armìe. 
" Signal to ratìy. Segnale ' di riunione. Si- 

OBAL DE EALLIEMENT. 

RALLYIKG. ». Riunioni* Ralliement. 
RAM <ro), v. a. Lavorarb con la berta 

FAI RE AOIB LE ELIN. 

To rata a thip in order to launeh htr. Cac- 

CIARE BON LA BERTA I CONI FEB TARARE UN 
BASTIMENTO. BtlVDER , BOttlBEB OH f A ISSEA tf 
POVR LE LABCEÌÌ A LA MEti. 

RAMMER choth or head. BOTTONE, testa del 

RICALCATOLO. Boc TOfi OU TE TE PO T-ETOVLOl X. 

RANGE (to), v. a. Ordinare, mettbb in or- 
dine. Ranger. 

Ranged in baw and qnarter line. Disposto, 

ORDINATO IN ISCACCO. RanOB EN ÈCttlQUlEB. 

E un ordine di battaglia. 

RANSOM , s. Riscatto. Ranco*. 

Ransom of a ship. Il «iscatto di un ba- 
stimento. Rancohnement d'ob n Art re. 

RANSOM (/o), v. a. Riscattare. Rancovnfe. 

RAVE-HOOK, a. Ripping iron. BeOcu corvi- 
no. Bec de core in. E un istromruto di ca- 
lafato. ' 
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REACH AT (ro), v. a. Colfibb, ciuhcere col 

UBO DEL CANNONE. AtTEIMDAE ATMC LM CABOti. 

RECKONING ( TRUE ). Punto vebo , vsbi- 

F1CATO COLL' OSSERVAZIONE. Poibt rknirii 
Oli OMiMtri. 

REEF-CRIN GLES, •. pi. Gasse de' tebzabuoli. 
Hmbsmavx deb bis. > « 

Reef-lining. Fasce, fodere, eihfoezi dei 

TEREARU0L1. DootLVEB CAB BXEBIOMT OSE Kit. 

Reef-tackle foli. Tieamte , vetta del ia- 

RAKCHINO BE' TERZARUQLI. GaaABT DM TAL All- 
eviti. 

Rtef-tatkle pendant. Bracotto del paran- 

CH [NO DB' TERZARUOLI. PeBDEUA DB V ALAHOVtti . 

REEVE (io) eay ropeend fot end. Rinfrescare, 

BIT EDERE LE MANOVBE DALL' UH CAPO ALL' AL- 
TRO. Rama icsttA Bit MAt/morMtt . 
REFORM (to) the line of batti*. Riforma ne la 

LIEBA DI BATTAGLIA. RirOBMEB LA LIGME 
DE SATAILLM. 

REINFORCERING of the gun. Fasce di bim- 
iorzo del cannone. Babdmb dm hbmtort 

D'UN CABOB. 

REMAIN (tu) or to fall a-stern. Restabb , ca- 
dere INDIETRO. RbITEA DM LAAKIÌBE. 

REND (to) the salute. Restituire il saloto. 

Rr.NDRM LM SALVT. 

To rend the salute with equal number of 

guru. ResTITUIBE IL SALUTO COH ECO AL BU- 
MERO DI CANNONATE. RssDKB LM SALOT A 
court MGAVX. 

REPARTITION of the teamen. Dlstbibuzione , 

RIPARTO DUOLI UOMINI DI MANINA , DE* MARI- 
NAI. RkfAATITlOB de s oasi. Amatblotbmrbt. 

KE3JIEA.TH (to) > v. *• To theatk anew. Fode- 
rare di nuovo « rifoderare. Redqmmlea. 

RESTOW (to) , to Jtow anew , to rununagc the 
hold. CaMBIABE , BINNOVABB LO STITAOCIO. 
ChABOKA L % AAAIttAOM. 

R1BBANDS ( CHAIN ). Forme , cordoni delle 

PABASABCHIE. LttTMAOX DA* POATB-BAOBAtil. 

RIDE (to) at anchor. Tanghbcciabb , bbcckec- 

CIA RE SUL FEBEO. Ta ti UVEA BOA LABCAÉ. 

RIG (to) the copsterns. Guebecbb , mettebe le 

ASPE , ATTBAZZARE GLI ARGANI. GABBIE , IAf- 
BAAAEA , OnÈMM LMB CAMKBTABI. 

RIGHT (NAVAL). Dibatto marittimo. Daoit 

Bt ABITI Bt. 

Righi a-tltm. DlBITTO » POPPA. Daoit eh 
rovrt. 

Right up. Diritto all' insù , vsbtioale. 
Daoit dm eoot , ziatical. 

Right ahead. Avanti dbitto, Droiy db 

LAVA UT. 

The wind is right ahead. Il vento E IN 
fbua. Le rtsr rsr daoit dbboot. 



To right the stem, the itera, etc. Montare, 

DBIZZABB LA BUOTA DI PRUA O LA BUOTA DI 

POPPA. Mobtbb l'etra? e oxx l ìtabbot. 
RIGHTENING of the fratnes. Il mettebe le 

COSTE A PERPENDICOLO SOFBA LA CHIGLIA. 

Pmbpiomacm. t r* <,i_. 1 
JUNG , s. Anello. Abbmav. ■ »« <. *».* 
Boat'* ring. Anello di tctàxv?wk. Aunia o 
db cualoupb. 

Top-tail kaliard leading ring. Guida di 
DBiszA. Guide dm coxdvite dm druse. 
Yard ring. Anello , cerchio di frusone. 

A# BEAU DE VEROOM. 

Ming-holr. Pbbmo con anello. C/iekille a 

BOUCLE. 

Wìng~bolt with a triangular ring. Pebno 
co» anello a triangolo. Écbavdu, 

Ring-tail taU. B oh netta, coltellaqció di 

MEZZANA. Boti fi ETTE d'aETIMOB. 

RING (to) , t. a. Sonane. So si bea. 

Ring the beli far dinner. Suona la campana 

PEL FBANZO. SOBBE LA CLOCHE rOVA DIBMA. 

RISE (to) eatily upon the wavet. Salibe , SOL- 
LBVABJI agilmente iull' qnda. Feabcuir 
bibb la labe. Questa è una qualità dtlle 
pia pregevoli di un basti meato , e che di- 
pende dalla costruzione , dal carico e dal 
governo. 

The riting of the luminarie!. Il levare , 

IL SORGERE DECLI ASTRI DALL' ©RIEZONTE* Le 
LEVIA Dtt ASTA*: 

The riting of the gun. Il levaxe , il na- 
scere DEL SOLE. LE LMVMA OO t OLMI L • 

Riting flour timhrrt aft "and fàre. Accula- 
mene delle materb- a fbwa e a poppa. 
Montar della stella. Accolembut mt* r a- 

AABOVtt. VaMABOVMS ACCPLBSt A tOVtM ET À 
TMOOZ. 

ROB (to) or tahe to the wind of another. Rubare 

IL VENTO AD UN ALTRO. DtROBMM LM 9E9T A 

us aotam. Questo avviene se un bastimento 
a vele spiedate segue assai da vicino un 
altro , o come avviene nello stesso basti- 
meato alle vele anteriori per l'ostacolo che 
oppongono al vento le posteriori. 
ROCK-GROUND, a. Fondo di boccia. Fobd 

DE AOCBB. 

ROLL, s. Rotolo. Cavicliotto. Camuiot. 
Buri b. 

Small wooden roll to hexk in the ropew 
toggd' Cavicliotto che e' introduce nelle 
aiMOdatnre delle corde per impedire lo 
•ciogl mirato. Bvai». 

Haute roller». Rotoli delle cubie. Rou- 
LMaux dms iceatiAi. Servono ad agerolare 
il corso delU gomona , e ad impedire che 
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la «tetta ti «mangi e guasti insieme I' orlo 
delle cubie. 

ROOF upon the quarter deck or upon the poop. 
Coperto sopra il casseretto. Coca* «a»* 

LE OAILLABD OU SUE LA DO BETTE. "»•» 

BOOM, ». Spano nella stiva. Rum ot kmom. 
There is agreat room. Abbiamo molto spa- 
zio NELLA STIVA. IL MIT DM OMABD MtOMJ. 

Novi afosi dm reob. 

Boom between the stowtd water cash. In- 

TBR VALLI TEA LA BOTTI D* ACQUA HBLLA 

stiva* Faox atta or meo st. 
ROPE , s. Coesa. Comdaom. 

Hagged ropt. COBOA SMANGIATA , CORROSA. 
CopDAUM MACOS , BRAILLE. 

Rope-maker. Fumaiuolo. Cordaio. Cordi er. 
Rope-yard. Cobpbbia. Officina db' coboai. 

CoMDMMIE. 

Ropes , rigging. Cordame , hamovbb , at- 
trazzi. COMDAOEI , MABOÌOFMEI. 

Rope end for punishment. Cor. Pazzo 01 

CORDA , FRUSTA DEL PROPOSTO o PROFOSSO, DI 
CASTIGO. Dacvm ne rsifor , dm tubitios 
Preoenter rope. Corda di ritebuta bel 

CARBHARB. Cra FATTE. 

Ropestrap. Braca pei colli. Erre di 

MALLOTE. 

ROPE-BANDS, s. pi. Tiranti, vette. Ramavi. 
Sodo le corde di ao paranco o di 00 boz- 
zello , alle quali lavorano gii nomini per 
issare o calare qualche oggetto. 

ROSE lashing. LEGATURA , IMEEIGLlATuaa. A 

ROSETTA. BrIDVMM A MOIETTE. 

ROSIN , ». Risina. Ri uh e. 

Rosin kettte. Caldaia per la resina. Cbau- 

DMOM A MMIIBM. 

ROUGH tiniber. Legho grecgio. Boti mmot. 
Rougk tea. Mare fiottoso. Me e bobtepse. 
Rough , hard , tempesruotu weather. Tempo 
burrascoso, fortunoso. Tsuri TEMFEITEOX, 

CBACSOX. 

ROUND day. Giorno intero di ba orb. Jovm- 

WME DM A4 BEVMEI. 

ROW (re) oit anchor out with a boat , and bring 
the end of the cable on board. Portar foori 

CON LA BARCA L' ANCORA , METTERLA IH BURE, 
E RIPORTARE A BORDO LA GOMONA CHE RI- 
MANE ATTACCATA ALL' ANCORA. MoviLLMM EU 
CES AB CE. 

Row togtther , ali at once. Vocatb INSIE- 
ME , O' AOCOEDO. NacE EBIEMtRLM. 

To row cheerly. to pulì away. Vogare con 
forza. Andare avanti. Dobner rosse rame. 
Afavt rAM-TooT. Time ataht. Paism fooor. 

To row a long ttrake. Vocare a lunghe 

PALATE f DI LUHCO. Naomm DM LOBO. 



To row standing. Vogare ih puoi. Na- 
omm dmmoot. 
To row lifting. Vogare sedendo. Naoe» 

Alili. 

Fast rowing boat. Barca VELOCE A remi. 

CaBOT QVi BAOM MIMMI. 

RUDDER-COAT, •. Camicia del timore. Beau 

DE MtAT. 

Rudder-pendant. Salvaguardia del ti- 
mone. Saofe—oaede do gooferb a il» B una 
catena o corda che lo ritiene , se esce dai 
suoi gangheri. 

Rudder cap or hood. COPERTO SOPAA IL 
TIMONE. CAror dm ooofsmbail. 

Rudder-yoke or sea-yoke. Gioco del ti- 
mone. Jooo do gooferb a il. fi un paranco 
che si trasporta ad uso del timone o d'al- 
tra parte del bastimento. 

Rudder-post. Contaoruotr bsteeiobb di 

POPPA. CONT*t-Bl AXhOT EXTEMIEOR. 

RULE (MAST-MaKERS). Regolo dei 

TORI DEGLI ALACRI- PlOOETTE. 

RUMB point. Compass point. Rombo. 

DELLA EOSSOLA. ARIA. Al ME. RuUMBK DIE 
COMI Al. POIMT. BlSDl. 
RUN , S. Head WOy. COESA , CAMMINO DHL VA- 
SCELLO. Marche, iillaob* mime. 

The run of a gun backward. Rinculata 

DEL CANNONE. ReCOL DV CABOB. 

RUN (to) btfore the wind. Correre col vento 
in poppa. Covrir vebt arri eri. 

To run the gantlet. Passare per lb bac- 
CHETT*. Covrir la roolime. 

To run. foul in the side. Abbordare con 

TUTTO IL CORPO DEL BASTIMENTO. 
KB SELLE , DSBOOT AU COMF1. 

To run foul. to come to a board. 

DARE UH BASTIMENTO , ANDARE ALL' 

BACCIO. Amorose , arabrer. 

To run foul each of another. Correre db 

BASTIMENTO SOPRA UN ALTBO. CoOMIM aVjT 
SOM l'aOTME. 

To run aground. Correre a terra , in- 
vestire COL BASTIMENTO. COVRIR A TMMMM , 
l'ÈCBOVEE. 

To run aioft. Ascendere , moktare. Mos- 
tre. 

To run or to rig the studding-saUt boom* 
out. Spinger fuori, allestire il buttafuori 

DEI COLTELLACCI. PooilER LlS BOUTM-ttOMS 
JBMA ROBBMTTMI. 

To run or to make n knoti an hour. Coa- 

RERE h NODI DI TRECC1UOLA IN U«' ORA. FlLMM 
N B9VDI PAM BEO RI . 

RUNN1NG heap tea. Mare chb scoebb a gìxosss 

MASSE. ClAFOTAQE , ARMIOLAOE. 



S C A 



( 189 ) 



SII E 



Running down tide. Marea CHE si ab- 
bassa. Riflusso ot mabb. Marèe eaissante. 

Ruiuung up nde. Marea chb ascende. 
Flusso del mare. Mi ree montante. 

fFiih the running tide. Con la corrente 

DELLA MAREA. AVtC Là MAREE COUKAMTE. 

The running agairut one another of twu 
tea* or swetls , by a sudden shift of wind. 
L' INCONTRO 01 DUE CORRENTI DI MARE PER 
UN IMPROVVISO SALTO DI VENTO. V ARRlOLAOE 
DE IA MER. 

Running part or btght. Partb corrente 
d' una manovra. Vetta. Courant d'une 

MAN*Ur*K. 

8 

SaIL (to) ea>t or west. Fax tela per Le- 
vante o peb Ponente. F*>r Et ou Ovest. 
To saii out. Andar fuori a vela. Sbucare 

DAL PORTO. D- itouvoun. 

T<> .'ail dose hauled. Vei SCOIARE, andare 
ALLA BOLINA. 4lleR * LA aniONe. 

To sail >karp to the wind. Andare stretti 

AL VENTO. Sr.uRkR vr rtNT. 

To *«ul a'ong the shore. Veleggiare terra 

TERRA , MARINA MARINA- ANDARE LUNCO LA 
COSTA. R*>cm , FROLOSIOER LA COTE. Ai-LHh 
TERRH A TE BRC 

To sail both sheets aft. Correre, veleg- 
giare CON AMRNDUE LE SCOTTE INDIETRO 
Covrir teirna i>>ux ìcootl». Vuol drre col 
vento favorevole. 

To tati in company. Andare di conserva. 
Allur d< conserve. 

The saiis are well trimmed? Sono beni. 

ORIENTATE LE VLLE ! Lkt VOILE» SONT RI kA 
ORIkSTKE- ? 

SAJL-KOOM. Camera delie vele. Sootb avx 

1 01 t$. 

SAIL-TWINE, ». Filo da vele. F-l a voile. 
SAvE who con. Salva chi si può salvare. 
Salive yvi etvi. Grido che ti f* al caso 
del ma gior f ericolo. 
SA» INO head nemng. Reti di rompicapo. Cas- 
st-T m. Sono rrti che si dispongono sotto 
la gabbia a modo di ricevere i pezzi che 
puxoiio cadere dall' alto in caso di batta- 
gli* , e ciò a difesa dell'equipaggio. 
SCA1F, s. Palella. Ecakt. 

Doublé scarf. Palella 0 palellatura dop- 
pia. Eca'T un vai e. 

Long seerf. Palei la lunga. Écart long. 
liuti sca'f. Palella all' estremo quadra. 

ÉcaRT A ROOT QVARRÉ. 



Hook ami butt scarf. Palblla a gancio. 

ÉCART EN CROC. 

SCORE, s. Intaclio. Intaccatura. Entaillc. 
SCORE (to) , v. a. Intagliare. Ektaillir. 
SCOUND£RY,a. Baratteria. Bacati er,e.E un 
lu^auuo del padrone del bastimento per 
cambio di carico , per rotta falsa , ecc. 
SE A. Così chiamasi talvolta uu' ouda grande. 
Heavy sea. Mare onloso. M. b uovliuse. 
Oreat sea. L agitazione del maae. 2'emps 

DR UER. 

Head sea. Mare in prua , controprua. 

Mer OR LA? ài).. 

Long sea. Nare lunco. Onde lunghe. 
Mer lo .» ove. 

Short si-a. Ondate corte. M»r courte. 
SEA-BLUBBER , s. Ortica di mane Ortie de 

m eh. E urta specie di piccolo pesce. 
SE4-B0-\T, s. È un vascello che si sostiene 
in mare con fermezza, senza travagliare col 
moto de* suoi albi ri, ree. 
SE^-SCOURER, s. Pirata Ladbon di mare. 

Pira r e. 

SE4-SERV1CE navy. Servizio in mare, nella 

MARINA. SEhVICE DE LA Mi E/US. 

Active service at sea. Servizio attivo sul 
mare , cioè con la persona. Service actif 

Pf VER. 

SEA-WEEDS or sea wear. Erba che cresce nel 

MARE E ALLE COSTE. GOEMOSf. Si ET. VahECB. 
SET (to) of the day't work. STABILIRE 1 PUNTI 

delia rotta fatta nelle ventiquattro ore 
precedenti sulla carta marina. Coti pascer 
la carte. MeTrRt lks points. 

To set ali the rerviceable saiis- Spi ec are , 

METTER FUORI TUTTE LE VELE CHB POSSONO 
SI.RVI RE E PORTARE. CoritlRSl DI VELE. MkTTRE 
TOUrtS LE» VOILE* QVI PkVVERJT SERViR ET 
PORTKR. 

To set up the frames of a ship. Alzare, 

DISPORRE A LUOGO, DRIZZARE SULLA «H.GLIA 
LE COSTE DI UN VASCELLO. LkVRR LE> COueLES 
oV.v VAXSSRAV. 

SHARE of the prize money. Parte del valore di 
una preda. Paet de misi-. Vuol dire quella 
parte che tocca a ciascuno , secondo la leg- 
ge , nella distribuzione della preda fatta. 

SHARK-HOOK , s. E una bacchetta con cui 
s' infilza il capo delle aringhe per seccarle 
•I fumo. Ai ne. 

SHED-SE A. Colpo di mare. Coup de mer. 

SHEER-DRALJGHT , s. Piano di elevaziobe. 
Plan d'rlèvation. Disegno che rappresenta 
un bastimento veduto di fianco. 

SllEER-LASHINC , s. Volta alia portoghese. 
Portuoaise. Specie di uodo o gruppo, o 
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vero legatura incrociata che ai fa partico- 
larmente alla sommità di una biga per 
tenera uniti i tre legai che la formano. 
SH1P (to) muth water at sta. Imbarcare molta 
acqua per le oode e colpi del mare. Eu- 

BARQOtR BEAOCOOP d'eAO. 

Ship o*rs. Amia i remi. Anttt Annota. E 
un comando per disporre i remi a vogare. 
SHIP-BUILDER ( ) or master shipwnght. 
Architetto navale. Costruttore di basti- 
menti. CoSITRVCTEOH DE FAISSEAOX. 

Ship full to the b*am. Bastimento carico 

BINO Al BACH DELLA COPERTA , TROTTO CARI- 
CATO. Vauseao barrotx. 
SUORE (LEE), a. Riva, stiaccia sottovento. 

Core, UT AOL SOUS LE VBST. 

Short or must props. Aghi , puntelli degli 
alberi usati nel carenare. Aigoillbs deì uats. 

SHOULDER-BELT, s. Bandoliera. Basdoo- 
limre. E quella traversa di cuojo alla quale 
s* appendono le fiaschette di cuojo che por- 
Uno i soldati, ovvero la giberna che è più 
in uso al presente. 

SIDE (LEE) of the ship. Fianco DEL vascello 
sottovento. Coté iooi te rtar. 

Side-counter timbtrs. Alette dell' arcac- 
cia. E <r a tsts. 

SIEVE (PÒWDER-), s. Setaccio da polvere. 
Tamiso DA POLVERE. Tamii a povorb. 

SINGLE-OARS (s. pi.) or skutlers. Remi a punta. 

Armoss a poi sta. 

SLEDO E , s. Carretta da trasporti. Cu a mot. 

CaRROSSE. 

SLEDGE , b. Traino. Trai*. 

SLEDGES (s.pl.) or bilge-woyt. Vasb per va- 
rare i vascelli. Co it Et. 

SLIP (to) the cable. Fileggiare la gomona dal- 
l'estremità. Fair* r is.ee le e a ut far le tour. 

To slip the cable with a buoy upon the end. 
Fileggiare una gomona dall'estremità con 
una boa ad essa attaccata. Fa ire rittn 
pah le tour Arte ose boubb san. te moot. 

SLUICE (DOOR), s. CutusA A porte ne' fium 
« ne' bacini di costruitone. Éolose a poetrs. 

SMALL average. Piccola , ordinaria avaria. 
Ava mie oboi saire. 

SMOKE sail yard. Pennone della vela di fumo. 
VcnoKTTt do masqom, Dicesi di quello della 
vela che si mette dinanzi al focooe per impe- 
dire la diffusione del fumo nel bastimento. 

SMOOTH , a. Liscio , eguale , A livello. 

ÉOAL , DE HirtAO , CAUSI. 

SOUND-SHIP. Bastimento di lecmame sano. 

V * ISSEAO DE BOIS SA SS. 

SPADE , s. Scotola. Palbtta. Espade. È un 
ordigno per separare la lisca dalla canapa. 



SPANI SU iviitdlass, crab. 4.RGANO volante. Vis- 

ìJAI OU C4BESTAS rOLAST. 

SPRIGS , s. pi. Punte. Piccoli chiodi senza 

resTA. Pjistes. Petit» cloob sasi rtrs. 
5PRING-UOOK ( s. ) or sprtng-worm. Cava- 

STRACCI A MOLLA SPIRALE , A VERME. Tilt- 

noonne plexhle , a bes»ort. 

STAFF to measure bolt holes. Veeca per mi- 
surare LA PROFONDITÀ DEI BUCHI DEI PRESI. 
Sotros DtS rnoos om ciseriLLEs. 

STANDING-LEECH , s. Ralinga di caduti. 
Ra Lisca e de chute. E quella corda che è 
cucila al lato perpendicolare della vela. 

Standing nggings. Manovre febmb , oot- 
mienti. flftsmurnts dormi astes. 

Standing or settled wind. Vento stat- 
uto , vento patto. Vest fait , STAILI. 

STAPLE , s. Magazzino , luogo di detoiito 

DI MERCANZIE. EsTREPOT. 

STAVE (to) the casks. Mettere le botti a 

DOGHE. MtTTRiX LEI rUTétLLES ES FJCOTS. , 

Ciò si fa pel piti agevolo e meno volumi- 
noso trasporto. 
STAVES of iron. Stanche di ferro. Ambiti 
oc rsn. 

STEELER , s. Aìsb, majere posto tua boi. 

Bonn a os estre deox. 
STEER (to) proper coarse. Governare il »a- 

8T1MENTO SECONDO LA SUA BOTTA , SCCOnd» 

la rotta che debbe tenere. GoorsRMRR oasi 

SA EOUTE. 

STEER cuddy. Sotto poppa. Coqorros. E nelle 
piccole barelle il luogo copèrto a prua. 

STERN rope. Coda di poppa. Croopiìre. t 
una corda che si manda da poppa per or- 
meggio o per imbuzzarsi. 

STOCK or nave of a wheel. Il MOZIO d' usa 
ruota. Le storio d'use roor. 

STOCKS ( for construction ). Cantiere di co- 
struzione. Cale de cossteoctios. 

STOP-ROPE, s. Corda di fermata, di rite- 
nuta. Conos db rstesoe. E quella eoa la 
quale si arresta il moto di qualche oggetto 
allacciato ad un' altra corda. 

STORM (the) blotvs down. La burbasca ta 
cessando. La tbhfbtk se paraltim. 

STOVE (TAR-), s. Stufa da catrame. Cov 
Dtossenis. E T officina dove si catramano 
i fili e le corde. 

STOW (ro), to furi, to hand a sail. IMBROGLIAI*, 
SERRARE UNA VELA. Ftnitn OSE rOlLt. 

To sto* an anchor. Mettere un' ascosa a 
posto. M ttbb ose ascbb em POSTI. 
STRETCH (to) a Une or rope. Stende» a 

LUNGO UNA CORDICELLA , UNA CORDA. ÉuOt- 
CIR f LOSCIB OSE LIORTR , OHE CORDE. 
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STRONG, heavy gale. Visio forte, burrasca, 

FORTUNALE. VbNT tOBT , TOVRMKSTB. 

SUPPORTERS undtr the quarier galleria or 
lower- finis hmg. Mensole , gocciole sotto 
le bottiglie. Dicousi anche Cui di lampa. 
Dàorsia* ou console* 
tbillbs. Col db lampe. 



1 ABLE-WONEY , •. Spesa per la tavola. 

ThAITaMKNT DE TABLE. 

TACK. (to) , v. a. Vibabe il bastimento da un 
bordo all'altro. Mutar bobdo. Cnangsr db 
boro. 

TAKE (to) off the service. Letahb LA fodera 

ad un CAVO. DirOORRSX. 

To toie the guru in. Prendere i cassoni 
A bordo. PAttroHM ut c* itone a nord. 

To take the guns out. Sbarcare i can- 
noni. DÈSARQUEK LBS CAXON3. 

To take in the ballast. Prendere a bordo , 

IMBARCARE LA ZAVORRA. PrBNDRE LE LEST 
A BORD. 

To take vie tuoi t on board. Imbarcare dei 

VIVERI. EVBARQUBR DBS ViVBES. 

To take the thwarts out a boat. Levare I ban- 
chi AD UN CANOTTO. DsBANQOCA OaT CABJOT. 

To take the ojfingt. Prendere il largo , 

ANDAR FUORI IN MARE. S'ALARCUBR. 

TAKEN aback. V. Aback. 

TAKING in. L' atto d' imbrogliare e «errare 
le vele , opposto di setting che è spiegarle. 
TANNED hides. Cuoj conciati. Coir» tanxes. 
TAUGHT , a. Teso, «errato strettamente. 
» Fort serre. 

TAUNT, a. Alto. Haut. Si applica partico- 
larmente agli alberi di eccessiva lunghezza. 

TEETH 0/ a wheel. Denti di una ruota. 
Dtttrs d'une rovi» 

TEND </o) to the tide. Affrontare la marea. 

ÉriTtR DB BOUT AU COURANT , A LA MARÈE. 

TENDING, s. Il girare del bastimento intorno 
alla sua ancora nella direzione della marea 
al principio del flusso o del riflusso. 

THIRTY «x pounder. Cannone , pezzo da 36 
LIBBBB DI PALLA. Pièce de trente-six. 

THREE decked ship. Vascello a tre posti. 

V*t*SEAU A TROlt POST». 

THROWING ( the ) up by the sta. Ributti del 
mare. EfAVEt. Ciò che il mare getta sulla 
spiaggia. 

THUNDER broil, s. Tempesta , procella, for- 
tuna DI MARE. Okaob. 1 



THUS. Right so. Così. Droit commb ca, com- 
me cela. E un comando al timoniere di 
mantenere il bastimento nell' attuale sua 
situazione , quando naviga stretto al vento. 

THWART. V. Athwart. 

Thwart-ships. V. Athwart-ships. 

TIDE-GATE. Passo, pabacgio, luogo dove la 
marea cresce e cala con la maggior forza. 
PAtsr , paraci oh la marce monte et abaisst 
avec force. 

TIDE (to) up a river. Montare , andar conta* 

L'ACQUA D'UN FIUMB. RemONTEU UNE RIVIERE. 

TILT over an awning. Coperta di tela grossa 

sopra la tenda. Marquise. 
TIMBER, s. Legname da costruzione. Sots 

DB CONST RUOTI ON. 

Timber not so thick as broad. Legno me.no 
crosso che labgo. Bois mèflat. 

Sound timber. Legname sano , netto. Bota 

SA IN y SET. 

Timber or plonk ploned. Legname o asse 

SPIANATA. BoiS LAVE. 

Timber s or planks that are sawed. Tavole, 

ASSI SEGATE. BOI» DB SCIE. 

Split t ed timber. Lecnaku screpolato , pen- 
duto. Bois cbbcé , cauti mal. 

Watered timber. Legname immollato , messo 
in molle. Bois cousaci. Dicesi quello che 
è stato in acqua per qualche tempo. 

Wcnny timber. Legname bitorzoluto , che 
ha molte Mcrcicnit. Boia loupb. 

Compass - timber. LbcnaMB DI VOLTA , DI 

CURVATURA NATUBALE. ±7o/S TORSy COUBBB. 

Shivered timber. Legname danneggiato 

DAL DIACCIO. BotS OBLIF. 

Back-sided timber. Lecno con MOLTO al- 
bore, DI CATTIVO SERVIZIO, TRAVIRATO. BoiS 
tLACHEVX , GAUCHE) TORS , EU DEVIMI} CE. 

Timber raft. ZATTERA, TRAINO DI LEGNAME. 
Train de aors. 
TIME-KEEPER , s. Chronometer. Mostra , oro- 
logio MARINO , CRONOMETRO. GaBDE-TEMPS , 
MONTBE MARINE , CBRONOUÈTRE. 

TONGUE, s. Innesto. X/ovsb.E un incastro che 
si fa «uir estremità di un albero per allun- 
garlo coli' inserirvi un altro pezzo a conio. 
Tongue of a broad pendant. Lingua d'una 

BAND1EBA. FeNTB D'UN COIDON. 

TOPPING , s. Il disporre 1' estremità di ua 

pennone più alta dell' altra. 
TRAINS ina fi re ship. Stbisceo tracce prr la 

POLVERE IN UN BRULOTTO. TraiUMES D % OS BRULOT. 

TRA VADO, «. Dragone. Thavadej dracon. E 
un vento burrascoso che in meno di un'ora 
fa il giro della bussola , accompagnato da 
lampi • tuoni. 
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TKAVELLER of the jib. Anello dkl cran 

flocco. RaCamheao do oHd.ua roc. 
TRAVERSE (tu) front, land to land , to cros>. 

TRAVERSARE DA UNA RIVA ALL' ALTRA. Taa- 
l'ERSBR UOSE RIVE A l'aOTRE. 

TRENT (the) of the anchor. Collo dell'ancora. 
Collet d'ascre. 

TRIP (to) the anchor. Muovere,staccare l'anco- 
ra dal fondo. Fairs sauté* l'ancre off roso. 

TROUGH of the sta. Il voto , il profondo 

. TRA DUE ONDE. LeìTACE TROrOSD ET flDE 
ENTRE DIOX VAOOES. 

TRUNK. of a jack screw. Cassa di un crico, 

DI UN VERRICELLO A RUOTA S SPRANGA DEN- 
TATA. Tremo e tour, rints. 
TRYING, •. and part. Essere alla cappa. 
Action de capbter ou Dirne a la cére. 
That vessel it trying. Quel bastimento £ 

ALLA CAPPA. Ce B ATI Ulti r EST A LA CAFS. 

TUR (Lead-line). Baja, tinozza della corda 

DI SCANDAGLIO. BaILLM DE SONDE. 

Match tub. Tinozza da micce , all' orto 
della quale fi tengono accavallate le micce 
accese nel tempo di azione , con acqua nel 
fondo , affinchè restino estinte le •cintille 
che dalle itene si spargessero. 

Granade tub. Spola o spoletta Dì granata. 
Fosse oe grenade. 

TURN in the cable. Cocca, tolta della oo- 
Mona. Tour dan» le cable. Annodamento 
della gomona ripirgat* «opra. «tessa. 

TURNING to windward. E quando veleggiando 
si procura di avanzare contro il vento. 

TWO-DECKED ship. Vascello a due ponti. 

VdlttMdff d DEffX TONTI. 

V and U 

VaNE (frane). Intelajatora della girotta. 

Fot, caore oe la o<rooette. 
VARIATION chart. Carta delle variazioni 

O DECLINAZIONI DELL* AGO MACNETICO. Carte 
DE DBOLtH d ISON OU DK V ARIATION. Questa 

carta è dedotta dalle osservazioni fatte sulla 
diresione dell' ago magnetico in diversi 
tempi e iu diversi paesi o punti di mare. 
VEER (to) ( v. a. and n.) or to vear or to slacken. 
To eate out. Fileggiare', mollare , allen- 
tare. File*, molli*. 

The wind veers or ve ars aft. Il tento gira, 

81 TOLGE, VA A POPPA. Le VENT »" A DONNE. 

YEINS or ttrakes in wood or timber. Vene dei 
lscni. Veine» da ws lee eoi». E la dire- 
zione e T intervallo delle loro fibre. 



VERTICAL , a. Verticale , perpbndicolaee 

ALL' ORIZZONTE. VkRTICAI.. 

Verucal or nsing pian drang ht. Piano vbb- 

TICALE O DI ELEVAZIONE. PlaN VBRT1CAL, DE 

leve*.. E il disegno che si fa del basti- 
mento in ua piano, il quale si conceprsce 
che sia verticale , e tagli il bastimento per 
la sua lunghezza o per la sua larghezza. 
UNDER (Shot) water. Colpo di cannone nel- 

L' OPERA VIVA. COffT DBSÌ0V3 , DAN* LEI 

muvht» riru. 
UNHANDY ship , ship of inferior quali ty. Ba- 
stimento difficile da manovrarsi , ohe 

NOM CORRISPONDE ALLA MANOVRA. Vaiseeau 
UAVVttt MdNmOMlBH. - 

UNIFORM , s. Uniforme , divisa. Un/torme. 
Vestito simile assegnato ad una compagnia 
di soldati o marioaj , ufficiali , ecc. 

UNLACE (to) a bonnet. Sciogliere un col- 
tellaccio. Délacer une eo su ette. 

UNLOAD(/o) (v. a.), to dir cubar k. Scaricare, 

SBARCARE. DeCU 4RQBR , OBBAMQffB*. 

To unload a ship. Scaricare un basti- 
mento. DbCMAROB* UN NAFIRE. 

UNPLANK. (to) a ship , to rip the planks ojf. Le- 
vare il fasciame ad un bastimento , STAC- 
CARNE I MAJBRI , LE BORDATURE. DkBORDER , 
DEL/CREA ON TAUSEAO Dt »E* EORDAOES. 

UN REE VE (<o), v. a. Dispassare una cokda , 
UNA MANOVRA. DèrASsER vne manuotre. Ti- 
rare una corda fuori da un bozzello , da 
un» radancia , ecc. 

UNSERVE (to) the caiU , to tale the servite of. 
Levare la foobba alla gomona. Dàroasx- 

REE UH CARLE. 

UNSHEATH (to) , v. a. Sfoderare. Levare za 

FODERA , IL CONTB ABBORDO AL BASTIMENTO. 

DkonVBLER. 

UNSHUT (to) (v. a.) a harbour. Schiudebe , 
aprire un roRTO. Dìeoocler vn foet. Li- 
berarlo dagli ostacoli che vi fossero al suo 
ingresso. 

UNSTEADY breeze. Vento instabile. Fila te 

ira a r*. 

UNTARRED rope. Corda non catramata. Coa- 

OAOE NON GOffORONSE. 

UP oart. Leva remo. Lève rame. È un co- 
mando ai rematori onde cessino dal vogare. 
UPON an even keel. A ecual pescare di poppa 

E DI PRUA. A ON TlEANT d'sAO ÉGAL , »ANt 
DirrÈRENCE DE FOOfE A TROOS. 

UPPER port-seìl. Soglia superiore di un por- 
tello. Sommar d'on saeoro. 

Upper rounding of the stern , rounding of 
the taffarel. Coronamento di toppa. Caosotv- 
ksmmnt de r offre. 
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A^AGES , ». pi. Pay. Paca. Solds , pài*. 
fFuges by the voy&ge or the Atre *y Me run. 
Pagamento pbl viaggio. Mammaos. 
WA1NSCOT (Thin). Fodere di poppa. Tavole 

SOTTILI. ESQOAIXS. EsQOMIKS. 

W AIST-RAIL , s. Forma , cordone del fianco 
esteriore del vascello dal castello di prua al 
castello di poppa o cassero. Liste ve viaoeo. 

Waist-netting. Rete di bastingaggio. Fi- 
imt de sastiscagf. Questa si dispone nei 
tratto tra i due castelli. 

VVAKING (the buoyt are fioating and). I ga- 
vitelli sono galleggianti, VSCtIANO. Le» 
moocmì rxtuMAT. 

WALL-KNOT. Pi£ di pollo a testa di morto. 
Col oe rote a tmtb de ttonr. E una sorta 
di nodo o gruppo di corde. 

WARF or shipwnght't yard. Can tibie di co- 
struzione. Ch A STI fM DM COUSTMOCTIOSJ. 

WASH-BOCKET, s. Secchio fbb lavare. Seao 
a la ree. 

Wash-day. GlOBHI DI LISCIVA , DI BUCATO* 
Jovr oe Leniva. Sono i giorni destinati a 
lavare i panni de' mar ina j. 

Wash-pump at the head. La TROMBA DI 
prua. Postre d'ètkafi e ir cavee. 
WATCH-SLATE (s.) or board. Tavola di la- 
vagna. Tablm d'aiìdoue. Questa serve p«r 
iscrivervi prontamente col gesso le osser- 
vazioni nel tempo del viaggio. 
WATER, s. Acqua. Eao. 

To fetch water. Fare acquata , bàttersi 
d' acqua , provvedersi d' acqua dolce. 

Fai KM A ICO A DM. 

WATER-HOY , s. Cisterna calleggiantb. 

Citmmsm noTTAHTs. E una sorta di barca 

da portare acqua dolce, senza che vi entri 

acqua del mare. 

Water-hose. Manica di cuoio. Manchi 

dm coir. Serve per trasfondere un fluido 

da un vaso ad un altro. 
WATER-LODGED. E lo stato di un bastimento 

reso pesante e inerte sul mare dalla grande 

quantità d'acqua in esso introdotta perle falle. 
WATER-MAN , s. Whtrry man. Battelliere. 

BATeixoit. 

WATER (to) the pump. Caricare la tromba , 
farla pr endere , fare che cominci a me- 
gere. CtJARceR la rourr.. Questo sì ottiene 
coli' ammollire i cuoj dello stantuffo. 

WAVES , s. pi. Onde. Fiotti. Cavalloni. 
Laums. Hovlb*. Mootohs. 
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The beating of the wovts against the thip. 
Il battimsmo del mabe , colpi dbl mare 
contro il bastimento. La m atto ez dì. la 
uee cohtmx Le vaiìszac 

WAY (the) of the cradle. Controvase per va- 
sare. Coirei. Sono que' lunghi legni posti 
sul cantiere di costruzione , a lato de* quali 
scorre il letto del bastimento nel vararlo. 

WEAK (to be) 011 the rudder. Esser debole 

DI TIMONE. EtMS LACBM DE COOVMMNAl L. Si 

dice di un bastimento che non obbedisce 
prontamente ai moti del timone. 
WEAR (to) ( v. a. ) or tvare. Virar col vento 

IN POPPA. Flit EU VMVT AMUMItM. 

WEATHER (the) clears up. Il tempo si pa 
BELLO. Le Teiera amiti;, mst mm> ne a o rotte. 

WEDGE ( SMail iron ) to drive in a trte nail . 
in order to swell its head. Piccolo conio di 
ferro per aprire la testa di una cavicchia 
onde ingrossarla , coli' introdurvi a forza 
una zeppa di legno. Épitoir. Questa zeppa 
dicesi Èpite. 

Launch wedges. Cunei. Ven. Cugn.es se. 
Coitt» dm ch'antimo.. Sono di varie grossezze 
e lunghezze , e servono nell' operazione del 
varare. 

WHIP-STAFF hoìe. Sportelli , spiragli aperti 

NE* BORDI. HoLOTi. 

WHIPPING thread or twine to tvhip ropes. 
Filo per legature intorno alle coju>e. 

FlL 0* AORLIORM. 

WHITE fir. Abete bianco. Sue blanc. Specie 
di albero di legno dolce. 

WILDY needle. Aco impazzato. Aiooillm at- 
roLke. S" intende 1' ago magnetico , la cui 
forza è alterata, onde non mantiene nè esat- 
tamente uè costantemente la sua direzione. 

WILLOW , s. Salice. Salce. Saolb. Specie di 
albero di legno tenero. 

WIMBLE ( s. ) or drill. Tbapano , foratoio. 
V rillm. 

WINCH (s.)or fid. Minotto. Minor, txmsil- 
lon , ttiNAHOuer. E un pezzo di legno lungo 
che serve, messo tra due assi segate, affinchè 
si secchino più facilmente, o ad altri usi. 

WIND ( the ) has veer'd aft. Il vento girò a 

POPPA. L* V*NT A A DOS KM. 

Wind on the beata. Vento di traverso. 
Venir db TXArzRt. Vento che spira nella 
direzione del baglio. 

In the wind, wmd a-head. Vinto a prua. 

VeVT DM MOOT, AO MIT. 

Wind which clears the air. Vento chi 
scaccia le nuvole. Baiai 00 cimi. 
WIND-BLOCKED sail. Vela «ventata. Voilm 
dmvmntmm. Dicesi di una vela che riceve il 
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vento in ralinga » cioè nella direzione delta 
tna superBcie , e quindi sbatte tenia portare. 

WIND-ROAD. Espressione per significare ciò 
che avviene quando il bastimento è all'an- 
cora, e il vento, essendo contro la mare<t, 
è gagliardo abbastanza per vincere la sua 
forza, e mantenere il bastimento sottovento 
della sua ancora. 

Land wind. VMTO DI TE111A t VENTO DI 
sofia. Vkst d'ahomt. 

WING-TRANSOM , s. Tue auro, dragante. 

LlSSE DB HOVBDI. GHAHD£ BABBE D % ABCASSB. 

WINTER station. Stazione d' inverno. Luogo 

DA SVERNARE. HirsBNACB. 

WITHIN gun shot. A TUO DI cannone. A la 

POBTÈE DO CAHON. 

Witkin the cab't tear. Spazio compreso 

DAI CIRI DI UNA COMONA ADUCLIATA. E'fACK 

EU DMDASfS DI LA COtlLLEE DtS CABLI*. 

WITHIN ( to he) sighc of the land. Essere a 

TUTA DELLE TERRE. £r«Z MH VOB DM TSBKS. 

WOOD fuel. Lbcna da FUOCO. Billettbs , 

BOIS DE CHAOTTACt. 

Dead wood. Legno MORTO. Boi* moht. 

Rotten wood. Legno marcio , consumato. 
Bot» rovini , consommì: 

U'orm-eaten wood. Legno tarlato. Bois 
rsnuooio. 

Floated - wood. Legno fluitato. Boi* 
rtOTTè. 

Strack wood. Lecito csi si affonda nel- 
L' ACQUA , CHE fi FIU PESANTE DELL' ACQUA. 
BOIS rO/ìOBlEK. 

Druxy wood. Legno riscaldato. Boi$ cam> 
icuAvrri. 

Wind-fallen wood. Lecno abbattuto dal 

VENTO. flO/S CHABLIS. 



A wood of high and lofty treei. LEGNO DI 
ALBERO D'AITO FUSTO. Boia DE UjVTE TUTAIE. 

WOOJEN fngine to confine planks. Tanaglia 
DA legni. Te.sAitLE de bois. Ordigno che 
serve per tenere uniti i roijeri del fasciame 
ne II' atto di bordare un bastimento. 

Wooden mail et. Maglio di legno. Maillst 

ds BOIS. 

Wooden pipe^trunk. Cassa di lecno. Tbìmve. 
A trunk or pipe to shoot any thing. Cer- 
bottana. Sarkacamk. E una lunga canoa 
con cui soffiando si può lanciar qualche 
cosa in essa contenuta. 
Wooden thimble. Radancia. Maroovillmt. 
WOODEN - SHEATHING , s. Contrabbordo. 
Ma tLi.tr a os. Fodera di legno ad un basti- 
mento, ricoperta di teste di chiodo. 
WOOLD (to) , v. a. Legare intorno , trin- 
care. ROUSTEB. 

WORK (10) wìndward. Orzare. Dirigere la 
corsa del bastimento verso la direzione del 
vento. Diriger la course du còte du vent. 

WORK-TIME , s. Tempo di lavoro nella cioi- 

NATA. EUBAVCIIÈE. 

Time of leasing the work. Tempo di riposo 
assegnato agli opera j per cessare dal la- 
voro. DkBAvruis. 

WRAIN-BOLT, s. Galloccia. Avrtoir. È uno 
strumento di ferro curvo per accostare e 
conguaeliare i legni di costruzione. 

WRÉSTLE {to) against the wind. Tenersi 
«iztto AL vento , senza far conto del 
viaggio o della deriva. Chtcahkk le rejrr. 

WRITTEN or verbo! order. Ordine scarrro 0 

VERBALE. ObDRE ÉCKIT OO VtBBAL. 

WROUGHT , thrummed mat. Paglietto lar- 
dato. Paillmt labdì. 
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AgENTE contabile. Agbht couftable. Acent 
account a ble. Uomo d' affari de' quali ren- 
de conto. 

AGHI per grativi. Aiguiu.es a balincue. Bolt* 

BO"E N ESO US. 

A GUGLIE da cibar» Ven. , una delle quali e 
ai ficcata a ciascun cornamorso per isturarlo 
e far uscire il polverino. Epinglbttbs , doot 
une eit attacbée à ebaque come d'amorce. 

P KIMlNC'WliiE. 

AIE tf una femmina di timone. Pbntubes DE 

COUVEBNA1L. PlXTLtS OT THE RVDOKB. 

Ale di una flotta , <f un armata navale. Les 
AILES u'VHK AMMÈE NAVALE. Tue Winos or 
A rtrsr. 

ALZANA da caichio. Ven. Cap db RemobquE 

d'une CHALOurs ou d'un canot. Gvess-norg 

or ouess-bopm or a boat. 
ALZANELLà da gegoaio. Ven. Grexih A TOOA- 

0E. Tow-nnn. 
ANCOROTTO. Ancora da gegomo. Ven. Anche 

d'affourchb. Ancbe de touace. Small 

xnwr.il ascbor. 
▲NCUDINELLA. Bigornia. Bicorni*. Piccola 

ancudine. Bicorne. A sue li akvil. 
ANDAR sotto la gomena. Passeb sous lb cable 

avec la chaloupe pour s'approeber à l'ancre. 

To onom-Rvif Tue cable. 
ANELLO con risa a spin di pesce Ven. , con 

chiodo a barbane. AnkBAU a fiche*. Bine 

WirU A BAO-.'OCT. 

ANGELO a mezze balle. Demi-boulet rame. 

ANCH.S Or C"*0>S-B4H UALE-BALLS. 

ANGH1ERI. Ven. Febb de caffè. flooit or 

ItOS HOOK Or A BOAT. 

ANGIO LOTTI di ferro. Ven. Boolets bamés. 
Bab-shots or DousLB-MrADsD tuort. 
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ANGUILLARE. V. Bisce. 

ANTENELLI. Esfaes. Spam. 

ARCO della coperta. Relevememt , bouge dU 

font. Subbx or the satri deck. 
ARGAGNO di batteria. Ven. Affaebil. Palan 

DE BATTERIE. Gatt-TACKLE. 

Argagno a due vette. Palam simfLE. A 

SINGLE TACKLE. 

Argagno a tre vette. Pala» do UBI E. A two- 

rOLO TACKLE ( Fig. 388 ). 

Argagno a quattro vette. Palab A DBUX 
foulies doublbs. Tecìs-tacklb ot a tackle 
compased of two doublé blocks ( Fig. 289 ). 
ARMACOLLO del pennone di maestra. Ven. Sue- 
peste de la gbakde teecue. Cor or TUK 

JtAIS YARD. 

ARMARE una vela. Cucirvi le ralinghe. Ralin- 

CUER, COUDBE 1X8 RALINCUES A UME VOILE. 
To SBW TUE BOLT-BOPES TO A SAIL. 

ARMEGGIATO ad ancora e provese. Amarrì a 

L'ANCBB ET FAR LE TRAVERS OU FAR SON 
FLAHC. MooBtO AT AECHOK A HO ALOMG. 

ASSI LI d'affusto Ven. , davanti e di dietro. Es- 

SIEUZ D'AFFUT D'AVANT ET D'ARRIERE. AxLE- 
TREIB Or A CUJv'j CABRIAOE. 

ASSORTIMENTO. Assortimeut. A soetmeitt , 
a set or tuiuos. E una quantità di co»e di- 
verve ordinate insieme con certa regola. 

6 

Badili per zavorra. Prlles de fer pour lest. 

SunfEI.S rOR BALLAST. 

BAGNARE la coperta. LAfcCR LE FONT. To wash 

THE DICK. 

BALANZE dei vati. Ven. Plate-torme* four 
les coites. PL*7ronns tob the way or bilge- 
ways in ìanching the ships. E la piattaforma 
o il suolo preparato con atti, tul quale ti 
dispongono le vate per varare i vascelli. 
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BALSE. Sorta di zattera del Perii, di cui si 
servono per navigare eoo una vela quadra. 

BANCHI d' una scialuppa. BanC» d'une cba- 
LOUPE. Tuwarts or ìsats or KOWHli IN A 

BOAT. 

Banco di mezzo , banco maestro. TRAVER- 
SAR OU BANC DO MILIEU. Ma IX TUtTART Or 
ttlDOLR TBWART. 

Banco di poppa. TravbisieR db poupe. 
Ster» thwart. 

Banco pruviere Ven. , di prua. Trayersier 

DE PBOUB. StuRH-TIUVAhT. 

BARBETTA del gavitello. Ven. Petite corde at- 
tacbée à la bouée pour la saisir lorsque le 
vent la porre. Laniaro or the suor. 

Barbetta da caichlo. Veo. Gap db rbmobqub 

D*UN CAMOT OU D'USE CKALOUFB. ToW-fiO'S. 

Barbette di corda per carronade. Ven. Valets 

DB CORDE POUR CAROMADE3. L 4NIARDS TOR 
THB CAKUOHAOtS. 

BARB1EROTTO. Ven. Aide-chirubcien. Sor- 

OtO.v'x FIRST HATK. 

BARCA cannoniera. Lancia cannoniera. Chaloupz 

CANONNIERE. 

Barca da traghettare un canale , un fiume. 
BaC , NACELLE. FyRRr-BO*r. 

BARCARIZZO Veo. Barchereccio. È una quan- 
tità di barene le quali vanno e vengono per 
trasporto di mercanzie in un porto. 

BARCHETTE fornite. Veo. Bateaux db loc 

POURNIS. A COMPLRAT LOC. 

BARRA per alzar la coperta. Crico. Vbrii» rn 

FBK. A CROSS' JACK. 

BARRE di giustizia. Fbrs a frisonnibrs. Fkt- 

tsrs or MtLBOK*. 
BASTARDA. Vela volante di straglio. Petite 

VOILE d'ÉPAI DB HUNE, VOILE D'ÉTAl VOLANTE 
Afl-fOI.K fTAT-SAIL. 

BASTIN6ARE una nave. Bastikguer un vais- 
seau. To barrica oe a ship. Vuol dire 
fare la pavesata per prepararsi al co ni bat- 
timento. 

BATTICULO. Bonnbttb placée au-dessous 
dei plus basses bonnette». iVaper-sail. 

Batticulo. Bracubt ou braoubttb. E una 
corda che tiene fermo il piede di un albero 
di gabbia per cooperare con la ghinda- 
ressa , mentre 1' albero issa per metterlo 
al su > posto. A rope serving to take hold of 
the heel of a top-mas t to help the top-rope , 
whiìe the >uast il hoisting up. 

BATTISCHERMI di legno. "Naulets db bois. 

(Fano** HALLr.TS. 

BATTISCHERMO di ferro. Dahb db fbr. Ah 

i OS MALLRT. 

BAVA di vento. Ven. Fraicheur. Cats paw. 



BICORNIA con ceppo di legno. Bicorne. A risina 
AetriL, iv«A /ivo noo.:ks or corner j. E un'ancu- 
dine le cui estremità si sollevano in pu te. 

BIGO HELLO di una vela. Ven. COOTUBE RONDE 
d'une VOlLB. Rouhu SS.AM or A SA IL. E la 
cucitura . he si rileva sopra la tela a foggia 
di un cordoncino. 

BINDATURA. Fasciatura di una corda. Four- 
rure d'un cordace Sk/it/ vo or a ropk. 

B1Si>£. Angui Ilare. AncuilLÈBBS. Bilooi-v ays. 
Sono buchi pei quali l'acqua nel fondo del 
bastimento si raccoglie al pozzo delle trombe. 

BOCCA. UE. Beccolare. TuYÈBE. £ un' apertura 
per cui si tramandi al forato il soffio dei 
mintici. 

BOCCOLA o buccola. Boite de zbonzb. Bua ss 
bok in :ns s oc* or a irusEL. E un cono 
tronco vóto ili bronzo, saldato nel mozzo delle 
ruote, che ujra con la ruota sull'a«se di ferro 
per diminuire lo sfregamento. Nelle ruote 
dei bozzelli si mette il dado o tampagno di 
bronzo, nel quale v* e il foro per l'asse. 

BOLZONE ( Avere il trinchetto in ). Ayoir la 
pointr de la mi» une iarguée et le food car- 
gué. To make a goose-iving of the fjre-sad 
in arder to scud /or the wind. 

BOTTI e caratelli per l'acqua Futailles pour 

L'BAU WatRR'CASKS. 

BOZZE da fuoco. Fiaschi di polvere. Bosses 

A POUDBB. PoWOgR fi A*Kf. 

Buzze a drizza. Bosseb a fouet. Lotte 
stopprrs , roi Rtnr.iNo. 
BRACCìlAllE i» /jriin. Metter* le vele a collo degli 
alberi. CoiFPEB LES VOILK*. To e A»? fi THe S4ILS. 

BRAGA a pane, a gitaci. Ven. £li*uue a pat- 

TEs. Ci s-hoow. 
BRAGAGNA. Veu. Droga. Dracue. Drag-rope. 
BRAGHE del timon. Veu. Gra <ue sauve-GAADB 

OU GOUVEBHAIL. Rll O ì R PESOASTS WITK 
THS.I* CrlAUS. 

BRAGHIER del timon. Ven. Moustaches. Rod- 

;)h«-«ti -r a». 
BRAGOTTI dei bracci di gabbia di maestra. 

Ven. Pendeubs db bras du grand KUMIBR. 

Tnr-B c *CK ff v ii ah rs. 
BRAGOTTO del braccio. Ven. Pendeur db bra<=. 

PtttoA\r% or THB BR*CR. 
BRANCA ad artigUo per molle grandi. Griffe* 
a <:r.A*r>» ressorts. Iron claws or clutc/iss 

Wfll Jf/IO.f'! fPRiXCS. 

BRANCARELLE delle vie. Ven. Gazze. Hraszaux 

DE* VOILE:*. C.'VOt''. 

BRANDA nel piccolo flocco. Rete per Estendere il 
piccolo flocco. Filbt four peser le petit foc. 
BRAZZO o passo Ven. E una misura lineare 
di cinque piedi veneti. 
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Brezzo ds regia. Ven. Scarmotti. Forcamelh 
di rovescio. Alongb db reveas. Top-timbbbs. 

B razzi del zappapii. Ven. Bras des marCHE- 
FIBD8. EaTROPS OU ÉTR1ERS DES MARCKEPIBDS. 

Stibbvps. 

BREVE (//)• Ven. Écussos. Escvtcbeok. E lo 
scudo a poppa, dove è acritto il nome dato 
al battimento. 

BRIVAKE la nave. Ven. Abrivbb le vaissbau. 
To foll orr , to pvlù awat tue tair. 

BROCCHE da tromba. Chsvilles db pompe. 

PVMP—BOLTS. 

BUCO del timone. Losca. JaumièRB. HelM'Poi\t. 
Buco della coffa per la rabazza. Taoo OU 

CHAT. LOCHlf» MOLE. 

BUCCOLA. V. Boccola. 
BUCCOLARE. V. Boccame. 
BUGLIOLO di legno. Seau, «BILBAO. Bocket. 
Bugliolo da catrame. Seau a coudror. 

Tdn-BVCK.tr. 
BUGNE. Cargub-points. Cloe-listes. 
BURATTO. Ven. Etamine. Svarine. 
BURELLO. TaiòiLLON. A large fid or narling- 

spile y which is used a» » lever , about the 

riggiag. E una lunga caviglia che aerve di 

leva per lavorare negli attrezzi. 

Barello. Burim. Woodeh bollsb. E una 

caviglia per unire prontamente due anelli 

od occhi di due corde. 

Amarrare col burlilo. AMARRER uh OORDAGB 

PAR LE MOYEN O'U» BURIM , D'UN CAR1LLOT. 

To F A STEN AUf BOPS- To BECK SSg A BOPM 

BT SSEAMS Or A WOODEH BOLLE*, 

BUSCALINA ( Scola ). Scota di corda con gli 
scalini di legno. Echellk de corpb. Galleby 

LADDEB. 

BUSSOLA d'amplitudine, di variazione. Comp as 

DE VARJATIOM , COMPA8 AZIMUTKAJ.. A Mr LI- 
TUO* COSI PASS , A ZlMVTti COHFASS. 

Bussola da camera. Compas REMVBMÉ. A 
ti A s 01 kg coufass. E una buaaola roveacia, 
attaccata al cielo della atanza. 



Cacciachiodi. RePOUSSOIR. A DtLITEB BOLT 

or .4 dbife bolt. 
CACCIASPILLETTL Pousse-goufilles. Dkifeb 

Or A TOBE-LOCK. 

CACCIATORI di poppa. Canons db bbtbaitb. 

Steen-cuahi. 
CACCIAVITE Manicato. TocatiEvjs. A arr roa 

A tCSVMÌT. 



CALIORNA del pi co. Caliorme jdu pio. Ww~ 
oserò tackle or ras gatt. 

Colio r no guarnita di sue vette. Caliorke 

AVBC >B8 CARAN8. A WlttOIHQ-TACELB WlTM 
IT» réLLS. 

CAMICIE incendiarie. Chehise* A fbu ou che- 

MISE8 80UFREBD. PtBCES Or CAHVAS DIPl'SO 
tu COBtBVST IBLEE MATERIALE. 

CANALI di piombo per gì' imbrunali. Ven. Da- 

LOT8 A TUYAU DE FLOMB. LeaO SCUFFEBB. 

CANDELLIERI delle pavesate. Chabdelibrb de 

U ASTINGACE, CnOTCUES OF THE ÒBTTIÙV. 

CANNE di piombo per le cubie. Il piombo per 
le cubie. Une boite ou tcyau de plomb can« 

LES tCUBIERS. A PIPE Or L1N1SG Or LE AD IV 
TUE HaVIE UOLIS. 

CANNONI di corsia nelle galere. Cahors db 

chasss. Bow-cuases. 
CANOLA. Ven. Robinet. A coca. Cannella 

della botte. 

Canola di rame per impiria Ven. , per imbuto. 

D0ULLL8 DE CU1VRE POUR EHTOHWOIR. SuCAET 

or A TPNNKL or rVSSEL. 

CANTO di un legno. Can , coté , pace d'UHB 

PIÈCE DE CHABPBHTE. SlDE OV FACE or A 
TlttBER-lVOBK. 

CAO del ferro. Ven. Cablot. A cablst. 

Cao bon. Ven. Guindbrbsse. Tof-bope. 
CAPITANO d'armi. Capitale d'arìibs. Masteb 

AT ABSIS. 

CAPPA della scala o cappello. Capot d'échelle. 

Hood , cotteAutott. Coperto aopra la scaIb. 
CAPPE degli alberi. Braybs db» mais. Coats 

Or THE Et ASTE. 

CAPPELLANO. Aumokcbb. A cuaplaix. 
CAPPELLO sopra la canna del cammino. Capot 

SUB LE TUYAU DE LA CHEMINÉB. HOOD. 

Cappello d'un bindolo idraulico. Capot qui 

BEOOUVBE LA ROUB D'USE POMPE A CHAPELET. 
Hood or A PVSSP. 

Cappello, cappa della scala. Capot d'échelle. 
Coup a moti. 

CAPPETTA dell'ago magnetico, per cui ata 
bilicato aopra il perno. Chapelle DB l'ai- 

GUILLB A1HANTÉB , DU COMPAS. CaF Or 7SI 
SIAOSHTICAL ubedle. 

CAPPONI per l'ancora. Bosses de sout. Attcsto* 

STOFPECS. 

CAPPOTTO di panno. Capot db dbap. A ckmat 

coat. 

CARAGUOL. Ven. CavastraecL Tibz-boubrb. 

fFORMt, WADBOOK. 

CARBONARA o carbonero. Ven. La grande voile 

d'étai. Mam stat-sail. 
CAREGA del bompresso. Ven. Coussin DB beaU- 

fbé. Pillow or tue sowsfait. 
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Carega delle sartie Ven. , strilingaggio. TaE- 
LINGAGE DES 11AUBAN8 SOUS LA HUNE. CaI- 
B ARI-I se. 

CA BEGHE. Ven. Tacchi. Tins. Block» upo 
which the keel of a thip is laid while the is 
building. Sono ceppi sopra i quali è poeta 
la chiglia sul cantiere di costruitone. 
Careghe a due patte. Ven. Trélimcage a 

DBUX BBANCHES. CaT-HAPF/NC. 

CARENARE tra due acque. Caréwbr d'un coté 
sua l'eau et apbes de l'autre. To camin 
tbe satr on the water upon one fide, and 
after on the other. 

GARGA basso. Cale-bab. Dows-haol. 

Cargo basso del pie. Ven. Cale-bas POUR 

LA COBNE. DoWS-HAVL Ot A GAtT. 

CARGHETTA del cortei! uzzo. Ven. HaLE-BAS de 

bonnette. Haol'DOWk or a bossrt. 
CARICARE a colli , a casse. CliABCBR A CUIL- 

LETTES. TO LO AD WITH BOX 13. 

CARRETTI per trasporto di carronade. Tkai- 

NBAU DE CARONADBS. A CHAMIOT OT U.BOGS 
TOR CARROSADSI. 

C A ROZZA di mezzana. Ven. Pennone a corna. Pico 
della vela di mezzana. GArr or tur ssizks iail. 

CAROZZO d'una nave. Ven. Taglio della nave. 
Stella deir avanti e dell' indietro. Facons d'un 
yaissbau. Rtsttto or ras tetri tlovr. 

Carozzo della poppa e prua. Taglio oV opere , 
di fondi , di poppa e di prua. Facons db l\a- 

YAHT ET DE L'ARRIÈBE DU VA18SEAU. RltlSO 

or tuà sbif's rtoon Aron* asu amatt. 
CASSE sotto la coperta. Cloisoxs. Bolk-bradi. 
CASSETTA dei calafati dove tengono i loro 

ferri. Caisse des calfateubs. A kaolkrrs 

box witien costai*» tbcir inox». 
CASSETTE per mitraglia. Caisses a butraillb. 

L*sorbl casti. 
CASTAGNOLE degli stanti. Ven. Coches , eh- 

tailles. Notcuss. Sono i risalti negli stanti 

che servono di scalini. 

Castagnole dell» sartie. Taquets des hau- 

BANS. ClRATI Or TBB 3BKOODS. 

Castagnole o tacchi degli alberi. TAQUETS 

DBS MAT8. CLBATS Or TBB LOWSK MASTI» 

CATENA del timone con le sue gambe. Ven. 
SaOVE-CARDE DO GOUVERSALL. RODDSR rss- 
DA STI WITH THSIR CHAISS. 

CATENACCIO fornito delle sue lame. Looubt 

GARNI. A LATCB WITH 1TS r LATRI. 

CATENE d'ancoraggio. Chaines DE MOUILLAGE. 
Montine cu A INS. 

Catene pel pennone. Chaines de su Rf ENTE 

DE LA VERCUB. TaRD-CHAISS. 

CATENELLE con sue chiavette o anelli. Chainet- 
tbs ayec seb clatbttes. Cbaisi witb nttiei. 



CAVALLONI. Onde alte. Aìahturbs. Rollino 
itami. 

CAVAVITI per acciarini da cannon. Ven. Tolte» 

NEVI» POUR f LATIN ES A CANOMS. A KM TOH 
tur scbkw or A* AMOS. 
CAVIGLIA doppia a torcolo. È una caviglia di 
due pezsi simili, l'uno a vite maschia, l'altro 
a vite femmina, l'uno de' quali s'inserisce 
nell' altro. 

CAVIGLIE del rocchetto. Ven. Chbvilles do 

DAV1BD. TOUGSLS or TBB DAVIT. 

Caviglie inganzate a monachetto per saliscen- 
di o saltarello. Ven. Cbevilles a mamtomket. 
Pmg» or risi ron tbb latcb or a door. 

Caviglie con testa piatta Chevillbs a tete 
f late. Flat-bradrd sai li. 

Caviglie a /tuba e a ganzo. Ven. Chsvixles 

A BOUCLE ET A CBOC. BoLTS WITB A Hi Se 
A SD A BOOK. 

CAVIGLIOTTI di legno per dar volta ai ter- 
vizj. Chbvillots. Tocqcls, belatilo risi. 
Caviglio tti per la ruota del tintone. Chevil- 

LOT8. TOGOBLS Or TBB RODDlR'l WUBBC. 

CAVO bianco per tientinben della scala. CoB- 

DAGB POUB TIRE— V BILL BS. La DDZR-ROrK. 

CAZZUOLA. Tbublle. Trowbll. 
CENTRO della flotta. Corpo di battaglia. Coars 

DB BATA1LLE. CtSTCR OT A TLBBT. 

CEPPI. Ferri de" prigionieri. Feb de prisonniees, 

BÀRRES DE PBISONNIBBS AVEC LES ANMEAUX , 
BAS DE SOIE. BlLBOWt Or BILBOBS. 

CEPPO o zocco. Billot. Block or loc. 
CERCHIO di ferro , anello pel gran flocco. La 

RACAMBF.AU DU CRAHD FOC , CERCL8 POUB 
AKUREB LE CRAHD FOC. Tss JIB-IRO*. 

CHIAVARDE per affusti. Chevillbs ouvbièues 

POUB AFFOTS. BbD-BOLTS. 

CHIAVE per disvidare gli affusti. Ven. Clef 
doublé. A DOVILI riCB-PIS. 

CHIAVETTIERE ( Maestro). ArmurUB. Armov- 

kbb or a »Htr or war. 
CHIAVISELLI per aitili. Ven. Acciarini. Essss 

D'AFFUT. F0R6-LOCKS OT A CVS CARRIAOB. 

CHIODI di rame per la chiesola. Clous db cuivbe 
POUB l'habitacle. CoreiR sails ron ras 

BITTA OLI. 

Chiodi per trombe o itropparoli. Clous a 
POMPE. Pour SAILS. 

Chiodi canali. Clous db tillac. Sbratuisg- 

SAILt. 

Chiodi mantovani. Clous de lime. Tiro 

SHILLING SAILS. 

Chiodi da timoni. Clous de tibion. Rvddsr 

SAILS. 

Chiodi pei portelli. Clous a sabordb. Post 

SAI 16. 
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Chiodi, perni cilindrici pei tacchetti. Clods 

A TAQUET. ClXAT Af Al Li* 

Chiodi a gancio. Cloub a crochet. Hool- 

BOLTS. 

CIBARE. Mettere il polverino nel focone. 
CILELLE da guardammo. Ven. Faumblaes. 

Sail-uakrr's palmts. 
CODA di ra«o. Qveub db bat. Poh/timo. 

Coda di poppa. Cboufièbb. Stbrn—pall. 
COFFE per ghindazzi. Cagb a dbissbs. A rovsd 

PRAStR TO COIL THX UALIARDS. 

Coffe di vinchi, Mabnes d'osleb. Osili 

MASUT. 

Coffe di zavorra. Makbbs a lxst. Ballast 

AASRS.T. 

COLLO di un bracciuolo. Gomito. EacoiOaUHB 
d'unb coubbe. Euotr or aholx or a xaxx 

Or STA MIO A AD. 

COLONNA della ritenuta del bum. Pbbdeub db 

BBTEMU8 DO CUI*. 

Colonna per la cima del pie. PBBDEUB FOCA 
1A CORBA d'aRTIMON. 

Colonna de' senati. Penzolo. Fekdeub. Pin- 
ti a nt. E un bracotto che sostiene un boz- 
zello di «troppo lungo incappellato nell'albero 
di trinchetto e in quello di maestra per pas- 
sarvi T amante dei seoali. 
COLONNE. Pebdbubb. Pisdauts. Sono cavi 
legati alla cima o al calcese dell' albero , 
a destra e a sinistra, della lunghezza circa 
della metà dell 1 albero , air estremità dei 
quali è attaccato uu bozzello. 

Colonne dei bracci dei pennoni diconsi ge- 
neralmente le corde che discendono dalla 
estremità dei bracci. Queste denominazioni 
sono specialmente del dialetto marino veneto. 

Colonne, dei bracci. PerdeURs deb bbas. 

Colonne dei controzappapie. Pebdeurs deb 

FAUX HARCHBFIEDS. 

Colonne dei monticeli!. ItACUBs deb faias- 

QUniS DES BIS. 

Colonne della candetizza. BreDIBDIB. 
Colonne di caliorna doppia. Pbbdeubb de 

CALI ORME DOUBLÉ. 

COLONNETTE delle vate. Colombieri. Coion- 
HIER8. Blocriro vr or a sbip's cradlc. 
Sono alcuni pezzi di travi indentati nelle 
vase che vanno ad appoggiarsi al corpo 
del vascello lungo il tratto della stella per 
reggere le trinche dell' invasatura prima 
di vararlo in mare. 

Colonnette o puntali. V. Puntali. 

COMMESSO dei viveri. Commib deb vivres. 
Strward or a sbip or pvatt*. 

CONSERVAMICCHIE. Ven. Cache - mechb. 

MaTCH-TOSM. 



CONTOR.NO della poppa. Coronamento della 
poppa. Coubombemebt du vàisseau. Tatta- 

RRL Or A SHIP. 

CONTRAMURA d'una vela. Ahube. Tack. 
CONTRAGHINDAZZO. Faussb dribbe. Prx- 

VXSTtR HA LI ARO. 

CONTRE col suo ganzo, àuures a bbessix. 

Tacrle-book. 
C0NTR0B0R1NE. Faussbs itacubs deb eou- 

LINE8. 

CONTROBRACCI. Faox bras. PRxrxt/TtR bra- 

CES. 

CONTROBUGNE. Faux carcub-poibts. r«s- 

VSNTRR CLVX-LtKXt. 

CONTRODEWEZZI. Faux carcoe-fobdb. Prx- 

vxstxr aoNT-nHxs. Spillino lisls. 
CONTROFRENO. Fausse dbibsb. 
CONTROMAN TELLETTI o contrapportelli. Faux 

MAMTELETS OU FAUX 8AB0RDC. 

CONTRO MANTICCHI. Faux màrtinetb. 
CONTRORANDA o vela triangolare. Flechb en 
cul. 

CONTROSARTIE a paranco doppio. Sartie volanti. 

Faux haubahs a falam doublé. Swirrens. 
CONTROSCOTTE. Faubseb écoutes. Paxrxit- 

TER SBXRT. 

CONTROSECONDE delle baste vele. Faubseb 

ITACUSS D'AllURES DEB BA8SB8 VOILES. Prr- 

r astra ttxs or tacxs or tur coorsxs. 
COPERCHI di piombo per le lumiere de' cannoni. 

COUVRE-LUMIÈRES. APROAT OT A COSI. 

COPERTA collo scalino o coperta collo scavezzo 
a teatino. VeD. Post coupé. A dxck opxn tur 

TUR StlDVLX. 

Coperta rasa. Pobt ebtieb. Post coubaht 

DEYAMT ABBI EBE. A DXCK TLVSB PORR AHO ATT. 

COPPO (A). Ven. A clin. Cxjbkrr-worr. 
Mettere in coppo. Bobdbb a clih. To planai 

A SUir WtTB CUMKXR-WORK Or PLAt/tZ OFSR 
PLANS. 

CORBAME d'una nave. Ven. Les membres d'uk 
taisseau. A name given to any of the pieces 
of which the rìbt are compoted, as the fio or 
timbcrS) top timbert , and futtocks. 

CORDONI della nave. Lisses du flat-bobd. 

TUR WAIST'RAILS. 

CORNAMORSI. Ven. Corbe d'amobces. Powdxr- 
uorbs. Servono per aescare le armi da fuoco. 

CORPO della tromba. Corfb DB FOMPE. Cu a si- 
li kr or a pvup. 

CORRIDORI dei paicrasti. Ven. Rides tes ca- 

1HAUBABS. LaKIAHDS or TUR IACK-VTAYS. 

Corridori delle sai chic. Ven. Ripes deb 
HAUBAH8. Laniards or TB7X SIIROCUS. 

Corridori del controstraglio. Ven. RlDte ri; 

FAUE HAUBAN. LaHIARD» OT TtlX SWirTXRS. 
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Corridori dei zapponi. Ven. RlDES DE 
MARCUcriEDS. Lauiarus or TOM horses or 
tue yaros. 

COZZOLI per manovre. Ven. Cabillots de ma- 
niBUVRB. Toocri or belatsg uh. 

Cozzoli ptr bugne de' trevi. Ven. Cabillots 

POUB POINT8 DE BA88ES VOILE». TOOOELS rOR 

the rornrrs or lower iails. 
CRICCHI. Crics. Eternit vsid to urr ve 
bordlxs. 

CROCE o erose delle gomene. Ven. Tour ou 

DEMI-TOUR DE CABLE, A roUL adatti A CROtS 

or nLBOtr tu the uaose. 
CROCE ( Bracciare in ). Bbabbbr guABBÉ. To 

Si^VARt THE YaBDS. 

CROSAME d'una vela. Ven. La labcbub et 

LA CUUTE D'UNE VOILE. TuM BREADTU ANO 
DERTH or A *A II. 

CUCITURA (Tuna vela in piano. Coutubb plate 
d'une voile. Flat se ah or a sa il. 

Cucitura in terzo punto. CoUTOBE PLATE 

PIQUÉ E DABS LB MILIEU. AIoSK-i EA H . 

Cucitura ritonda. V. Bìgorello. 
CUGNESSE per affusti. Ven. Codmins poub 

AFPUTS. PlLLOW or A GUS. 
CUGNI di mira. Veo. Coins de MIRE. Quotai. 
CUOJ crudi. Cuoj in carne. Cuirs veets. Raìt 

H1DEB. 

Cuoi conciati. Cuirs takhéi. Tajthco atoss. 



Dm de una vela. Ven. Dadi. Patte delle vele. 
Pattes de« voiles. Tablisg or tue sails 

AT THE E DO Et Ot BOLT-RORfS. 

Dai Hel cavo piano. Ven. Pommes db toub- 

MEV1BE. MoVtES Or THE XiSSENCES. 

DÀO d'uno straglio. Ven. Pomme détai. Moosk 

Or A *TAT. 

DARÀ. Faux post pait de veroueb et db 

M ATS DE RECHANGB. BoOMS TORE AITO Art 

Falso ponte fatto di pennoni e <T alberi di 
rispetto nelP intervallo dal cassero al ca- 
stello di prua. 

DEMEZZI. Carcue-fonds. Cloe-uss». 

DI8ANTENNARE. Disinferire le vele. Desbk- 

VEECUEB , DETACHER LE» VOILES. To VUùBtìD 
THE SAILS. 

DITALI di pelle. Doict» fourréb. Lejtbirh 

TB1MBLES. 

DRITTA ( Nave ) in aequa. VaissbAU sanb 

AUCUHB DIFFEBBKCB DE TIBAMT D'SAU. A 

emir vrom am b\t*h xml. 



Jl ABBRO. Forgebor. Smith, blackbhith. 
FANALE di combattimento. Fanal de combat, 

FlCHTIHO LA HTERS . 

Fanale etico. Fanal boubd. Dark lautem. 
FANÒ. Ven. Fanal. A lauters. 
FERALE sordo. Ven. Fanal boubd. A djil 

L4NTSR*. 

Ferale di vetro per S. Barbara. Ven. Farai 
DE VERBE POUB LA S. BaRBB. A LAUTE** rol 
TUE GON—R00U. 

Ferale di vetro pei pozzi. Ven. Fak Al db vehji 

POUB LES tVltt.A L A UTEHtt rOR THE POMI r-Wr Ut. 

Ferale di vetro per combattimento. Ven. Farai 

DE VERRB POUR LB COMBAT. FtOHTtUO LAS- 

teun. Questo ha una sola faccia con vetro , 
e P opposta di ferro , la quale si applica 
al bordo» per illuminare se si debbe com- 
battere di notte. 
FERRATURA arrugginita di un bastimento. Va»- 

SEAU DONT LES FERBURBB SOMT UBiES PAH Li 
BOUILLE , ET JOUENT. VstSEL IROS-SICK. 

FERRO da gua. Ven. Ferro da calafato pei chiodi. 

FEa A CALFAT A CLOU 8. A CAUL&ERS MA' 
K IVO IRO.V. 

FIASCHI di polvere. V. Bozza da fuoco. 
FIOR ( A ) d' acqua. A fleub d'eau. Betwsu 

WISD A SD WATFR. 

FOGLIE di latta. Feuilles de per BLAHC Ul- 
ve* or iros tikueo oreR. 
FOGONI forniti. Ven. CuwiMBS FOURjfiaa. Cor 

FLKAT QAlLETB. 

FOLLO o mantice da fucina. Veo. SourrLET de 

forge. Bello iv* or a roRos. 
FONDO o seno della vela. Fohd de voili, 

CEBO* 01* BEIN DB VOILE. BtLLT OP TBt iS/L. 

The toot or a sa il. 
FORADURA Ven. negfi alberi di gabbia ptr 

collocarvi la girella <f un amante. Èncobkaii. 

Tye'hole in a topmast-head trough wkich tht 

top-sail-tye is reeved. 
FORCADA della tromba. Ven. Potbbce db bbw- 

CUBBALB. CatERs or a common tour. 
FORCADE. Ven. Taqubts de mace , da««. 

TOLLETIÈRB8. RotT-LOCKS. 

Forcade delle parasartie. Coubbeb db *>»* 
te-haubaks. Kxees or svrporters vuder thi 

CUAIH-WALBS. 

Forcade degli alberi. Chahdeliers des mats 
Stascuiok* or the mastr. 
FORNIMENTO dei pennoni. Gauitub» »«» 

VEBGUBS. TaSLD ttCGtKO. 
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FOSSIN*. per pescare. Fobnb pour la peche. 
FOSSO ( Ammainare in ) alberi e pennoni. Etre 

AU MOUILLAGB AVEC 6ES MAT8 DB HUNE ET 
YERGUES AHENÈES. To RIDE A tor.TOISE. 

FRENI per cannoni. Aicu ILLETTES poub SAISIB 

LES CANON8. KaìTTLIS EOR I.VNS. 

FRENO dei timone. Fornello. Dbosse D'J gou- 
vernAIL. TilUr-rope formed 0/ white hemp , 
and wound about the barrel of the ship's 
wheel. 

FRETTADORI. Brosses, a fbotteb. Hoos. 

G 

Gabbia. Gband bukisr. mais top or mz 

TOPSAIL. 

GABBIERE ( Capo ). Gabieb. Caetaìn or rat. 
uà:* or roiM top. 

GAFFE puntute. Anghieri. Ven. Renabds. A sort 
of hand-spike or tever with an iivn claw , used 
to remove large pteces of timber, e te. in a dock- 
yard. Sono pertiche armate di punte e gan- 
cio di ferro per muovere grossi legnami nei 
cantieri di costruzione. 

GAGIANDRA di piombo. Ven. V. Pani. 

GALLETTO. Ven. Ecrou. Nut or a screìt. 

GAMBA della landa. Ven. Contralanda. Etbieb 

DBS CHAINBS DEA HAUBAN8. LOWIS Liti KB or 
TUE CU A INS. 

Catena del timone con gamba. Ven. Sauvb- 

CAKDE DV COUVEENAIZ.. RVDDER - FEN DA ATI 
WITU TUFI* CHAIN*. 

Bozzello con gamba. Ven. PoULIE SIMFLE A 
roUET. Tail-block. 
GANASSE dell' argano. Ven. Taqoets ou flas- 
QUES DO CaBESTAN. FUSBAUX. Wmelm or 

THE CAFSTERN. 

GANZI a voltar Ugnami. Ven. RehARDR. Cant- 

UOOKS. 

Ganzi da parrocchetti. Ven. Crocs A CAK- 

DELETTES. ffoOKS Or TUE r ISH-FEN DAKTS. 

Ganzi piatti. Ven. CROCHETS PLATS. Flat- 

HOOK» Or BASFS. 

GANZO che ha la figura di una S. Ven. Cboc db 

LA FIGURE d'UWB 5. IrON-UOOX WUICU BAS 
tue riauRt or AN S. 

Ganzo da mare 0 della gru a. Ven. Cencio del 

pescante. CBOC QUI SBBT A ACCBOCHBB LES 
BATTE* DE L'AMORE. C*OC DE CANDELETTE. 

Hook or tue tore-tackle. V. Cappone. 
Ganzo d* arrembaggio. Ven. Cboc a mai» , 

CBAPIN A MA IN , GRAPIM D'ABOBDAGE. A riRE 

e* ami no or ora rrtiX9 or the taìj>-aru. 



Ganzo della borea. Ven. Choc. A eomt-1iooe 
or t F.7 tino fole. 
GARBO 0 sesto. Gaearit. Mould. 

Garbo o sesto del timone. Gababit r>u gou- 

VERNA1L. RvDDER S MOULD. 

GAVITELLO in bottesella. Veu. Bouee en ba- 

BIL. A AUN-BUOr. 

Gavitello di suro Ven. , di sughero. Bouée 

db LIÈO e. A COECX-EVOr. 

GAZZA lunga di un bozzello. Grand ojillet 

D'UN ESTB0F DE POUtlE. La EOE tTROF or ET E 
Or A BLOCK. 

GAZZE. Herseaux. Cringles. 

GEGOÌMO. Ven. Touée. Tow-ropt. 

GEMO. Ven. Gomitolo di spago. Paquet ou PB- 

LOTON DE B1T0BD. BaLL Or SPUN-TARN. 

GHIA del pennon di straglio. Gui poub FEH- 

DEUR OU BRéDIHDIN. 

Ghia. Cobdagb DB retenue. A guy used 
to keep steddy a heavy ball , cash , eie. when 
hoisted into a ship. V. Atrope. 
GHIDONl 0 gagliardi di buratto a tre colori. 
Ven. Guidobs d'étamine. Broad pendant* 

Or BUSTINE. 

GHINDAZZO. Ven. Drizza. Drisse. Haliard. 
Ghindazzo a caliorna a tre raggi. Ven. 
Drisse a caliobne a trols bouets. Haliard 

Or A WINDING-TACKLE. 

Ghindazzo per la bandiera. Ven. Dbissk DB 
PAVILLON. Ensicn** vali aro. 

GIARDINI. Les clayecins db la galeme. 

QUARTER-CA LLEMT. 

CIA VETTE. Gocpilles. Fore-lock». 

GIGGER o jigger. Cavo per bozzare e tenere la 
gomona indietro. Palan à retenir ou tirer en 
arrière le tournevire, le cable ou tei autre cor- 
dage qu'on manceuvre au cabestan./jccm.Pa- 
rola presa dall' inglese e adottata dai marini. 

GOBO di un brazzuolo. Ven. Collo di una curva. 
Encoicmure d'une courbe. Elrow or angle 

Or A STANDARD Or STANDARD—ENEE. 

GOLA. Ven. Quel piccolo intervallo tra la fogo- 
nadura e l'albero, per il giuoco di questo. Lb 
tbnt des étambbais poub le JEU DBS MAT». 

GOMENETTA della lancia. Ven. Cablot. Afoo- 
RiNG-Rorr or a boat. 

GORDONIERA. Mabtinet. Peek-baliard or 
Tornyc liet or the mizbn. 

GOTTO di tromba. Ven. Heuse. Pour-Rox. 

GRADELLE. Ven. Caillebqtis. Cratsxo or 

THE BATCBES. 

GRAPPOLINO. Ven. Ho ssega. Dbagub. A dra* 
or instrument to clean the bottoni of rivers 
and canal s ; alto to catch oysters. 

GRATIVI. Ven. CjatUli. Ralinghe. Ralihcvw. 

BoLT'ROrtS. 
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GIIELATI. Ven. Graticolati, Faux pont fait de 
vcrguei et de ina ti de rechange. Pont à 
caillebotis ou à trcilles. A oeatinc-deck, 

GRILLO. Ven. Verricello a riga e ruota dentata. 
Crico. Véri» a trémue. Sentir /ar a trvns 
or wooor.a Pire. An instrument nearly timilar 
to a jack-screw , and used occasionali y to 
launch a ship from the stocks. 

GRISO. Ven. Frisi. Ba ite or kersev. 

GUARD ACOFFA . Araigree. Cnow-roor. 

GUE. Barnes d'arcasse. Lower teansoms. 



I 

Imbrogli fiocchi, carcues des roes. 

BrAILS Or TUE JI83. 

IMBRULARE le vele. Ven. Mettrk ou amore» 

LE* VOIi.ES A FIL DE CARET. To STOIT Or 

rvRL tbe sails witu bops-taens. .Mettere le 
vele in filo, cioè imbrogliarle e legarle con 
ìspaghi o lottili cordicelle che si rompano 
col solo sforzo della «cotta , e si spieghino 
prontamente all' occorrenza. 

IMBRUNALE. Ven. Brunali. Dalotb. Scuppes- 
BOLt or scvericR. 

I M P AGLIET TAT U R A . Reti dì bastingaggio. 

FlLETS DE BASTINCAGB. NETTINO. 

IMPIRIA. Ven. Imbuto. Entonhoir. A tunnel. 
INCEPPATA ( Ancora ). Amcrb enjalée. A 

ETOCKEti AXCHOlt. 

INCERATA degli alberi. Prélart ou prélat 

DES MAT8. A TAE-PAVLINO POH TRE UASTS. 

INCHIAVATURA. Incastro. Calettatura. Emfa- 
ture. Scarp or rivo ends or plank or timeee. 
INCINTA della prima coperta, della bocca. Grande 

PRÉCEINTE. Ma IN-WALE. 

INCROCIARE le giunte. Dourlsb les ìcarts. 
To SHirr thè icakps. 

INC UGNARE le cavicchie. Ven. Cacciare delle 
zeppe nelle teste delle cavicchie per ingrossarle, 
sicché restine più f trave. Épitbr les courha- 

BLES. TO DRIVE. A SìtJLL rIN Or WEDCE INTO 
TU* END OP A TREE-NAlL : TO fH'ELL IT. 

INFERITOSI. Matafioni delle vele. Rìbams d'ik- 

VERCURE. RABANS DE TBTILRE. IlOPE-BAND*. 

INGALONATA (Nave). Ven. Inclinata per forza 
del vento a modo che si avvicina a scoprire 
la chiglia. 

INGANNARSI nella stima. Se tromfer dami 
l'estimi. To mare errori in tu* dsad-re- 

C KOB INC. 

JNGRAVIADURA. Ven. Intignatura di una 
corda. ConcrÉAGB. Kecklino or worhiac 
or a *o*>r. 



Ingraviaduta dello straglio e collare. Cor- 
daci TOUR COHGEÉER L'ÈTAI BT LE COLLIER. 
Kmckuno or woRutso or tbm etàt *n<J or 

TBE COLLAR. 

Ingravic.dura del controstraglio e del contro- 
collare. CORDACB DU FAUX STAI. KkckliNO or 
woehino or tue peefebtee stat and rétEPett- 

TER COLLA R. 

INTAMBURATURA. Ven. Guarnitura di un ga- 
vitello. TrÉLIHCAGI, CAR2UTURB D'UNE BOCÉB. 
Slincs or a uvor. 

IN TAMPAGN ATURA d'un raggio. Ven. Dé db 

F05TI. ROUIT A DÉ DB FOSTE. SuiAFE WiTE 
A EEASS-COAKt 

INTRAR le sartie e i paterazzi. Ven. Tirare , 
stendere. Rider les haubaks et lei PATA- 
RASSI!. TO SAUL TAOOUT % TO PVLL STKAIT TUE 
SBROVDS AND TBB PAEPKN TER SBROODS. 

IN VESTIZIONI di prua. Ghirlande. Zoje. Ven. 
Rinforzi alla prua. Guirlandei. Brxaìt-booei 
or roEt-HOOKS. 



L 

LaMPADE di vetro per la chiesola. VéBIUKS 

D'HABITACLE. BlTTACLE-LAUP. 

LANATA con battipalle Ecouvillon avbc be- 

FOULOIR. SpONOE OF A CANNO» IT ITU IT» 
U A M UER. 

LANZA della tromba. Vercub de fomfe. A rcsrr- 

SPEAR. 

Vela lanza. Ven. Voile a saluto*, a 

LITARDB. A SrRITSAIL. 

LANZE. Ven. Buttafuori , antennelli. Boutb- 

HORI OU BOUTE-DBKOfil. ESPARS. OvT-BlGCEEt- 
EOOMS. SPAES. 

Lonze o" arrembaggio. BoUTB-HORS d'aboe- 

DACE. TiRE-EOOttS. 

LARDATO ( Paglietto). Paillbt lardé. Crafed 

MAT. 

LARDO d'un paglietto. Laro d'uk paillbt. Pla- 

TED R0PE-Y ARNt OP A MAT. 

LEGAR le griselle. Mettre les bkfléchubbs. 

TO PVT TBE RATTL1NCS Or TBK SBEtlUDS. 

LEGATURA. Amarraci a plat. Lasuinc. 

Legatura del bracotto. Aiguilletti db sur- 
fer ti. SLtNO* Or THE LOVE E PENDANT. 

Legatura per tiranti di bompresso. Aie cul- 
lette POUR LB CARDE-CORPI DB BEAU FRI. 
ROPE-SANDS Or TUE EOWèPRIT. 

Legatura delle sarchie. Akabrace A plat 

DEI HAI DANI. LAtBINC OT TUE ! URO VHS ASME 

sta ts ( Fig. a63 , £ , k. c ). 
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Legatura in croce. Legatura strangolata. 

ÀMAftBAbB BRIDE. SeIZING OT A BLOCK. 

Legatura in mezza volta , mezzo collo di 
trinca. Noiud A mebuhbb, demi-CUSP. Mab- 

LIXG KMOT. 

Legatura delle bighe. Volta alla portoghese. 

POBTUGAISE. LaSUINO AND CROSSINO or TUE 
BRAD Or SUEERS ( Flg. 64 , P ). 

Legatura delle punte , dei colombieri , dei 
vasi- AHAMACB DE8 C0L0MB1EBS. Lasuing 
or tue toppets , spore amo driters or a 

CRADLE. 

LEGATURE del cavo piano. Mabiagb DU TOOB- 

JlEVIRB. LasUINO TOOETUER Or TUE ETES Or 
TUE rOYAL. 

Legature pei bastoni di coltellacci. Alcun.— 

LETTES rOUB LE8 BOUTE-HOBS. KNITTLES OT 
ROPS—BA SD* POR BOOUS. 

LEGNO perso. Ven. Albore. Alburno. AuBOun , 

AUB1BB. SdP Or T1HBBR. 

LENTIA. Draglia. Draillb. Cobdb DB rbtbmue. 

P £U DA UT Or A BELIsriNG-TACKLE. 

LETTO della nave. Buca. Cavità lasciata dal 
bastimento nel fondo molle , quando vi posa 
sopra nella bassa marea. Solili* ou souiU-E. 
Beo or a tutr or the impression mode by her 
bottoni on the mud , after having lain aground 
durtng the ebb-hde. 

LEVA di mare. Mare agitato. Meb hocleuse. 

SiTFLL OT TÈE »EÀ. 

LEVATOJA (Coperta). Pont-lbyis. Preventer 

CtEClt Or LOOtX DECK OT A BOAT. 

LUNE*, di burina. Ligme db plus pbs*. Lise 

UOSE HAOLED. 

Linea sollecita di battaglia. Lichb db force. 
Linea del marangon. Ven. Linea del carpen- 
tiero. LlCMB OU CHAIPEHTIER. Carpeu/ter's 
lime £ una linea retta segnata eoo un filo 
colorato teso che si fa cadere »ul legao 
perchè vi lasci la tua traccia. 
LONA o Iona regia. Canevazza. Ven. ToilB A 

VOIIES. S A I L-CLOTII. CaNFAS OT DOCK. 

LONETTA. Tela da velacchi. Ven. Toilb ÉCRUE. 
Suole canta* roti top-oalùant sails. 
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\CCHINA per montare e smontare i cannoni. 

MaCHIBE POUB MOHTER ET DEMONTBB LB8 CA- 
B0M8. A MACHINE rOE MOONTINO AND DIS- 

BtoonTiao a piece or oronahce. 
MACIULLA. Bboyc. Brake. E uno strumento | 

per rompere U canapa. 
M\CIULLAKE. Hompere la canapa. Broyek , I 

B.0MPBB tB CHABVAE. To EREAKr. 



MADIA. Albol. Ven. Pétbijc. Teovgh. A bakeiC» 

KNBADIXO-TROVGB. 

MADREVITE. Ecaou. Nur y box or wobu or a 
screut. E un pezzo Ut ferro o di legno con un 
buco a vite nel quale entra la vite maschia. 

Madrevite per caviglie. Ecaou deb che vil- 
le* ET BOULONS. NuT, BOX or WORit OT 
A SCEEW. 

MAGLI. Martelli a due teste. Maillbts. Mallets. 
Magli. Masses. Mallets or uammers. 
Magli di ferro per coffe e fogom. Masses 

FOUB HUNBS ET CUI8IME8. UdUMERS TOR TUE 
TOri AND TOR TRE OALLETS. 

Magli di legno per battere schermi. Batti- 
schermi. MAILLBTS DE BOI». WoODEN MALLETS. 

Magli per aprire i barili di polvere. Mail- 

1ETS FOUB DEFOHCEB LE8 BARILS DE POUOBE. 

Mallets or mamuers tor st acino a poitder 

CASE , TO KNOCK OTT HtS NE AD Or BOTTO Mi. 

MAJER. Ven. Asse, tavola del fasciame, di bor- 
datura. Bobdage. Planks or a ship-side. 

Il primo majer vicino alla colomba. Torello, 
Gabord. Garbo a i\d-sthkak or plani nestt to 
the keel in a ship's bottoni. 

Il primo e secondo majer di murata. Trin- 
carini. GOOTTIEBBS ou TIBB-POIMTS. WaTER- 
WaTS Or TUE DEC Ut. 

MAJERI. Ven. Boboaces. Planks. Deal». 

Majeri di rovere. Bordace* de chens. Oak 

PLANKS. 

Majeri d' albeo. Ven. Bordages db sap. 
Deal*. 

Majeri della coperta. Bordaces pour recou- 

VBIB LE8 FONTS. PLANKS Or TUE DECKS. 

Majeri dalla prima incinta al capo di ban- 
da. BOBDAGES DE V1BOBD OU BORDA G £3 ENTRE 
LA DERMIÈRB FRECB1NTS ET LE FLAT-BOBD. 
StRaxcs BETWEEN TUE OUANNEL-WALB AND 

CDNNEL. 

Filo di majeri. Corso di majeri. Vieube db 

BOBDACBS. A STEEAE Or PLANKS CONTINVED 
TROM TUE 3TERN TO TUE STERN-POST. 

MAIMONI. Bilioni della drizza. Seps db dbisse. 
jXniouts or knight'heads of the jeers , with 
their sheaves. 
MANAJE fine- Ficozze. Hachbs pibes. Axe» 

or a ATCUETS. 

MANCINA. Machine a matbb. Sneees or sbser- 
iivlk or or utR machine roR mastino a sa ir. 
Macchina per sollevare e mettere gli alberi 
al loro posto nel vascello. 
MANDARINO da rambaglio. Ven. Hache d'ar- 
me». A POLE-AXE Or BATTLE-AXE. 

MANDOLA dei tirelli della co fa. Ven. Bigotta 
lun«a con tre occhi. Moqub a tbois trovi. 
Dead-ete. A bbakt ytitu tumee uoles. 
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MANDOLE pir guardacoffa. Ven.Moo.UBS ou futs 

D'ARAIGN£B. DsAD-Br*S Or A CROtr-tOOT. 

MANDRINI in isquadra. Ven. Spina a squadra. 

Mahdrims A equearb. A et/j/cu or pò scaloni. 

Punteruoli per bucare i ferri infocati. 
MANERINO. Petite hache, hache a mai». 

UatCUET. 

MANESCO (A). Ven. Mais sur mais. Hshd- 

OrtK-U4SD. 

Alzar t a manesco. HtssER MA ih sur mais. 

To FULL Vr A ROtE UAUD-OrER-BAjlD. 

Tirare a Manesco. Haler ma ih SUR MAIS. 
To mot. or i-ull a a SD-or lk-u ano. 

MANGIAR sabbione. Mahger du sablb. To 
rcoo rat class or to cueat tue class* Si 
dice del timoniero allorquando volge l'am- 
polletta prima che sia metta tutu la sabbia 
per abbreviare il tempo della guardia o 
dell' osservazione. 

MANGIATO (Essere) dalle onde. EtrE mance 

PAIt LA MER. To Llt IH TUt TIOUOH Or TUE 

ima f wasn ir «cvs utom avo orrsv bbeaks 

ABOARD. 

MANGIAVENTO (Fare un) del trinchetto. Avoir 

LA fOlKTE UE LA MISAINE LARGURE BT LE 
Fokd OARCUB. To masj: a ooose vrixo or rat 

YORE-SAIL , llt ORDIR TO SCVD POR Tilt IT IMO. 

MANICA del tintone. Brave ou gouvernail. 

Tarrsd canyas coat roR tue rvdder. 
MANICHE di corame , di cuojo per la stiva. 

Manche* db ouir pour la cale. Leatuer- 

moses. 

Maniche cT ombrinali. Maugeres eh peau 

DB VACME BN CROUTE. RàW-UIDLS TOE SCCr- 
TKB-HOSES. 

Maniche di cuojo per imbrunali di trombe a 
mulinello. MANCHES DB COIR POUR DALOTS DE 
POMPE A CHAPELET. HlDS-UOSEB or tCtjrPRRS 

or a cu AtN-rostP. 

Maniche pei Monticelli dei portelli dei can- 
noni. Mahches a itaque. 

MANICHI per scovoli. Manche» de cuipoxs. 
Handles or mors. 

MANOVELLE guernite. Brimcuebales garnies 
d'étrieres. Brakes or uandels or tue sair- 
rumr*. 

MANOVELLINO. Manovella. Barre. Babs. 
MANTE. Ven. Amante. Itacub ou étague ou 
ITAQUE. Tre or aht yard. 

Mante a campana. Itaqub A CLOCHE. 
MANTI oV paranchi di ' rolù. Itagues deb PA- 

LANS DE ROULAGB. 

MANTICCHI dopp}. Balancises dooblei. Dou- 
blé arra. 

MAN TIC MERE. Ven. PoUlies db bouts db 

TBAGUBI. Tore A IL SBBET BLQGES. 



ittARANGOX da grosso. Ven. Maestro <V ascia. 

Constructeur. Maitre de hache. Suir- 

trmouT. Oaepenter or a imr. 
MARE lungo. Lame lomgub. A lono aud stmadt 

se a or wiTuovT RhEd.ci::». 
Mare corto. Lame couars. A short arca- 

ESN Or INTtERUPPlO SE4. 

MARGHERITA (far) del eoo pian alla gomena. 
Ven. Annodare il vi rado re alla gomona. Falbe 

MARGUERITE DE TOURHBV1RB AU CABLE. To 
CLAP A HCSSEStCER OX TUE CABLE , WUlS 
TUE A HC U OR CAXXOT BE PURCUASED BT TKi 

ror al. 

MARIONETTE pei servizi. Bozzelli a giocolino, 
GALOCHS8 de carcue— fohds de bassb VOILE 
SwtrEL blooks or tue BosT-Ltuea or t u 
counsts. 

M\RTELLI/>er foderare. Mabtbaux a doublace. 

Servi _m*llbts. 
MARTELLO a denti. Marteau a demts. C&aht- 

UAMtttn Or riD-UASSHtR. 

MARTELLO da calafato. Maillbt DB CALFAT. 

A CAar.Kino mallet. 
MARTINETTI da finestre col bottone per ber- 

focile. Ven. Fiokss a booton ou a vase. His- 

Cit Ot IROV WORKS rOB HOOKS AND W INOOtpt. 

MASCAKONI. Ven. Testate degli ecarmotti o 
scalini di rientrata. Tepes des alonges de 
rbvers. Head* or tue rorroog Titta ars. 

VASCHETTE. Coltelle. Jotterbaue des ai v: 

Chceks or TUE HASTS. 

MASCOLI del timone. Veo. Aiguillots du cou- 

VBKKA.IL. PlVTCES Or A SHte's RUDDER. 

MASSA di merlino. Gemo. Ven. Gomitolo di mer- 
lino. Masse, peloton de merlim. A hottou 

Or TURBA D OT YARtl. 

MASTELLI cerchietti di latte,. Ad CES carjues 

EN PER blanc. Tails tri ru uoors OVER. 
MASTELLO pel catrame. Sbau POUR LB BAAL 

Bue n et roR tak. 
MATTARELLO Ven. , o sia mestola di legno. 

Tour a paté. A ladze tor blexdiso tei 

dooch. 

M AZZ A di ferro , grosso martello di ferro. Mas- 
se. A large iron maul used by shtpurrights tù 
drive tree-nails and bolts into the ship side. 

Mazza di legno. Mazza varca. Maìllocue , 
m.mllb de bois. Cohvandbr. 

Mazza del ghie. Boma. Gui ou BAUME. Ma te 
boqh or a SLoor ; al»o the fore-boom of t 
schoonrr. Lungo legno pei buttafuori. 

Mazzapreti o bozzelli a raggio per la ghiri' 
daressa. Poulibs db cuimderbssb. Tor-Rors- 

BLOCK. 

MAZZO di canna. Fagot db carne. A bcndli 

OS RMMPS. 
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MAZZUOLA per imboronart. Ven. Maillrt a 

FOUARSR, MAILLOCUB A POURRBR OU A GARRIR. 

Sttrnso mallbt. 
MEOLL Yen. Braccatoti della polena. Courba- 

T0R8 DE l'BPEROH. HERPES DE POULAINE. 

Or TBB Ut AD. 

MERLINO grotto. Cordicella. Licmx d'amar- Il 
AACe. Sbizixgs or lashibgs. 

Merlino in quarto. Merlino di tre fili. Luein, 

MERLIN A TROIS P1L8. MarLIBB OT MBRLtHr.. 

Merlino da ingraviatura Veo. Merlin a bm- 

MI ELLER , A CONCRBBR USB CORDE , UN STAI. 
Mablibb to ir ohm a Korz , 4 itay. 

Merlino della cornetta. Druse db LA cor- 
nette. H A LI ARO Or TBB BROAD MS DA NT. 

MESCHIZZA < Acqua ). Yen. DouciN ou bau 

SAUMATHE. BraCKISU WAT**' 

MESE o terrapennoni delle vele. Ven. Les CAR- 
CUfi-FORDS ET CARGUE— R0ULIMB8. A.LL KIBD Or 

bvxt*—lixbs avo lbbcb-i.ixbs. Nome gene- 
rala delle cordicelle o degl' imbrogli. 

MEZZANELLA. Ven. Baton de pavillon, mat 
DB pavillon. FtAc—STArr or essicB-tTArr. 

MEZZAROLA Yen. Baril ou tonneau de 

TROIS SCEAUX. SMALL CASK COBTAIXINO TURBI: 
BUCAI Ti. 

MEZZAROLE per far acqua. Yen. Barile a 

BAU. WtTBR CASH*. 

MEZZA volta di una corda. Mezzo gruppo. Db- 

Ml-CLEF. A BALT UITCB OF A BOPB. 

Mezza volta ( Legatura a ). N<xud A mer- 

LINEE , DEMI— OLEF. A CLOFB BITCB. 

MEZZO albero ( Avere le gabbie a ). Atoir les 

UUN1EES A MI-MAT. To BAVA TBM TOP-MAIL* 
BAI.r MA»T ve. 

M1CCHIE da guerra e corde mieckie. MSches 

DB GUERRE. MaTCBBB TOH WAtt. 

MISURA per la polvere. Mesure db poudre. 

PoWDtB MBAtVRB. 

MISURARE , scandagliare il foro fatto con la 
trivella. Me»urer la profondeur ou le trou 
que la tarière a fait. To measure the depth 
of a bore-hole. 

MOCADO. Premier brik. La canapa più fina, 
di primo tiglio.. 

Mezzomocado. A DEMI -Osé E manceuyre. 
Sono manovre adoperate o nuove , ma di 
•eronda torta ( de (ECOND brin ). 

MOCCHETTE di rame per chiesola. Pincette?, 

MOUCHETTE8 DB CU IV RE POUR HABITACLE. Cop- 

pbh morrtRt roK rat bitta cls. 
MODELLARE. Settore un legno. Gabaribr une 

PIÈCE. TO HO 4 LO A PtKCB Or TI ti BER. 

MODULE di legno per cartocci da cannone. Man- 

DR1N8 PE BOIS POOR CARCOUSJES DE CANON. 

Form ron cartridgk*. 



MOLE da aguzzare i ferri. Mbules a AIGUISe* 

CARNIE8. GriHD-BTOxb's. 

MOLLE de* grilletti. Rbssorts des borirete. 
MONTURA di ferro del tendaletto. Monture 

DU TBNDALBT DE FBR. StaUCBIOXS or TU e 
AWRIOmO. 

MORSE della barca. Chantiers de chaloupe. 

CUOCK* TOR A BOAT SCABOLIXO. 

Marte di straglio e straglio da mare. Mo- 

QUB8 D'ETÀ! ET 08 80U8-EARBE. HeABTB Or 
DB AD ET KB OF A STAT. 

MORSELLO. Sferza del proposto o profosso. 

Dacue de prévot. Colt or cat used by tha 

prevot y to punish criuùnals. 
MORTARETTO con lonza. Heuse et terce. 

SrCAR or a rvstr , toobtbbb ir ito ne 

BOX. 

MORTI. Capi saldi. Corp* morts. Bolla bob ts 

A DOCK-YARD. 

MOSCHETTONI. Moosquetons. 

MOSTACCI della civada. Mouctacres db la 

CIVADIÉHE. StAUDISO LltTS Or TBB BPRIT- 
BAIL TARO. 

Mostacci di bompresso. Hav e \ ne de beaupré. 
Sbroods or TBB BOirStRIT. 

MOSTRAVENTO. Pennello. Girouettb. Vaxk 

Or TBB MA STB— BEA D. 

Mostravento di piume. Pbrnon. A doo- 
VAite. 

MULINELLO air inglese guernito delle sue aspe. 

GuiNDEAU GARRÌ DE SES B ARKES. WtBDLASB 
iriTBT BIS BARS. 

Mulinello del timone. Rode du gouvernail. 

WhBBL Or TBB BBLM OV STBBRIMO WUBBL. 

MURA delle vele di straglio di gabbia. Amuas 

DB LA VOILE D'STAI DE HUNE. TaCSC Or A 
STAT TOP— BAI L. 

MURE della bastarda. Amube de la fausbe voile 
d'étai db hunb. Tack or tub middlb stat- 

MAIL. 

N 

Nasi. Ven. Acciarini. Esses d'affut. Fore- 
locks tkrough the axle-trees of a gun carrioge , 
by which it rests upon the wheels. 

NASSA. Vivaio. Vivier. Nassa. Bow-bbt. 

NAVICELLO. Chalan , cararrb. Bac. A sort 
of tighter used on the rivers. 

NEKO di fumo. NoiR de fumèe, rtoir a boii* 
cir. Blackibo. 

Pennello da nero fumo. Guipon , plrceau. 

A BRV.OB. 

NERVO per battere. Fouet. CAT-o-stBt-TAii». 
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KODO. Groppo. N<*UD. Kxor , hitch. 

Pie di putto semplice. Ve». Cut Di poro 

SIMFLB. SltVCtK W*LL KXOT (Flg. 169). 

Plè di putto doppio. CUL CE PORO DOUBLÉ , 
NdUD DES HA0BAN9. A t'OUtl E Wall KXOr % 
A fUROUU KMOT (Flg. 1 55 , 00, P). 

Pie di putto con corona. Cvt de t-ORC AVEC 
TBTB DE HOIT. Cuow ,>-*»'! r (Flg. I 55 ). 

Piè di putto con corona doppia. CUL DE 
PORO AVEC TE TK D'aLOUETTE. D-JUBLE-CROWS 

naor (Fm. i56 ). 

Groppa con due legature. Demi-n«ud. Ah 

• r()t-tf4Wi> KMOT. 

Groppo d' asino. FAUX ll<XUD , HdUD COM- 
jsuw. A fALst Aflfor, sisole suor. 

o 

VECCHIO di ferro. Chevillb a «xillet. A 

ET E BOLT. 

Occhio di piombo per le gomene. Dalots 
db plomb A tuyau. Une boite ou tuyau de 
plomb dans lei écubiers. A nr* or lining 
of leod in the haivse-holet. 

Occhio dello straglio. (Eillet d'étai. Ere 

Or 4 ST4T. 

ORBA ( Ancora ). Ascre bokche. A buso 
axcuor. E uà* ancora che ha una sola pat- 
ta, e in vece dell'altro braccio'che potrebbe 
oftendere il fonJo del bastimento nei mari o 
porti di poca altezza d'acqua, ha un anello. 

Il gavitello e orbo , cioè non galleggia e sta 
soti* acqua. La bouée est hoyée. Buor is 
hot rcoATixo ite sicbt oriti rat a scuoti. 

ORECCHIE di bompresso. Taquets de beau- 

PRE OU VIOLO*. FlDDLt Or S4DDLE Or THE 

nowsPKiT. 

Orecchie cT un" ancora. Oreilles de l'As- 

CRE. PaLUS Or A!t 4NCHOR. 

Vele a orecchio di lepre. Voile a oreille , 
DE Ll£vRE. A turee-sidzd or triaScular 

S4IL , 49 THE ST4T-14IL. 

ORDIRE un cavo. Oubdlr ume corde. To war? 
4 rope. 

ORZARE. Andare al vento. Aller au lor. To 

CO TO WINDW4ED Or TO TUE WEATHER. 

Nave che non orza , che poggia facilmente. 
Vaisseau lacuk. A lbe-ward tatr. 

Nave ardente che straorza , che orza troppo 
facilmente. Vaisseau ardent , ravibr. A suir 
okipiso ih rat steekaoeot carkyno a wea- 
therly //ittr. 
OSPITALE. Spedale. Nave. Potasela che serve ad 
uso d'ospitale. Vaisseau iiopital.//osp/t<* c-fuir. 



OSSO di morto. Bozza a coda che serve a sotti' 
taire altre corde agli attrezzi rotti in ceto 
d'azione Boss* A KOUEr. Sttpper /or tht 
nggi'tg mide use of, in lime of action, when 
the shrouds ur uiher rupe of conttauence art 
cut by the ennemy's shot. 

P 

.PaDELH Ven. o parila da stroppare. Fu 
tka VAlt-LAKf. Sorta di scarpelli. 

PADELLE o paelie da calafato manicate. Pa- 
TaRas. Uon.ii.sa inox. 

PAELLA. Giunta. Ecart. Sc4itr. 

PAGLIA di ferro per le bitte. PAILLES dm 
bittbs. Lotto inox molts. Sonq lunghi perui 
per assicurare il traverso delle bitte, i 
quali si levano da luogo e si rimettono. 

paglietti per u g o,u<ne. Paulet» pour lu 

CABLE8. ,\f A T , rAVSCU rOR TUE C4BLES. 

PAJOLO di poppa. Tille db l'arrière. Cpph 
or caòin in the after pan of an undecki 
vessel. È il coperto di poppa ne* bastimenti 
senza ponti. 

Paiolo di prua. TtLLE DE l'AVANT. Cudot 
or the fore-part of an undecked vessel. E il 
coperto di prua nelle barche che non han- 
no ponti. 

PALE di legno. Pelle* de bois. JPoook.v tao- 
wbl*. 

Pale di legno ferrate. Peli es db bois fek- 

RilES. WoODES ÌBQWELS BISDED W ITU /*0.T 
WORK. 

PALLE di piombo. Plomb eh balles. Leadis 

tULLETS. 

PANI di piombo. Salmoni. Gagiandre di plo«h 
Ven. SauMOhs de plomb. Pia or le ad- Sodo 
pezzi di piombo bislunghi pesanti che fer- 
vono per zavorra. 

PANNI di guerra. Pavesata di panni. Pi voi* 

W4I*T COLTUS. 

PANNO dei portelli. Frisb pour ibi sabosm. 

Balze or kersey to lise tue cux-roRrs. 
PAPPA FIGO Ven. del parrocchetto. Petit tu- 

R0QU2T. T0T-Q4lL4ST S4IL. 

PARABORDI. Cordes db dépbsse. Fittomi of 

JOSE. Or OLD C4ELES. 

PARALLELI o qajandre di ferro per zavorre, 
Ven. Gubusbs de per ?our lbst. Sowe r** 
ballast. V. Pani. 

PARAMARE della nave. Tamboub d 1 epbios. 
Dova li so or thk cut-water. 

PARANCHETTI dei portelli. Palabquixs bei 

SABORD5. P0fir-T4CKLfS. 
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PARANCHI in bianco per la "ribolla del timone. 
Palans eh blamc pour la barre su gou- 
tebnail. wutje coedace tackle toh tue 

TIlLUt. 

Paranchi doppi di candelizza. Palans rou- 

BLES DE CHAMDBLETTE. Tiro rOLU TACKELS. 

Paranchi de manta et li. Palass ce BIS. Rxtr- 

TACKLSS. 

Paranchi doppi 'tragli. Palans DOU- 

BLÉ* DSC ÉTAIS. TWO POLO TA CAifi Or THE 
STAY». 

Paranchi di rolò. Degorgeoires. Saisiweì 

DES HUNIEAS. HaEBOOE LEEC B-Ll ti f*. 

Paranchi di verga per la cima- Palahs de 

BOUTS DE VERGUE. Yard-TA CKLE-". 

Paranchi per la barca. Palami db la cha- 

LOUPE. 

Paranchi delle mure. Palams des amuees. 
Taca-tackles. 
Paranchi grandi per salpare. Pala. ss pour 

LA CALE. 

Paranchi a ganzo per servizi di coperta. 
Palahs a croc. Tacklss with uooks. 

Paranchi più leggieri per borine. Palaks de 
• IM ANCHE. SUA LL TACKLE» roti tue eowlises. 

Paranchi a coda per coperte. Palans a rouET. 
Taim. tackle» or j ictus. 

Paranchi de' pater atti volanti. Palans de 

CALHAUBANS V0LAN8. SutPTIAO Ot PREVENTER 
MACH STATI TACKLE». 

Paranchi alle bande del timone. Palans aux 

CO;£f CU GtlUVERMAlL. StEiRIKC-TACKLES OS 
noia nors or tata eudder. 
PARANCO della trozza. Pala» dbdrosse. Truss- 
TACAi.r. 

Paranco di ritenuta del bum. Palam de re- 
TENUE POUR LA BRIGANTINE. Wa«C. 

Paranco del manticchio del bum. PALAS DB 
LA BALAMCIHB DB LA BRIGANTINE. 

Paranco della cima di rinforzo. PALAN DE 

CARDE PO'JR LA CORE. 

Paranco per la scotta. Pala* CARANT d'É- 
Couts. Maih boom tackle. 

Paranco con gamba per sospendere il timone. 
Bracue du couvbrnail. Si-Ann or breeching 
pattine through the main piece of the rudder 
in order to bear it up. 

Paranco per cazzar Ven. dentro il cannone. 
Palan db reta a ite , palam de retenue. 

B.E LimtlC TACKLE OT TRAISI TACKLE. 

PARAPETTI del cassero. Frohteau du cail- 

LABD. BtrAST-ìrrtEK or tue quarter-deck. 
PARASOLE da poppa e da prua. Teste de mace. 

A B0 4T'» awhikc. 

PARATIA. Cloison. Partitiorj which separates 
one cabin from another. 



PARCO di bestiame, pecorile. Parc a bestiaux, 
CACE. Cott or pen wherein sheeps , eie. are 
inclosed. 

PAKLA DENTARE un bastimento. Chiamare un 
bastimento a parlamento. Héler un vaissbaU. 
To U4IL or accost a ship at a dutaxce. 

PARLAR. Yen. Demi-clep. Clove-uitcb. Sorta 
di nodo. 

Parlar con volta rotonda. Tour mort avec 

DEUX DEMl-CLEFS. CLOrE-HITCU WITH A ROUND 
TURIf. 

PAROCHETTIERE. Ven. Pbrroquetier. E un 
uomo di guardia posto ai pappafichi per iì co- 
prire ed avvisare , come fanno i gabbieri 
sulle gabbie. 

PAKOCHETTO. Ven. Petit hunicr. Form top- 

SAIL. 

PASSEGGIATORI. Spassizadi. Ven. Passe-avamt. 

Gam-z-wats. 
PASSERA. Petit canot. A suall boat. 
PASSO. Braccio. Misura lineare di cinque piedi. 
PASTECA. Galoche. Sister block. Specie di 

bozzello. 

Pas teca di straglio. Poulie d*£tai. Block 
ter a stay. 

Mezza pasteca. Si dice quando la rotella 
è incassata in un pezzo di legno , ed è sco- 
perta. 

Pasteca doppia. Quando sullo stesso pezzo 
di legno souo iucassate due mezze pasiecbe. 
PASTECHE del bompresso. Rateaux db beau- 
ruÉ. Race or the sowsrniT. 

Pas ta he pei mantice hi delle gabbie e dei pap- 
pafichi. Baraquettes POUR salamoine* d'hu- 
niers et Perroquets. Bloch» toh the Ltrrs 

Or rORE TOP—*AIL, AUO TOP— CALLA UT SAILS. 

PAST1ERI. Galoches. Hollow cleats. 
PATARAZZI. Galhaubans. Breastsack srArrs. 
PATELLE d'una tromba. Animelle. Valvole. Cla- 

PBTS OU SOUS-PAP SS DE POMPE. ClAPERS OT A 

pouf-box. 

PATERNOSTRI scannellati lateralmente. Pomiies 

GOUUSES POUR CON0UITE. SeizIUO TRUCK» OP 
TESE 8HROUD*. 

Paternostri della trozza ordinaria. Pommes 

DB RACACE 0RDINA1RB. TrOCuS OP THE PARREL. 

PATTE delle borine. Branches des boulimes. 
Eeidle» or the bowlises. 
Patte per le scotte degli scopamari. Pontoi- 

RE3 DES BONRETTES. PeSDAXT» Or THE ITUD- 

niso sails. 

PAVESATA di panno vecchio per tiensinben. 

PaVOH EN VIBUX DRAP POUR TIRE— V BILL E. 

WaìsT OLD CLOTH. 

PAV1GLIONE. Bandiera. PavilloN. Flao, also 
a general nome for cohurs. 
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Padiglione , bandiera di poppa. PavILLON dk 
foufe. Asciekt , eubicv or colooeb or Attr 

ti ATI OH' 

Padiglioni o bandiera quadra. P a villo n db 

COÌlMANDEMEST. Flao. 

Padiglione o bandiera di pace. Pavillon de 

FAIX , FAVILLO* FARLÉMENTA1RE. FtéG Or 
TRUCE. 

Padiglione o bandiera di guerra. p avillon 
db combat. Sia* al ron ehoaoement. 

Padiglione o bandiera di consiglio. Pa VILLO» 

DE CONSEIL. Si US/AL rOR A UEBIEMAt CQVNCIL. 

Padiglione , bandiera in derno per segno 
di disgrazia. Pavillon bm berme. To hout 

TU S ESSICtt WITU A XtAST. 

Padiglione o bandiera di cornetta. PavilLO.s 

FENDO , EN CORRETTE. Flao TERMI H ATI NO l\ 

uro si/ds. Specie di bandiera che si divide 
e termina io due lingue. 

Padiglione o bandiera di cornetta con una 

lingua. PaVILLON A TROIS FOINTE3. FtAO WlTH 
A TOSCO*. 

Lunghezza e larghezza di un padiglione e 
bandiera. Le battant et le cuindant d'un 
favillo». Tue rtr and uoist or a r la o. 
PEDAGNA della barca. Travbbsin flacé dans 

UN BATJMENT A RAUR8 FOUR LEB FI ED 3 DBS 

F.AMEUR8. Stmetcubks. E un traverso al quale 
i rematori affrontano i loro piedi. 
PEGOLA cruda per le imbarcazioni. Bbai rec 

FOUR EMBARCATION. PtTCU TOH SMAIL fESBELB. 

PELLE di vacca acconciata. Feau sa vache. 
Ra w-mdks. 

Pelle di castrato per le lanate. Pbau de 

WOOTOS FOUR LE8 ÉCOUVILLONS. 

PENDOLI ( Far ) per dar la carena. Dare alla 
banda per carenare. Donmer a la bande. To 
heave down a ship by the application of a 
strong purchate to her masts. 

PENNA, di mezzana. Vergub d'artimon. Mi un- 
ta kd. Peeck or a mizex or laeeek sail. 
Penna della galera. Antenna. Antenne. A 

LA KM tu Idi L-TA ed. 

PENKACCHINO. Haubans db boute-hors du 
beacpbe. 

PENNON da fcgo o verga secca. Vergue barrée 

OU VERGUE sECHE. Ckoss-j ACK TAHO, 

PENNONE di mezzana, Vergue seghe , vergub 

BARRÉE, VERGUB DE FOUGUB. ChOSB-JACa 
TARO. 

PERCONTRI della coverta. Veo. Majeri di bocca. 
Bauqu.èrbì. CtAUrs or inner planks , by which 
the bentos of a ship rest upon her sides. 

PERDUTO ( Legno che da ) , che termina in 

acuto. E.NTAILIBS FERDUEB , A BOUT FBROU , 
A 81FFLET. NoTCB WITU TAfZMSC BlOtS. 



PERNI di ferro per gli alberi delle gabbie. Es- 

SIEUX DE FER FOUR I.BS MAIS DE HUNE. Zaojf 

ai nel roa Tue ror-MASr*. 
PERNO di ferro. Pivot de fer. Ino*'» nror. 
PERO pel catrame. Veo. Ckauoiere tour le 

goOdbo». A rAM for. Specie di caldaja a 

fondo «cretto. 
PERTEGHETTE. Levadizze Veu. Libsbi d» af- 

FUI, LISSES DB G AtU'E-COSPS , LISSES DB FROX- 

teau. Rai lì. Sjoo regoli lunghi e «Cretti 
di legno. 

Perughette con cavicchie. Ratelier a che- 
villot». Ra.vcks or cross pieccs fatteneat ro 
the shrouds or other-.vays , in which pina ara 
fixed to belay the runing-riggingi. 

Tavola della perteghetta. Falca. Palqub ou 

FARGUE OU FARDES. SlOES Or A SHiri W*i*T % 

from the main-deck upwards to the gufine l. 

PESCARE l'ancora. Drag u eh l'ahcrb. To omao 
or sweep the bottoiu far an anchor which is lost. 

PESCATO R 2. Gancio del pescante per afferrare 
V ancora. Caoc db candelette. Croc qui 
■ert à accrocher lei patte* de l'ancre. Hook 
of the fare tackle. Of the fisch pendant. 

PETTINE. Taqubt db racage. S limo-oleate. 

PETTORINE. Perroquets volans. Ferivo top- 

VALLAST SAtLt. 

PE/.ZA. Rombo. Fourrurb. Fa un , ro asi are. Si 
dice di uu pezzo di legno col quale ai 
supplisce ad una mancanza , o ai rinforza 
qualche parte di un legno maggiore. 

PEZZI di rovere. Buckei de chene. Oas- 

El LLLTB. 

Pezzi di rovere a foggia di cunei per in- 
nalzare la batteria. Gabbioni en chenb. Oak 
coins for coining guns in bad weather. 

Pezzi di legno grezzi per piccola alboradurm 
Yen., dopp\. Esfaes doublbs. Doublé spam. 

Pezzi di panno per fare lanate. Pièces de 
drap usé pour fair*) dea fauberta ou dea 
écouvillons. Rags or pieces of hold cloth to 
moke swabs of it. 
PIALLA per drizzar legname. Guillaume. Tao*. 
PIANA Ven. curva. Matera curva» Plans cocrbe. 

Varancue acculée. Ritmo eloob timbeb. 
PIANE. Vakanguei. 

Piane da sgrossare- Rabotr. Plaheb. 
PIANO del carro. Suola della carretta di canno- 
ne. La «ole de l'affut. The bole or eottou 
or con cabkiace. Che però non li ma nelle 
carrette o affusti all'inglese. 

Mettere a unire i majeri in piano. BoRDEE 

EN CARAVELLE 0U A JOINTS QUAERÉR. A CAM- 

rRL-won*. 

PIATTI di legno. Gamelles eh bom. JTooùmj 
aoirtt or rLATEt. 
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PI CC A RESSE Veo.f«r le grandi ancore. Sxrre- 

bossej. SiusK-r ai arena. 
PICCHE a" abbordaggio. Piquets d'aeordage. 

Bo.irpisg pikks. 
PICO. Veacue a coinè. Gatt. È un peonone 

ebe termina da qua parte in due corna 

con le quali abbraccia 1' albero , e si può 

volgere intorno allo stesso. 
PI& di capra. Pieo de chevrb. Pince. Coir. 

E una leva di ferro ebe termiua ad una 

estremità in due forti rami. 
PIE di porco. PlNCBB de fer. A caoir. Speci* 

di leva. 

Pie di porco per le gabbie. Pinces tour 

LES MOSES. 

PIEDE di gatto. PlSD DE CHAT. Gvn-scraper. 

Serve a ripulire 1' anima del cannone. 
PIEDI di rastrelliera e rastrelliera per armi. Pieds 

DE RATELIEB et B ATELIER TOUR LE* ARME*. A 
RACK TO SET Or BASO TBE ARSSS. 

PIEGARSI dei legni, inarcarsi. S'arquer. To 

BECOME CASSBRRED. 

PIETRA da fregare. Pierre a frotte*. 
PIGLIAR terra, fare scala, stazione. Re- 

LACHER, FA1EB SECALE. To OALL AT ABT 

PORT. 

PIOMBINI da scandagliare. Pìohbs a so.nder. 

% PtOMMtMrt. 

PIOMBO in lastra. Plomb lamine. Lsao pla~ 

TMS. 

PIRONCINI per la catena delle trombe. Bou- 

LOMS FOUR CHAIHE DB FOMFS A CHAFELBT. 
SOiTS rOA THE CJtA/tt rVMfr. 

PIRONI con «ie//o. Ven. Chevilles a souclb. 

RlSG-BOLTS. 

Pironi a spin di pesce, a barbone. Chbvilleb 
A goujom. Rao-bolt». 
Pironi delle lande di gabbia. CHBVILLEB des 

■ AUBANf. CUAIN-BOLTI. 

Pironi de' ceppi d* ancora. Chevilles deb 
IAt d'ancre. Bolts roR ras auchor-stock. 
Pironi per tetta di timone. Chkvilles foor 

TETE DE GOUVBSNAIL. BoLT» SOR RODDS.R 
HEAD. 

Pironi d'unione. Boulo.ns d'assembc age. 

Joihibo bolts. 

Pironi , perni con punta acuta. Chevilleb 

A FOIHTB AlfìUE. BoLTS WITH A SHARP rOlKT, 
POISTKD BOLTS. 

PLATINA. Piastrella. Platine. Anton. Serve a 
coprire la lumiera del cannone. 

POMOLI Ven. di bandiera , guarnii/tento e ri- 
cambio. POMMES DE FAVILLO*, CARNITUBB BT 
RBCHANCE. Trooks or ras nt/siasr *t 4 rrs. 

Poumli degli alberi. Pommes deb mats. 
Trocss or MASTt. 



Pomoli delle fiammole. Pommes deb flaii- 
mes. Thocks or tue pendahts. 

Puntoli di pennello , fornimento e ricambio. 
POMMES DEB G1ROURTTES , GARNITORE ET IlE- 
CHAMGE. A COSJIS or TRVC\S Or TUE 

va ass. 

Pomoli dell" antenna. Pommes de LIVARds. 
Pomoli delle trozze. Pommes db racace. 

TrUCAS Or THE PAKRRL. 

Pomoli del tientinben Ven. , del guardamano. 
Pommes de tire-veulb. Moosst or tue lad~ 
dbr Rare or or the ss ah Rors. 
PONTE della barca per discendere a terra. Plac- 
che A D&BARQUER. GASO - BOARD or A 
BOAT. 

Falso ponte fatto di pennoni e eT alberi di 
rispetto. Faux font fait deb vbrgueb bt 

DEB MATB DE RECHANGE. BoOMi TORE ABD 
ATT. 

PORTAMICCHIE. Porte-xecheb. Livt-stock. 
PORTELLI da remi. Saburds des avirobb. 
Row-ports. 

Portelli finti. Faux sabords. A talsr poet 

PAIBTtD ON A SUI ri tlDt. 

PORTELLO da respiro, portello d'aria. Sabobd 

»OOR L*AIR , SABORD DES C K XII B RES DBS OF- 
FICI ers. Air or liobt roRrs. 

POZZO. Coursive. Wai*t. E lo spazio tra i 
due castelli sopra la coperta della nave. 

PRENDERE il vento di rovescio. Chakceb, mo- 
de* , trélucher. To otbe. Parlando della 
vele auriche. 

Prender* con una vela il vento di un* altra. 
Abriter uhb voile. Sailb ora* lap racb 

OTHER Or SKCJLH BACB OTHER. 

PRESA ( Trovare buona ). Trovare buon fondo 
per r ancora. Tkouver fond de bonne tenue. 

To riSD A GOOD HOLDING G HOC SD Ot A COOD 
AMCBORtlfO GHOVHD- 

PRIMAGGIO. Ch afeau du maitre. At mossi 
rRiHAur. E la mancia che si dà al padrone 
del bastimento , oltre il presso del nolo f 
perchè abbia cura della mercanzia cari- 
cata. 

PROFONDITÀ della stiva. PROro.NDEUE db la 
caie. Du-tb or tue molo or a suir. 

PROFOSSO. Proposto. Pbévot. 

PROVENZA. Nome che nell' Adriatico sì dà 
al vento tra O. e S. O. 

PROVESE o proese Amarre qui tibnt un 

VA1SSEAU FAR LE TRAVKRB OU FAR SON FI ANO. 
BnrASr-rssT. E un cavo col quale si or- 
raeeeia a terra il bastimento. 
PUNTALE della stiva. Creux de la cale. Dptb 
or rat noto. È la misura della profondità, 
cioè dal falso ponte sino alla sentina. 
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Puntale del corridore. Hauteur DB l'en- 

TRE-PO.NT. Ut IO UT B iTW Et H DECK». 

PUNTALI o pontali delle coperte. Epontilles. 
Sta* "inox* betwees deck» or pillar*. 
Puntali della stiva con tacchi. Etakcbs a 

MANCHE. SjVfiOSl's rOfTf. 

PUNTAKOLI. Veo. Poinconr. Bodkisgs. 

Puntarolo di legno. Epissoire de bois. 
Wooukx iriiciso-rto. Cornetto per impiom- 
bare le corde. 

PUNTE di chiodi. Pointer des cloub. Senta , 

ti Alt* WITUOUT A HEAD. 

Punte dei vati. Colombie»*. Pomeri, *pvk> 
»nd drivìri or a qradie. Colombieri del 
letto o invasatura di una nave. 

Punte di trapano. Ven. Fobetr de dipférent 

DIAMÈTRE. PiFRCERt Or GtttLMTt T0R BORMR. 

PUNTELLARE una nave in cantiere. Acorer 

VH VALSSBAU SUR LE CHANTIEA. To Fior A 

fllir Otf THE fTOCKS. 

PUNTINE. Petits clou* «ass tete. Sr*ics. 
PUNTO ( Trovarti in dietro del). Su faire de 
l'avakt. 

Trovarti in avanti del punto. Etbe em 

AVA NT DE SON FOINT OU DB 80K SST1ME. Ss 
FAIRR DE L'aRRIERS. 
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AZZA di un albero di gabbia. Co)on Ven. 
d'un albero di gabbia. Talon d' un Mat de 

HUNB. HsEL Or A TOP-MAST. 

RADANCHIE. Cosses. Bon a tres. 
RADAZZA di lana o di corda per la camera. 
Radazza air inglese. Faubebt de lainb poua 

LA CHAMBRE. Sw AB TOR TUS OABlTf. 

RAFFETTO. Tire-bords. 

RAGGI di bronzo per alberi di gabbia. Koubts 
db cuivre four mats de hune. Baass- 
siieaves roR the tof-uasts. 

RAGGIO di legno santo rampognato Ven. Rouet 

DE CATAC A DE DE CUIVRE. Licitoti riTM 
tUXAVEt , WtTU BRAtt-COAKf. 

RAMB AGGIO. Arrembaggio. Abordace. Bo ar- 
di ho. 

RAMBERGO. RAMGEitr.E. A fackrt~boat , ad 
vice t0 4T or teuder. Sorta di piccolo ba- 
ttimento d' avvilo. 

RAMPEGONI Veo. d'abbordaggio. Grapins d'a- 

1SORDAGE. FtRS ORAPLlifOS. 

Rampegoni con le loro catene. Grafihi avec 

LEURS CHAINES. GraPUNGS tTlTB BIS CHAlSf. 

Rampegoni a mano. Grapiks a main. Hasd- 

GRA PXMLI . 



RAMPINO rf' arrembaggio. Grappino a mano per 
r arrembaggio. Grafin A main FOUR l'ABOE- 
DACE. Ha ito ora ritcL or crapcihg. 

RANCIO. Plat. Msts. 

I marinari di un rancio. Ceux qui tnan- 
gent au méme plat , qui font gamelle. Mess- 
ina t et. 

II capo , il primo marinajo d' un rancio. 
Chef de gamelle. Master or a mesi. 

Rtniio della gente. Logement de l'èqui» 
page avant la chambre dans un bateau. A 

MA LF-OECS. 

Rancio. Logement ou poate de l'équipage 
entre deux «abord». Birtu. 

Rancio. Branda. Braslb. Hamock-ca omo. 
Beo fra ut. 

RANDA. Briganti». S fax k er. È una aorta 
di vela. 

RASCETTA o raschetta della tromba. Curette. 
A fuuf-scbafbr , to clean the infide o) a 

pump. 

RASCHETTE. Racles ou crattes. Sc***aju. 
RASCHIATOI per cannoni. Grattoirs des ca* 

NONS. Two-tDGtD SCRArsiiS. 

RASPE da legno. Rafer a bois. A r.Atr atout 

rOR TI « BER. 

RASPINO. Grattoir. A little scraper. 
RASSAROLA di ferro. Veo. Gratte. Pstrut. 
RAZZI per tegnali. Racchette. Fusée» des si- 

CKAUX. SicyJLS ROCKBTt. 

REBECCHINI. Bordate corte. Petite» bord£ej. 

To p!if tr> windward by tmall boardt. 
REFOLETTO. Fraichelr ou petit vest sua 

L'EAU. CATtPAW. 

REGGE ( Nave che ). Vaisseau qui est tobt 
DE coté. A snrr smr. 

Questa nave porta la vela come una torre , 
senza sbandare. Ce vaitseau porte la voile 
camme un rocher. The ship carnet her sail 
as ttiff at a church or without ree mine to 
heel. 

Nave che non regge. Batimemt JALOUX , 
bàt imeni qui ett faible de cólti. 
REGIA ( Centa ). Centa della bocca. Centa della 
prima coperta. Grande prEceintb. Maib- 

wt LE. 

REGISTRI. Registres en slamo. Reoistxr- 

B00KS BLAltK». 

REI. Gambes de hune. Futtocr» or roor 

UOOKt SHHOVDt. 

RENDERE la guard.a Dar la muta , il cambio 
alla guardia. Relbver le QUART. To re li tre 

TBK W.ITCH. 

Rendere il bordo. Ancorarti , metterti all'an- 
cora in una rada o in un porto. Renare le 
bord. To ahcuor , to cotta to ah axcuor. 
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RETE per la cofa. Filst de corde FOUR la 
HUnE. Trino ron- iue top. 
Itele da pescare. Seine. Seme, 
RIBATTERE. Ribadire un pirone. Rive» , cla- 

V£T fEA UNE CHEVILLE SUA VUOLE. To CLIMA. 

RIBOLLA di f<rro pei timone. Timo» de fer. 

InOA-TlLLEJt. 

Circolo della ribolla. Tamise ou tamibaille. 
Trans ohi upon which the lilter traverse* in a 
ship's gun-room. E V arco «opra il quale 
•corre la barra del timone. 

RIEMPIMENTI. Remplissages. Filino piuces. 
Riempimenti tra gli scarmotti della polena. 
Remplissages entae les jottbreaux. Frise 
de l'éperon. Nawel work or filing pieces 
benveen the cheeks of the head. 

RIGHE. Regles. Rvlms. 

RIPIENI. Entremise* , clbfs. Cboeks. 

RISALTO del cassero. Rabattue. X>x/rr. 

RITORCERE un cavo. Tordae un cordage de 

MAIN TORSE OU EN GAROCHOIB. To TWIST A 
COROAGE TUE ICIIO.VO IfAT. 

RIZZA dell' ancora. Serrabozze. Serre-bosse 

Suaxk paihter or the anchor. 
R1ZZE dei portelli. Itacues des sabords. Ra- 

BANS DES SABOR08. PoRT-ROrEJ. 

Rizze de' cannoni. Rabans DE VOLES POUR 
CANON. 

ROMPERSI. Briseb. To break. 

Il mare ti rompe alla costa. La MER PA- 
LA 18 e. Ttl* SSA BUE A US. 

RONZARE i cannoni. Poe ss e A ou masier les 

CANONS AVSC LA PINCE ET LES AN8FECTS. To 

sourss: ras cvms. 
ROSA per marcare la rotta. Renard pour mar- 
quer la boute. Traverse boaro. E una 
tavola rotonda eoo buchi per legnare i 

venti. 

ROTTA composta di diversi rombi. Route com- 
pliquée. Cohpoosd course or a traverìe. 

ROVERE. Quercia. Chexe. Oak. 

ROVESCI. Cargue-boulines. Leecb-liues. 

ROVESCIARE. Tournee oti benverìir. To 
cast. 

RUOTA pel timone. Rode db couvernail. Stee- 
mvc utheer» 
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SaBATTE pei cannoni. Ven. Ciabatte. Sabattes 

POUR LE8 CANONS. 

SABBIA fina. Sable fin. Fixa saxd. 
SACCHETTE. Rabans ds perlace , rabans 
»■ pointurb. Gasists. 



SACCHI delle cubie. Sac« de toile remplis 
d étoupe pour faire V office de tamponi 
d'écubiers. Hawse-bao». Servono ad ottu- 
rare gli occhi delle cubie. 

Sacchi per fiamme. Etuis des plammes. 
Cjses ron rati fondasti. 

Sarchi per bandiere. Sacs a patillor. Bags 

ron P LAOS. 
SAGOLE. DnissES. Ha li a R PS. 

Sagole. AlortelU. Tbesses. 

Sagole delle vele. Borusi. rnferUori.TtA.HkKs 
DE POINTURB. HeRSEAUX DES BIS. BOSSES DE 
BIS. EaRIHGS. RSKF BAhlUGS. 

Sagola della cornetta. DrissE DE PLAMME. 

HALIARD OF A FEBDANT. 

SAGOME per trombe o calibri. Calibres a pompe. 

POMP CAI! BUE». 

SALMASTRE. Garcettes de tournevire. Hip- 

esns. Sono cordicelle per legare il cavo 

piano alla gomona. 
SARCHIE con colonne di caliorne. Hau- 

bans avec lburs pendeurs de chandelette. 

Sa novo» ir itu fcbpabts or a roRK-rACKLX. 
SBARRARE o gettar in acqua una nave. Varare 

una nave. Lancer un vaisseau a l'eau. 

To LAVsrcu a suif. 
SBIRRO. Stroppo per tesare le sartie. Estbop 

OU ESBIRRE A BIDEA LES UAUBAN8. SALVA OX 

or selva oe. 

SCAGNELLO Ven. dell' incappellatura. Coussih 

SUB LES BARRES DES HUNBS. A FILLOW OS Tira 
CROSS-TREES AND TRtSTLE-TMEES. E UH CU- 

•cino di legno «opra le crocette , sopra il 
quale sta 1' incappellatura delle sarte. 

SCAGNI. ESCABEAUX. /OINT STOOLS- 

SC ALA della carretta di cannone. ÉCHELONS 

DES FLA'QUES DES APPUTS. STSPS Or TUt 
CUEEKi Or A QVX-CARRIAGE. 

SCALE di bordo. Echelles de comkandement. 

ÀCCOHOIÌATIO.V LADDSltS. 

SCALINI dello stante. Coches , smtailles des 
épontilles. Kbotcbes. Sono ncaliui intagliati 
negli stanti per andare dalla coperta in giti. 

Scalini del bordo. Taquets d'échelle ou 
ÉCHELONS. Steps which are nailed on the gang- 
way whereby io ascend or descend the ship's 
sides. Sono tacchetti inchiodati sul bordo 
che servono di scalini per ascendere e di- 
scendere. 

SCANDAGLI di ferro per la sentina. Sondes 

DE PER POUR LA CALE. l>Otf SOVNDISC roK 
TUE HOLD. 

SCANDAGLIO. Misura verticale della profon- 
dità. Mbsube de la propondeur. Dtpru's 

PERFEB PICO LAR M RASURE. 

Scandaglio , cordicella. LlCKE. List. 
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Scandaglio do tonda. Ligie db io* de 
Lsjo-tisr. 

Scandagliato da sonda. Petit plomb de 
•onde. Hand-lead. 
SC ARCA VALLO di legno. Veci. Cacciacavallo. 
Clef de bois. Fio or m*it fid of wood. 

ScarcavaUo di ftrro. Clsf de FEI. fnos 
no or jf tir rio. 
SCARPELLI. Cubaux. Cuissels. 
SCATON della colomba. Ven. Talob de ia 

QUILLB. HlEL. 

SCHIONE di portelli. Ven. Anelli. Ahkbaux 

DBS FABOBDS. PoRT—RINGI. 

SCIABOLE. Sabbbb. Cdtlassms. 

SCOETTI di una vela. Ven. Toilbs de» foimts 

D'OSE TOtLE. GCRlNOS OT A SA II. 

SCONTRI delle bitte. Codbeeb de» bitte». 
Standard» or rat cabli bitts or sto ut or 

TBM MITTS. 

Scontri. Acobes , SPOXTtLLE». Prof» or 
bboreb. 

Scontri dei paternostri. Raoace A pommes 

ET BICOT». P A IRSI WITH RIBB AND ThOCH». 

SCONTRO delle rode Ven., della carretta. Tappi. 

Correnti. Cabbions. 
SCOPA. Balai. Btioou. 

Scopa di brusca. Gobet. A «oc or large 

brusk io scrub the »hip*s bottoni under water. 
SCOPETTE di rusco. Balai» de houx. 
SCOSSATO RI. Ven. Cacciachiodi RsrouBsoixs. 

Sta RT INC BOZTS. 

SCOTTA. Écoute. Snebt. 

SCOVOLO con tiraballe.Vea. Ba CD ette a lavoir 

ET TABAD FOCE TIBB—BOURBE OU TIBE— BALLE. 

Scovolo per ispalmure, per catramare. Baosst 

A COUDBOS , "VATOK. Tab BBVSlt. 

Scovolo del cannon. Écouvillon. Sfvbge or 

A rssKON. 

SCRITTURA Veo. d'una nave. Dbvu d'uh vais- 
seau. Sai rs inventort. E lo italo, il piano, 
)' inventario di uoa nave. 

SCRIVANELLO. Sottoscrivo*». 

SCRIVANO. Écbivaih. Smei clere. 

SCODELLA de stagno. Veo. Écuellb d'Etau». 

A FIWTCB-OiSH. 

SECCUJ cerchiati. Seaux GEBCLEs. Baceets 

witii ibon boope. 
SECA a mano o passapertutto. Scie a mais ou 

P ASSE-FA BTOUT. A HAtiD-SAW. 

Sega a cantiere o guarnita. Scie A FOICnéb , 
FBBcfiE. Wmp-baw. 

Sega grande da segatori. SCIE de long. 
Jacx-s*w. 
SEGAZZO. Ven. Habpon. 

Segazzo ad una sola mani zza. Scie a TBA- 
VEE8 QU UA&FOH A DOUILLEJ. 
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SEGNALI della paiseretta. Noicds de la licne 

du LOC. KhOTf or TBC log-line. 

Segnali dì riviera. Baluba , booées ss 

baril. Can BOOTS. 
SEGONE con man izze con due lame di ricam* 
hio. Scie a tekon» a veo deux lames de 

BECHAHCE. 

SE N ALE. Paranco di straglio. Palar d'etai 

SrAY-TACKLK. 

Amanti senati dell' albero di mezzana*. Ca« 

LIOBHE D'ASTINO*. MlZBN TACKLE Or BtlZLS 

WINDINO TAOEJ.E. 

Senale. Palar a itacob. Tacklb tv ito. 

A TEE. 

SENALL Paranchini. Palabqoinb. Sono quei 
cavi che passano pei boEselli attaccati «Ila 
estremità delle colonne o degli amanti , e 
•ervono a tesarli secoodo l'opportunità. 
SENTINA della tromba. Abchifomfs. Pomp-well. 
SERPA. Po u lai US. Head or a bkif. 

Cani della tarpa , soglie dello sperona. Lu- 
ssa DE» JIBBFES. &AILB OF TBE HEAD. 

SERRAVITI, cioè voltamascoli Ven. Toubne a 

cacche. Tprn o.v or to tue urr. 
SERVIZI delle vele. Mah «uvee». Ricatto or 

COHUACK, 

SESTI. Forme. Maestre. Lussa. R/ebandi. 
SESTO del timon. Gababit do gouybbkau. 

MoULD Or THE RCODEB. 

SEVO o sungia. SotF ou VIEUX oibc. Tal- 
lo* Or UOo't GKBASr. 

Sevo colato in barili. SviF FONDO KB BA.- 

R1U. Caì.M Cr HKLTID TALLOOr. 

SFERZA. Fouet. Cat-o-nine-tailb. 
SFIGURARE. Arcarsi. Tramrarsi de' legnaci. 

Se dEjeteb. To ìparp. 
SFOGONATO Ven. Smangiato. Braille. Paated. 
Si dice di un foro reto più ampio per lo 
•Irritamento. 
SFORZAR di vele. Fobceb db toilbb. To 

CBOWn SAtLt. 

SFRISETTI. Ven. Trincarini. Trine alini. Gout- 

tiebe». Wateb vr Att or a satr's deck. 
SGORGATORI. Ven. Degobceoibs. Pbimeb or 

PRtMINO-WIRE'. 

SGUBIA. Veo. Gocce. A cocce. 
SIGOGNATI Veo. ( Pennoni ). Vebcob» Eb 

fantenhe. Yard» a peek. 
SMERIGLIO. Eli bri. Evtar. 
SOJERI delle hoccheporte. Ven. Hiloibei. 
SOLETTA della colomba. FaOMB q DILLE. FAL- 
BE— Hr EL. 

SOPRACASSERO. Duhette. Coacb. 
SOPRACASSERETTO. Dovette »oe la do- 

■ ETTB. LOGEMENT SUB LA DU BETTE. PoOf 

aor al. Tqp—qallaxt roor. 
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SOPR AOSSO Ven. del traverso dell* bit te. Covatili 
dbs imte.Ftn-tiait/o or dooblixo or ras Birra. 
SOPRA VELARE. Abobdeb. To uva tool or 

A\OCHSh sut e. 

SOPR AVVENTARE una punta. Docile» uh cap, 

PABEB US BAHC. TO CirE A GOOD BIRTU TO 
a rock or BANK , TO (ur Aioor txom IT. 
SORAMAN. Ven. Pialla grande. Galère. ,4 

ORKAT-rLASR. 

SOTTOPOPPA. Pa/o/ rft /wp/ml. Ven. Tillb de 

L'ARRIBRE. Cu DDT IH TUE ASTIA PART OT 
AN UHDBCKtD rsASEL, 

SOTTOPRUA. Pajol di prua. Vai. Tille db 
l'avant. Co ddt tu the rosE-rAMT or a» 

OSDICKSD rsSStL. 
SPACO. FlL DE VOU.B, Tir ME T0R SAILS. 

Spago da rete. FlL A aiti , a filetb. Twixe 

rOM UETTWCS. 

Spago da cartocci. FlL A CABCOUSSES. 
Turba d roR stirine caetridoes. 

Spago grano , da griselle. FlL A VOILES 

COUDRONNÉ. TARRBD TWINE. 

SPALMATURA di sevo a biacca e olio. Couroi de 

CERUSE ET HVILE. CoAT OT WSITB LBAD AMD OIL. 

SPAZJ tra le coste. Naillw. Timbra a no 

room or RQOM AKD SrSCE. 

SPAZZA coperta e cannoniere. Comando o atto 
di liberare i ponti e le cannoniere della 
tiare da tutto ciò che può imbarazzare, per 
prepararti ad un 1 azione. 

SPAZZAR la Manovra. Dépa«8ER le» man<bu- 
VBES. Rendere pronti e liberi i movimenti 
delle erette. 

SP1ERA. Ven. Spera per rallentare il cammino. 
TrAIKER UN VA18SBAU E* OUAICHB. 

SPIN Ven. di pesce ( Pironi e chiodi a ) , a 

barbone. Fiche* , chbvilles a ©rilles ou a 
barbe. Rao-bolts. 

SPINA per quadrati delle canne. Brochb four 

AIETTRE LE CHlEN AU CARRÉ. ST£M TOE A 

cock or A COS. 
SPlUMATURE.5yNH«Mtt».Ven.VEHTRLÈBES.Sono 

legni e conj che tengono il battimento diritto 

nell'invataturao letto allorché ti vuol vararlo. 
SPONDE delle boccheporte. Metzanili. Lisses A 

L'ENTOUR DEB fcCOUTILLEt. COAMISG or TUE 

batcums. Sono assi verticali intorno alle 
boccheporte per impedire la diteeta dell'ac- 
qua neir incavo del battimento. 

SPONTONI. Bootb-hom pour défendre l'ap- 
proche det brùlott. Firk booms. 

STAGNA all' acqua ( Una nave). Uh vamseau 
Stanche. A tiout saie. 

STALLAGGIO. D&orr de la starie extba- 
ordihaiRE. Dbmvrr Act. E ciò che ti papa 
pei giorni di toprattalHa. 



STAA1ENALI. Ven. Scarmotti. VabaHGUBs ET 

ALONGB3. Ft/TTOCK TIMBERS. 

STAMPI per palle. Moulbs a boulbb. Movlds 

roR lìad's bollets. 
STANDUPO Ven. per le trombe guernite. Brin- 

cob-BALB CARME, .(//•pax box or a rvmr. 

STANGA da mastello. Barre a baril. 
STANTI della coperta. Puntali della coperta. 

EpOHTILLEB. StaSCUIOSS BbTWEBtt TUE DECK» 
Or PILLA BS. 

STELLATA (Nave). Bastimento ben tagl iato. V aib- 

seau pih. A sa ir boilt trira a orkat sbesr. 
STILETTO. Décorceoir. Éfihclettb. Primibg 

W/RE , PRtMIMO-IROB. 

STILI di poppo. Alohgbs de corsière. Top- 

TIMBERS or TUE PAIBlOW—PItOBS. 

STIMARE la portata di una nave. EaTlMER le 

FORT D'UH YAI8SEAU. JAUGBB UH V AlttBAU. 
To OAVGE A SU IP. TO MBASURE TUE BVR I BC!f 

or a su ir or tub tubuaob. 
STIRARE un cavo. Alohceb UHE cobde. To 

LktfOUTBU A ROPB 

STOPPINO. Stoppaccio. Boccone. Bourrb. Wad. 
STORTI. Legni di volta. Soia couasakb , bois 

TORI. CottrAtS-TlMBEBB. 

STRAGLIO. Etai. Stat. 

Straglio della mazza del ghis. Gordoniera. 
Martiwbt de GUl ou baume. Pesa baliaed 
or tue mi za». 

Straglio volante. Draglia della vela di stra' 
glia. Draille de la voile d'étai. Stat- 

SAILS STAI'. 

Controstraglio. Faux étai. Pur.rENrrn stai-, 
STRANGOLARE. Genoper , brider. To setzs 
any complication of ropes with a seizing or 
snuxll ropes. Ataicurare una legatura di corda 
con un' altra. 
STRANGOLATURA. Bbidure. 

Strangolatiti della vela. DÉCORCEOIR ou 

SAI81NE. LeSCB-LlUBS ro* TBE TOP-SAI LS. 

STRAORZARE. Nave che straorza. Vaisskau 

ARDENT, VAMSEAU BAVIBB. A ORIPINO SBIP. 

STRICCHE Ven. della boccaporta. Latteb de 
boib. Battbus or ras batcbes. Sono litte o 
cerchi di legno ai quali ti attaccano le in- 
cerate per coprire le boccheporte. 

STROPPARGLI Ven. (Chiodi). Clous a mau- 
gbbe. ScorPER-BAiL*. Sono chiodi con la 
tetta a martelletto. 

STROPPI ili un gavitello. La gaehitube ou 

LE TBSLIHGAGB DE LA B0CÌE. SliMOS OT 

a sa or. Sacchi o toracci delle cubie. 

Stroppi degli occhi. Tampons ues écuRIBR*. 
HàWSK pldos. 

Stroppi pei mantiechi del bum Ven. Boma- 

PATTEt d'OIE POUR BALAHCIHES PB BRIGANTINI". 
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STROPPO corto. Margherita. Nubi) dk jamee 

DB CHIBR. MARGUERITE. Sbeep-ìH aNK. 

Stroppo da terzaruoli. Bosses DE Ris , BABAN8 
DE FOtKTUBE. Resr earihos. » 
SUSTA ptr campanelli. Ressobts des sohnet- 

TE». Settati Or THE LITILS BRLLS. 
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TaCCHI o castagnole dell' albero. Taqueti 

DES JfATJ. CtSATS or TBt LOtTER HAITS. 

Tacchi per la scala. Scalini. Taouets d'é- 
chelle ou schelom. Steps which are nailed 
on the gang-way , whereby to ascend or de- 
scend the ship's sidet. 
TACCO di una castagnola. La sole d'un ta- 

QOET A OREILLBS. StRP Or A KLVEL. 

TAGIAME. Ven. Lee poulieb d'un vaisseau. 
Tue block» or A bbip. 

TAGLIA dei manticchi Ven. Poulies dei ba- 
LANCiRES. Ltrr block or a top-bai l. 

Taglia alta francese. Poumb doublé de 
palar. A lobo tacklr-blook. 

Taglia da carena. Poulie lobgue a eouets 
de porte. Laro* lsadiuc-block» with brass 
sheaoes , mode use of in the dock-yards.] 

TAGLIAJUOLO. Efiisoib. Marliwc-splikr or 
spcicinq rio. Cavicchia che Berve per im- 
piombare le corde. 

TAGLIATO ( Bastimento ben ). Vaim«au qui 

A LEB FOHD8 FIN8. A SHARP BOTTOMtRO IH ir. 

TAGLIE per caliorne. Pouues db caliorxe. 

WlltDISO-TACKLe BLOCK*. 

TAGLIERE. Bozzellajo. Poulieur. Block-maker. 

TAGLIO ( Vela a ). Vela latina. Voile latine. 
Latres sa il. 

TAGLIOLINA da tirelle. Bigotta con molti oc- 
chi. Moque d'araigrée. Moque de trélin- 
gace. De ad tre or a cnow-roor. 

TAGLIONE del ghindaxzo di gabbia. Poulie 

D'tTACUB DE MURE. Tri BLOCK. 

TAMBUCCHIO. Ven. Cappello della scala. Capot 

D*BC BELLE. COUPAHIIOS. HoOD. 

TAMPAGNO. Ven. De de fomt. Brass-coak. 
TANAGLIA da legni. Tenaille de boib. A 

WOODSX Bt ACHIS R LlKt A ré IR OT PlttCERS. 

Serve per tenere i majeri curvati e appli- 
cati alle coire quando ti debbono inchiodare. 

TANAGLIE. Teraillbs. Pixceas or xipplri. 

TAPPI. Tafbb. Tompioxs. 

Tappi di mira. Coihs de mibe. Quoixs. 

TARROZZO Ven. (Covo). Vieux cable. Tunk. 

TAVOLA o ponte da terra. Plamchb A D£- 

BARQUER. GdttC-BOARD Or A BOAT. 



TAVOLE di abete. Plarches de safie. Db.alb 

or rtR. 
TELA. Toilb. Cloth. 

Tela per fodere. ToiLK de fourbube. Clots 

roR sehpice. 
TELAI per costruire le cinghie e i paglietti. 

Hétibbs a bang lei. Loom roR ir orsi no rat 

mats or OIRTB. 
TENDA da notte. Tente de huit. A hicht- 

a ir* WG. 

Tenda pel cassero. Tehte pour le caillazp 
d'abriEbb. All'amo roR tue qv arter-oecì. 
TENDALETTO con anelli e coltrine. Tskdalet 

AVEC AKKEAUX ET BIDEAUX. ^W.V/.YC WtTB 
CURTAItf. 

TERRA d'aria. Tbkbe de bburre. Cap rLr awat. 
La terra con la purità in acqua. La tebcc 

8B MOSTRE DANI L'AIR. WttRH TUR LAStD Af- 
re ARS TO BR A BOriS TUR UORIZOXTAL CLOU Di. 

V. Mir amento. 
TESTE di scovoli di lana. Panne a guipoes. 
A movie or a noe. 

Teste di lanate.Tvtm d'écouvillors. He a dì 
or sruxce-STA lt. 

Teste di battipali. Tetei de refouloibs. 

HrADI Or RAXUBRS. 

TIENTINBEN. Ven. Chardeliebs deb éckelles. 
Ladder-ropes. 

Tientinben del bompresso. Carde-corpi oh 

SA UVE-CARDE DE BEAUFRÉ. MaK-ROPSS or T3t 
BOWBPRIT. 

TIMONE di deriva. Ali di deriva. Sbhelle de 

DERIVE. ZiCf.— BOARD f. 

Il ti/none tocca. Le gouveRnau toocbe. 
Tur rodder sia ice» rovL water. 
TIMONERIA. Tikonnerie. Strerscs. 

Capo di timoneria. Chef db tihomkbbie. 
TINE per T acqua con canola di bronzo. Ckab- 

KIERS A EAU AVEC. LBURS B0B1KETS. V ATt 
or TVBS rOR WATER WITB UER COCKS. 

TIRANTI per le reti da pescare. Hale a terre 

DE LA BEINE. HaOL A CltOVSD or TUR NETTI MG. 
A tiro di voce. A LA PORTE E DB LA votx. 

WlTHIN BEA RINO. 

TIRAPETTI dritti. Ven. Couteaux a dbux 

MANCHE! OU PLARES DROtTBS. 

TIRELLE di coffa. Araigkee deb huses. Caor- 
roor. 

TOLETTA Ven. per imboronare. Tablb a foui- 

rer. Servi nc-board. 
TORCOLO. Manivelle. Wibch. 
TRAPANO. PfiRCotR. Borir. 

Trapano a mano. Vllebrequiw. A drill. 

A WIMRLE. 

TRAVERSARE le onde. Tbavebber les lames. 

To SA IL ACAIHST Tilt tSTTlUG Ot TUR SSA. 
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// vento traversa il fiume. Le vent est a tba- 

VERS DE LA RIVIÈRE. TllB WIXD COHIS ATUÌVAKT. 

TRAVERSATILA delle gazze- del cavo piano. 
Mariage de tournevire. Lauiisc tooetukr 
or the eyes or the votai.. Specie di anno- 
damento. 

TRAVERSO (A). A travbbs. Atdìvart. 

Stare al traverso fra le onde. Etbe a tba- 
vebs DES LAMES. To STAND A T HW ART TU* 
WAttS Or WITH SIDZS PARALLEL TO THK ÌVAVES. 

Traverso di pavesada per le coffe. Batayo- 
leb pour les huwes. Wooden staxcuicns 
and itAiis or THt ncttinc. 
TRESSA. Veti. Risalto del cassero. Rabattoe. 
Dritts. 

TREVO. Ven. Voile DE torture. Square bah 
or a scoop , schoonur , eie. 

Pennone di trevo. Vbrcub seche , veroue 

BABBEE , VEBGUE DE TOUGUE. ChOSS-JACO YARD. 

TRIANGOLO della passerella. Le quadrant du 

loc. The quadrant or tur loo. E il pezzo 

triangolare che costituiace il loche , e che 

si getta in acqua. 
TRINELLE del cavo piano. Salmastre. Paterne. 

Garcettes de TOUBNEVIRE. NtPPMRS. 
TROMBE a mulinello. PoMfBS A CHAFELET. 

Cu 4 iti pumps. 
TROZZA. Trosse. Parrei. 

Bastardo di trozza. Batabs DE BACACE. 

Parrel-rope or truss. È la fune che unitee 

i pezzi che formano la trozza. 

V 

Vaso da catrame. Pot a sbai. A pitch-pot. 
VELA di fiocco. Voile de roc. A stai -sa il. 
Vela a goletta. Voile A coelette. A scttoo- 

NER-SAIL. 

VENTI del boston del flocco. Haubars des 

BOUTE-HORS. Su noe db or tur boovs. 
VERA Ven. del flocco col gancio. Racameeau. 

A TR AVELLER. 

VERE Ven. di ferro. Bacues , cercles de fer. 
Risa. Hors. 

Vere per fiocchi e vele di straglio. As- 

NEAUX POUR F1LBTS DE CAKSE-TETE. RlNCS 
rOR NETTINO. 

Vere d' argano. Cercles DB cabestar. Cap- 

STERN BOOPS. 

Vere dei ceppi «f ancora. Cercles de jas 
d'ahcre. Anchor-stoce hoops. 

Vere di buttafuori. Cercles de boute- 
HORS. Stvddjno sa il eoou irons. 
VERGHE di pennello di rame. Vercbs db ci- 
eooettb E» cuivee. Spinole or a vane. 



Verghe di ferro per le varee di pappafigo. 
Vercbs de ter pour penon. 

Verghe di ferro. Trikglbs. Cants. 
VERIGOLE a mano. VniLLEs A mais. Avcers. 
VERTICCHI. Ven. Margouillets. rooor.v 

THlttBLES. 

Verùcchi di legno o di ferro. Anneaux de 
bois OU de fer pour les voiles d'età i. Haxks. 

Verticchi da sartie. Bertocci delle sartie. 
POMÌIES COUGÉES ET COCHÉES. Troc&S Or 
TH E SHROUDS. 

VETTA o corridor dello straglio. Garakt oh 
AIDE. Fall or ianiards. 

Vetta del manticchio. Garast ou ride de 

BALAMCINES DE CUI. 

VETTE de' caiboni. Pala. ss doubles en bas. 
Vette delle grue. Garaks de capok. Cat- 

ROPE Or CAT-TALL. 

VITE. Vis. A scrkw. 

Vite da legno. Vis A bois. A ivorden sentir. 
Vite con galletto. Vis A écrou. A screìv 

ÌVITH UfS NVT. 

VOLTA della bitta. Bitture. A bitter or 

TUE CABLE. 

Legno di volta. Bois courbant. Con pass- 

T IH BER. 

Cavo che ha troppa volta , troppa tortura. 
CORDAGB QUI A TR0P DB TORS. A ROPE TOO 
HARD TWISTKD. 

Cavo che ha poca volta , torto meno di un 

terzo. CORDACE COMXIS AU TIEBS HOL. A 
ROTE TXriSTRD LISS THAN OSE TI1IRD. 

Mezxavolta. Mezzo parlar. Demi-clef. H.ur- 

SIITCU. 

Voltamaschi. Ven. Tourne A GAUCHE. 
VoltaUte. Tourniquet. 
USTETTJ Ven. o cavi di tonneggi. Haussieres. 
Ha ìvsers. 
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ZaFFARANCIO {Fare). Nap. Far fuori roba. 
Ven. Faibe branle-bas. Up all uaxmociiì. 
Btttingare la nave per prepararsi ad un' a- 
zione. 

ZOGOLINO (A). Ven. A tourniquet. A txviVEL. 
Bozzello a zogolino. Poulie a tourriquet. 
Ah iron round iloce ìvitu a swivel-uook. 
Si dice di un bozzello la cui cassa è sospesa 
da un peroo intorno al quale essa gira. 

Vera a zogolino. Cercle de fer a tourni- 
quet. A RINO lf IT O A SWIVEL-KOOK.^À. dice di 

un anello di ferro che gira intorno ad un perno 
posto ad un punto della sua circonferenza 
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